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9 APRIL 2004. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

houdende vaststelling van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening

ADVIES 36.651/4
36.652/4

VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, vierde kamer, op
20 februari 2004 door de Minister-Voorzitter van de Regering van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest verzocht hem, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over :

1° een ontwerp van besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering ″houdende vaststelling van het Brussels Wetboek van Ruim-
telijke Ordening″ (36.651/4);

2° een voorontwerp van ordonnantie ″houdende ratificatie van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering houdende vaststel-
ling van de Brusselse Code voor Ruimtelijke Ordening″ (36.652/4),
heeft op 15 maart 2004 het volgende advies gegeven :

De machtiging tot codificatie, die aan de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering wordt verleend bij artikel 73 van de ordonnantie van
18 juli 2002 tot wijziging van de ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw, is als volgt
geformuleerd :

« Art. 73. De regering kan de hieronder vermelde wetgevende
bepalingen codificeren en met elkaar in overeenstemming brengen door
er de wijzigingen in aan te brengen die aanbeveling verdienen met het
oog op een formele vereenvoudiging, zonder dat er afbreuk kan
worden gedaan aan de in deze bepalingen ingeschreven principes :

— de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van
de planning en de stedenbouw en haar uitvoeringsbesluiten;

— de ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van het
onroerend erfgoed en haar uitvoeringsbesluiten;

— de ordonnantie van 13 april 1995 betreffende de herinrichting
van de nietuitgebate of verlaten bedrijfsruimten en haar uitvoe-
ringsbesluiten.

De onder het eerste lid bedoelde codificatie draagt de volgende titel :
« Brussels Wetboek van de ruimtelijke ordening ». Zij treedt slechts in
werking na haar ratificatie door de Raad.

De regering is eveneens gemachtigd tot het aanpassen van de
verwijzingen naar de krachtens het eerste lid gecoördineerde en
gecodificeerde bepalingen die in andere ordonnanties vervat zitten. »

1. Naleving van de machtiging wat betreft de teksten die gecodifi-
ceerd mogen worden

Het ter fine van advies voorgelegde ontwerp neemt in de codificatie
de ordonnantie van 18 juli 2002 houdende het voorkooprecht op,
hoewel de machtiging daarin niet voorziet. In de brief waarmee om
advies wordt verzocht, wordt als reden voor het opnemen ervan
opgegeven dat de wet van 13 juni 1961 betreffende de coördinatie en de
codificatie van wetten (1) wordt toegepast. De codificatie wordt
evenwel niet tot stand gebracht op basis van die wet, die impliceert dat
aan het coördinatiebureau van de Raad van State een aanvraag tot
codificatie wordt gericht, maar kracht ens een bijzondere machtiging.
Ook al kan de ordonnantie houdende het voorkooprecht in het licht van
de memorie van toelichting betreffende het voormelde artikel 73
gerekend worden tot de ″aanverwante wetten″ waaraan gedacht is (2),
neemt zulks niet weg dat de regering, gelet op de keuze die ze heeft
gemaakt, niet formeel gemachtigd was de ordonnantie houdende het
voorkooprecht in de codificatie op te nemen.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2004/31182]F. 2004 — 1832
9 AVRIL 2004. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale adoptant le Code bruxellois de l’aménagement
du territoire

AVIS 36.651/4
36.652/4

DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le CONSEIL D’ETAT, section de législation, quatrième chambre, saisi
par le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, le 20 février 2004, d’une demande d’avis, dans un délai de
trente jours, sur :

1° un projet d’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ″adoptant le Code bruxellois de l’aménagement du territoire″
(36.651/4);

2° un avant-projet d’ordonnance ″portant ratification de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale adoptant le Code
bruxellois de l’aménagement du territoire″ (36.652/4), a donné le
15 mars 2004 l’avis suivant :

L’habilitation de codification accordée au Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, par l’article 73 de l’ordonnance du
18 juillet 2002 modifiant l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la
planification et de l’urbanisme, est rédigée comme suit :

« Art. 73. Le Gouvernement peut codifier et mettre en concordance
les dispositions législatives en vigueur mentionnées ci-après, en y
apportant les modifications qui se recommandent dans un but de
simplification formelle, sans qu’il puisse être porté atteinte aux
principes inscrits dans ces dispositions :

— l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de
l’urbanisme et ses arrêtés d’exécution;

— l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à la conservation du
patrimoine immobilier et ses arrêtés d’exécution;

— l’ordonnance du 13 avril 1995 relative au réaménagement des
sites d’activité économique inexploités ou abandonnés et ses
arrêtés d’exécution.

La codification visée à l’alinéa 1er porte l’intitulé suivant : « Code
bruxellois de l’aménagement du territoire ». Elle n’entre en vigueur
qu’après sa ratification par le Conseil.

Le Gouvernement est également habilité à adapter les références aux
dispositions codifiées en vertu de l’alinéa 1er qui sont contenues dans
d’autres ordonnances. »

1. Respect de l’habilitation: quant aux textes pouvant faire l’objet de
la codification

Le projet soumis pour avis intègre dans la codification l’ordonnance
du 18 juillet 2002 relative au droit de préemption, non prévue dans
l’habilitation. La lettre de demande d’avis justifie cet ajout par
l’application de la loi du 13 juin 1961 relative à la codification et à la
coordination des lois (1). Ce n’est toutefois pas sur la base de cette
dernière loi, qui implique une demande de codification adressée au
bureau de coordination du Conseil d’Etat, que la codification est
réalisée, mais bien en vertu d’une habilitation particulière. Même si, au
regard de l’exposé des motifs concernant l’article 73 susvisé, l’ordon-
nance relative au droit de préemption peut être rangée parmi les
″législations connexes″ envisagées (2), il n’en reste pas moins que,
tenant compte du choix opéré par le Gouvernement, celui-ci n’était pas
formellement autorisé à reprendre l’ordonnance relative au droit de
préemption dans la codification.
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In het ontwerp wordt eveneens, als artikel 282, artikel 70bis van de
wet van 29 maart 1962 houdende organisatie van de ruimtelijke
ordening en van de stedenbouw overgenomen. Voor zulk een uitbrei-
ding is evenmin een machtiging voorhanden.

Het staat aan de ordonnantiegever en aan hem alleen om zo nodig de
werkingssfeer van de codificatie uit te breiden. De hiernavolgende
opmerkingen worden dan ook gemaakt onder voorbehoud van die
uitbreiding.

Overigens dient, voor de goede vorm, in het voormelde artikel 73 de
vermelding van de ordonnantie van 13 april 1995 betreffende de
herinrichting van de niet-uitgebate of verlaten bedrijfsruimten te
worden vervangen door de vermelding van de regeling die daarvoor in
de plaats is gekomen, namelijk de ordonnantie van 18 december 2003
betreffende de rehabilitatie en de herbestemming van de niet-uitgebate
bedrijfsruimten.

Er moet nog een ander voorbehoud worden gemaakt, namelijk dat
alleen bepalingen die reeds in werking zijn getreden, gecodificeerd
kunnen worden, hetgeen thans nog niet het geval is met, ten eerste, de
ordonnantie van 19 februari 2004 betreffende enkele bepalingen inzake
ruimtelijke ordening en, ten tweede, de artikelen 35 en 64, 2°, van de
ordonnantie van 18 juli 2002 tot wijziging van de ordonnantie van
29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de
stedenbouw.

2. Naleving van de machtiging wat betreft de wijzigingen die
aangebracht mogen worden

De aan de regering verleende machtiging om in de bedoelde
ordonnanties ″de wijzigingen... aan te brengen die aanbeveling verdie-
nen met het oog op een formele vereenvoudiging, zonder dat er
afbreuk kan worden gedaan aan de in deze bepalingen ingeschreven
principes″, houdt geen machtiging in tot het aanbrengen van wijzigin-
gen die op de inhoud betrekking hebben.

Teneinde in staat te zijn om te beoordelen of de aanpassingen van de
tekst binnen de perken van de machtiging blijven, moet men niet alleen
beschikken over voetnoten met verwijzingen naar de originele teksten,
maar ook over verantwoordingen van de uitgevoerde aanpassingen
wanneer de nieuwe tekst geen getrouwe weergave is van de originele
tekst.

Die beide informatiebronnen (voetnoten en verantwoordingen) zijn
uit de aard der zaak nodig, zelfs wanneer de voormelde wet van
13 juni 1961 niet van toepassing is. Ze zijn onontbeerlijk, niet alleen
voor degenen tot wie de teksten van de codificatie gericht zijn (rechter
en burger), maar ook om het, in een vroeger stadium, mogelijk te
maken dat het ontwerp terdege wordt onderzocht zowel door de
afdeling Wetgeving van de Raad van State als door de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad, bij de ratificatie ervan.

Binnen de korte termijn is het niet mogelijk geweest de bepalingen
van het ontwerp systematisch te onderzoeken. Er is dan ook steek-
proefsgewijs te werk gegaan.

Uit die steekproeven blijkt dat sommige bepalingen verder gaan dan
de machtiging die door de Gewestraad is toegestaan. In dit verband
moet er heel in het bijzonder op worden gewezen dat het corrigeren
van andere vergissingen dan loutere verschrijvingen, zelfs als het om
klaarblijkelijke vergissingen gaat, een zaak is van de ordonnantiegever
alleen.

In dat verband worden alleen de volgende voorbeelden gegeven :

— Artikel 3 van het ontwerp luidt als volgt : ″Bij de tenuitvoerleg-
ging van dit Wetboek, stellen de administratieve instanties alles
in het werk om de sociale... vooruitgang... te verzoenen (...)″. In
de voetnoot wordt verwezen naar artikel 3 van de ordonnantie
van 29 augustus 1991, welk artikel als volgt luidt : ″Bij de
uitwerkingsprocedure van de plannen en bij de afgifte van de
vergunningen en attesten, stellen de administratieve instanties
alles in het werk om de sociale... vooruitgang... te verzoenen
(...)″.

Zulk een formulering zou aanvaardbaar zijn als elk van de gecodi-
ficeerde teksten, zelfs in enigszins verschillende bewoordingen, het
principe zou overnemen dat in die bepaling verankerd is. Dat principe
komt evenwel alleen voor in de ordonnantie van 29 augustus 1991, voor
bepaalde handelingen die deze regelt. Het ontworpen artikel 3 brengt
dus een inhoudelijke wijziging aan door de werkingssfeer van dat
principe uit te breiden, wat verder reikt dan de machtiging.

— Bij artikel 41, derde lid, van het ontwerp, welke bepaling geacht
wordt de weergave te zijn van artikel 49, derde lid, van de
ordonnantie van 29 augustus 1991, worden in die bepaling
twee inhoudelijke wijzigingen aangebracht : ten eerste worden
de begrippen ″effectenverslag″ en ″effectenstudie″ vervangen
door het begrip ″milieueffectenrapport″ en ten tweede wordt de
uitdrukking ″van de hogere plannen″ vervangen door de
uitdrukking ″van het gewestelijk bestemmingsplan″.

Le projet intègre également, à l’article 282, l’article 70bis de la loi du
29 mars 1962 organique de l’aménagement du territoire et de l’urba-
nisme. Il n’y a pas davantage d’habilitation pour une telle extension.

C’est au législateur régional, et à lui seul, qu’il appartient d’étendre
au besoin le champ d’application de la codification. Les observations
ci-après sont dès lors formulées sous réserve de cette extension.

Par ailleurs, pour la bonne forme, il conviendrait de remplacer, dans
l’article 73 susvisé, la mention de l’ordonnance du 13 avril 1995 relative
au réaménagement des sites d’activité économique inexploités ou
abandonnés par la mention du texte qui a remplacé celle-ci, à savoir
l’ordonnance du 18 décembre 2003 relative à la réhabilitation et à la
réaffectation des sites d’activité inexploités.

Une autre réserve doit encore être formulée, à savoir que ne peuvent
être codifiées que des dispositions effectivement entrées en vigueur, ce
qui, à l’heure actuelle, n’est pas encore le cas, d’une part, pour
l’ordonnance du 19 février 2004 portant sur certaines dispositions en
matière d’aménagement du territoire ainsi que, d’autre part, pour les
articles 35 et 64, 2° de l’ordonnance du 18 juillet 2002 modifiant
l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de
l’urbanisme.

2. Respect de l’habilitation quant aux modifications qui peuvent être
apportées

L’habilitation donnée au Gouvernement d’apporter aux ordonnances
visées ″les modifications qui se recommandent dans un but de
simplification formelle sans qu’il puisse être porté atteinte aux princi-
pes inscrits dans ces dispositions″ n’autorise pas à apporter des
modifications touchant au fond.

Pour être à même d’apprécier si les aménagements de texte
respectent les termes de l’habilitation, il faut disposer non seulement de
notes de bas de page qui indiquent les références aux textes originaux,
mais également des justifications des aménagements apportés, lorsque
le texte nouveau ne reproduit pas fidèlement le texte original.

Ces deux éléments d’information (note de bas de page et justifica-
tions) s’imposent à l’évidence, même dans les cas où la loi du
13 juin 1961, précitée, ne trouve pas application. Ils sont indispensables
non seulement pour ceux auxquels les textes de la codification
s’adressent (juge ou citoyen) mais également, au préalable, pour
permettre un examen approprié du projet tant par la section de
législation du Conseil d’Etat que par le Conseil de la région de
Bruxelles-Capitale, lors de la ratification.

Dans le bref délai imparti, il n’a pas été possible de procéder à un
examen systématique des dispositions du projet. Il a dès lors été
procédé par coup de sonde.

Il en résulte que certaines dispositions outrepassent l’habilitation
accordée par le Conseil régional. A cet égard, il importe tout particu-
lièrement de relever que la correction d’une erreur autre que purement
matérielle, fût-elle manifeste, est du ressort du seul législateur.

On se bornera à citer les exemples suivants :

— L’article 3 du projet énonce : ″Dans la mise en oeuvre du présent
Code, les autorités administratives s’efforcent de concilier le
progrès social, (...)″. La note de bas de page se réfère à l’article 3
de l’ordonnance du 29 août 1991, qui prévoit que : ″Dans
l’élaboration des plans et lors de la délivrance des permis et
certificats, les autorités administratives s’efforcent de concilier le
progrès social, (...)″.

Une telle formulation serait admissible si chacun des textes codifiés
reprenait, même en termes légèrement différents, le principe consacré
par cette disposition. Or seule l’ordonnance du 29 août 1991 le prévoit
pour certains actes qu’elle règle. L’article 3 en projet apporte donc une
modification de fond, par l’extension de son champ d’application, ce
qui excède l’habilitation.

— L’article 41, alinéa 3, du projet, qui est censé reprendre l’arti-
cle 49, alinéa 3, de l’ordonnance du 29 août 1991, apporte deux
modifications de fond à cette disposition : d’une part, il remplace
les notions de ″rapport d’incidences″ et d’″étude d’incidences″
par celle de ″rapport sur les incidences environnementales″;
d’autre part, il remplace l’expression ″aux plans supérieurs″ par
″au plan régional d’affectation du sol″.
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— In artikel 42, tweede lid, van het ontwerp komen in de plaats van
de woorden ″de bepalingen van de plannen″ de woorden ″de
bepalingen van het gewestelijk bestemmingsplan″.

— Artikel 7 van de voormelde ordonnantie van 4 maart 1993 bevat
een verwijzing naar artikel 38 van diezelfde ordonnantie; in
artikel 210 van het ontwerp wordt dat artikel 7 overgenomen
met een verwijzing naar de artikelen 307 en 310 (3), terwijl in de
concordantietabel wordt aangegeven dat het voornoemde arti-
kel 38 weer te vinden is in de artikelen 307 en 308 van de
codificatie, terwijl artikel 310, volgens diezelfde bron, voortkomt
uit artikel 38ter van de ordonnantie.

— In artikel 46 van het ontwerp wordt artikel 54 van de ordonnan-
tie van 29 augustus 1991 overgenomen zoals het gewijzigd is bij
de ordonnantie van 19 februari 2004, maar daarbij worden in
paragraaf 3, derde lid, de woorden ″het college van burgemees-
ter en schepenen″ vervangen door de woorden ″de gemeente-
raad″.

— Artikel 275, tweede lid, van het ontwerp bevat onderdelen 5° en
6°, die in het oorspronkelijke artikel niet voorkomen.

— In de artikelen 307 en 310 van het ontwerp worden bepalingen
opgenomen waarvan er sommige vervat zijn in de ordonnantie
van 29 augustus 1991 en andere in de ordonnantie van
4 maart 1993. Die bepalingen worden in zulke bewoordingen
overgenomen dat de oorspronkelijke werkingssfeer ervan op
verschillende punten wordt gewijzigd, nu eens in uitbreidende
zin, dan weer in beperkende zin.

3. Naleving van de machtiging wat de inwerkingtreding betreft

De machtiging die vervat is in artikel 73, tweede lid, van de
voormelde ordonnantie van 18 juli 2002 bepaalt dat de codificatie pas in
werking treedt ″na haar ratificatie door de Raad″. Het is derhalve niet
aanvaardbaar dat artikel 2 van het besluit zelf een datum van
inwerkingtreding bepaalt, aangezien de inwerkingtreding wordt vast-
gesteld in de machtigingsbepaling zelf.

Deze bepaling dient te vervallen.

4. Noodzaak om te voldoen aan de verplichting inzake transparantie

Een machtiging tot codificatie kan niet worden gelijkgesteld met een
door de wetgever verleende blancovolmacht en de uitvoerende macht
dient derhalve met de grootst mogelijke transparantie op te treden.
Zoals hierboven reeds opgemerkt is, moeten in een codificatie (evenals
in een coördinatie) alle tot stand gekomen wijzigingen worden
vermeld, maar moet deze het ook mogelijk maken de gegrondheid
ervan te beoordelen wat de naleving van de machtiging betreft. Het
ontwerp vertoont in dit verband ernstige gebreken. Er kan onder meer
op het volgende worden gewezen :

— De wijzigingen die in de tekst zelf worden aangebracht, moeten
duidelijk worden aangegeven, wat niet het geval is. Wanneer de
voetnoten betrekking hebben op gewijzigde bepalingen, wordt
de oorspronkelijke bepaling er gewoon in overgenomen, waarbij
het aan de lezer wordt overgelaten zelf te ontdekken wat
gewijzigd is. Zo bijvoorbeeld wordt in de voetnoot betreffende
artikel 42 van het ontwerp artikel 50 van de ordonnantie van
29 augustus 1991 gewoon overgenomen, zonder dat uitdrukke-
lijk wordt aangegeven welke wijzigingen door de codificatie
worden aangebracht. Er dient duidelijk te worden aangegeven
welk woord vervangen wordt door welk ander woord.

— In paragraaf 2, derde lid, van artikel 46 van het ontwerp wordt
het woord ″raad″ vervangen door het woord ″gemeenteraad″,
zonder dat deze wijziging wordt vermeld.

Ook al kan deze wijziging worden gerechtvaardigd omwille van de
eenheid van de terminologie, waarover dient te worden gewaakt, ze
dient op zijn minst te worden aangegeven. De omstandigheid dat dit
niet geschied is, kan bovendien de vraag doen rijzen of er eventueel
geen andere wijzigingen bestaan waarvan geen gewag zou zijn
gemaakt.

— In artikel 79 van het ontwerp is sprake van de onteigeningsplan-
nen die opgemaakt zijn krachtens ″dit hoofdstuk″, terwijl in
artikel 77 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, dat het
overneemt, sprake is van ″deze ordonnantie″.

Niets rechtvaardigt deze wijziging, die overigens pertinent is aange-
zien de plannen waarvan in de voornoemde ordonnantie van 29 augus-
tus 1991 sprake is, geregeld worden door bepalingen van het vermelde
hoofdstuk van het codificatiebesluit. De wijzigingen in de verwijzingen
worden evenmin uitgelegd.

— De wijzigingen in de interne verwijzingen worden nooit aange-
geven. Zo bijvoorbeeld wordt in de voetnoot betreffende arti-
kel 43 van het ontwerp niet vermeld dat de verwijzing naar de
artikelen 56 tot 58 van de ordonnantie van 29 augustus 1991
vervangen wordt door een verwijzing naar de artikelen 48 tot 50.

— A l’article 42 du projet, deuxième alinéa, les mots ″les disposi-
tions des plans″ sont remplacés par les mots ″les dispositions du
plan régional d’affectation du sol″.

— L’article 7 de l’ordonnance précitée du 4 mars 1993 se réfère à
l’article 38 de cette même ordonnance; l’article 210 du projet
reproduit cet article 7 en visant les articles 307 et 310 (3), tandis
que la table de concordance indique que ledit article 38 se
retrouve dans les articles 307 et 308 de la codification, l’arti-
cle 310 étant issu, selon la même source, de l’article 38ter de
l’ordonnance.

— L’article 46 du projet reprend l’article 54 de l’ordonnance du
29 août 1991, tel qu’il a été remplacé par l’ordonnance du
19 février 2004, mais remplace, au paragraphe 3, alinéa 3, les
termes de ″collège des bourgmestre et échevins″ par ceux de
″conseil communal″.

— L’article 275, alinéa 2, du projet, est complété par un 5° et 6°.

— Les articles 307 et 310 du projet reprennent des dispositions
figurant, les unes dans l’ordonnance du 29 août 1991, et les
autres dans l’ordonnance du 4 mars 1993. Ils le font en des
termes qui, sur plusieurs points, conduisent à modifier le champ
d’application originel de ces dispositions, tantôt en l’étendant,
tantôt en le restreignant.

3. Respect de l’habilitation quant à l’entrée en vigueur

L’habilitation contenue dans l’article 73, alinéa 2, de l’ordonnance
précitée du 18 juillet 2002 prévoit que la codification n’entre en vigueur
″qu’après sa ratification par le Conseil″. Il n’est dès lors pas admissible
que l’arrêté fixe lui-même, en son article 2, une date d’entrée en
vigueur, puisque celle-ci est fixée par la disposition d’habilitation
elle-même.

Cette disposition doit être omise.

4. Nécessité de satisfaire à l’obligation de transparence

Une habilitation de codification ne peut s’assimiler à un blanc-seing
donné par le législateur et le pouvoir exécutif doit dès lors agir dans la
plus grande transparence. Comme déjà signalé ci-avant, une codifica-
tion (tout comme une coordination) se doit de mentionner toutes les
modifications intervenues, mais aussi de permettre d’apprécier leur
bien-fondé quant au respect de l’habilitation. Le projet présente à ce
sujet de sérieuses déficiences. L’on peut notamment relever ce qui suit :

— Les modifications apportées au texte lui-même doivent être
clairement identifiées, ce qui n’est pas le cas. Les notes de bas de
page se contentent, lorsqu’elles concernent des textes modifiés,
de reproduire le texte original, laissant au lecteur le soin de
découvrir par lui-même ce qui est changé. Par exemple, la note
de bas de page relative à l’article 42 du projet se contente de
reproduire l’article 50 de l’ordonnance du 29 août 1991, sans
indiquer explicitement quelles modifications sont apportées par
la codification. Il s’agit d’indiquer explicitement que tel mot est
remplacé par tel autre.

— Au paragraphe 2, alinéa 3, de l’article 46 du projet, le mot
″conseil″ est remplacé par les mots ″conseil communal″, sans que
cette modification ne soit mentionnée.

Même si cette modification peut se justifier au regard de l’unité de la
terminologie, qui doit être respectée, elle doit être à tout le moins
signalée. Cette omission permet en outre de s’interroger quant à
l’existence éventuelle d’autres modifications, dont il n’aurait pas été fait
mention.

— L’article 79 du projet se réfère aux plans d’expropriation pris en
vertu ″du présent chapitre″, alors que l’article 77 de l’ordonnance
du 29 août 1991, qu’il reprend, se réfère à ″la présente
ordonnance″.

Rien ne justifie cette modification qui, par ailleurs est pertinente
puisque les plans auxquels il était fait référence dans l’ordonnance
précitée du 29 août 1991 sont réglés par des dispositions figurant dans
le chapitre mentionné de l’arrêté de codification; les modifications
quant aux références ne sont pas davantage expliquées.

— Les modifications aux références internes ne sont jamais rensei-
gnées. Par exemple, la note de bas de page relative à l’article 43
du projet ne mentionne pas que la référence aux articles 56 à 58
de l’ordonnance du 29 août 1991 est remplacée par une référence
aux articles 48 à 50.
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— In de codificatie komen de onderdelen 4°, 5°, 7° en 8° van
artikel 2 van de ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud
van het onroerende erfgoed niet meer voor. Ook al lijken deze
weglatingen aanvaardbaar in het kader van een vereenvoudi-
ging, ze zouden moeten worden gerechtvaardigd en op zijn
minst moeten worden vermeld.

— Wat betreft de gemachtigde ambtenaar, wordt niet uitgelegd
waarom bijvoorbeeld in artikel 210 (4) de woorden ″de gemach-
tigde ambtenaar die aangesteld is krachtens de ordonnantie van
29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de
stedenbouw″ niet voorkomen, terwijl het opportuun zou zijn
geweest te verwijzen naar artikel 5 van het ontwerp.

— Het wegvallen, in artikel 258, van de definitie van ″Regering″,
die voorkomt in artikel 2 van de ordonnantie van 18 juli 2002
houdende het voorkooprecht, wordt niet vermeld en nog minder
gerechtvaardigd.

— Wanneer een tekst wordt opgesplitst, dient nauwkeurig te
worden aangegeven welk deel ervan overgenomen wordt (bij-
voorbeeld: artikel 13 van het ontwerp).

De gegevens in de voetnoten (5) dienen dus systematisch te worden
herzien en, in voorkomend geval, te worden herwerkt en hetzelfde
dient te geschieden voor de concordantietabellen.

5. De samenhang bewaren ondanks de verscheidenheid van de
bronnen

De ordonnantie van 19 februari 2004 voegt in de ordonnantie van
29 augustus 1991 een artikel 15bis in, dat aan de Regering een ruime
machtiging verleent voor de omzetting van Europese richtlijnen. Deze
machtiging van algemene aard geldt zowel voor de bestaande bepalin-
gen van de ordonnantie van 29 augustus 1991, als voor de wijzigingen
van allerlei aard die daarin naderhand kunnen worden aangebracht.

Door het opnemen van deze bepaling, in artikel 314 van de
codificatie, zoals ze geredigeerd is (6), wordt de strekking ervan
gewijzigd, aangezien die bepaling aldus kan worden uitgelegd dat ze
belet dat bepalingen die worden gewijzigd, onder meer door vervan-
ging van een artikel, op hun beurt kunnen worden gewijzigd bij besluit
van de Regering met het oog op een omzetting. Door te verwijzen naar
″de bepalingen van de ordonnantie houdende organisatie van de
planning en de stedenbouw van 29 augustus 1991 zoals gecodificeerd
in dit Wetboek″, worden deze bepalingen immers als het ware
vastgelegd zoals ze waren op het ogenblik van de codificatie.

Het zou derhalve opportuun zijn deze bepaling aldus te wijzigen dat
sprake is van de ″bepalingen inzake planning en stedenbouw van dit
Wetboek″, bewoordingen die beter overeenstemmen met de werkelijke
strekking van artikel 15bis.

6. In de codificatie mogen geen bepalingen worden gehandhaafd die
doelloos geworden zijn

De codificatie bevat enerzijds in titel XI (7) verscheidene ″slot- en
overgangsbepalingen″ van de gecodificeerde ordonnanties en ander-
zijds in een bijlage IV ″niet-gecoördineerde bepalingen″ (8) van
dezelfde ordonnanties.

Het onderzoek van de bepalingen die opgenomen zijn in titel XI doet
de vraag rijzen of een aantal ervan niet kan worden overgebracht naar
bijlage IV.

Een oude opheffingsbepaling bijvoorbeeld, die haar werk gedaan
heeft, of een overgangsbepaling die betrekking heeft op een situatie die
niet meer bestaat, is niet op haar plaats in de eigenlijke codificatie.

Dit is inzonderheid het geval met :

— artikel 315, dat een opheffingsbepaling is;

— de artikelen 317, 318, 319 en 335, die eveneens opheffingsbepa-
lingen zijn;

— de artikelen 320 tot 324, waarin overgangsbepalingen opgeno-
men zijn die niet meer van toepassing kunnen zijn; hetzelfde
geldt voor artikel 334.

De andere bepalingen dienen geheel of gedeeltelijk te worden
gehandhaafd voorzover dit vereist is om bestaande situaties of situaties
die zich nog kunnen voordoen, te regelen.

Voor deze aanpassingen dient een gepaste uitleg te worden verstrekt.

— L’article 2 de l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à la protection
du patrimoine immobilier perd, dans la codification, les points 4°,
5°, 7° et 8°; même si, ces suppressions semblent admissibles dans
le cadre d’une simplification, elles devraient être justifiées et à
tout le moins mentionnées.

— Quant au fonctionnaire délégué, rien n’explique, à l’article 210
(4), par exemple, pourquoi les mots ″désigné en exécution de
l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de
l’urbanisme″ n’ont pas de correspondant alors que la référence à
l’article 5 du projet aurait été opportune.

— La suppression, dans l’article 258, de la définition de ″Gouver-
nement″, qui figure à l’article 2 de l’ordonnance du 18 juillet 2002
relative au droit de préemption, n’est pas mentionnée et encore
moins justifiée.

— Lorsqu’un texte est scindé, il s’agit d’indiquer avec précision
quelle partie du texte est reprise (exemple : article 13 du projet).

Il y a donc lieu de revoir systématiquement et, le cas échéant, de
remanier les données figurant dans les notes de bas de page (5) et de
faire de même pour les tables de concordance.

5. Sauvegarder la cohérence malgré la diversité des sources

L’ordonnance du 19 février 2004 insère dans celle du 29 août 1991 un
article 15bis attribuant une large habilitation au Gouvernement en
matière de transposition des directives européennes. Cette habilitation
à caractère général s’applique tant aux dispositions existantes de
l’ordonnance du 29 août 1991 qu’aux modifications de toute nature qui
peuvent lui être apportées par la suite.

L’intégration de cette disposition dans la codification, à l’article 314,
telle qu’elle est rédigée (6), en altère la portée, puisqu’elle se comprend
comme s’opposant à ce que des dispositions modifiées, notamment par
remplacement d’article, puissent à leur tour faire l’objet de modifica-
tions par arrêté du Gouvernement, aux fins d’une transposition. En
effet, en visant ″les dispositions de l’ordonnance organique de la
planification et du l’urbanisme du 29 août 1991 telle(s) que codifiées
dans le présent Code″, l’on fige en quelque sorte ces dispositions dans
l’état où elles se trouvent au moment de la codification.

Il serait dès lors opportun de modifier cette disposition de manière à
viser les ″dispositions en matière de planification et d’urbanisme du
présent Code″ qui correspond plus adéquatement à la portée réelle de
l’article 15bis.

6. Ne pas garder dans la codification des dispositions qui sont
devenues sans objet

La codification prévoit d’une part, dans le titre XI (7), diverses
dispositions ″finales et transitoires″ des ordonnances codifiées et,
d’autre part, dans une annexe IV, des ″dispositions non coordonnées
(8)″ des mêmes ordonnances.

L’examen des dispositions qui figurent dans le titre XI soulève la
question de savoir si un certain nombre de celles qui y sont reprises ne
pourraient pas être transférées à l’annexe IV.

Par exemple, une ancienne disposition abrogatoire, qui a accompli
son office, ou une disposition transitoire qui se rapporte à une situation
qui a disparu n’ont pas à figurer dans la codification proprement dite.

Tel est notamment le cas pour :

— l’article 315, qui est une disposition abrogatoire;

— les articles 317, 318, 319 et 335, qui revêtent également un
caractère abrogatoire;

— les articles 320 à 324, qui reprennent des dispositions transitoires
qui ne peuvent plus trouver d’application; il en est de même de
l’article 334.

Les autres dispositions sont à maintenir en tout ou en partie dans la
seule mesure requise par le souci de régler des situations existantes ou
pouvant encore se produire.

Ces aménagements devraient faire l’objet d’explications adéquates.
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Er behoort eveneens te worden bepaald wat er dient te gebeuren met
bepalingen zoals artikel 1, tweede lid, van de ordonnantie van
19 februari 2004, waarin verwezen wordt naar de richtlijnen die door
die ordonnantie worden omgezet. Men kan zich scharen achter de
stelling dat aangezien formeel voldaan is aan de verwijzingsverplich-
ting die door de richtlijnen wordt opgelegd, het niet noodzakelijk is om
die bepaling over te nemen in de codificatie, maar daarbij wordt uit het
oog verloren dat zulk een verwijzing, die zeer terecht opgenomen is in
het dispositief van de ordonnantie van 19 februari 2004, een duidelijke
weergave is van de aard van de bepalingen waarop ze betrekking heeft.
Door dat gegeven niet over te nemen, ontstaat het gevaar dat een aantal
bepalingen van de codificatie niet rechtsregels van Europees recht lijken
op te nemen in de wetgeving en dat de rechter bijvoorbeeld verzuimt
om een prejudiciële vraag te stellen aan het Hof van Justitie van de
Europese Gemeenschappen, hetgeen indruist tegen de doelstelling van
een uniforme toepassing van het Europees recht.

7. Vormaanpassingen van de voetnoten

Naast de inhoudelijke opmerkingen die hiervoren geformuleerd zijn
met betrekking tot de inhoud van de voetnoten, moeten deze ook
herzien worden wat betreft een aantal vormelijke aspecten ervan :

— Er moet worden nagegaan of het nog zin heeft om vermeldingen
te behouden die doelloos geworden zijn. Bijvoorbeeld de
verwijzingen met betrekking tot artikel 21 van het ontwerp,
welke melding maken van de doelloos geworden wijzigingen
die door de ordonnanties van 23 november 1993 en 19 decem-
ber 1996 aangebracht zijn in artikel 23 van de ordonnantie van
29 augustus 1991; wat artikel 45 van het ontwerp betreft, dat
artikel 53 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 overneemt,
de andere wijzigingen dan de vervanging van die bepaling bij de
ordonnantie van 19 februari 2004.

— Er moet nagegaan worden of alle verwijzingen kloppen. Zo
bijvoorbeeld moet de verwijzing in verband met artikel 6
melding maken van de ordonnantie van 23 november 1993 en
niet van die van 16 juli 1998.

— Overeenkomstig het beginsel dat is vastgelegd door de artike-
len 33 en 39 van de wet van 12 januari 1989, dat bepaalt dat de
Nederlandse en de Franse tekst tegenover elkaar worden
bekendgemaakt, behoort hetzelfde te gedaan te worden met de
voetnoten (9).

8. Aanpassing van de verwijzingen naar gecodificeerde bepalingen
die vervat zijn in andere ordonnanties

Artikel 73, derde lid, van de ordonnantie van 18 juli 2002 tot
wijziging van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organi-
satie van de planning en de stedenbouw machtigt de Regering in het
bijzonder tot het aanpassen van de verwijzingen naar gecodificeerde
bepalingen die in andere ordonnanties vervat zijn.

Dat geldt bij voorbeeld voor de verwijzingen naar de ordonnantie
van 29 augustus 1991 die vervat zijn in de ordonnantie van 5 juni 1997
betreffende de milieuvergunningen.

Met het oog op de rechtszekerheid zou het nodig zijn dat de Regering
de noodzakelijke aanpassingen doorvoert tegelijk met het opstellen van
het ontworpen wetboek.

9. Conclusie
Het ontwerp op zich lijkt, onder voorbehoud van een onderzoek dat

door de toegemeten termijn slechts ten dele is kunnen worden gevoerd,
de voornaamste kenmerken te vertonen die men terecht mag verwach-
ten van een codificatie, namelijk een coherent, systematisch en volledig
geheel vormen, op voorwaarde dat men in de voetnoten alle aange-
brachte wijzigingen uitvoerig beschrijft en deze rechtvaardigt, hetgeen
niet naar behoren is geschied.

Een tweede vaststelling is evenwel onvermijdelijk, namelijk dat het
ontwerp zich niet helemaal houdt aan de machtiging die is toegekend
door artikel 73 van de ordonnantie van 18 juli 2002 tot wijziging van de
ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van de
planning en de stedenbouw.

Immers, enerzijds is de codificatie uitgebreid is tot een tekst die door
de wetgever niet was genoemd (de ordonnantie van 18 juli 2002
houdende het voorkooprecht) en anderzijds zijn wijzigingen aange-
bracht die niet beschouwd kunnen worden als een vereenvoudiging
wat de vorm betreft.

Hoe kan in die omstandigheden een codificatie worden uitgewerkt
die de noodzakelijke kwaliteiten heeft ? Die vraag moet worden ontleed
in het licht van de verplichting gesteld in het voornoemde artikel 73,
namelijk dat de codificatie bekrachtigd moet worden door een ordon-
nantie en dat ze pas in werking treedt na die bekrachtiging.

Er behoort derhalve te worden nagegaan of de bekrachtiging op zich
een einde kan maken aan de wettigheidsbezwaren die eventueel
kunnen worden geopperd tegen de bepalingen die niet in overeenstem-
ming zijn met de machtiging, vanwege die niet-overeenstemming.

Het antwoord op deze vraag dient te worden genuanceerd.

Il y aura également lieu de régler le sort de dispositions telles que
l’article 1er, alinéa 2, de l’ordonnance du 19 février 2004, qui fait
référence aux directives dont cette ordonnance est la transposition. L’on
peut défendre l’idée qu’ayant été satisfait formellement à l’obligation
de référence imposée par les directives, il n’est pas indispensable de
reprendre cette disposition dans la codification, mais c’est perdre de
vue qu’une telle référence, qui a été très justement intégrée dans le
dispositif de l’ordonnance du 19 février 2004, identifie clairement le
caractère des dispositions auxquelles elle se rapporte. Ne pas reprendre
cette donnée fait courir le risque que certaines dispositions de la
codification n’apparaissent pas comme intégrant des normes de droit
européen dans la législation et que le juge néglige par exemple de poser
une question préjudicielle à la Cour de justice des Communautés
européennes, ce qui va à l’encontre de l’objectif d’une application
uniforme du droit européen.

7. Aménagements à apporter aux notes de bas de page sur le plan
formel

Outre les observations fondamentales énoncées ci-avant quant au
contenu des notes de bas de page, celles-ci devraient également être
revues quant à certains aspects formels :

— Il y a lieu d’examiner l’opportunité de maintenir les indications
devenues sans objet. Par exemple, les références relatives à
l’article 21 du projet qui mentionnent les modifications, deve-
nues sans objet, apportées à l’article 23 de l’ordonnance du
29 août 1991 par les ordonnances des 23 novembre 1993 et
19 décembre 1996; pour l’article 45 du projet, qui reprend l’article
53 de l’ordonnance du 29 août 1991, les modifications autres que
celle du remplacement de cette disposition par l’ordonnance du
19 février 2004.

— Il est nécessaire de vérifier si toutes les références sont bien
exactes. Par exemple, la référence relative à l’article 6 doit
renseigner l’ordonnance du 23 novembre 1993 et non celle du
16 juillet 1998.

— Il y a lieu, conformément au principe établi par les articles 33 et
39 de la loi du 12 janvier 1989, qui prévoit que les textes français
et néerlandais sont publiés l’un en regard de l’autre, de faire de
même pour les notes de bas de page (9).

8. Adaptation des références aux dispositions codifiées qui sont
contenues dans d’autres ordonnances

L’article 73, alinéa 3, de l’ordonnance du 18 juillet 2002 modifiant
l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de
l’urbanisme habilite spécialement le Gouvernement à adapter les
références aux dispositions codifiées qui sont contenues dans d’autres
ordonnances.

Tel est le cas, par exemple, des références à l’ordonnance du
29 août 1991 qui sont contenues dans l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement.

Il conviendrait, dans un souci de sécurité juridique, que le Gouver-
nement fasse les adaptations requises en même temps qu’il établit le
code en projet.

9. Conclusions
Le projet proprement dit, sous réserve d’un examen que le délai

accordé n’a permis d’accomplir que partiellement, paraît présenter les
caractéristiques essentielles que l’on est en droit d’attendre d’une
codification, à savoir revêtir un caractère cohérent, systématique et
complet, pourvu que l’on détaille dans les notes de bas de page tous les
changements apportés et qu’on les justifie, ce qui n’a pas été fait comme
il aurait fallu.

Une deuxième constatation s’impose cependant, à savoir que le
projet ne respecte pas intégralement l’habilitation accordée par l’arti-
cle 73 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 modifiant l’ordonnance du
29 août 1991 organique de la planification et de l’urbanisme.

En effet, d’une part, la codification a été étendue à un texte que le
législateur n’avait pas désigné (l’ordonnance du 18 juillet 2002 relative
au droit de préemption) et, d’autre part, des aménagements qui ne
peuvent être compris comme une simplification formelle ont été
apportés.

Comment dans ces conditions réaliser une codification présentant les
qualités requises ? Cette question doit être examinée à la lumière de
l’obligation prévue par l’article 73, précité, à savoir que la codification
doit faire l’objet d’une ratification par la voie d’une ordonnance et
qu’elle n’entre en vigueur qu’après cette ratification.

Il y a dès lors lieu de chercher à savoir si la ratification elle-même
peut lever les objections d’illégalité qui pourraient être formulées à
l’égard des dispositions non conformes à l’habilitation, du fait de cette
non-conformité.

La réponse à cette question doit être nuancée.
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Wanneer de wetgever een wetboek bekrachtigt, beoogt hij daaraan
een onbetwistbare rechtszekerheid te verlenen. De bedoeling bestaat
erin alle mogelijke twijfels weg te nemen die zouden kunnen bestaan
wat betreft de overeenstemming van het wetboek met de machtiging
die de wetgever verleend heeft aan de uitvoerende macht. Dat zal
inzonderheid nuttig zijn wanneer er impliciete wijzigingen zijn,
waarmee rekening behoort te worden gehouden in het kader van een
machtiging tot coördinatie of codificatie (10).

De vraag of door die bekrachtiging onregelmatigheden gedekt
kunnen worden, die als zodanig op deugdelijke wijze, aan de orde zijn
gesteld, ligt moeilijker (11).

Er bestaan precedenten in die zin (12).

Er kan evenwel niet worden voorbijgegaan aan de principiële
bezwaren waartoe zulk een oplossing aanleiding geeft en aan de
risico’s die ze inhoudt, noch aan het feit dat het in andere omstandig-
heden niet opportuun gebleken is om van die oplossing gebruik te
maken (13).

Het eerste bezwaar is dat de wetgever op die manier weinig rekening
houdt met de grenzen die hij zelf heeft gesteld aan het optreden van de
uitvoerende macht, en die er net toe strekken dat geen afbreuk wordt
gedaan aan de regels voor het vaststellen waarvan alleen de wetgever
bevoegd is.

Het tweede bezwaar is dat de genoemde oplossing, die erin bestaat
het gehele wetboek in globo te bekrachtigen, met inbegrip van de
nieuwe inhoudelijke regels die in het wetboek zijn ingevoegd met
schending van de machtiging die aan de uitvoerende macht is verleend,
misleidend kan zijn omtrent de rol van de wetgever wat die regels
betreft. Er mag in dat verband niet uit het oog worden verloren dat de
wetgever, wanneer hij een wetboek met nieuwe inhoudelijke regels
bekrachtigt, daarbij een nieuwe wil uit. Zoals het Arbitragehof heeft
opgemerkt : ″In een (...) geval van loutere coördinatie kan de bekrach-
tiging ervan, door een wet met een enig artikel, niet worden beschouwd
als een uiting van de wil van de wetgever om in die materie opnieuw
te legifereren. Het zou evenwel anders zijn gesteld indien (...) nieuwe
bepalingen in het coördinatiebesluit zouden worden opgenomen of de
coördinatie zelf een betekenisverandering van de oude teksten tot
gevolg zou hebben. » (14).

Het is dan ook sterk aan te bevelen, zowel ter wille van de
rechtszekerheid als om te zorgen voor de vereiste doorzichtigheid, zo
nauwgezet mogelijk te werk te gaan en met andere bepalingen dan die
welke, in de ordonnantie tot bekrachtiging van de codificatie, strekken
tot de genoemde bekrachtiging, de wetgever de gelegenheid te bieden,
uitdrukkelijk de vereiste aanpassingen aan te brengen in de gecodifi-
ceerde ordonnanties, zodat de bepaling van de ordonnantie die ertoe
strekt de codificatie te bekrachtigen, verenigbaar is met de daartoe
verstrekte machtiging.

Aldus aangebrachte wijzigingen openen weliswaar ook de weg naar
eventuele beroepen, maar deze methode biedt de volgende twee
voordelen : enerzijds wordt de wetgever op die wijze beter op de
hoogte gebracht van de respectieve draagwijdte van de teksten tot
wijziging van de gecodificeerde ordonnanties en van de bekrachtigings-
tekst; anderzijds zal het publiek aldus beter geïnformeerd worden over
het bestaan van echt nieuwe bepalingen in de rechtsorde.

Bijgevolg dienen in de bekrachtigingsordonnantie :

a) de machtiging vervat in het genoemde artikel 73 zo te worden
aangevuld dat :

1° ze ook geldt voor de ordonnantie van 18 juli 2002 houdende het
voorkooprecht en voor artikel 70bis van de wet van 29 maart 1962
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening en van de steden-
bouw;

2° ze wordt aangepast, zodat ze ook geldt voor de ordonnantie van
18 december 2003 betreffende de rehabilitatie en de herbestemming van
niet-uitgebate bedrijfsruimten in plaats van voor de ordonnantie van
13 april 1995 betreffende de herinrichting van de niet-uitgebate of
verlaten bedrijfsruimten, die door de eerstgenoemde ordonnantie
vervangen is;

3° de vermeldingen ″en haar uitvoeringsbesluiten″ worden geschrapt,
die geen zin hebben aangezien het niet de bedoeling is om, en er
overigens ook geen reden is om louter verordenende bepalingen in de
codificatie op te nemen.

b) met onderscheiden bepalingen in de betrokken ordonnanties de
andere wijzigingen te worden aangebracht dan vereenvoudigingen van
de vorm, die men in het kader van de codificatie wenst aan te brengen.

Quand il ratifie un code, le législateur tend à lui conférer une sécurité
juridique indiscutable. Il s’agit d’éliminer les doutes qui pourraient
exister quant à la conformité du code à l’habilitation que le législateur
a donnée à l’exécutif. Ceci sera tout spécialement utile lorsqu’il existe
des modifications implicites, dont il y a lieu de tenir compte dans le
cadre d’une habilitation de coordination ou de codification (10).

La question de savoir si la ratification peut couvrir des illégalités,
dûment relevées comme telles, est plus délicate (11).

Il existe des précédents en ce sens (12).

Toutefois, l’on ne peut passer sous silence les objections de principe
qu’une telle solution soulève et les risques qu’elle entraîne, ni le fait
qu’en d’autres circonstances, il n’a pas paru opportun d’y avoir
recours (13).

La première objection est que le législateur tient de la sorte peu
compte des limites qu’il a lui-même tracées à l’action de l’exécutif et qui
ont justement pour objet qu’il ne soit pas porté atteinte aux règles qu’il
lui appartient en propre d’établir.

La deuxième objection est que la solution évoquée, consistant à
ratifier in globo l’ensemble du code, y compris en ses règles de fond
nouvelles insérées dans le code en méconnaissance de l’habilitation
donnée à l’exécutif, est de nature à induire en erreur sur la portée de
l’intervention du législateur en ce qui concerne ces règles. Il ne peut être
perdu de vue, à cet égard, que, s’il ratifie un code contenant de
nouvelles règles de fond, le législateur exprime à cette occasion une
nouvelle manifestation de volonté. Ainsi que le relève la Cour
d’arbitrage : ″Dans une (...) hypothèse de simple coordination, la
confirmation de celle-ci par une loi comportant un article unique ne
peut être considérée comme s’identifiant à la volonté du législateur de
légiférer à nouveau en la matière. Il en serait cependant autrement si
(...) des dispositions nouvelles étaient insérées dans l’arrêté de coordi-
nation ou si la coordination elle-même avait pour effet d’altérer la
signification de textes anciens. » (14).

Aussi, il se recommande nettement, à la fois par souci de sécurité
juridique et pour assurer la transparence requise, de procéder avec un
maximum de rigueur et de donner l’occasion au législateur par des
dispositions autres que celles qui, dans l’ordonnance de ratification de
la codification, auront pour objet ladite ratification, d’apporter expres-
sément les aménagements requis aux ordonnances codifiées, en manière
telle que la disposition de l’ordonnance ayant pour objet la ratification
de la codification soit ainsi compatible avec l’habilitation à cet effet.

Certes, les modifications apportées de la sorte ouvrent également la
voie à des recours éventuels. Toutefois, cette méthode apporte les deux
avantages suivants : d’une part, le législateur est ainsi mieux informé
de la portée respective des textes modificatifs des ordonnances
codifiées et du texte de ratification; d’autre part, le public sera ainsi
mieux averti de l’existence des dispositions réellement nouvelles dans
l’ordre juridique.

Il conviendrait, dès lors, dans l’ordonnance de ratification :

a) de compléter l’habilitation portée par l’article 73, précité, de
manière à :

1° y inclure l’ordonnance du 18 juillet 2002 relative au droit de
préemption et l’article 70bis de la loi du 29 mars 1962 organique de
l’aménagement du territoire et de l’urbanisme;

2° l’adapter pour y inclure l’ordonnance du 18 décembre 2003 relative
à la réhabilitation et à la réaffectation des sites d’activité inexploités en
lieu et place de celle du 13 avril 1995 relative au réaménagement des
sites d’activité économique inexploités ou abandonné, qu’elle a rem-
placée;

3° y supprimer les mentions ″et ses arrêtés d’exécution″ qui n’ont pas
de raison d’être du fait qu’il n’est pas envisagé, et qu’il n’y a d’autre
part pas lieu, d’intégrer des dispositions de nature purement réglemen-
taire dans la codification.

b) d’apporter, par des dispositions distinctes, aux ordonnances
concernées, les modifications autres que de simplification formelle, qui
sont envisagées dans le cadre de l’opération de codification.
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Het zou bovendien raadzaam zijn in de bekrachtigingsordonnantie te
bepalen dat, in afwachting van een harmonisering, de verwijzingen
naar opgeheven regelingen die voorkomen in verordeningsbepalingen
(15), formulieren en documenten, geacht worden te verwijzen naar de
bepalingen van de codificatie overeenkomstig de concordantietabel die
als bijlage bij de codificatie gaat.

Ten slotte moet de bekrachtiging slaan op de eigenlijke codificatie en
niet op het codificatiesbesluit.

De kamer was samengesteld uit :

Mevr. M.-L. WILLOT-THOMAS, kamervoorzitter,

de heren :

P. LIENARDY, P. VANDERNOOT, staatsraden,

Mevr. C. GIGOT, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de HH. B. JADOT, eerste
auditeur-afdelingshoofd en R. QUINTIN, referendaris.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. P. LIENARDY.

De griffier, De voorzitter,

C. GIGOT. M.-L. WILLOT-THOMAS.

Nota’s

(1) Waarvan de artikelen 2 en 3 opgeheven zijn bij de wet van
4 augustus 1996, terwijl de inhoud van die artikelen sedertdien in
artikel 6bis van de gecoördineerde wetten op de Raad van State te
vinden is.

(2) Gedr. St. Brusselse Hoofdstedelijke Raad, zitting 2001-2002,
nr. A-284/1, blz. 32.

(3) Die dubbele verwijzing komt ook elders voor, namelijk in
artikel 229.

(4) Dat artikel 7 van de ordonnantie van 4 maart 1993 betreffende het
behoud van het onroerend erfgoed overneemt.

(5) Als voorbeeld van de aanpassingen die in de voetnoten moeten
worden aangebracht kan worden aangehaald de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994.

(6) Deze bepaling wordt ingevoegd in de zogenaamde ″slot- en
overgangsbepalingen″, terwijl ze mede de kern van de ordonnantie van
29 augustus 1991 vormde.

(7) En niet IX, zoals verkeerdelijk vermeld.
(8) Eigenlijk ″niet in de codificatie opgenomen bepalingen″.
(9) Teneinde de leesbaarheid van de voetnoten te verbeteren zou het

veel meer geraden zijn om in plaats van een nummer van de voetnoot,
het artikelnummer te vermelden, gevolgd door de uitleg. Daardoor
zouden de Nederlandse en de Franse tekst perfect op elkaar afgestemd
kunnen zijn en zouden die teksten niet meer ingeleid worden door
onderscheiden nummers. Wat de formulering betreft, zou het overigens
nodig zijn om naast de reeds gemaakte opmerkingen, zich te houden
aan de aanbevelingen die door de Raad van State bekendgemaakt zijn
inzake wetgevingstechniek (Circulaire betreffende de wetgevingstech-
niek - aanbevelingen en formules, november 2001 (http://www.raadvst-
consetat.be).

(10) Dat blijkt onder andere uit het verslag aan de Koning dat
voorafgaat aan het koninklijk besluit van 24 juni 1988 tot codificatie van
de gemeentewet onder het opschrift ″Nieuwe gemeentewet″ (Belgisch
Staatsblad van 3 september 1988, blz. 12465), waarin naar aanleiding van
het advies van de afdeling Wetgeving van de Raad van State, wordt
gesteld dat om te constateren dat een wet stilzwijgend gewijzigd is
door een andere wet een uitlegging van die twee teksten vereist is en
dat een bekrachtiging verhindert dat een exceptie van onwettigheid in
dat verband kan worden aangevoerd ten aanzien van de coördinatie.

(11) Lees in dat verband D. RENDERS, ″La consolidation législative
de l’acte administratif unilatéral″, Bruylant-L.G.D.J., 2003, blz. 228
en 229

(12) Zoals D. RENDERS, ibid. blz. 229, opmerkt over de wet van
9 januari 1995 tot bekrachtiging van het koninklijk besluit van
14 juli 1994 houdende coördinatie van de wet van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie van een regeling voor verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen en tot opheffing van een
aantal niet in de coördinatie opgenomen bepalingen. Die wet ″dekt″
inderdaad sommige bepalingen waarvoor geen rechtsgrond voorhan-
den was. Wel moet worden vastgesteld dat, zoals in het opschrift staat,
dezelfde wet bepalingen die niet zijn opgenomen in de coördinatie,
uitdrukkelijk opheft; dat die bepalingen vervallen zijn is dus niet zo
maar aangenomen op grond van de bekrachtiging alleen.

Il serait par ailleurs indiqué de prévoir dans l’ordonnance de
ratification que dans l’attente d’une mise en concordance, les références
aux textes abrogés, qui apparaissent dans les dispositions (15) régle-
mentaires, formulaires et documents, sont censées renvoyer aux
dispositions de la codification conformément à la table de concordance
qui figure en annexe à la codification.

Enfin, la ratification devra porter sur la codification proprement dite
et non sur l’arrêté de codification.

La chambre était composée de :

Mme M.-L. WILLOT-THOMAS, président de chambre,

MM. :

P. LIENARDY, P. VANDERNOOT, conseillers d’Etat,

Mme C. GIGOT, greffier.

Le rapport a été présenté par MM. B. JADOT, premier auditeur chef
de section et R. QUINTIN, référendaire.

Le greffier, Le président,

C. GIGOT. M.-L. WILLOT-THOMAS.

Notes

(1) Dont la teneur des articles 2 et 3, abrogés par la loi du 4 août 1996,
figure depuis à l’article 6bis des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

(2) Doc. Conseil de la Région de Bruxelles-capitale, sess. 2001-2002,
n° A-284/1, p. 32.

(3) Cette double référence intervient ailleurs, à l’article 229, notam-
ment.

(4) Qui reprend l’article 7 de l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à
la protection du patrimoine immobilier.

(5) Comme exemple pouvant être retenu quant aux aménagements à
apporter aux notes de bas de pages, on peut retenir celui de la loi
relative à l’assurance soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994.

(6) Cette disposition est introduite parmi les dispositions dites
″finales et transitoires″, alors qu’elle était au coeur de l’ordonnance du
29 août 1991.

(7) Et non IX, comme mentionné par erreur.
(8) Plus exactement ″non reprises dans la codification″.
(9) Il serait beaucoup plus approprié, pour les notes de bas de page,

afin d’en favoriser la lisibilité, d’indiquer, au lieu d’un numéro de bas
de page, le numéro d’article, suivi de l’explication. Ceci permettrait
d’avoir une parfaite correspondance entre les textes français et
néerlandais, au lieu de voir ces deux textes introduits par des numéros
différents. Il y aurait par ailleurs lieu de s’en tenir pour la formulation,
outre les remarques déjà signalées, aux recommandations publiées par
le Conseil d’Etat en matière de technique législative (Circulaire de
légistique formelle - recommandations et formules, novembre 2001,
(http://www.raadvst-consetat.be).

(10) En atteste notamment le rapport au Roi précédant l’arrêté royal
du 24 juin 1988 codifiant la loi communale sous l’intitulé ″Nouvelle loi
communale″ (Moniteur belge du 3 septembre 1988, p. 12465), qui précise,
à la suite de l’avis rendu par la section de législation du Conseil d’Etat,
que la constatation d’une modification implicite d’une loi par une autre
nécessite une interprétation de ces deux textes et qu’une ratification
empêche que l’exception d’illégalité puisse être invoquée à ce propos à
l’égard de la coordination.

(11) Lire à ce sujet D. RENDERS, La consolidation législative de l’acte
administratif unilatéral, Bruylant-L.G.D.J., 2003, pp. 228 et 229.

(12) Ainsi que le relève D. RENDERS, ibid. p. 229 à propos de la loi
du 9 janvier 1995 confirmant l’arrêté royal du 14 juillet 1994 portant
coordination de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un régime
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités et abrogeant
certaines dispositions non reproduites dans la coordination. Cette loi
″couvre″ effectivement certaines dispositions qui manquaient de fon-
dement légal. A noter cependant que, comme l’indique son intitulé, la
même loi abroge explicitement des dispositions non reprises dans la
coordination, l’omission de celles-ci n’ayant donc pas été admise par le
seul fait de la ratification.
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(13) Zie het verslag betreffende het wetsontwerp ″tot bekrachtiging
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd op
10 april 1992″, waarin gesteld wordt dat aangehaakt wordt bij de
mening van de afdeling Wetgeving van de Raad van State, luidens
welke, zelfs in geval van bekrachtiging door de wetgever, geen
inhoudelijke wijzigingen kunnen worden aangebracht, wat de grond is
geweest om verscheidene bepalingen uit de codificatie te lichten (Gedr.
St., Kamer, zitting 1991-1992, nr. 407/2, blz. 5). Zie ook de motivering
voor een codificatie door de wetgever gegeven in de memorie van
toelichting van het wetsontwerp houdende invoering van het Wetboek
van Vennootschappen (Gedr. St. Kamer, zitting 1998-1999, nr. 1838/1,
blz. 1 en 2).

(14) Arrest nr. 81/93 van 1 december 1993, B.3.1. Uit dat arrest blijkt
dat de bekendmaking van nieuwe bepalingen een nieuwe termijn doet
ingaan waarbinnen een beroep tot nietigverklaring tegen die bepalin-
gen kan worden ingesteld.

(15) Wat de wetsbepalingen betreft, wordt verwezen naar opmer-
king 8.

9 APRIL 2004. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende vaststelling van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie
van de planning en de stedenbouw;

Gelet op de ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van het
onroerend erfgoed;

Gelet op de ordonnantie van 18 juli 2002 inzake het voorkooprecht;
Gelet op de ordonnantie van 18 december 2003 houdende de

rehabilitatie en de herbestemming van de niet-uitgebate bedrijfsruim-
ten;

Gelet op artikel 70bis van de wet van 29 maart 1962 houdende
organisatie van ruimtelijke ordening en stedenbouw;

Gelet op de ordonnantie van 18 juli 2002 houdende wijziging van de
ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van de
planning en de stedenbouw, inzonderheid artikel 73;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van
16 februari 2004;

Gelet op het advies van de Raad van State van 15 maart 2004;
Op voordracht van de Minister-Voorzitter en van de Staatssecretaris

die aan hem is toegevoegd,

Besluit :

Artikel 1. De bepalingen van de ordonnanties van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw, van
4 maart 1993 inzake het behoud van het onroerend erfgoed, van
18 juli 2002 betreffende het voorkooprecht en van 18 december 2003
betreffende de rehabilitatie en de herbestemming van de niet-uitgebate
bedrijfsruimten en artikel 70bis van de wet van 29 maart 1962 houdende
organisatie van ruimtelijke ordening en stedenbouw worden gecodifi-
ceerd conform de bij dit besluit bijgevoegde tekst.

Art. 2. De Minister-Voorzitter, belast met Plaatselijke Besturen, Ruim-
telijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing en
Wetenschappelijk Onderzoek wordt belast met de uitvoering van deze
beslissing.

Brussel, 9 april 2004.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

J. SIMONET,
Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast

met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onderzoek

(13) Voir le rapport relatif au projet de loi ″portant confirmation du
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné le 10 avril 1992″, qui
fait état du ralliement à l’opinion de la section de législation du Conseil
d’Etat, suivant laquelle, même en cas de confirmation législative, des
modifications de fond ne peuvent être apportées, ce qui a justifié que
diverses dispositions soient distraites de la codification (Doc. Chambre
Sess. 1991-1992, n° 407/2, p. 5) Voir également la motivation du recours
à une codification législative dans l’exposé des motifs du projet de loi
instituant le Code des Sociétés, (Doc. Chambre Sess. 1998-1999,
n° 1838/1, pp. 1 et 2).

(14) Arrêt n° 81/93 du 1er décembre 1993, B.3.1. Il résulte de cet arrêt
que la publication des dispositions nouvelles fait courir un nouveau
délai dans lequel celles-ci sont susceptibles de faire l’objet d’un recours
en annulation.

(15) En ce qui concerne les dispositions législatives, il est renvoyé à
l’observation 8.

9 AVRIL 2004. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale adoptant le Code bruxellois de l’aménagement
du territoire

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de
l’urbanisme;

Vu l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à la conservation du
patrimoine immobilier;

Vu l’ordonnance du 18 juillet 2002 relative au droit de préemption;
Vu l’ordonnance du 18 décembre 2003 relative à la réhabilitation et à

la réaffectation des sites d’activité inexploités;

Vu l’article 70bis de la loi du 29 mars 1962 organique de l’aménage-
ment du territoire et de l’urbanisme;

Vu l’ordonnance du 18 juillet 2002 modifiant l’ordonnance du
29 août 1991 organique de la planification et de l’urbanisme, notam-
ment l’article 73;

Vu avis de l’Inspecteur des Finances du 16 février 2004;

Vu l’avis du Conseil d’Etat du 15 mars 2004;
Sur la proposition du Ministre-Président et du Secrétaire d’Etat

adjoint au Ministre-Président,

Arrête :

Article 1er. Les dispositions des ordonnances du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme, du 4 mars 1993 relative
à la conservation du patrimoine immobilier, du 18 juillet 2002 relative
au droit de préemption et du 18 décembre 2003 relative à la
réhabilitation et à la réaffectation des sites d’activité inexploités et
l’article 70bis de la loi du 29 mars 1962 organique de l’aménagement du
territoire et de l’urbanisme sont codifiées conformément au texte
annexé au présent arrêté.

Art. 2. Le Ministre-Président, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Amé-
nagement du Territoire, des Monuments et des Sites et de la Rénovation
urbaine est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 avril 2004.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

J. SIMONET,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation urbaine et de la
Recherche scientifique
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Bijlage I

INHOUDSOPGAVE VAN DE BRUSSELSE CODE
VOOR RUIMTELIJKE ORDENING

TITEL I. — ALGEMENE BEPALINGEN
HOOFDSTUK I. — Doelstellingen
HOOFDSTUK II. — Machtiging
HOOFDSTUK III. — Openbaar onderzoek
HOOFDSTUK IV. — Adviescommissies
Afdeling I. — De Gewestelijke Ontwikkelingscommissie
Afdeling II. — De overlegcommissies
Afdeling III. — De Koninklijke Commissie voor Monumenten en

Landschappen
HOOFDSTUK V. — Stedenbouwkundig College
TITEL II. — PLANNING
HOOFDSTUK I. — Algemeen
HOOFDSTUK II. — Gewestelijk ontwikkelingsplan
Afdeling I. — Algemeen
Afdeling II. — Inhoud
Afdeling III. — Uitwerkingsprocedure
Afdeling IV. — Wijzigingsprocedure
Afdeling V. — Gevolgen van het ontwerpplan en van het plan
Afdeling VI. — Opvolging van het plan
HOOFDSTUK III. — Gewestelijk bestemmingsplan
Afdeling I. — Algemeen
Afdeling III. — Uitwerkingsprocedure
Afdeling IV. — Wijzigingsprocedure
Afdeling V. — Gevolgen van het plan
Afdeling VI. — Opvolging van het plan
HOOFDSTUK IV. — Gemeentelijk ontwikkelingsplan
Afdeling I. — Algemeen
Afdeling II. — Inhoud
Afdeling III. — Uitwerkingsprocedure
Afdeling IV. — Wijzigingsprocedure

Afdeling V. — Gevolgen van het ontwerpplan en van het plan

Afdeling VI. — Opvolging van het plan

HOOFDSTUK V. — Bijzonder bestemmingsplan

Afdeling I. — Algemeen

Afdeling II. — Inhoud

Afdeling III. — Uitwerkingsprocedure

Afdeling IV. — Wijzigingsprocedure

Afdeling V. — Opmaak en wijziging op initiatief van de Regering

Afdeling VI. — Opheffingsprocedure

Afdeling VII. — Gevolgen van het plan

Afdeling VIII. — Opvolging van het plan

HOOFDSTUK VI. — Onteigening en vergoeding

Afdeling I. — Beginsel

Afdeling II. — Procedure

Afdeling III. — Vergoedingen

Afdeling IV. — Uitvoeringstermijn voor de onteigeningen

Afdeling V. — Vergoeding van de waardeverminderingen

HOOFDSTUK VII. — Ruilverkaveling en herverkaveling

TITRE III. — STEDENBOUWKUNDIGE VERORDENINGEN

Hoofdstuk I. — Algemeen

Hoofdstuk II. — Gewestelijke stedenbouwkundige verordeningen

Hoofdstuk III. — Gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen

Hoofdstuk III. — Gevolgen van de gewestelijke en gemeentelijke
stedenbouwkundige verordeningen

Hoofdstuk IV. — Wijziging van de gewestelijke en gemeentelijke
stedenbouwkundige verordeningen

Annexe Ire

TABLE DES MATIERES DU CODE BRUXELLOIS
DE L’AMENAGEMENT DU TERRITOIRE

TITRE IER. — DISPOSITIONS GENERALES
CHAPITRE Ier. — Objectifs
CHAPITRE II. — Délégations
CHAPITRE III. — Enquêtes publiques
CHAPITRE IV. — Commissions consultatives
Section Ire. — De la Commission régionale de développement
Section II. — Des commissions de concertation
Section III. — De la Commission royale des monuments et des sites

CHAPITRE V. — Collège d’urbanisme
TITRE II. — DE LA PLANIFICATION
CHAPITRE Ier. — Généralités
CHAPITRE II. — Du plan régional de développement
Section Ire. — Généralités
Section II. — Contenu
Section III. — Procédure d’élaboration
Section IV. — Procédure de modification
Section V. — Effets du projet de plan et du plan
Section VI. — Suivi du plan
CHAPITRE III. — Du plan régional d’affectation du sol
Section Ire. — Généralités
Section III. — Procédure d’élaboration
Section IV. — Procédure de modification
Section V. — Effets du plan
Section VI. — Suivi du plan
CHAPITRE IV. — Du plan communal de développement
Section Ire. — Généralités
Section II. — Contenu
Section III. — Procédure d’élaboration
Section IV. — Procédure de modification

Section V. — Effets du projet de plan et du plan

Section VI. — Suivi du plan

CHAPITRE V. — du plan particulier d’affectation du sol

Section Ire. — Généralités

Section II. — Contenu

Section III. — Procédure d’élaboration

Section IV. — Procédure de modification

Section V. — Etablissement et modification à l’initiative du Gouver-
nement

Section VI. — Procédure d’abrogation

Section VII. — Effets du plan

Section VIII. — Suivi du plan

CHAPITRE VI. — Des expropriations et indemnités

Section Ire. — Principe

Section II. — Procédure

Section III. — Indemnités

Section IV. — Délai de réalisation des expropriations

Section V. — Indemnisation des moins-values

CHAPITRE VII. — Du remembrement et du relotissement

TITRE III. — DES REGLEMENTS D’URBANISME

CHAPITRE Ier. — Généralités

CHAPITRE II. — Des règlements régionaux d’urbanisme

CHAPITRE III. — Des règlements communaux d’urbanisme

CHAPITRE III. — Effets des règlements régionaux et communaux
d’urbanisme

CHAPITRE IV. — Procédure de modification des règlements régionaux et
communaux d’urbanisme
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TITEL IV. — VERGUNNINGEN EN ATTEST
HOOFDSTUK I. — Stedenbouwkundige vergunning
Afdeling I. — Handelingen en werken onderworpen aan een steden-

bouwkundige vergunning
Afdeling II. — Stedenbouwkundige lasten
Afdeling III. — Verval en verlenging
Afdeling IV. — Vergunning van beperkte duur
HOOFDSTUK II. — Verkavelingsvergunning
Afdeling I. — Handelingen onderworpen aan een verkavelingsver-

gunning
Afdeling Il. — Gevolgen van de verkavelingsvergunning
Afdeling III. — Stedenbouwkundige lasten
Afdeling IV. — Vervaltermijn
Afdeling V. — Wijziging van de verkavelingsvergunning
HOOFDSTUK III. — Indiening en behandeling van de vergunningsaan-

vragen en beroepen
Afdeling I. — Indiening van de aanvraag
Afdeling II. — Voorafgaande effectenbeoordeling van bepaalde pro-

jecten
Onderafdeling 1. — Aanvragen onderworpen aan een effectenstudie
Onderafdeling 2. — Aanvragen die onderworpen worden aan een

effectenverslag
Afdeling III. — Speciale regelen van openbaarmaking
Afdeling IV. — Beslissing van het college van burgemeester en

schepenen
Afdeling V. — Schorsing en vernietiging van de vergunning
Afdeling VI. — Aanhangigmaking van de gemachtigde ambtenaar
Afdeling VII. — Beroep bij het Stedenbouwkundig College
Afdeling VIII. — Beroep bij de Regering
Afdeling IX. — Vergunningen aangevraagd door een publiekrechtelijk

rechtspersoon voor werken van openbaar nut of voor een beschermd of
op de bewaarlijst ingeschreven goed of waarvoor de inschrijvings- of
beschermingsprocedure geopend is, of voor een niet-uitgebate bedrijfs-
ruimte

Afdeling X. — Gezamenlijke bepalingen voor de beslissingen
Afdeling XI. — Bijzondere bepalingen voor de verkavelingsvergun-

ning
HOOFDSTUK IV. — Stedenbouwkundig attest
Afdeling I. — Begrip
Afdeling II. — Afgifteprocedure
Afdeling III. — Gevolgen van het stedenbouwkundig attest
TITEL V. — BESCHERMING VAN HET ONROERENDE ERF-

GOED
HOOFDSTUK I. — Algemeen
HOOFDSTUK II. — De inventaris en het register van het onroerend

erfgoed
HOOFDSTUK III. — De bewaarlijst
Afdeling 1. — Het inschrijven op de bewaarlijst en het opleggen van

bijzondere behoudsvoorwaarden
Afdeling 2. — Gevolgen
Afdeling 3. —Royering van de bewaarlijst en wijziging van de

behoudsvoorwaarden
HOOFDSTUK IV. — De bescherming
Afdeling 1. — Beschermingsprocedure.
Afdeling 2. — Gevolgen van de bescherming.
Afdeling 3. — Procedure tot opheffing van de bescherming.
HOOFDSTUK V. — Beheer, werken en toelagen.
HOOFDSTUK VI. — Onteigening.
HOOFDSTUK VII. — Opgravingen, peilingen en archeologische vondsten
Afdeling 1. — De personen die ertoe gemachtigd zijn opgravingen en

peilingen uit te voeren
Afdeling 2. — De opgravingen en peilingen van openbaar nut
Afdeling 3. — De opgravingen en peilingen naar aanleiding van een

vergunningsaanvraag
Afdeling 4. — De archeologische vondsten
Afdeling 5. — De vergoedingen
Afdeling 6. — Het toezicht op de roerende archeologische goederen
Afdeling 7. — De toelagen

TITRE IV. — DES PERMIS ET CERTIFICAT
CHAPITRE Ier. — Du permis d’urbanisme
Section Ire. — Actes et travaux soumis à permis d’urbanisme

Section II. — Charges d’urbanisme
Section III. — Péremption et prorogation
Section IV. — Permis à durée limitée
CHAPITRE II. — Du permis de lotir
Section Ire. — Actes soumis à permis de lotir

Section II. — Effets du permis de lotir
Section III. — Charges d’urbanisme
Section IV. — Péremption
Section V. — Modification du permis de lotir
CHAPITRE III. — De l’introduction et de l’instruction des demandes de

permis et des recours
Section Ire. — Introduction de la demande
Section II. — Evaluation préalable des incidences de certains projets

Sous-section 1re. — Demandes soumises à étude d’incidences
Sous-section 2. — Demandes soumises à rapport d’incidences

Section III. — Mesures particulières de publicité
Section IV. — Décision du collège des bourgmestre et échevins

Section V. — Suspension et annulation du permis
Section VI. — Saisine du fonctionnaire délégué
Section VII. — Recours au Collège d’urbanisme
Section VIII. — Recours au Gouvernement
Section IX. — Permis sollicités par une personne de droit public,

relatifs à des travaux d’utilité publique, relatifs à un bien inscrit sur la
liste de sauvegarde ou classé ou en cours d’inscription ou de
classement, ou un site d’activité inexploité

Section X. — Dispositions communes aux décisions
Section XI. — Dispositions particulières au permis de lotir

CHAPITRE IV. — Du certificat d’urbanisme
Section Ire. — Notion
Section II. — Procédure de délivrance
Section III. — Effets du certificat d’urbanisme
TITRE V. — DE LA PROTECTION DU PATRIMOINE IMMOBI-

LIER
CHAPITRE Ier. — Généralités
CHAPITRE II. — L’inventaire et le registre du patrimoine immobilier

CHAPITRE III. — La liste de sauvegarde
Section Iére. — Inscription sur la liste de sauvegarde et imposition de

conditions particulières de conservation
Section II. — Effets
Section III. — Radiation de la liste de sauvegarde et modification des

conditions de conservation
CHAPITRE IV. — Le classement
Section Iére. — Procédure de classement.
Section II. — Effets du classement.
Section III. — Procédure de déclassement.
CHAPITRE V. — Gestion, travaux et subsides.
CHAPITRE VI. — Expropriation.
CHAPITRE VII. — Fouilles, sondages et découvertes archéologiques
Section Ire. — Les personnes habilitées à effectuer des fouilles et

sondages
Section II. — Les fouilles et sondages d’utilité publique
Section III. — Les fouilles et sondages à l’occasion d’une demande de

permis
Section IV. — Les découvertes archéologiques
Section V. — Les indemnités
Section VI. — La garde des biens archéologiques mobiliers
Section VII. — Les subventions
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HOOFDSTUK VIII. — Bijzondere bepaling
TITEL VI. — DE NIET-UITGEBATE BEDRIJFSRUIMTEN
HOOFDSTUK I. — Algemeen
HOOFDSTUK II. — De inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten
HOOFDSTUK III. — Rehabilitatie en herbestemming
HOOFDSTUK IV. — Onteigening
TITEL VII. — HET VOORKOOPRECHT

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
HOOFDSTUK II. — De aan het voorkooprecht onderhevige perimeter
HOOFDSTUK III. — De houders van het voorkooprecht
HOOFDSTUK IV. — De uitoefening van het voorkooprecht
Afdeling 1. — De aan het voorkooprecht onderworpen vastgoed-

operaties
Afdeling 2. — De onderhandse overdracht
Afdeling 3. — De openbare verkoop
Afdeling 4. — De onteigening
HOOFDSTUK V. — Formaliteiten en vordering tot nietigverklaring
TITEL VIII. — INLICHTINGEN EN INFORMATIE
HOOFDSTUK I. — Stedenbouwkundige inlichtingen
HOOFDSTUK II. — Mededeling van inlichtingen en documenten inzake

planning en stedenbouw
HOOFDSTUK III. — De publiciteit voor de verkoop en de verhuring
TITEL IX. — FISCALE MAATREGELEN
HOOFDSTUK I. — Taksen op de niet-bebouwde percelen
HOOFDSTUK II. — Taksen op de ruimten opgenomen in de inventaris van

de niet-uitgebate bedrijfsruimten
HOOFDSTUK III. — Immunisatie en vrijstelling betreffende bepaalde

goederen die vallen onder het beschermd of op de bewaarlijst ingeschreven
erfgoed

TITEL X. — MISDRIJVEN EN STRAFBEPALINGEN
HOOFDSTUK I. — Misdrijven
Afdeling I. — Handelingen die als misdrijf gelden
Afdeling II. — Vaststelling van de misdrijven
Afdeling III. — Stopzettingsprocedure van de in overtreding uitge-

voerde handelingen en werken
Afdeling IV. — Ambsthalve uitvoering
HOOFDSTUK II. — Strafbepalingen
HOOFDSTUK III. — Overschrijving
HOOFDSTUK IV. — Dading
TITEL XI. — SLOTBEPALINGEN
HOOFDSTUK I. — Slot- en overgangsbepalingen van de ordonnantie van

29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de stedenbouw
Afdeling 1. — Implementatie van de Europese richtlijnen
Afdeling 2. — Opheffingsbepalingen
Afdeling 3. — Overgangs- en slotbepalingen
HOOFDSTUK II. — Overgangs- en eindbepalingen van de ordonnantie

van 4 maart 1993 inzake het behoud van het onroerend erfgoed
HOOFDSTUK III. — Overgangs- en eindbepalingen van de ordonnantie

van 18 december 2003 betreffende de rehabilitatie en de herbestemming van de
niet-uitgebate bedrijfruimten

Bijlage A. — Aan een effectenstudie onderworpen projecten

Bijlage B. — Aan een effectenrapport onderworpen projecten

Bijlage C. — Inhoud van het milieueffectenrapport van de plannen

Bijlage D. — Criteria voor de vaststelling van de mogelijke aanzien-
lijke effecten van plannen

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 9 april 2004.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

J. SIMONET,
Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast

met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onderzoek

CHAPITRE VIII. — Disposition particulière
TITRE VI. — DES SITES D’ACTIVITE INEXPLOITES
CHAPITRE Ier. — Généralités
CHAPITRE II. — L’inventaire des sites d’activités inexploités
CHAPITRE III. — Réhabilitation et réaffectation
CHAPITRE IV. — Expropriation
TITRE VII. — DU DROIT DE PREEMPTION
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
CHAPITRE II. — Le périmètre soumis au droit de préemption
CHAPITRE III. — Les titulaires du droit de préemption
CHAPITRE IV. — L’exercice du droit de préemption
Section Ire. — Les opérations immobilières soumises au droit de

préemption
Section II. — L’aliénation sous seing privé
Section III. — La vente publique
Section IV. — L’expropriation
CHAPITRE V. — Formalités et action en nullité
TITRE VIII. — DES RENSEIGNEMENTS ET INFORMATIONS
CHAPITRE Ier. — Renseignements urbanistiques
CHAPITRE II. — Communication des informations et documents en

matière de planification et d’urbanisme
CHAPITRE III. — De la publicité relative à la vente et à la location
TITRE IX. — DES MESURES FISCALES
CHAPITRE Ier. — Taxes sur les parcelles non bâties
CHAPITRE II. — Taxes sur les sites inscrits à l’inventaire des sites

d’activite inexploités
CHAPITRE III. — Immunisations et exemptions relatives à certains biens

relevant du patrimoine immobilier classé ou inscrit sur la liste de sauvegarde

TITRE X. — DES INFRACTIONS ET DES SANCTIONS
CHAPITRE Ier. — Des infractions
Section Ire. — Actes constitutifs d’infraction
Section II. — Constatation des infractions
Section III. — Procédure d’arrêt des actes et travaux commis en

infraction
Section IV. — Exécution d’office
CHAPITRE II. — Des sanctions
CHAPITRE III. — Transcription
CHAPITRE IV. — Transaction
TITRE XI. — DISPOSITIONS FINALES
CHAPITRE Ier. — Dispositions finales et transitoires de l’ordonnance

du 29 aoüt 1991 organique de la planification et de l’urbanisme
Section Ire. — Mise en œuvre des directives européennes
Section II. — Dispositions abrogatoires
Section III. — Dispositions transitoires et finales
CHAPITRE II. — Dispositions transitoires et finales de l’ordonnance du

4 mars 1993 relative à la conservation du patrimoine immobilier
CHAPITRE III. — Dispositions transitoires et finales de l’ordonnance du

18 décembre 2003 relative à la réhabititation et à la réaffectation des sites
d’activité inexploités

Annexe A. — Projets soumis à l’établissement d’une étude d’inciden-
ces

Annexe B. — Projets soumis à l’établissement d’un rapport d’inci-
dences

Annexe C. — Contenu du rapport sur les incidences environnemen-
tales des plans

Annexe D. — Critères permettant de déterminer l’ampleur probable
des incidences des plans

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 9 avril 2004.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

J. SIMONET
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation urbaine et de la
Recherche scientifique
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Bijlage II. — Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening

TITEL I. — ALGEMENE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I. — Doelstellingen
Artikel 1. Dit wetboek regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-

kel 39 van de Grondwet. (2)
Het integreert de ordonnantie van 19 februari 2004 betreffende

sommige bepalingen inzake ruimtelijke ordening die met name bedoeld
is om de richtlijn 96/82/EG van de Raad van 9 december 1996
betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongevallen
waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, de richtlijn 97/11/EG van de
Raad van 3 maart 1997 houdende wijziging van de richtlijn 85/337/EEG
betreffende de evaluatie van de milieu-effectenbeoordeling van bepaalde
openbare en particuliere projecten en de richtlijn 2001/42/EG van het
Europees Parlement en van de Raad van 27 juni 2001 betreffende de
beoordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en
programma’s, in zijn toepassingssfeer te verwerken.

Art. 2. De ontwikkeling van het Gewest, samen met de ordening van
zijn grondgebied, wordt nagestreefd om, op een duurzame manier,
tegemoet te komen aan de sociale, economische, patrimoniale en
milieubehoeften van de gemeenschap door het kwalitatief beheer van
het levenskader, door het zuinig gebruik van de bodem en zijn
rijkdommen en door de instandhouding en de ontwikkeling van het
cultureel, natuurlijk en landschappelijk erfgoed. (4)

Art. 3. Bij de tenuitvoerlegging van dit Wetboek, stellen de admini-
stratieve instanties alles in het werk om de sociale en economische
vooruitgang met de kwaliteit van het leven te verzoenen, en de
inwoners van het Gewest ervan te verzekeren dat een harmonieuze
ordening in acht wordt genomen. (6)

Art. 4. Elk jaar bij de bespreking van de begroting en uiterlijk op
31 december legt de Regering op het bureau van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad een verslag neer over de stand van zaken en de
vooruitzichten inzake de ontwikkeling en de stedebouw en over de
uitvoering van de gewestelijke en gemeentelijke plannen voor. (8)

HOOFDSTUK II. — Machtiging
Art. 5. De Regering duidt de ambtenaren aan van het Bestuur

Ruimtelijke Ordening en Huisvesting hierna het Bestuur genoemd,
welke gemachtigd worden voor de in dit Wetboek nader omschreven
doelstellingen.

Zij worden ″gemachtigde ambtenaren″ genoemd. (10)

HOOFDSTUK III. — Openbaar onderzoek
Art. 6. De Regering bepaalt de nadere regels van het openbaar

onderzoek in naleving van de volgende beginselen :
1° de duur van een openbaar onderzoek mag niet korter dan

vijftien dagen zijn;
2° ten minste de helft van de voorgeschreven termijn van een

openbaar onderzoek valt buiten de periode van de zomer-, Paas- en
Kerstschoolvakanties;

3° de dossiers zijn ten minste één werkdag per week tot 20 uur
toegankelijk;

4° iedereen kan technische uitleg krijgen volgens de door de Regering
bepaalde regels;

5° iedereen kan schriftelijk of, indien nodig, mondeling opmerkingen
en bezwaren maken vóór de sluiting van het openbaar onderzoek.

De Regering of de gemeenten kunnen zelf beslissen over bijkomende
vormen van openbaarmaking en raadpleging.

De Regering bepaalt onder welke voorwaarden subsidies worden
verleend voor het uitvoeren van de bepalingen van dit artikel. (12)

HOOFDSTUK IV. — Adviescommissies

Afdeling I. — De Gewestelijke Ontwikkelings Commissie
Art. 7. Er wordt een Gewestelijke Ontwikkelingscommissie opge-

richt, hierna de ″Gewestelijke Commissie″ genoemd.
De Gewestelijke Commissie is belast met het uitbrengen van een met

redenen omkleed advies over de ontwerpen van gewestelijk ontwikke-
lingsplan, van gewestelijk bestemmingsplan, van gewestelijke steden-
bouwkundigeverordeningen en over de ontwerpen van gemeentelijke
ontwikkelingsplannen.

De Gewestelijke Commissie kan, inzake de uitvoering of de aanpas-
sing van de plannen en verordeningen waarover zij zich moet
uitspreken, opmerkingen maken of suggesties voordragen bij de
Regering.

Zij stelt algemene richtlijnen voor in verband met het voorbereiden
en het opmaken van ontwikkelings- en bestemmingsplannen alsmede
van stedenbouwkundige verordeningen.

Annexe II. — Code bruxellois de l’aménagement du territoire

TITRE Ier. — DISPOSITIONS GENERALES

CHAPITRE Ier. — Objectifs
Article 1er. Le présent Code règle une matière visée à l’article 39 de la

Constitution. (1)
Il intègre l’ordonnance du 19 février 2004 portant sur certaines

dispositions en matière d’aménagement du territoire qui vise notam-
ment à transposer dans son champ d’application la directive 96/82/CE
du Conseil du 9 décembre 1996 concernant la maîtrise des dangers liés
aux accidents majeurs impliquant des substances dangereuses, la
directive 97/11/CE du Conseil du 3 mars 1997 modifiant la direc-
tive 85/337/CE concernant l’évaluation des incidences de certains
projets publics et privés sur l’environnement et la directive 2001/42/CE
du Parlement européen et du Conseil du 27 juin 2001 relative à
l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur
l’environnement.

Art. 2. Le développement de la Région, en ce compris l’aménagement
de son territoire, est poursuivi pour rencontrer de manière durable les
besoins sociaux, économiques, patrimoniaux et environnementaux de
la collectivité par la gestion qualitative du cadre de vie, par l’utilisation
parcimonieuse du sol et de ses ressources et par la conservation et le
développement du patrimoine culturel, naturel et paysager. (3)

Art. 3. Dans la mise en œuvre du présent Code, les autorités
administratives s’efforcent de concilier le progrès social et économique
et la qualité de la vie en garantissant aux habitants de la Région le
respect d’un aménagement harmonieux. (5)

Art. 4. Le Gouvernement dépose chaque année sur le bureau du
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, à l’occasion de la discussion
du budget et au plus tard le 31 décembre, un rapport sur l’état et les
prévisions en matière de développement et d’urbanisme, et sur
l’exécution des plans régionaux et communaux. (7)

CHAPITRE II. — Délégations
Art. 5. Le Gouvernement désigne les fonctionnaires de l’Administra-

tion de l’aménagement du territoire et du logement, ci-après dénommée
l’Administration qui sont délégués aux fins précisées par le présent
Code.

Ils sont dénommés ″fonctionnaires délégués″. (9)

CHAPITRE III. — Enquêtes publiques
Art. 6. Le Gouvernement détermine les modalités des enquêtes

publiques, en consacrant l’application des principes suivants :
1° la durée d’une enquête publique ne peut être inférieure à

quinze jours;
2° la moitié au moins du délai prescrit d’une enquête publique se

situe en dehors des périodes de vacances scolaires d’été, de Pâques et
de Noël;

3° les dossiers sont accessibles jusqu’à 20 heures au moins un jour
ouvrable par semaine;

4° quiconque peut obtenir des explications techniques selon les
modalités fixées par le Gouvernement;

5° quiconque peut exprimer ses observations et ses réclamations par
écrit ou, au besoin, oralement, avant la clôture de l’enquête publique.

Le Gouvernement ou les communes peuvent décider de toutes
formes supplémentaires de publicité et de consultation.

Le Gouvernement fixe les conditions d’octroi de subventions pour la
mise en oeuvre des dispositions du présent article. (11)

CHAPITRE IV. — Commissions consultatives

Section Ire. — De la Commission régionale de développement
Art. 7. II est créé une Commission régionale de développement,

ci-après désignée ″la Commission régionale″.
La Commission régionale est chargée de rendre un avis motivé sur

les projets de plan régional de développement, de plan régional
d’affectation du sol et de règlements régionaux d’urbanisme ainsi que
sur les projets des plans communaux de développement.

La Commission régionale peut, à l’intention du Gouvernement,
formuler des observations ou présenter des suggestions quant à
l’exécution ou à l’adaptation des plans et règlements dont elle a à
connaître.

Elle propose des directives générales pour la préparation et l’élabo-
ration des plans de développement et d’affectation du sol et des
règlements d’urbanisme.
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De Regering kan bovendien alle kwesties met betrekking tot de
ontwikkeling van het Gewest aan de Gewestelijke Commissie voorleg-
gen.

De adviezen, opmerkingen, suggesties en voorstellen van richtlijnen
worden met eenparigheid van stemmen geformuleerd. Bij ontstentenis
van eenparigheid bestaat het advies uit de weergave van alle stand-
punten die tijdens de werkzaamheden naar voor werden gebracht.

De Gewestelijke Commissie overhandigt de Regering, uiterlijk op
30 juni van elk jaar, een verslag over haar activiteiten.

De Regering bepaalt de regels voor de samenstelling en de werking
van de gewestelijke Commissie in naleving van de volgende beginse-
len :

1. de vertegenwoordiging van de adviesorganen wier deskundigheid
zich situeert op economisch en sociaal vlak, op dat van monumenten en
landschappen, van het milieu en de mobiliteit, waarvan de lijst door de
Regering wordt vastgesteld;

2. de vertegenwoordiging van de gemeenten;

3. de aanwijzing van onafhankelijke experts;

4. het horen van de afgevaardigden van de Regering of van de
gemeenten die de in het tweede lid bedoelde ontwerpen hebben
uitgewerkt.

De Gewestelijke Commissie kan onderverdeeld worden in gespecia-
liseerde secties.

De leden van de Gewestelijke Commissie worden door de Regering
aangewezen bij elke volledige vernieuwing van de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad en uiterlijk op de 1e januari die volgt op zijn installatie. (14)

Art. 8. De Gewestelijke Commissie wordt bijgestaan door een vast
secretariaat. De opdrachten van dit secretariaat zijn onder meer :

1° de voorbereiding van het in artikel 7 bedoelde jaarverslag;

2° een register met de door de Gewestelijke Commissie uitgebrachte
adviezen ter beschikking van de bevolking houden. (16)

Afdeling II. — De overlegcommissies

Art. 9. Voor elke gemeente van het Gewest wordt een overlegcom-
missie opgericht.

Alvorens een bijzonder bestemmingsplan, een onteigeningsplan dat
in uitvoering van een dergelijk plan wordt opgesteld en een gemeen-
telijke stedenbouwkundigeverordening worden aangenomen, is een
voorafgaand advies van de overlegcommissie vereist. Dergelijk advies
is eveneens vereist alvorens een stedenbouwkundigevergunning, een
verkavelingsvergunning of een stedebouwkundig attest wordt afgege-
ven, telkens dit bij verordening of bij een plan is voorzien, of wanneer
deze vergunnings- of attestaanvragen aan de in artikelen 150 en 151
bedoelde speciale regelen van openbaarmaking werden onderworpen.

Op aanvraag van de Regering, de gemachtigde ambtenaar of het
college van burgemeester en schepenen brengt de overlegcommissie
advies uit over alle kwesties die betrekking hebben op de plaatselijke
ordening en kan dienaangaande alle nuttige voorstellen formuleren.

De Regering bepaalt de samenstelling, de organisatie en de werking
van de overlegcommissies in navolging van de volgende beginselen :

1° de vertegenwoordiging van de gemeenten;

2° de vertegenwoordiging van de Gewestelijke Ontwikkelingsmaat-
schappij van Brussel;

3° de aanwijzing van het bestuur van de stedebouw en de ruimtelijke
ordening naast die van de betrokken gewestelijke besturen als leden
van de commissies;

4° het horen van de natuurlijke of rechtspersonen die erom vragen
tijdens het openbaar onderzoek;

5° de onthouding van de leden van de overlegcommissies over de
vergunnings- of attestaanvragen die uitgaan van het orgaan dat zij
vertegenwoordigen met uitzondering van de beambten van het bestuur
van de stedebouw en de ruimtelijke ordening;

6° de terbeschikkingstelling voor de bevolking van een register met
de notulen van de vergaderingen en met de door de commissies
uitgebrachte adviezen. (18)

Art. 10. De Regering bepaalt onder welke voorwaarden aan de
gemeenten subsidies worden verleend voor de werking van de
overlegcommissies. (20)

En outre, le Gouvernement peut soumettre à la Commission
régionale toute question relative au développement de la Région.

Les avis, observations, suggestions, et propositions de directives sont
formulés à l’unanimité. A défaut d’unanimité, l’avis consiste en la
reproduction de toutes les opinions qui ont été exprimées lors des
travaux.

La Commission régionale remet au Gouvernement, au plus tard le
30 juin de chaque année, un rapport sur ses activités.

Le Gouvernement détermine les règles de composition et de
fonctionnement de la Commission régionale en consacrant l’application
des principes suivants :

1. la représentation des instances consultatives compétentes en
matière économique et sociale, de monuments et sites, d’environne-
ment et de mobilité dont la liste est établie par le Gouvernement;

2. la représentation des communes;

3. la désignation d’experts indépendants;

4. l’audition des représentants du Gouvernement ou des communes,
qui ont élaboré les projets visés au deuxième alinéa.

La Commission régionale peut se subdiviser en sections spécialisées.

Les membres de la Commission régionale sont désignés par le
Gouvernement à chaque renouvellement complet du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale et au plus tard le 1er janvier qui suit
l’installation de celui-ci. (13)

Art. 8. La Commission régionale est assistée d’un secrétariat perma-
nent. Parmi les missions de celui-ci figurent :

1° la préparation du rapport annuel visé à l’article 7;

2° la tenue à la disposition du public d’un registre consignant les avis
de la Commission régionale. (15)

Section II. — Des commissions de concertation

Art. 9. II est créé, pour chacune des communes de la Région, une
commission de concertation.

Son avis est requis préalablement à l’adoption d’un plan particulier
d’affectation du sol, d’un plan d’expropriation pris en exécution d’un
tel plan ainsi que d’un règlement communal d’urbanisme. II est
également requis préalablement à la délivrance d’un permis d’urba-
nisme, d’un permis de lotir ou d’un certificat d’urbanisme chaque fois
qu’un plan ou un règlement le prévoit, ou lorsque ces demandes de
permis ou de certificat ont été soumises aux mesures particulières de
publicité visées aux articles 150 et 151.

La commission de concertation donne, à la demande du Gouverne-
ment, du fonctionnaire délégué ou du collège des bourgmestre et
échevins, des avis sur toutes les questions ayant trait à l’aménagement
local et peut formuler à leur sujet toutes propositions utiles.

Le Gouvernement arrête la composition, l’organisation et les règles
de fonctionnement des commissions de concertation, en consacrant
l’application des principes suivants :

1° la représentation des communes;

2° la représentation de la Société de développement pour la Région
de Bruxelles-Capitale;

3° la désignation, outre de l’administration de l’urbanisme et de
l’aménagement du territoire, des administrations régionales concernées
comme membres des commissions;

4° l’audition des personnes physiques ou morales qui en expriment le
souhait à l’occasion de l’enquête publique;

5° l’abstention des membres des commissions de concertation sur les
demandes de permis ou de certificat émanant de l’organe qu’ils
représentent à l’exception des agents de l’administration de l’urba-
nisme et de l’aménagement du territoire;

6° la mise à disposition du public d’un registre consignant les
procès-verbaux des réunions et les avis émis par les commissions. (17)

Art. 10. Le Gouvernement fixe les conditions d’octroi aux communes
de subventions pour le fonctionnement des commissions de concerta-
tion. (19)
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Afdeling III. — De Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen

Art. 11. § 1. Er wordt een Koninklijke Commissie voor Monumenten
en Landschappen opgericht.

Haar opdracht bestaat erin de adviezen te verstrekken die door of
krachtens dit Wetboek (22) zijn vereist.

Zij kan eveneens de Regering op aanvraag van deze laatste of op
eigen initiatief, van advies dienen over iedere aangelegenheid die
betrekking heeft op een goed dat tot het onroerende erfgoed behoort.

Zij kan haar eveneens aanbevelingen doen voor het algemeen beleid
inzake de problematiek van het behoud.

Ter uitvoering van de bevoegdheden inzake advies en aanbevelingen
die haar krachtens de voorgaande leden zijn toegekend, verzekert de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen het
behoud van de goederen die onder het onroerend erfgoed vallen, die
ingeschreven zijn op de bewaarlijst of beschermd zijn te verzekeren en
te waakt ze over hun herbestemming wanneer ze niet uitgebaat of niet
gebruikt worden.

§ 2. De Regering stelt de samenstelling, de organisatie en de regels
van onverenigbaarheid van de Koninklijke Commissie voor Monumen-
ten en Landschappen vast en past daarbij de volgende principes toe :

1. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen is
samengesteld uit 18 leden die door de Regering benoemd worden.
Twaalf worden gekozen op basis van een dubbele lijst die door de
Hoofdstedelijke Raad voorgelegd wordt en zes worden gekozen op de
voordracht van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen.

2. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen is
samengesteld uit leden die afkomstig zijn van alle kringen die bij het
behoud betrokken zijn, verenigingen inbegrepen.

De leden van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen zijn bekend om hun bekwaamheid inzake het behoud
van het onroerende erfgoed.

Elk van de volgende vakgebieden is vertegenwoordigd : natuurlijk
erfgoed, archeologie, historisch onderzoek, architecturaal erfgoed,
restauratietechnieken.

Bovendien omvat de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen ten minste een licentiaat of doctor in de archeologie en
kunstgeschiedenis, een licentiaat of doctor in de geschiedenis en een
architect.

3. De leden van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen worden benoemd voor een vernieuwbaar mandaat van
zes jaar.

4. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
wordt om de drie jaar voor de helft vernieuwd.

§ 3. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
keurt een huishoudelijk reglement goed dat ze ter goedkeuring
voorlegt aan de Regering.

De adviezen, de opmerkingen, aanbevelingen en suggesties van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, worden
bij gewone meerderheid van de aanwezige leden geformuleerd.

Behalve voor adviezen mag de minderheid haar mening laten
opnemen in de notulen.

§ 4. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
wordt bijgestaan door een vast secretariaat.

De Regering wijst de ambtenaren van de Administratie van het
Erfgoed aan die belast worden met dit secretariaat.

Het secretariaat heeft met name als taak het secretariaat en de interne
administratie van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen te verzekeren. (24)

HOOFDSTUK V. — Stedenbouwkundig college
Art. 12. Er wordt een Stedenbouwkundig College opgericht dat

bevoegd is voor de behandeling van beroepen tegen de beslissingen
van het college van burgemeester en schepenen of van de gemachtigde
ambtenaar, overeenkomstig afdeling VII van hoofdstuk III, titel IV.

Het Stedenbouwkundig College bestaat uit negen deskundigen
benoemd door de Regering op een dubbele lijst van kandidaten
voorgedragen door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad. De mandaten
worden voor zes jaar toegekend en zijn hernieuwbaar. Het Stedenbouw-
kundig College wordt om de drie jaar vernieuwd voor de helft.

De Regering bepaalt de organisatie en de werking van het Steden-
bouwkundig College, de vergoeding van zijn leden alsmede de
onverenigbaarheidsregels. Het secretariaat wordt door ambtenaren van
het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest waargeno-
men. (26)

Section III. — La Commission royale des monuments et des sites

Art. 11. § 1er. Il est institué une Commission royale des monuments
et des sites.

Elle est chargée de donner les avis requis par le présent Code (21) ou
en vertu de celui-ci.

Elle peut aussi donner un avis au Gouvernement, à la demande de
celui-ci ou de sa propre initiative, sur toute question se rapportant à un
bien relevant du patrimoine immobilier.

Elle peut également lui adresser des recommandations de politique
générale sur la problématique de la conservation.

Dans l’exercice des compétences d’avis et de recommandations que
lui attribuent les alinéas précédents, la Commission royale des
monuments et des sites assure la conservation des biens relevant du
patrimoine immobilier, inscrits sur la liste de sauvegarde ou classés et
veille à leur réaffectation en cas d’inexploitation ou d’inoccupation.

§ 2. Le Gouvernement arrête la composition, l’organisation et les
règles d’incompatibilité de la Commission royale des monuments et
des sites en consacrant l’application des principes suivants :

1. La Commission royale des monuments et des sites se compose de
18 membres nommés par le Gouvernement. Douze sont choisis sur base
d’une liste double présentée par le Conseil de la Région et six sont
choisis sur présentation de la Commission royale des monuments et des
sites.

2. La Commission royale des monuments et des sites est composée de
membres émanant de l’ensemble des milieux concernés par la conser-
vation, y compris les associations.

Les membres de la Commission royale des monuments et des sites
ont une compétence notoire en matière de conservation du patrimoine
immobilier.

Chacune des disciplines suivantes est représentée : patrimoine
naturel, archéologie, recherches historiques, patrimoine architectural,
techniques de restauration.

Par ailleurs, la Commission royale des monuments et des sites
comporte au moins un licencié ou docteur en archéologie et histoire de
l’art, un licencié ou docteur en histoire et un architecte.

3. Les membres de la Commission royale des monuments et des sites
sont nommés pour un mandat renouvelable de six ans.

4. La Commission royale des monuments et des sites est renouvelée
tous les trois ans par moitié.

§ 3. La Commission royale des monuments et des sites adopte un
règlement d’ordre intérieur qu’elle soumet à l’approbation du Gouver-
nement.

Les avis, observations, recommandations et suggestions de la
Commission royale des monuments et des sites sont formulés à la
majorité simple des membres présents.

Hormis pour les avis, la minorité peut mentionner son opinion au
procès-verbal.

§ 4. La Commission royale des monuments et des sites est assistée
d’un secrétariat permanent.

Le Gouvernement désigne les fonctionnaires de l’Administration du
Patrimoine chargés de ce secrétariat.

Le secrétariat a notamment pour mission d’assurer le secrétariat et
l’administration interne de la Commission royale des monuments et
des sites. (23)

CHAPITRE V. — Collège d’urbanisme
Art. 12. II est institué un Collège d’urbanisme qui connaît des recours

introduits contre les décisions du collège des bourgmestre et échevins
ou du fonctionnaire délégué, conformément à la section VII du
chapitre III du titre IV.

Le Collège d’urbanisme est composé de neuf experts, nommés par le
Gouvernement sur une liste double de candidats présentés par le
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale. Les mandats sont conférés
pour six ans renouvelables. Le Collège d’urbanisme est renouvelé par
moitié tous les trois ans.

Le Gouvernement arrête l’organisation et les règles de fonctionne-
ment du Collège d’urbanisme, la rémunération de ses membres ainsi
que les règles d’incompatibilité. Le secrétariat est assuré par des agents
du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale. (25)

40743BELGISCH STAATSBLAD — 26.05.2004 — MONITEUR BELGE



TITEL II. — PLANNING

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Art. 13. De ontwikkeling van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en

de ordening van zijn grondgebied wordt bepaald voor de volgende
plannen :

1. het gewestelijk ontwikkelingsplan;
2. het gewestelijk bestemmingsplan;
3. de gemeentelijke ontwikkelingsplannen;
4. het bijzonder bestemmingsplan. (28)
Art. 14. De Regering erkent de natuurlijke dan wel privaat- of

publiekrechtelijke rechtspersonen die door de gemeenteraad kunnen
worden aangewezen om mee te werken aan het opmaken van de
gemeentelijke ontwikkelingsplannen en van de bijzondere bestemmings-
plannen en die in het kader van de uitwerking van een bijzonder
bestemmingsplan of van een gemeentelijk ontwikkelingsplan belast
kunnen worden met de evaluatie van de effecten.

Ze bepaalt de voorwaarden van deze erkenning. (30)
Art. 15. De Regering bepaalt onder welke voorwaarden door het

Gewest subsidies worden verleend voor het uitwerken van de gemeen-
telijke plannen. (32)

HOOFDSTUK II. — Gewestelijk ontwikkelingsplan

Afdeling I. — Algemeen
Art. 16. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering stelt een gewestelijk

ontwikkelingsplan vast dat van toepassing is op het volledig Brussels
Hoofdstedelijk grondgebied.

Binnen de zes maanden die volgen op de maand van de installatie
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad maakt de Regering een rapport
over haar intentie om over te gaan tot een eventuele volledige of
gedeeltelijke wijziging van het gewestelijk ontwikkelingsplan ter
informatie over aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad. (34)

Afdeling II. — Inhoud
Art. 17. Het gewestelijk ontwikkelingsplan is een instrument voor de

globale planning van de gewestelijke ontwikkeling in het kader van de
duurzame ontwikkeling.

Het bepaalt :
1° de algemene en sectorale doelstellingen evenals de ontwikkelings-

prioriteiten, met inbegrip van die inzake ruimtelijke ordening, vereist
door de economische, sociale, culturele behoeften en die inzake
verplaatsingen en milieu;

2° de transversaal en sectoraal in te zetten middelen om de alzo
gedefinieerde doelstellingen en prioriteiten te bereiken, met name door
de kaartsgewijze voorstelling van sommige van die maatregelen;

3° de vaststelling van de prioritaire interventiegebieden van het
Gewest;

4° in voorkomend geval de aan de normatieve bepalingen, plannen
en programma’s die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest kunnen
worden toegepast in functie van de alzo gepreciseerde doelstellingen
en middelen, aan te brengen wijzigingen. (36)

Afdeling III. — Uitwerkingsprocedure
Art. 18. § 1. De Regering maakt het ontwerp van gewestelijk

ontwikkelingsplan op en maakt een milieu-effectenrapport.

Daartoe werkt de Regering een ontwerp-bestek van een milieueffec-
tenrapport betreffende het geplande project uit. Het milieu-
effectenrapport bevat de in bijlage C van dit Wetboek opgesomde
informatie.

De Regering legt het ontwerp-bestek van het milieueffectenrapport
voor advies voor aan de Gewestelijke Commissie, aan het Bestuur en
aan het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen slaan op de
omvang en de nauwkeurigheid van de informatie die het rapport moet
bevatten. De adviezen worden overgemaakt binnen de dertig dagen na
de aanvraag van de Regering. Bij ontstentenis worden de adviezen
geacht gunstig voor het ontwerp-bestek te zijn.

In het licht van de over het ontwerp-bestek van het milieueffecten-
rapport uitgebrachte adviezen, legt de Regering het bestek van dit
rapport vast rekening houdend met de informatie die redelijkerwijze
gevraagd kan worden, met de bestaande know-how en evaluatie-
methoden, met de nauwkeurigheidsgraad van het plan, en met het feit
dat bepaalde aspecten ervan geïntegreerd moeten kunnen worden op
een ander planologisch niveau waar het verkieslijk kan zijn de
evaluatie te maken om een herhaling ervan te vermijden.

TITRE II. — DE LA PLANIFICATION

CHAPITRE Ier. — Généralités
Art. 13. Le développement de la Région de Bruxelles-Capitale est

conçu et l’aménagement de son territoire est fixé par les plans suivants :

1. le plan régional de développement;
2. le plan régional d’affectation du sol;
3. les plans communaux de développement;
4. le plan particulier d’affectation du sol. (27)
Art. 14. Le Gouvernement agrée les personnes physiques ou morales,

publiques ou privées, qui peuvent être désignées par le conseil
communal pour participer à l’élaboration des plans communaux de
développement et des plans particuliers d’affectation du sol et qui
peuvent être chargées de l’évaluation des incidences dans le cadre de
l’élaboration d’un plan particulier d’affectation du sol ou d’un plan
communal de développement.

II détermine les conditions de l’agrément. (29)
Art. 15. Le Gouvernement fixe les conditions d’octroi de subventions,

par la Région, pour l’élaboration des plans communaux. (31)

CHAPITRE II. — Du plan régional de développement

Section Ire. — Généralités
Art 16. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale adopte

un plan régional de développement, applicable à l’ensemble du
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

Dans les six mois qui suivent celui de l’installation du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale, le Gouvernement transmet, pour infor-
mation au Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, un rapport sur
son intention de procéder à une éventuelle modification totale ou
partielle du plan régional de développement. (33)

Section II. — Contenu
Art. 17. Le plan régional de développement constitue un instrument

de planification globale du développement régional dans le cadre du
développement durable.

Il détermine :
1° les objectifs généraux et sectoriels ainsi que les priorités de

développement, en ce compris d’aménagement du territoire, requis par
les besoins économiques, sociaux, culturels, de déplacement et d’envi-
ronnement;

2° les moyens à mettre en œuvre de manière transversale et
sectorielle pour atteindre les objectifs et priorités ainsi définis, notam-
ment par l’expression cartographiée de certaines de ces mesures;

3° la détermination des zones d’intervention prioritaire de la Région;

4° le cas échéant les modifications à apporter aux dispositions
normatives, plans et programmes applicables en Région de Bruxelles-
Capitale en fonction des objectifs et des moyens ainsi précisés. (35)

Section III. — Procédure d’élaboration
Art. 18. § 1er. Le Gouvernement élabore le projet de plan régional de

développement et réalise un rapport sur ses incidences environnemen-
tales.

A cette fin, le Gouvernement élabore un projet de cahier des charges
de rapport sur les incidences environnementales relatif au plan projeté.
Le rapport sur les incidences environnementales comprend les infor-
mations énumérées à l’annexe C du présent Code.

Le Gouvernement soumet le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales pour avis à la Commission
régionale, à l’Administration et à l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement. Les avis portent sur l’ampleur et la précision des
informations que le rapport doit contenir. Les avis sont transmis dans
les trente jours de la demande du Gouvernement. A défaut, les avis sont
réputés favorables au projet de cahier des charges.

Au regard des avis émis sur le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales, le Gouvernement arrête le cahier
des charges dudit rapport compte tenu des informations qui peuvent
être raisonnablement exigées, des connaissances et des méthodes
d’évaluation existantes, du degré de précision du plan, et du fait que
certains de ses aspects peuvent devoir être intégrés à un autre niveau
planologique où il peut être préférable de réaliser l’évaluation afin
d’éviter une répétition de celle-ci.
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§ 2. Op verzoek van de Regering en binnen de door haar vastgestelde
termijn, brengt elk gewestelijk bestuur en elke gewestelijke instelling
van openbaar nut die elementen naar voren die tot haar bevoegdheid
behoren met name ten aanzien van het ontwerp-bestek van het
milieueffectenrapport. De Regering voegt aan het ontwerpplan de lijst
van deze besturen en instellingen toe.

De Regering brengt de Gewestelijke Commissie regelmatig op de
hoogte van de evolutie van de voorafgaande studies, en deelt haar de
resultaten ervan mee. De Gewestelijke Commissie kan op elk ogenblik
opmerkingen maken of suggesties voordragen die zij nuttig acht.

§ 3. De Regering stelt het ontwerp-plan en het milieueffectenrapport
vast en deelt deze onverwijld mede aan de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad, samen met de eventuele, onder de tweede paragraaf bedoelde
opmerkingen of suggesties. Het ontwerp-plan treedt in werking vijftien
dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. De
Regering keurt het ontwerp van plan goed dat in werking treedt in de
loop van het kalenderjaar dat volgt op dat van de installatie van de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad.

§ 4. De Regering onderwerpt het ontwerp-plan en het milieu-
effectenrapport aan een openbaar onderzoek. De documenten die aan
een openbaar onderzoek onderworpen worden omvatten de delen van
het vigerende plan die niet gewijzigd zijn. Het openbaar onderzoek
wordt aangekondigd door aanplakking in elke gemeente van het
Gewest, door een bericht in het Belgisch Staatsblad en in ten minste
drie Nederlandstalige en drie Franstalige dagbladen die in het Gewest
worden verspreid, alsmede door een mededeling op radio en televisie
volgens de door de Regering bepaalde regels. In deze aankondiging
worden de begin- en einddatum van het onderzoek vermeld.

Na deze aankondigingen wordt het ontwerp-plan en het milieu-
effectenrapport gedurende zestig dagen ter inzage van de bevolking
neergelegd in het gemeentehuis van elke gemeente van het Gewest.

De bezwaren en opmerkingen, waarvan door de indiener een
afschrift aan het college van burgemeester en schepenen van de
betrokken gemeenten kan worden gestuurd, worden aan de Regering
toegezonden binnen de termijn van het onderzoek bij een ter post
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs. De Regering deelt aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad binnen dertig dagen na de sluiting van
het openbaar onderzoek een afschrift van de bezwaren en opmerkingen
mede.

De Regering legt, gelijktijdig met het onderzoek, het ontwerp-plan en
het milieueffectenrapport voor advies voor aan het Bestuur en aan het
Brussels Instituut voor Milieubeheer. Het advies wordt overgemaakt
binnen de vijfenveertig dagen na de aanvraag van de Regering. Eens de
termijn vervallen wordt het niet uitgebrachte advies geacht gunstig te
zijn.

Na het verstrijken van de termijn van het onderzoek beschikken de
gemeenteraden en de adviesorganen, waarvan de lijst door de Regering
wordt vastgesteld, over een termijn van zestig dagen om hun advies uit
te brengen en het aan de Regering mede te delen. Na deze termijn
worden de niet uitgebrachte adviezen geacht gunstig te zijn. De
Regering deelt aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad binnen de
vijftien dagen na het verstrijken van deze termijn een exemplaar van
deze adviezen mede.

§ 5. Samen met het milieueffectenrapport, de bezwaren, de opmer-
kingen en de adviezen wordt het ontwerp-plan door de Regering aan
de Gewestelijke Commissie voorgelegd. De Gewestelijke Commissie
brengt haar advies uit en deelt het mede aan de Regering binnen
negentig dagen na ontvangst van het volledige dossier, bij ontstentenis
waarvan haar advies gunstig wordt geacht. Indien op het ogenblik dat
de Gewestelijke Commissie haar advies moet uitbrengen zij niet geldig
samengesteld is bij gebreke van de aanwijzing van haar leden binnen
de bij artikel 7 bepaalde termijn, gaat de termijn van negentig dagen in
vanaf de aanwijzing van haar leden.

De Regering deelt aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad een
exemplaar van dit advies mede binnen vijftien dagen na ontvangst
ervan.

Minstens de helft van de termijn van negentig dagen valt buiten de
schoolvakantieperioden.

§ 2. A la demande du Gouvernement et dans le délai fixé par celui-ci,
chaque administration régionale et chaque organisme d’intérêt public
régional fournit les éléments liés à ses compétences notamment au
regard du projet de cahier des charges du rapport sur les incidences
environnementales. Le Gouvernement joint la liste de ces administra-
tions et organismes au projet de plan.

Le Gouvernement informe régulièrement la Commission régionale
de l’évolution des études préalables et lui en communique les résultats.
La Commission régionale peut à tout moment, formuler les observa-
tions ou présenter les suggestions qu’elle juge utiles.

§ 3. Le Gouvernement arrête le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales et les communique sans délai au Conseil
de la Région de Bruxelles-Capitale, accompagné des éventuelles
observations ou suggestions visées au deuxième paragraphe. Le projet
de plan entre en vigueur quinze jours après sa publication au Moniteur
belge. Le Gouvernement adopte le projet de plan qui entre en vigueur
dans l’année civile qui suit celle de l’installation du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale.

§ 4. Le Gouvernement soumet le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales à une enquête publique. Les documents
soumis à enquête publique comprennent les parties du plan en vigueur
non modifiées. L’enquête publique est annoncée par voie d’affiches
dans chacune des communes de la Région, par avis inséré au Moniteur
belge et dans au moins trois journaux de langue française et trois jour-
naux de langue néerlandaise diffusés dans la Région ainsi que par un
communiqué diffusé par voie radiophonique et télévisée selon les
modalités fixées par le Gouvernement. L’annonce précise les dates du
début et de la fin de l’enquête.

Après que ces annonces ont été faites, le projet de plan et le rapport
sur les évaluations environnementales sont déposés pendant
soixante jours, aux fins de consultation par le public, à la maison
communale de chacune des communes de la Région.

Les réclamations et observations, dont copies peuvent être envoyées
par leurs auteurs au collège des bourgmestre et échevins des commu-
nes concernées, sont adressées au Gouvernement dans le délai d’enquête
sous pli recommandé à la poste, ou contre accusé de réception. Le
Gouvernement communique au Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale une copie des réclamations et observations dans les trente jours
de la clôture de l’enquête publique.

Simultanément à l’enquête, le Gouvernement soumet le projet de
plan et le rapport sur les incidences environnementales pour avis à
l’Administration et à l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environ-
nement. L’avis est transmis dans les quarante-cinq jours de la demande
du Gouvernement. A l’échéance, l’avis qui n’aurait pas été transmis est
réputé favorable.

A l’expiration du délai d’enquête, les conseils communaux et les
instances consultatives dont la liste est établie par le Gouvernement
disposent d’un délai de soixante jours pour émettre leur avis et le
transmettre au Gouvernement. A l’échéance, les avis qui n’auraient pas
été émis sont réputés favorables. Le Gouvernement communique au
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale un exemplaire de ces avis
dans les quinze jours qui suivent l’expiration de ce délai.

§ 5. Le projet de plan est soumis par le Gouvernement à la
Commission régionale, accompagné du rapport sur les incidences
environnementales, des réclamations et observations et des avis. La
Commission régionale émet son avis et le transmet au Gouvernement
dans les nonante jours de la réception du dossier complet, faute de quoi
cet avis est réputé favorable. Dans l’hypothèse où la Commission
régionale n’est pas valablement composée faute de désignation de ses
membres dans le délai prescrit à l’article 7, au moment où elle doit
rendre son avis, le délai de nonante jours prend cours à dater de la
désignation de ses membres.

Le Gouvernement communique au Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale un exemplaire de cet avis dans les quinze jours de la réception
de l’avis.

La moitié au moins du délai de nonante jours se situe en dehors des
périodes de vacances scolaires.
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§ 6. Wanneer het ontwerp-plan belangrijke gevolgen kan hebben voor
het milieu van een ander Gewest, van een andere lid-Staat van de
Europese Unie of van een andere Staat-medeondertekenaar van het
Verdrag van Espoo van 25 februari 1991 inzake milieu-effectrapportage
in grensoverschrijdend verband, wordt het ontwerp-plan, samen met
het milieueffectenrapport en de eventuele informatie over de grens-
overschrijdende effecten overgemaakt aan de bevoegde autoriteiten
van dit Gewest, van deze andere lid-Staat van de Europese Unie of van
deze andere Staat-medeondertekenaar van het verdrag van Espoo.

De Regering bepaalt :
1° de instanties die belast zijn met het overmaken van de documen-

ten aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;
2° de modaliteiten volgens welke de bevoegde autoriteiten van

Gewesten of Staten die getroffen kunnen worden, mogen deelnemen
aan de evaluatieprocedure van de milieu-effecten;

3° de modaliteiten volgens welke het plan, de onder paragraaf 4,
vierde lid en in paragraaf 5, eerste lid van dit artikel bedoelde
uitgebrachte adviezen en de in artikel 22 gedefinieerde afhandelings-
modaliteiten aan de onder voorgaand lid bedoelde autoriteiten worden
overgemaakt. (38)

Art. 19. Binnen twaalf maanden volgend op de goedkeuring van het
ontwerp-plan, stelt de Regering het plan definitief vast dat, in de
motivering, samenvat hoe de milieuoverwegingen in het plan geïnte-
greerd werden en hoe het milieueffectenrapport en de adviezen,
bezwaren en opmerkingen aangaande het ontwerp-plan in overweging
werden genomen evenals de redenen die geleid hebben tot de keuze
van het plan zoals het werd goedgekeurd, rekening houdend met de
overwogen andere redelijke oplossingen. De Regering deelt het plan
onverwijld aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad mede. Wanneer de
Regering van het advies van de Gewestelijke Commissie afwijkt, wordt
haar beslissing met redenen omkleed.

Het besluit van de Regering houdende goedkeuring van het plan
wordt in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt, waarbij tevens het
advies van de Gewestelijke Commissie wordt afgedrukt, en de in
artikel 22 (40) gedefinieerde afhandelingsmodaliteiten van het plan
gepreciseerd worden.

Het plan treedt in werking vijftien dagen na zijn bekendmaking.
Binnen drie dagen na deze bekendmaking ligt het volledige plan ter
beschikking van de bevolking in elk gemeentehuis. Binnen dezelfde
termijn wordt het plan overgemaakt aan de Gewestelijke Commissie en
aan de in de uitwerkingsprocedure van het ontwerp-plan geraad-
pleegde organismen en besturen. (42)

Afdeling IV. — Wijzigingsprocedure
Art. 20. § 1. De Regering beslist over de wijziging van het gewestelijk

ontwikkelingsplan bij een met redenen omkleed besluit.
§ 2. De wijzigingsprocedure is onderworpen aan de bepalingen van

de artikelen 18 en 19.
§ 3. Evenwel, wanneer zij meent dat de geplande wijzigingen van

ondergeschikt belang zijn en niet van dien aard zijn dat ze een
noemenswaardige weerslag op het milieu kunnen hebben rekening
houdend met de in bijlage D van dit Wetboek opgesomde criteria,
vraagt de Regering het advies van de Gewestelijke Commissie, van het
Bestuur en van het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen
hebben betrekking op het ontbreken van aanzienlijke effecten van de
geplande wijzigingen. De adviezen worden overgemaakt binnen
dertig dagen na de aanvraag van de Regering. Bij ontstentenis worden
de adviezen geacht gunstig te zijn.

Zijn niet van ondergeschikt belang, die wijzigingen die rechtstreeks
betrekking hebben op een gebied dat een bestemming gekregen heeft
overeenkomstig de richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979
betreffende het behoud van de in het wild levende vogels en
92/43/EEG van de Raad van 21 mei 1992 betreffende het behoud van
de natuurlijke habitat evenals van de ongerepte fauna en flora of die
rechtstreeks betrekking hebben op gebieden waarin vestigingen kun-
nen komen die een risico van zware ongevallen inhouden waarbij
gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de zin van de richtlijn 96/82/EEG
van 9 december 1996 betreffende de beheersing van de gevaren
verbonden aan de zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn
betrokken, of die de inschrijving voorzien, in het plan, van gebieden die
voor huisvesting bestemd zijn, door het publiek worden bezocht en een
bijzonder natuurlijk belang inhouden, of die verbindingswegen omvat-
ten en die in de nabijheid zijn gelegen van dergelijke vestigingen of van
gebieden waarin ze zijn toegelaten.

In het licht van de uitgebrachte adviezen bepaalt de Regering, in een
met redenen omklede beslissing, of de planwijziging het voorwerp van
een milieu-effectenrapport moet zijn.

§ 6. Lorsque le projet de plan est susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement d’une autre Région, d’un autre Etat
membre de l’Union européenne ou d’un autre Etat partie à la
Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur
l’environnement dans un contexte transfrontière, le projet de plan
accompagné du rapport sur les incidences environnementales et des
informations éventuelles sur les incidences transfrontières est transmis
aux autorités compétentes de cette autre Région, de cet autre Etat
membre de l’Union européenne ou de cet autre Etat partie à la
Convention d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :
1° les instances chargées de la transmission des documents aux

autorités visées à l’alinéa précédent;
2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la

Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à la
procédure d’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le plan, les avis émis visés au
paragraphe 4, quatrième alinéa et au paragraphe 5, premier alinéa du
présent article et les modalités de suivi définies à l’article 22 sont
communiqués aux autorités visées à l’alinéa précédent. (37)

Art. 19. Dans les douze mois qui suivent l’adoption du projet de plan,
le Gouvernement arrête définitivement le plan qui résume, dans sa
motivation, la manière dont les considérations environnementales ont
été intégrées dans le plan et dont le rapport sur les incidences
environnementales, les avis, réclamations et observations émis sur le
projet de plan ont été pris en considération ainsi que les raisons des
choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des autres solutions
raisonnables envisagées. Le Gouvernement communique sans délai le
plan au Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale. Lorsque le
Gouvernement s’écarte de l’avis de la Commission régionale, sa
décision est motivée.

L’arrêté du Gouvernement adoptant le plan est publié au Moniteur
belge, lequel reproduit en même temps l’avis de la Commission
régionale et précise les modalités de suivi du plan définies à l’arti-
cle 22. (39)

Le plan entre en vigueur quinze jours après sa publication. Le plan
complet est mis à la disposition du public dans chaque maison
communale dans les trois jours de cette publication. Dans le même délai
le plan est transmis à la Commission régionale et aux instances et
administrations consultées dans la procédure d’élaboration du projet
de plan. (41)

Section IV. — Procédure de modification
Art. 20. § 1er. Le Gouvernement décide de la modification du plan

régional de développement par arrêté motivé.
§ 2. La procédure de modification est soumise aux dispositions des

articles 18 et 19.
§ 3. Toutefois, lorsqu’il estime que les modifications projetées sont

mineures et ne sont pas susceptibles d’avoir des incidences notables sur
l’environnement compte tenu des critères énumérés à l’annexe D du
présent Code, le Gouvernement sollicite l’avis de la Commission
régionale, de l’Administration et de l’Institut bruxellois pour la gestion
de l’environnement. Les avis portent sur l’absence d’incidences nota-
bles des modifications projetées. Les avis sont transmis dans les
trente jours de la demande au Gouvernement. A défaut, les avis sont
réputés favorables.

Ne constituent pas des modifications mineures, les modifications qui
portent directement sur une zone désignée conformément aux directi-
ves 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la conservation
des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992
concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et
de la flore sauvages ou qui portent directement sur des zones dans
lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements présentant un
risque d’accident majeur impliquant des substances dangereuses au
sens de la directive 96/82/CEE du Conseil du 9 décembre 1996
concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impli-
quant des substances dangereuses, ou qui ont pour objet l’inscription,
dans le plan, de zones destinées à l’habitat, à être fréquentées par le
public, qui présentent un intérêt naturel particulier, ou qui comportent
des voies de communication, et qui sont situées à proximité de tels
établissements ou de zones dans lesquels ils sont autorisés.

Au vu des avis émis, le Gouvernement détermine, par décision
motivée, si la modification de plan ne doit pas faire l’objet d’un rapport
sur les incidences environnementales.
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In die hypothese stelt de Regering het gewijzigd ontwerp-plan vast
dat de weergave is van de onder het voorgaand lid bedoelde beslissing
en van haar motivering. De Regering onderwerpt het gewijzigd
ontwerp-plan aan een openbaar onderzoek en raadpleging overeen-
komstig artikel 18, § 4, en vraagt vervolgens het advies van de
Gewestelijke Commissie overeenkomstig artikel 18, § 5.

De Regering stelt het gewijzigd plan definitief vast volgens de
modaliteiten van artikel 19 en gaat over tot de in dit artikel bepaalde
formaliteiten inzake bekendmaking. (44)

Afdeling V. — Gevolgen van het ontwerp-plan en van het plan
Art. 21. Alle bepalingen van het ontwerp-plan en van het plan zijn

richtinggevend.
Het ontwerp van gewestelijk bestemmingsplan, het gewestelijk

bestemmingsplan, het ontwerp van gemeentelijk ontwikkelingsplan,
het gemeentelijk ontwikkelingsplan en het bijzonder bestemmingsplan
kunnen er slechts van afwijken als de redenen hiervoor uitdrukkelijk
worden vermeld.

Het toekennen door de Regering van hulp aan natuurlijke dan wel
privaat- of publiekrechtelijke rechtspersonen mag slechts gebeuren in
naleving van de bepalingen van het plan of van het ontwerp-plan.

Het gewestelijk ontwikkelingsplan houdt op te golden zodra het
nieuwe ontwerp van gewestelijk ontwikkelingsplan in werking is
getreden. (46)

Afdeling VI. — Opvolging van het plan
Art. 22. De Regering duidt de gemachtigde ambtenaren van het

Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting aan, die haar jaarlijks een
verslag voorleggen over de follow-up van de belangrijke effecten van
de inwerkingtreding van het gewestelijk ontwikkelingsplan op het
milieu om met name de onvoorziene negatieve gevolgen in een
vroegtijdig stadium te identificeren en van de eventueel aan te brengen
correcturen. Deze verslagen worden op het bureau van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad neergelegd en zijn het voorwerp van een voor het
publiek toegankelijke publicatie. (48)

HOOFDSTUK III. — Gewestelijk bestemmingsplan

Afdeling I. — Algemeen
Art. 23. Het gewestelijk bestemmingsplan is van toepassing op het

volledige grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. (50)

Afdeling II. — Inhoud
Art. 24. Het gewestelijk bestemmingsplan gaat uit van de richtsnoe-

ren van het gewestelijk ontwikkelingsplan dat van kracht is op de dag
dat het wordt goedgekeurd.

Het vermeldt :
1° de bestaande rechts- en feitelijke toestand;
2° de algemene bestemming van de verschillende delen van het

grondgebied en de voorschriften die erop betrekking hebben;
3° de maatregelen van aanleg voor de belangrijkste verkeerswegen;

4° de delen waar een bijzondere bescherming gerechtvaardigd is om
culturele, sociale, historische, esthetische of economische redenen of om
redenen van milieubescherming.

Het kan de wijzigingen vermelden die moeten worden aangebracht
aan de gemeentelijke ontwikkelingsplannen en aan de bijzondere
bestemmingsplannen. Het kan bovendien voorschriften betreffende de
plaatsing en de omvang van de bouwwerken en voorschriften van
esthetische aard bevatten. (52)

Afdeling III. — Uitwerkingsprocedure
Art. 25. § 1. De Regering maakt het ontwerp van gewestelijk

bestemmingsplan op en maakt een milieueffectenrapport.

Daartoe werkt de Regering een ontwerp-bestek uit van een milieu-
effectenrapport betreffende het geplande project. Het milieueffectenrap-
port bevat de in bijlage C van dit Wetboek opgesomde informatie.

De Regering legt het ontwerp-bestek van het milieueffectenrapport
voor advies voor aan de Gewestelijke Commissie, aan het Bestuur en
aan het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen slaan op de
omvang en de nauwkeurigheid van de informatie die het rapport moet
bevatten. De adviezen worden overgemaakt binnen dertig dagen na de
aanvraag van de Regering. Bij ontstentenis worden de adviezen geacht
gunstig voor het ontwerp-bestek te zijn.

Dans cette hypothèse, le Gouvernement arrête le projet de plan
modifié qui reproduit la décision visée à l’alinéa précédent et sa
motivation. Le Gouvernement soumet le projet de plan modifié à
enquête publique et à consultation conformément à l’article 18, § 4, puis
sollicite l’avis de la Commission régionale conformément à l’article 18,
§ 5.

Le Gouvernement arrête définitivement le plan modifié selon les
modalités de l’article 19 et procède aux formalités de publicité définies
à cet article. (43)

Section V. — Effets du projet de plan et du plan
Art. 21. Le projet de plan et le plan sont indicatifs dans toutes leurs

dispositions.
Le projet de plan régional d’affectation du sol, le plan régional

d’affectation du sol, le projet de plan communal de développement, le
plan communal de développement et le plan particulier d’affectation
du sol ne peuvent s’en écarter qu’à condition d’en indiquer expressé-
ment les motifs.

L’octroi d’aides par le Gouvernement à des personnes physiques ou
morales, privées ou publiques ne peut s’effectuer que dans le respect
des dispositions du plan ou du projet de plan.

Le plan régional de développement cesse de produire ses effets dès
l’entrée en vigueur du nouveau projet de plan régional de développe-
ment. (45)

Section VI. — Suivi du plan
Art. 22. Le Gouvernement désigne les fonctionnaires de l’Adminis-

tration de l’aménagement du territoire et du logement, qui déposent
annuellement auprès de lui un rapport sur le suivi des incidences
notables sur l’environnement de la mise en œuvre du plan régional de
développement afin d’identifier notamment à un stade précoce les
impacts négatifs imprévus et les éventuelles mesures correctrices à
engager. Ces rapports sont déposés sur le bureau du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale et font l’objet d’une publication accessible
au public. (47)

CHAPITRE III. — Du plan régional d’affectation du sol

Section Ire. — Généralités
Art. 23. Le plan régional d’affectation du sol s’applique à l’ensemble

du territoire de la Région de Bruxelles-Capitale. (49)

Section II. — Contenu
Art. 24. Le plan régional d’affectation du sol s’inscrit dans les

orientations du plan régional de développement en vigueur le jour de
son adoption.

II indique :
1° la situation existante de fait et de droit;
2° l’affectation générale des différentes zones du territoire et les

prescriptions qui s’y rapportent;
3° les mesures d’aménagement des principales voies de communica-

tion;
4° les zones où une protection particulière se justifie pour des raisons

culturelles, sociales, historiques, esthétiques, économiques ou de pro-
tection de l’environnement.

II peut indiquer les modifications à apporter aux plans communaux
de développement et aux plans particuliers d’affectation du sol. II peut
comporter en outre des prescriptions relatives à l’implantation et au
volume des constructions et des prescriptions d’ordre esthétique. (51)

Section III. — Procédure d’élaboration
Art. 25. § 1er. Le Gouvernement élabore le projet de plan régional

d’affectation du sol et réalise un rapport sur ses incidences environne-
mentales.

A cette fin, le Gouvernement élabore un projet de cahier des charges
de rapport sur les incidences environnementales relatif au plan projeté.
Le rapport sur les incidences environnementales comprend les infor-
mations énumérées à l’annexe C du présent Code.

Le Gouvernement soumet le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales pour avis à la Commission
régionale, à l’Administration et à l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement. Les avis portent sur l’ampleur et la précision des
informations que le rapport doit contenir. Les avis sont transmis dans
les trente jours de la demande du Gouvernement. A défaut, les avis sont
réputés favorables au projet de cahier des charges.
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In het licht van de over het ontwerp-bestek van het milieueffecten-
rapport uitgebrachte adviezen, legt de Regering het bestek van dit
rapport vast rekening houdend met de informatie die redelijkerwijze
gevraagd kan worden, met de bestaande know-how en evaluatie-
methoden, met de nauwkeurigheidsgraad van het plan, en met het feit
dat bepaalde aspecten ervan geïntegreerd moeten kunnen worden op
een ander planologisch niveau waar het verkieslijk kan zijn de
evaluatie te maken om een herhaling ervan te vermijden.

§ 2. Op aanvraag van de Regering en binnen de door haar bepaalde
termijn brengt elk gewestelijk bestuur en elke instelling van openbaar
nut de elementen naar voren die tot zijn bevoegdheid behoren met
name ten aanzien van het ontwerp-bestek van het milieu-
effectenrapport.

De Regering brengt de Gewestelijke Commissie regelmatig op de
hoogte van de evolutie van de voorafgaande studies, en deelt haar de
resultaten ervan mee. De Gewestelijke Commissie kan op elk ogenblik
opmerkingen maken of suggesties voordragen die zij nuttig acht.

§ 3. De Regering stelt het ontwerp-plan en het milieueffectenrapport
vast en deelt ze onverwijld mede aan de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad samen met de in paragraaf 2 bedoelde eventuele opmerkingen of
suggesties. Het ontwerp-plan wordt van kracht vijftien dagen nadat het
in het Belgisch Staatsblad werd bekendgemaakt.

§ 4. De Regering onderwerpt het ontwerp-plan en het milieu-
effectenrapport aan een openbaar onderzoek. Dit onderzoek wordt
aangekondigd door aanplakking in elke gemeente van het Gewest,
door een bericht in het Belgisch Staatsblad en in ten minste drie
Nederlandstalige en drie Franstalige dagbladen die in het Gewest
worden verspreid alsmede door een mededeling op radio en televisie
volgens de door de Regering bepaalde regels. In deze aankondiging
worden de begin- en einddatum van het onderzoek vermeld.

Na deze aankondigingen worden het ontwerp-plan en het milieu-
effectenrapport gedurende zestig dagen ter inzage van de bevolking
gelegd in het gemeentehuis van elke gemeente van het Gewest.

De bezwaren en opmerkingen, waarvan door de indiener een
afschrift aan het college van burgemeester en schepenen van de
betrokken gemeenten kan worden gestuurd, worden aan de Regering
toegezonden binnen de termijn van het onderzoek bij een ter post
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs. De Regering deelt aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad binnen dertig dagen na de sluiting van
het openbaar onderzoek een afschrift van de bezwaren en opmerkingen
mede.

De Regering legt, gelijktijdig met het onderzoek, het ontwerp-plan en
het milieueffectenrapport voor advies voor aan het Bestuur en aan het
Brussels Instituut voor Milieubeheer. Het advies wordt overgemaakt
binnen vijfenveertig dagen na de aanvraag van de Regering. Eens de
termijn vervallen wordt het niet overgemaakt advies geacht gunstig te
zijn.

Na het verstrijken van de termijn van het onderzoek beschikken de
gemeenteraden en de adviesorganen, waarvan de lijst door de Regering
wordt vastgesteld, over een termijn van zestig dagen om hun advies uit
te brengen en het aan de Regering mede te delen. Na deze termijn
worden de niet-uitgebrachte adviezen geacht gunstig te zijn. De
Regering deelt aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad binnen vijf-
tien dagen na het verstrijken van deze termijn een exemplaar van deze
adviezen mede.

§ 5. Samen met het milieu-effectenrapport, de bezwaren, de opmer-
kingen en de adviezen wordt het ontwerp-plan door de Regering aan
de Gewestelijke Commissie voorgelegd. De Gewestelijke Commissie
brengt haar advies uit en deelt het mede aan de Regering binnen
negentig dagen na ontvangst van het volledige dossier, bij ontstentenis
waarvan haar advies gunstig wordt geacht. Indien op het ogenblik dat
de Gewestelijke Commissie haar advies moet uitbrengen zij niet geldig
is samengesteld bij gebreke aan de aanwijzing van haar leden binnen de
bij artikel 7 bepaalde termijn gaat de termijn van negentig dagen in
vanaf de aanwijzing van haar leden.

De Regering deelt aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad een
exemplaar van dit advies mede binnen vijftien dagen na ontvangst
ervan.

Minstens de helft van de termijn van negentig dagen valt buiten de
schoolvakantieperioden.

Au regard des avis émis sur le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales, le Gouvernement arrête le cahier
des charges dudit rapport compte tenu des informations qui peuvent
être raisonnablement exigées, des connaissances et des méthodes
d’évaluation existantes, du degré de précision du plan, et du fait que
certains de ses aspects peuvent devoir être intégrés à un autre niveau
planologique où il peut être préférable de réaliser l’évaluation afin
d’éviter une répétition de celle-ci.

§ 2. A la demande du Gouvernement et dans le délai fixé par celui-ci,
chaque administration régionale et chaque organisme d’intérêt public
régional fournit les éléments liés à ses compétences notamment au
regard du projet de cahier des charges du rapport sur les incidences
environnementales.

Le Gouvernement informe régulièrement la Commission régionale
de l’évolution des études préalables et lui en communique les résultats.
La Commission régionale peut, à tout moment, formuler les observa-
tions ou présenter les suggestions qu’elle juge utiles.

§ 3. Le Gouvernement arrête le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales et les communique sans délai au Conseil
de la Région de Bruxelles-Capitale, accompagné des éventuelles
observations ou suggestions visées au deuxième paragraphe. Le projet
de plan entre en vigueur quinze jours après sa publication au Moniteur
belge.

§ 4. Le Gouvernement soumet le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales à une enquête publique. Celle-ci est
annoncée par voie d’affiches dans chacune des communes de la Région,
par avis inséré au Moniteur belge et dans au moins trois journaux de
langue française et trois journaux de langue néerlandaise diffusés dans
la Région ainsi que par un communiqué diffusé par voie radiophonique
et télévisée selon les modalités fixées par le Gouvernement. L’annonce
précise les dates du début et de la fin de l’enquête.

Après que ces annonces ont été faites, le projet de plan et le rapport
sur les incidences environnementales sont déposés pendant
soixante jours, aux fins de consultation par le public, à la maison
communale de chacune des communes de la Région.

Les réclamations et observations, dont copies peuvent être envoyées
par leurs auteurs au collège des bourgmestre et échevins des commu-
nes concernées, sont adressées au Gouvernement dans le délai d’enquête
sous pli recommandé à la poste ou contre accusé de réception. Le
Gouvernement communique au Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale une copie des réclamations et observations dans les trente jours
de la clôture de l’enquête publique.

Simultanément à l’enquête, le Gouvernement soumet le projet de
plan et le rapport sur les incidences environnementales pour avis à
l’Administration et à l’Institut Bruxellois pour la gestion de l’environ-
nement. L’avis est transmis dans les quarante-cinq jours de la demande
du Gouvernement. A l’échéance, l’avis qui n’aurait pas été transmis est
réputé favorable.

A l’expiration du délai d’enquête, les conseils communaux et les
instances consultatives dont la liste est établie par le Gouvernement
disposent d’un délai de soixante jours pour émettre leur avis et le
transmettre au Gouvernement. A l’échéance, les avis qui n’auraient pas
été émis sont réputés favorables. Le Gouvernement communique au
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale un exemplaire de ces avis
dans les quinze jours qui suivent l’expiration de ce délai.

§ 5. Le projet de plan est soumis par le Gouvernement à la
Commission régionale, accompagné du rapport sur les incidences
environnementales, des réclamations et observations et des avis. La
Commission régionale émet son avis et le transmet au Gouvernement
dans les nonante jours de la réception du dossier complet, faute de quoi
cet avis est réputé favorable. Dans l’hypothèse où la Commission
régionale ne serait plus valablement composée faute de désignation de
ses membres dans le délai prescrit à l’article 7, au moment où elle doit
rendre son avis, le délai de nonante jours prend cours à dater de la
désignation de ses membres.

Le Gouvernement communique au Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale un exemplaire de cet avis dans les quinze jours de sa réception.

La moitié au moins du délai de nonante jours se situe en dehors des
périodes de vacances scolaires.
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§ 6. Wanneer het ontwerp-plan belangrijke gevolgen kan hebben voor
het milieu van een ander Gewest, van een andere lid-Staat van de
Europese Unie of van een andere Staat-medeondertekenaar van het
Verdrag van Espoo van 25 februari 1991 inzake milieueffectrapportage
in grensoverschrijdend verband, wordt het ontwerp-plan, samen met
het milieueffectenrapport en de eventuele informatie over de grens-
overschrijdende effecten overgemaakt aan de bevoegde autoriteiten
van dit Gewest, van deze andere lidstaat van de Europese Unie of van
deze andere Staat-medeondertekenaar van het verdrag van Espoo.

De Regering bepaalt :

1° de instanties die belast zijn met het overmaken van de documen-
ten aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;

2° de modaliteiten volgens welke de bevoegde autoriteiten van
Gewesten of Staten die getroffen kunnen worden, mogen deelnemen
aan de evaluatieprocedure van de milieueffecten;

3° de modaliteiten volgens welke het plan, de onder paragraaf 4,
vierde lid en in paragraaf 5, eerste lid van dit artikel bedoelde
uitgebrachte adviezen en de in artikel 30 bedoelde afhandelingsmoda-
liteiten aan de onder voorgaand lid bedoelde autoriteiten worden
overgemaakt. (54)

Art. 26. Binnen twaalf maanden volgend op de vaststelling van het
ontwerp-plan, stelt de Regering het plan definitief vast dat, in de
motivering samenvat hoe de milieuoverwegingen in het plan geïnte-
greerd werden en hoe het milieueffectenrapport en de adviezen,
bezwaren en opmerkingen aangaande het ontwerp-plan in overweging
werden genomen evenals de redenen die geleid hebben tot de keuze
van het plan zoals het werd goedgekeurd, rekening houdend met de
overwogen andere redelijke oplossingen. De Regering deelt het plan
onverwijld aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad mede. Wanneer de
Regering van het advies van de Gewestelijke Commissie afwijkt, wordt
haar beslissing met redenen omkleed.

Het besluit van de Regering houdende goedkeuring van het plan
wordt, samen met het advies van de Gewestelijke Commissie, in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt en preciseert de in artikel 30
gedefinieerde afhandelingsmodaliteiten.

Het plan treedt in werking vijftien dagen na zijn bekendmaking.
Binnen drie dagen na deze bekendmaking ligt het volledige plan ter
beschikking van de bevolking in elk gemeentehuis. Binnen dezelfde
termijn wordt het plan overgemaakt aan de Gewestelijke Commissie en
aan de in de uitwerkingsprocedure van het ontwerpplan geraad-
pleegde besturen. (56)

Afdeling IV. — Wijzigingsprocedure

Art. 27. § 1 Wanneer het gewestelijk ontwikkelingsplan aanduidt dat
het aangewezen is om het gewestelijk bestemmingsplan te wijzigen,
wordt het ontwerp tot wijziging van dit plan aangenomen binnen
twaalf maanden na de aanneming van het gewestelijk ontwikkelings-
plan.

De wijzigingsprocedure is onderworpen aan de bepalingen van de
artikelen 25 en 26.

§ 2. Evenwel, wanneer zij meent dat de geplande wijzigingen van
ondergeschikt belang zijn en niet van dien aard zijn dat ze een
noemenswaardige weerslag op het milieu kunnen hebben rekening
houdend met de in bijlage D van dit Wetboek opgesomde criteria,
vraagt de Regering het advies van de Gewestelijke Commissie en van
het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen hebben betrek-
king op het ontbreken van noemenswaardige effecten van de geplande
wijzigingen. De adviezen worden overgemaakt binnen dertig dagen na
de aanvraag van de Regering. Bij ontstentenis worden de adviezen
geacht gunstig te zijn.

Zijn niet van ondergeschikt belang, die wijzigingen die betrekking
hebben op een gebied dat een bestemming gekregen heeft overeenkom-
stig de richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979 betreffende
het behoud van de in het wild levende vogels en 92/43/EEG van de
Raad van 21 mei 1992 betreffende het behoud van de natuurlijke habitat
evenals van de ongerepte fauna en flora of die betrekking hebben op
gebieden waarin vestigingen kunnen komen die een risico van zware
ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de
zin van de richtlijn 96/82/EEG van 9 december 1996 betreffende de
beheersing van de gevaren verbonden aan de zwaarste ongevallen die
gevaarlijke substanties inhouden, of die de inschrijving voorzien, in het
plan, van gebieden die voor huisvesting bestemd zijn, door het publiek
worden bezocht en een bijzonder natuurlijk belang inhouden, of die
verbindingswegen omvatten en die in de nabijheid zijn gelegen van
dergelijke vestigingen of van gebieden waarin ze zijn toegelaten.

§ 6. Lorsque le projet de plan est susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement d’une autre Région, d’un autre Etat
membre de l’Union européenne ou d’un autre Etat partie à la
Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur
l’environnement dans un contexte transfrontière, le projet de plan
accompagné du rapport sur les incidences environnementales et des
informations éventuelles sur les incidences transfrontières est transmis
aux autorités compétentes de cette autre Région, de cet autre Etat
membre de l’Union européenne ou de cet autre Etat partie à la
Convention d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :

1° les instances chargées de la transmission des documents aux
autorités visées à l’alinéa précédent;

2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la
Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à la
procédure d’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le plan, les avis émis visés au
paragraphe 4, quatrième alinéa et au paragraphe 5, premier alinéa du
présent article, et les modalités de suivi définies à l’article 30 sont
communiqués aux autorités visées à l’alinéa précédent. (53)

Art. 26. Dans les douze mois qui suivent l’adoption du projet de plan,
le Gouvernement arrête définitivement le plan qui résume, dans sa
motivation la manière dont les considérations environnementales ont
été intégrées dans le plan et dont le rapport sur les incidences
environnementales, les avis, réclamations et observations émis sur le
projet de plan ont été pris en considération ainsi que les raisons des
choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des autres solutions
raisonnables envisagées. Le Gouvernement communique sans délai le
plan au Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale. Lorsque le
Gouvernement s’écarte de l’avis de la Commission régionale, sa
décision est motivée.

L’arrêté du Gouvernement adoptant le plan est publié au Moniteur
belge, lequel reproduit en même temps l’avis de la Commission
régionale et précise les modalités de suivi du plan définies à l’article 30.

Le plan entre en vigueur quinze jours après sa publication. Le plan
complet est mis à la disposition du public dans chaque maison
communale dans les trois jours de cette publication. Dans le même délai
le plan est transmis à la Commission régionale et aux instances et
administrations consultées dans la procédure d’élaboration du projet
de plan. (55)

Section IV. — Procédure de modification

Art. 27. § 1er Lorsque le plan régional de développement indique
qu’il y a lieu de modifier le plan régional d’affectation du sol, le projet
modifiant ce plan est adopté dans les douze mois qui suivent l’adoption
du plan régional de développement.

La procédure de modification est soumise aux dispositions des
articles 25 et 26.

§ 2. Toutefois, lorsqu’il estime que les modifications projetées sont
mineures et ne sont pas susceptibles d’avoir des incidences notables sur
l’environnement compte tenu des critères énumérés à l’annexe D du
présent Code, le Gouvernement sollicite l’avis de la Commission
régionale et de l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement.
Les avis portent sur l’absence d’incidences notables des modifications
projetées. Les avis sont transmis dans les trente jours de la demande du
Gouvernement. A défaut, les avis sont réputés favorables.

Ne constituent pas des modifications mineures, les modifications qui
portent directement sur une zone désignée conformément aux directi-
ves 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la conservation
des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992
concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et
de la flore sauvages ou qui portent directement sur des zones dans
lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements présentant un
risque d’accident majeur impliquant des substances dangereuses au
sens de la directive 96/82/CEE du Conseil du 9 décembre 1996
concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impli-
quant des substances dangereuses, ou qui ont pour objet l’inscription,
dans le plan, de zones destinées à l’habitat, à être fréquentées par le
public, qui présentent un intérêt naturel particulier, ou qui comportent
des voies de communication, et qui sont situées à proximité de tels
établissements ou de zones dans lesquels ils sont autorisés.
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In het licht van de uitgebrachte adviezen bepaalt de Regering, in een
met redenen omklede beslissing, of de planwijziging het voorwerp van
een milieu-effectenrapport moet zijn.

In die hypothese stelt de Regering het gewijzigd ontwerp-plan vast
dat de weergave van de onder het voorgaand lid bedoelde beslissing en
van haar motivering is. De Regering onderwerpt het gewijzigd
ontwerp-plan aan een openbaar onderzoek en raadpleging overeen-
komstig artikel 25, § 4, en vraagt vervolgens het advies van de
Gewestelijke Commissie overeenkomstig artikel 25, § 5.

De Regering stelt het gewijzigd plan definitief vast volgens de
modaliteiten van artikel 26 en gaat over tot de in dit artikel bepaalde
formaliteiten inzake bekendmaking. (58)

Afdeling V. — Gevolgen van het plan
Art. 28. Alle bepalingen van het gewestelijk bestemmingsplan

hebben bindende kracht en verordenende waarde.
Het blijft van kracht tot wanneer het gedeeltelijk of geheel gewijzigd

of opgeheven wordt. (60)
Art. 29. De bepalingen van het gewestelijk bestemmingsplan kunnen

beperkingen op het gebruik van de eigendom inhouden, met inbegrip
van bouwverbod. (62)

Afdeling VI. — Opvolging van het plan
Art. 30. De Regering duidt de gemachtigde ambtenaren van het

Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting aan die haar jaarlijks een
verslag voorleggen over de follow-up van de belangrijke effecten van
de inwerkingtreding van het gewestelijk bestemmingsplan op het
milieu om met name de onvoorziene negatieve gevolgen in een
vroegtijdig stadium te identificeren en van de eventueel aan te brengen
correcturen. Deze verslagen worden op het bureau van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad neergelegd en zijn het voorwerp van een voor het
publiek toegankelijke publicatie. (64)

HOOFDSTUK IV. — Gemeentelijk ontwikkelingsplan

Afdeling I. — Algemeen
Art. 31. Elke gemeente van het Gewest stelt een gemeentelijk

ontwikkelingsplan vast dat van toepassing is op haar volledig grond-
gebied.

Binnen zes maanden die volgen op de maand van de installatie van
de gemeenteraad legt het college van burgemeester en schepenen een
rapport over het nut van het overgaan tot een eventuele volledige of
gedeeltelijke wijziging van het gemeentelijk ontwikkelingsplan voor
aan de gemeenteraad. (66)

Afdeling II. — Inhoud
Art. 32. Het gemeentelijk ontwikkelingsplan kadert, met inacht-

neming van het gewestelijk bestemmingsplan, in de oriëntaties van het
gewestelijk ontwikkelingsplan en vormt een globaal instrument voor
de planning van de gemeentelijke ontwikkeling in het kader van de
duurzame ontwikkeling.

Het bepaalt :
1° de algemene en sectorale doelstellingen evenals de ontwikkelings-

prioriteiten, met inbegrip van die inzake ruimtelijke ordening, vereist
door de economische, sociale, culturele behoeften en die inzake
verplaatsingen en milieu;

2° de transversaal en sectoraal in te zetten middelen om de alzo
gedefinieerde doelstellingen en prioriteiten te bereiken, met name door
de kaartsgewijze uitdrukking van sommige van die maatregelen;

3° de vaststelling van de prioritaire interventiegebieden van het
gemeente;

4° in voorkomend geval de aan de door de gemeente uitgewerkte
normatieve bepalingen, plannen en programma’s in functie van de alzo
gepreciseerde doelstellingen en middelen, aan te brengen wijzigingen.

De Regering bepaalt de uitvoeringsmodaliteiten van dit artikel. (68)

Afdeling III. — Uitwerkingsprocedure
Art. 33. De gemeenteraad duidt een erkend ontwerper aan en belast

hem met het opmaken van het gemeentelijk ontwikkelingsplan en met
het opmaken van het milieu-effectenrapport.

Hiertoe werkt de projectleider een ontwerp-bestek van een milieuef-
fectenrapport betreffende het geplande project uit en maakt het over
aan het college van burgemeester en schepenen. Het milieu-
effectenrapport bevat de in bijlage C van dit Wetboek opgesomde
informatie.

Au vu des avis émis, le Gouvernement détermine, par décision
motivée, si la modification de plan ne doit pas faire l’objet d’un rapport
sur les incidences environnementales.

Dans cette hypothèse, le Gouvernement arrête le projet de plan
modifié qui reproduit la décision visée à l’alinéa précédent et sa
motivation. Le Gouvernement soumet le projet de plan modifié à
enquête publique et à consultation conformément à l’article 25, § 4, puis
sollicite l’avis de la Commission régionale conformément à l’article 25,
§ 5.

Le Gouvernement arrête définitivement le plan modifié selon les
modalités de l’article 26 et procède aux formalités de publicité définies
à cet article. (57)

Section V. — Effets du plan
Art. 28. Le plan régional d’affectation du sol a force obligatoire et

valeur réglementaire en toutes ses dispositions.
Il demeure en vigueur jusqu’au moment où il est en tout ou en partie

modifié ou abrogé. (59)
Art. 29. Les prescriptions du plan régional d’affectation du sol

peuvent impliquer des restrictions à l’usage de la propriété, l’interdic-
tion de bâtir y comprise. (61)

Section VI. — Suivi du plan
Art. 30. Le Gouvernement désigne les fonctionnaires de l’Adminis-

tration de l’aménagement du territoire et du logement qui déposent
annuellement auprès de lui un rapport sur le suivi des incidences
notables sur l’environnement de la mise en œuvre du plan régional
d’affectation du sol afin d’identifier notamment à un stade précoce les
impacts négatifs imprévus et les éventuelles mesures correctrices à
engager. Ces rapports sont déposés sur le bureau du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale et font l’objet d’une publication accessible
au public. (63)

CHAPITRE IV. — Du plan communal de développement

Section Ire. — Généralités
Art. 31. Chaque commune de la Région adopte un plan communal de

développement, applicable à l’ensemble de son territoire.

Dans les six mois qui suivent celui de l’installation du conseil
communal, le collège des bourgmestre et échevins soumet au conseil
communal un rapport sur l’utilité de procéder à une éventuelle
modification totale ou partielle du plan communal de développe-
ment. (65)

Section II. — Contenu
Art. 32. Dans le respect du plan régional d’affectation du sol, le plan

communal de développement s’inscrit, dans les orientations du plan
régional de développement, et constitue un instrument de planification
global du développement communal dans le cadre du développement
durable.

Il détermine :
1° les objectifs généraux et sectoriels ainsi que les priorités de

développement, en ce compris d’aménagement du territoire, requis par
les besoins économiques, sociaux, culturels, de déplacement et d’envi-
ronnement;

2° les moyens à mettre en œuvre de manière transversale et
sectorielle pour atteindre les objectifs et priorités ainsi définis, notam-
ment par l’expression cartographiée de certaines de ces mesures;

3° la détermination des zones d’intervention prioritaire de la
commune;

4° le cas échéant les modifications à apporter aux dispositions
normatives, plans et programmes élaborés par la commune en fonction
des objectifs et des moyens ainsi précisés.

Le Gouvernement arrête les modalités d’exécution du présent
article. (67)

Section III. — Procédure d’élaboration
Art. 33. Le conseil communal désigne un auteur de projet agréé qu’il

charge de l’élaboration du plan communal de développement et de la
réalisation du rapport sur ses incidences environnementales.

A cette fin, l’auteur de projet élabore un projet de cahier des charges
de rapport sur les incidences environnementales relatif au plan projeté
et le transmet au collège des bourgmestre et échevins. Le rapport sur les
incidences environnementales comprend les informations énumérées à
l’annexe C du présent Code.
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Het college van burgemeester en schepenen legt het ontwerp-bestek
van het milieu-effectenrapport ter advies voor aan de Gewestelijke
Commissie, aan het Bestuur en aan het Brussels Instituut voor
Milieubeheer. De adviezen hebben betrekking op de omvang en de
nauwkeurigheid van de informatie die het rapport moet bevatten. De
adviezen worden binnen dertig dagen na de aanvraag aan het college
van burgemeester en schepenen overgemaakt. Bij ontstentenis worden
de adviezen geacht gunstig voor het ontwerp-bestek te zijn.

In het licht van de over het ontwerp-bestek van milieu-
effectenrapport uitgebrachte adviezen, legt de gemeenteraad het bestek
van het milieueffectenrapport vast rekening houdend met de informa-
tie die redelijkerwijze gevraagd kan worden, met de bestaande
know-how en evaluatiemethoden, met de nauwkeurigheidsgraad van
het plan, en met het feit dat bepaalde aspecten ervan geïntegreerd
moeten kunnen worden op een ander planologisch niveau waar het
verkieslijk kan zijn de evaluatie te maken om een herhaling ervan te
vermijden. Hij brengt die ter kennis van de projectleider. (70)

Art. 34. § 1. De gemeenteraad neemt voorlopig het ontwerpplan en
het milieu-effectenrapport aan en maakt ze over aan de Regering.

Het milieu-effectenrapport kan met name gegrond worden op
nuttige informatie die tijdens andere, voorheen uitgevoerde milieu-
evaluaties bekomen werd en, in het bijzonder, ter gelegenheid van de
vaststelling van het gewestelijk ontwikkelingsplan, het gewestelijk
bestemmingsplan of van een bijzonder bestemmingsplan.

§ 2. De Regering keurt het ontwerpplan goed, of weigert dit te doen,
binnen zestig dagen na ontvangst ervan. Wanneer zij haar goedkeuring
weigert, of bijzondere voorwaarden aan haar goedkeuring verbindt,
nodigt de Regering de gemeenteraad uit om haar een nieuw gewijzigd
ontwerp-plan voor goedkeuring voor te leggen. Het besluit van de
Regering houdende weigering van de goedkeuring wordt met redenen
omkleed. Indien de regering binnen de voorgeschreven termijn geen
beslissing neemt, wordt het ontwerp-plan geacht te zijn goedgekeurd.

Het besluit van de Regering tot goedkeuring van het ontwerpplan of
naargelang het geval, het advies van de Regering tot vaststelling dat de
goedkeuring van het ontwerpplan geacht wordt te hebben plaatsge-
vonden, worden bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Het ontwerp-plan wordt van kracht vijftien dagen na deze bekendma-
king.

§ 3. De gemeenteraad onderwerpt het ontwerp-plan en het milieu-
effectenrapport aan een openbaar onderzoek. De documenten die aan
een openbaar onderzoek onderworpen worden omvatten de delen van
het vigerende plan die niet gewijzigd zijn. Het openbaar onderzoek
wordt aangekondigd zowel door aanplakking als door een bericht in
het Belgisch Staatsblad en in ten minste drie Nederlandstalige en drie
Franstalige dagbladen, die in het Gewest worden verspreid volgens de
door de Regering bepaalde regels.

Het ontwerp-plan en het milieueffectenrapport worden vervolgens
gedurende vijfenveertig dagen in het gemeentehuis ter inzage gelegd
van de bevolking. Het begin en het einde van deze termijn worden in
de aankondiging aangegeven.

De bezwaren en opmerkingen worden binnen deze termijn aan het
college van burgemeester en schepenen ter kennis gebracht en bij het
proces-verbaal van sluiting van het onderzoek gevoegd. Dit proces-
verbaal wordt door het college opgemaakt binnen vijftien dagen na het
verstrijken van de termijn. (72)

Art. 35. § 1. Het college van burgemeester en schepenen legt,
gelijktijdig met het onderzoek, het ontwerpplan en het milieu-
effectenrapport voor advies voor aan het Bestuur en aan het Brussels
Instituut voor Milieubeheer. De adviezen worden overgemaakt binnen
dertig dagen na de aanvraag van het college van burgemeester en
schepenen. Eens de termijn vervallen worden de niet uitgebrachte
adviezen geacht gunstig te zijn.

§ 2. Het ontwerp-plan, vergezeld van het milieu-effectenrapport,
wordt samen met de bezwaren, opmerkingen en het proces-verbaal van
afsluiting van het openbaar onderzoek, binnen twintig dagen na de
afsluiting van het onderzoek aan de Gewestelijke Commissie voorge-
legd. Die raadpleegt de besturen en instanties waarvan de Regering de
lijst vaststelt.

Die besturen en instanties brengen hun advies uit binnen dertig
dagen na de aanvraag van de Gewestelijke Commissie. Bij ontstentenis
van advies binnen die termijn, worden die besturen en instanties geacht
een gunstig advies gegeven te hebben. Minstens de helft van de termijn
van dertig dagen valt buiten de schoolvakantieperioden.

Le collège des bourgmestre et échevins soumet le projet de cahier des
charges du rapport sur les incidences environnementales pour avis à la
Commission régionale, à l’Administration et à l’Institut bruxellois pour
la gestion de l’environnement. Les avis portent sur l’ampleur et la
précision des informations que le rapport doit contenir. Les avis sont
transmis dans les trente jours de la demande au collège des bourgmes-
tre et échevins. A défaut, les avis sont réputés favorables au projet de
cahier des charges.

Au regard des avis émis sur le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales, le conseil communal arrête le
cahier des charges du rapport sur les incidences environnementales,
compte tenu des informations qui peuvent être raisonnablement
exigées, des connaissances et des méthodes d’évaluation existantes, du
degré de précision du plan, et du fait que certains de ses aspects
peuvent devoir être intégrés à un autre niveau planologique où il peut
être préférable de réaliser l’évaluation afin d’éviter une répétition de
celle-ci. Il en informe l’auteur de projet. (69)

Art. 34. § 1er. Le conseil communal adopte provisoirement le projet de
plan et le rapport sur les incidences environnementales et les transmet
au Gouvernement.

Le rapport sur les incidences environnementales peut être fondé
notamment sur les renseignements utiles obtenus lors d’autres évalua-
tions environnementales effectuées précédemment et, en particulier, à
l’occasion de l’adoption du plan régional de développement, du plan
régional d’affectation du sol ou d’un plan particulier d’affectation du
sol.

§ 2. Le Gouvernement approuve ou refuse d’approuver le projet de
plan dans les soixante jours de sa réception. Lorsqu’il refuse son
approbation ou qu’il subordonne son approbation à des conditions
particulières, le Gouvernement invite le conseil communal à lui
soumettre pour approbation un nouveau projet de plan modifié.
L’arrêté du Gouvernement refusant l’approbation est motivé. A défaut
de décision du Gouvernement dans le délai prescrit, le projet de plan
est réputé approuvé.

L’arrêté du Gouvernement approuvant le projet de plan ou, selon le
cas, l’avis du Gouvernement constatant que l’approbation du projet de
plan est réputée intervenue, sont publiés par extrait au Moniteur belge.
Le projet de plan entre en vigueur quinze jours après cette publication.

§ 3. Le conseil communal soumet le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales à enquête publique. Les documents
soumis à enquête publique comprennent les parties du plan en vigueur
non modifiées. L’enquête publique est annoncée tant par affiches que
par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans au moins trois journaux
de langue française et trois journaux de langue néerlandaise diffusés
dans la Région selon les modalités fixées par le Gouvernement.

Le projet de plan et le rapport sur les incidences environnementales
sont déposés ensuite à la maison communale aux fins de consultation
par le public, pendant un délai de quarante-cinq jours, dont le début et
la fin sont précisés dans l’annonce.

Les réclamations et observations sont adressées au collège des
bourgmestre et échevins dans ce délai et annexées au procès-verbal de
clôture de l’enquête. Celui-ci est dressé par le collège dans les
quinze jours de l’expiration du délai. (71)

Art. 35. § 1er. Simultanément à l’enquête, le collège des bourgmestre
et échevins soumet le projet de plan et le rapport sur les incidences
environnementales pour avis à l’Administration et à l’Institut bruxellois
pour la gestion de l’environnement. Les avis sont transmis dans les
trente jours de la demande du collège des bourgmestre et échevins. A
l’échéance, les avis qui n’auraient pas été émis sont réputés favorables.

§ 2. Le projet de plan accompagné du rapport sur les incidences
environnementales est, avec les avis, les réclamations, les observations
et le procès-verbal de clôture de l’enquête, soumis dans les vingt jours
de la clôture de l’enquête à la Commission régionale. Celle-ci consulte
les administrations et instances dont le Gouvernement arrête la liste.

Ces administrations et instances rendent leurs avis dans les trente
jours de la demande de la Commission régionale. A défaut d’avis dans
ce délai, ces administrations et instances sont réputées avoir émis un
avis favorable. La moitié au moins du délai de trente jours se situe en
dehors des périodes de vacances scolaires.
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De Gewestelijke Commissie brengt advies uit binnen negentig dagen
na ontvangst van het volledig dossier, zoniet wordt dit advies als
gunstig beschouwd. Indien op het ogenblik dat de Gewestelijke
Commissie haar advies moet uitbrengen, zij niet geldig is samengesteld
bij gebreke van aanwijzing van haar leden binnen de onder artikel 7
voorgeschreven termijn, gaat de termijn van negentig dagen in vanaf de
aanwijzing van haar leden. Ten minste de helft van de termijn van
negentig dagen valt buiten de perioden van de schoolvakanties.

§ 3. Wanneer het ontwerp-plan belangrijke gevolgen kan hebben voor
het milieu van een ander Gewest, van een andere lidstaat van de
Europese Unie of van een andere Staat-medeondertekenaar van het
Verdrag van Espoo van 25 februari 1991 inzake milieu-effectrapportage
in grensoverschrijdend verband, wordt het ontwerp-plan, samen met
het milieueffectenrapport en de eventuele informatie over de grens-
overschrijdende effecten overgemaakt aan de bevoegde autoriteiten
van dit Gewest, van deze andere lid-Staat van de Europese Unie of van
deze andere Staat-medeondertekenaar van het verdrag van Espoo.

De Regering bepaalt :

1° de instanties die belast zijn met het overmaken van de documen-
ten aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;

2° de modaliteiten volgens welke de bevoegde autoriteiten van
Gewesten of Staten die getroffen kunnen worden, mogen deelnemen
aan de evaluatieprocedure van de milieueffecten;

3° de modaliteiten volgens welke het plan, de onder de paragrafen 1
en 2 van dit artikel bedoelde uitgebrachte adviezen en de in artikel 39
gedefinieerde afhandelingsmodaliteiten aan de onder het voorgaand
lid bedoelde autoriteiten worden overgemaakt.

§ 4. Binnen zestig dagen na het advies van de Gewestelijke
Commissie neemt de gemeenteraad, na kennis te hebben genomen van
de uitslag van het onderzoek en van het advies, het plan definitief aan.

Wanneer de beslissing van de gemeenteraad van het advies van de
Gewestelijke Commissie afwijkt, wordt deze met redenen omkleed.

In de motivering vat het plan samen hoe de milieuoverwegingen in
het plan geïntegreerd werden en hoe het milieu-effectenrapport en de
adviezen, bezwaren en opmerkingen aangaande het ontwerp-plan in
overweging werden genomen evenals de redenen die geleid hebben tot
de keuze van het plan zoals het werd goedgekeurd, rekening houdend
met de overwogen andere redelijke oplossingen. (74)

Art. 36. Het gemeentelijk ontwikkelingsplan wordt goedgekeurd
door de Regering.

De Regering verleent haar goedkeuring binnen twee maanden na
ontvangst van het volledig dossier. Deze termijn kan door een met
redenen omkleed besluit met twee maanden worden verlengd.

Bij ontstentenis van kennisgeving van de beslissing van de Regering
binnen deze termijnen kan het college van burgemeester en schepenen
bij een ter post aangetekende brief een aanmaning aan de Regering
toezenden. Indien het college van burgemeester en schepenen na het
verstrijken van een nieuwe termijn van twee maanden met ingang van
de afgifte bij de post van de aangetekende brief met de aanmaning,
geen kennisgeving van de beslissing van de Regering heeft ontvangen,
wordt het plan geacht goedgekeurd te zijn.

Het besluit van de Regering houdende weigering van de goedkeu-
ring wordt met redenen omkleed.

Het besluit van de Regering houdende goedkeuring van het plan
wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Het plan treedt in werking vijftien dagen na zijn bekendmaking. Het
volledig plan en het advies van de Gewestelijke Commissie liggen,
binnen drie dagen na die bekendmaking, ter beschikking van de
bevolking in het gemeentehuis. Binnen diezelfde termijn wordt het
volledig plan aan de Gewestelijke Commissie en aan de in de
uitwerkingsprocedure van het ontwerpplan geraadpleegde instanties
en besturen overgemaakt.

Het terbeschikkingstellen aan het publiek en het overmaken van de
plannen aan de in het voorgaand lid bedoelde overheden preciseren de
in artikel 39 gedefinieerde afhandelingsmodaliteiten. (76)

La Commission régionale émet son avis dans les nonante jours de la
réception du dossier complet, faute de quoi cet avis est réputé
favorable. Dans l’hypothèse où la Commission régionale ne serait plus
valablement composée, faute de désignation de ses membres dans le
délai prescrit à l’article 7, au moment où elle doit rendre son avis, le
délai de nonante jours prend cours à dater de la désignation de ses
membres. La moitié au moins du délai de nonante jours se situe en
dehors des périodes de vacances scolaires.

§ 3. Lorsque le projet de plan est susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement d’une autre Région, d’un autre Etat
membre de l’Union européenne ou d’un autre Etat partie à la
Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur
l’environnement dans un contexte transfrontière, le projet de plan
accompagné du rapport sur les incidences environnementales et des
informations éventuelles sur les incidences transfrontières est transmis
aux autorités compétentes de cette autre Région, de cet autre Etat
membre de l’Union européenne ou de cet autre Etat partie à la
Convention d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :

1° les instances chargées de la transmission des documents aux
autorités visées à l’alinéa précédent;

2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la
Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à la
procédure d’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le plan, les avis émis visés aux
paragraphes 1er et 2 du présent article et les modalités de suivi définies
à l’article 39 sont communiqués aux autorités visées à l’alinéa
précédent.

§ 4. Dans les soixante jours qui suivent l’avis de la Commission
régionale, le conseil communal, après avoir pris connaissance des
résultats de l’enquête et des avis, adopte définitivement le plan.

Lorsque le conseil communal s’écarte de l’avis de la Commission
régionale, sa décision est motivée.

Le plan résume, dans sa motivation, la manière dont les considéra-
tions environnementales ont été intégrées dans le plan et dont le
rapport sur les incidences environnementales, les avis, les réclamations,
et observations émis sur le projet de plan ont été pris en considération
ainsi que les raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des
autres solutions raisonnables envisagées. (73)

Art. 36. Le plan communal de développement est approuvé par le
Gouvernement.

Le Gouvernement accorde son approbation dans les deux mois de la
réception du dossier complet. Ce délai peut être prolongé de deux mois
par arrêté motivé.

A défaut de notification de la décision du Gouvernement dans ces
délais, le collège des bourgmestre et échevins peut, par lettre recom-
mandée à la poste, adresser un rappel au Gouvernement. Si à
l’expiration d’un nouveau délai de deux mois prenant cours à la date de
dépôt à la poste de l’envoi recommandé contenant le rappel, le collège
des bourgmestre et échevins n’a pas reçu notification de la décision du
Gouvernement, le plan est réputé approuvé.

L’arrêté du Gouvernement refusant l’approbation est motivé.

L’arrêté du Gouvernement approuvant le plan est publié par extrait
au Moniteur belge.

Le plan entre en vigueur quinze jours après sa publication. Le plan
complet et l’avis de la Commission régionale sont mis à la disposition
du public à la maison communale dans les trois jours de cette
publication. Dans le même délai le plan complet est transmis à la
Commission régionale et aux instances et administrations consultées
dans la procédure d’élaboration du projet de plan.

La mise à disposition du public et la transmission du plan aux
autorités visées à l’alinéa précédent précisent les modalités de suivi
définies à l’article 39. (75)
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Afdeling IV. — Wijzigingsprocedure

Art. 37. § 1. De gemeenteraad wijzigt het gemeentelijk ontwikkelings-
plan ofwel op eigen initiatief, mits toelating van de Regering, ofwel op
een met redenen omkleed verzoek van deze laatste.

§ 2. De wijzigingsprocedure wordt aan de bepalingen van de
artikelen 33 tot 36 onderworpen.

§ 3. Evenwel, wanneer zij meent dat de geplande wijzigingen van
ondergeschikt belang zijn en niet van dien aard zijn dat ze een
noemenswaardige weerslag op het milieu kunnen hebben rekening
houdend met de in bijlage D van dit Wetboek opgesomde criteria,
vraagt de gemeenteraad het advies van de Gewestelijke Commissie,
van het Bestuur en van het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De
adviezen hebben betrekking op het ontbreken van aanzienlijke effecten
van de geplande wijzigingen. De adviezen worden binnen dertig dagen
na de aanvraag aan het college van burgemeester en schepenen
overgemaakt. Bij ontstentenis worden de adviezen geacht gunstig te
zijn.

Zijn niet van ondergeschikt belang, die wijzigingen die betrekking
hebben op een gebied dat een bestemming gekregen heeft overeenkom-
stig de richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979 betreffende
het behoud van de in het wild levende vogels en 92/43/EEG van de
Raad van 21 mei 1992 betreffende het behoud van de natuurlijke habitat
evenals van de ongerepte fauna en flora of die betrekking hebben op
gebieden waarin vestigingen kunnen komen die een risico voor zware
ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de
zin van de richtlijn 96/82/EEG van 9 december 1996 betreffende de
beheersing van de gevaren verbonden aan de zwaarste ongevallen die
gevaarlijke substanties inhouden of die de inschrijving voorzien, in het
plan, van gebieden die voor huisvesting bestemd zijn, door het publiek
worden bezocht en een natuurlijk belang inhouden, of die verbindings-
wegen omvatten en die in de nabijheid zijn gelegen van dergelijke
vestigingen of van gebieden waarin ze zijn toegelaten.

In het licht van de uitgebrachte adviezen bepaalt de gemeenteraad, in
een met redenen omklede beslissing, of het gewijzigde ontwerp-plan
niet het voorwerp van een milieueffectenrapport moet zijn.

In die hypothese stelt de gemeenteraad het gewijzigd ontwerp-plan
vast die de weergave is van de onder het voorgaand lid bedoelde
beslissing en van haar motivering. Hij belast het college van burge-
meester en schepenen ermee het te onderwerpen aan een openbaar
onderzoek en raadpleging overeenkomstig artikelen 34, § 3 en 35, § 1,
en vraagt vervolgens het advies van de Gewestelijke Commissie
overeenkomstig artikel 35, § 2. (78)

Binnen zestig dagen na het advies van de Gewestelijke Commissie
stelt de gemeenteraad het gewijzigd plan definitief vast en motiveert
zijn beslissing wanneer die afwijkt van het advies van de Gewestelijke
Commissie.

De Regering keurt het gewijzigd plan goed overeenkomstig arti-
kel 36. Het besluit van de Regering en het gewijzigd plan zijn het
voorwerp van de in dit artikel bepaalde formaliteiten inzake bekend-
making. (80)

Afdeling V. — Gevolgen van het ontwerpplan en van het plan

Art. 38. Het ontwerp-plan en het plan zijn richtinggevend in al hun
bepalingen.

Het bijzonder bestemmingsplan mag er slechts van afwijken als de
redenen hiervoor uitdrukkelijk worden vermeld.

Het toekennen van hulp aan natuurlijke dan wel privaat- of
publiekrechtelijke rechtspersonen mag slechts gebeuren in naleving
van de bepalingen van het plan of van het ontwerp-plan.

Het gemeentelijke ontwikkelingsplan houdt op te gelden zodra het
nieuwe ontwerp van gemeentelijk ontwikkelingsplan aangenomen
door de gemeenteraad, in werking is getreden. (82)

Afdeling VI. — Opvolging van het plan

Art. 39. Het college van burgemeester en schepenen legt om de
drie jaar een rapport over de follow-up van de belangrijke effecten van
de inwerkingtreding van de gemeentelijke ontwikkelingsplannen op
het milieu voor aan de gemeenteraad om met name de onvoorziene
negatieve gevolgen in een vroegtijdig stadium te identificeren en over
de eventueel aan te brengen correcturen.

Het publiek wordt op de hoogte gebracht volgens de modaliteiten
voorzien in artikel 112 van de nieuwe gemeentewet. (84)

Section IV. — Procédure de modification

Art. 37. § 1er. Le conseil communal modifie le plan communal de
développement, soit d’initiative, moyennant autorisation du Gouver-
nement, soit à la demande motivée de celui-ci.

§ 2. La procédure de modification est soumise aux dispositions des
articles 33 à 36.

§ 3. Toutefois, lorsqu’il estime que les modifications projetées sont
mineures et ne sont pas susceptibles d’avoir des incidences notables sur
l’environnement compte tenu des critères énumérés à l’annexe D du
présent Code, le conseil communal sollicite l’avis de la Commission
régionale, de l’Administration et de l’Institut bruxellois pour la gestion
de l’environnement. Les avis portent sur l’absence d’incidences nota-
bles des modifications projetées. Les avis sont transmis dans les
trente jours de la demande au collège des bourgmestre et échevins. A
défaut, les avis sont réputés favorables.

Ne constituent pas des modifications mineures, les modifications qui
portent directement sur une zone désignée conformément aux directi-
ves 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la conservation
des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992
concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et
de la flore sauvages ou qui portent directement sur des zones dans
lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements présentant un
risque d’accident majeur impliquant des substances dangereuses au
sens de la directive 96/82/CEE du Conseil du 9 décembre 1996
concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impli-
quant des substances dangereuses, ou qui ont pour objet l’inscription,
dans le plan, de zones destinées à l’habitat, à être fréquentées par le
public, qui présentent un intérêt naturel particulier, ou qui comportent
des voies de communication, et qui sont situées à proximité de tels
établissements ou de zones dans lesquels ils sont autorisés.

Au vu des avis émis, le conseil communal détermine, par décision
motivée, si le projet de plan modifié ne doit pas faire l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales.

Dans cette hypothèse, le conseil communal arrête le projet de plan
modifié qui reproduit la décision visée à l’alinéa précédent et sa
motivation. Il charge le collège des bourgmestre et échevins de le
soumettre à enquête publique et à consultation conformément à
l’article 34, § 3 et à l’article 35, § 1er, puis sollicite l’avis de la
Commission régionale conformément à l’article 35, § 2. (77)

Dans les soixante jours qui suivent l’avis de la Commission régionale,
le conseil communal arrête définitivement le plan modifié et motive sa
décision lorsqu’il s’écarte de l’avis de la Commission régionale.

Le Gouvernement approuve le plan modifié conformément à l’arti-
cle 36. L’arrêté du Gouvernement et le plan modifié font l’objet des
formalités de publicité définies à cet article. (79)

Section V. — Effets du projet de plan et du plan

Art. 38. Le projet de plan et le plan sont indicatifs dans toutes leurs
dispositions.

Le plan particulier d’affectation du sol ne peut s’en écarter qu’à
condition d’en indiquer expressément les motifs.

L’octroi d’aides à des personnes physiques ou morales, privées ou
publiques ne peut s’effectuer que dans le respect des dispositions du
plan ou du projet de plan.

Le plan communal de développement cesse de produire ses effets dès
l’entrée en vigueur du nouveau projet de plan communal de dévelop-
pement adopté par le conseil communal. (81)

Section VI. — Suivi du plan

Art. 39. Le collège des bourgmestre et échevins dépose tous les
trois ans auprès du conseil communal un rapport sur le suivi des
incidences notables sur l’environnement de la mise en œuvre des plans
communaux de développement afin d’identifier notamment à un stade
précoce les impacts négatifs imprévus et les éventuelles mesures
correctrices à engager.

Le public en est informé suivant les modes prévus à l’article 112 de la
nouvelle loi communale. (83)
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HOOFDSTUK V. — Bijzonder bestemmingsplan

Afdeling I. — Algemeen
Art. 40. Elke gemeente van het Gewest neemt hetzij uit eigen

beweging, hetzij binnen de termijn die haar door de Regering wordt
opgelegd, bijzondere bestemmingsplannen aan. (86)

Afdeling II. — Inhoud
Art. 41. Het bijzonder bestemmingsplan geeft een nadere omschrij-

ving van het gewestelijk bestemmingsplan, gaat uit van de richtsnoeren
van het gemeentelijk ontwikkelingsplan en vult ze aan. Het vermeldt
onder meer voor het gedeelte van het gemeentelijk grondgebied dat het
bestrijkt :

1° de bestaande rechts- en feitelijke toestand;
2° de gedetailleerde bestemming van de verschillende gebieden en de

voorschriften die erop betrekking hebben;
3° de voorschriften met betrekking tot de plaatsing en de omvang

van de bouwwerken;
4° de voorschriften inzake de esthetische aard van de bouwwerken

en hun omgeving;
5° het tracé en de maatregelen van aanleg van de verkeerswegen en

de voorschriften die erop betrekking hebben.
Het plan kan de voor zijn realisatie noodzakelijke omstandigheden,

de omvang en de bestemming van de stedenbouwkundige lasten
bepalen, overeenkomstig de artikelen 100 en 112.

Bij het plan wordt een memorie van toelichting, zonder verorde-
nende waarde gevoegd, en in voorkomend geval, het milieu-
effectenrapport, en een bijlage die indien nodig de bepalingen vermeldt
die krachtens artikel 42 van het gewestelijk bestemmingsplan (88)
afwijken.

De Regering stelt de nadere regels voor de uitvoering van dit
artikel vast. (90)

Art. 42. Het bijzonder bestemmingsplan mag afwijken van het
vigerende gewestelijk bestemmingsplan, mits behoorlijk met redenen
omkleed en onder de volgende voorwaarden :

1° er mag geen afbreuk worden gedaan aan de wezenlijke elementen
van het gewestelijk bestemmingsplan noch aan de bepalingen van dit
plan die de aan de bijzondere bestemmingsplannen aan te brengen
wijzigingen aanduiden;

2° de afwijking moet gegrond zijn op economische, sociale, culturele
of milieubehoeften die niet bestonden op het ogenblik dat het
gewestelijk bestemmingsplan werd vastgesteld of goedgekeurd;

3° er moet worden aangetoond dat de nieuwe bestemming beant-
woordt aan de bestaande feitelijke mogelijkheden van aanleg.

In dergelijk geval houden de bepalingen van het gewestelijk
bestemmingsplan waarvan wordt afgeweken op te gelden. (92)

Afdeling III. — Uitwerkingsprocedure
Art. 43. § 1. De ontwerpen van bijzondere bestemmingsplannen en de

herziening ervan die aanzienlijk gevolgen kunnen hebben op het
milieu, worden onderworpen aan een milieu-effectenrapport.

Het milieueffectenrapport bevat de in bijlage C van dit Wetboek
opgesomde informatie.

§ 2. Evenwel wanneer hij, rekening houdend met de in bijlage D van
dit Wetboek opgesomde criteria meent dat het geplande bijzonder
bestemmingsplan of de herziening ervan niet van die aard is aanzien-
lijke gevolgen te kunnen hebben voor het milieu, kan de gemeenteraad,
overeenkomstig de in artikel 44, vastgelegde procedure, beslissen dat
het plan niet aan een milieu-effectenrapport onderworpen moet
worden.

Wordt verondersteld aanzienlijk afbreuk te kunnen doen aan het
milieu, het bijzonder bestemmingsplan voorzien in de perimeter
waarbinnen een gebied gelegen is dat aangeduid is overeenkomstig de
richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979 betreffende het
behoud van de in het wild levende vogels en 92/43/EEG van de Raad
van 21 mei 1992 betreffende het behoud van de natuurlijke habitat
evenals van de ongerepte fauna en flora of die betrekking hebben op
gebieden waarin vestigingen kunnen komen die een belangrijk risico
kunnen inhouden voor personen, goederen of het milieu in de zin van
de richtlijn 96/82/EEG van 9 december 1996 betreffende de beheersing
van de gevaren verbonden aan de zwaarste ongevallen die gevaarlijke
substanties inhouden of die de inschrijving voorzien, in het plan, van
gebieden die voor huisvesting bestemd zijn, door het publiek worden

CHAPITRE V. — Du plan particulier d’affectation du sol

Section Ire. — Généralités
Art. 40. Chaque commune de la Région adopte, soit d’initiative, soit

dans le délai qui lui est imposé par le Gouvernement, des plans
particuliers d’affectation du sol. (85)

Section II. — Contenu
Art. 41. Le plan particulier d’affectation du sol précise en les

complétant le plan régional d’affectation du sol et s’inscrit dans les
orientations du plan communal de développement. II indique, notam-
ment, pour la partie du territoire communal qu’il détermine :

1° la situation existante de fait et de droit;
2° l’affectation détaillée des diverses zones et les prescriptions qui s’y

rapportent;
3° les prescriptions relatives à l’implantation et au volume des

constructions;
4° les prescriptions relatives à l’esthétique des constructions et de

leurs abords;
5° le tracé et les mesures d’aménagement des voies de communica-

tion et les prescriptions qui s’y rapportent.
Le plan peut déterminer les circonstances, la valeur et l’affectation

des charges d’urbanisme nécessaires à sa réalisation conformément aux
articles 100 et 112.

Le plan est accompagné d’un exposé des motifs, sans valeur
réglementaire, ainsi que, le cas échéant, du rapport sur les incidences
environnementales et d’une annexe indiquant, s’il y a lieu, les
dispositions qui, en vertu de l’article 42 dérogent au plan régional
d’affectation du sol. (87)

Le Gouvernement arrête les modalités d’exécution du présent
article. (89)

Art. 42. Le plan particulier d’affectation du sol peut déroger au plan
régional d’affectation du sol en vigueur moyennant due motivation et
aux conditions suivantes :

1° il ne peut être porté atteinte aux données essentielles du plan
régional d’affectation du sol ni aux dispositions de ce plan indiquant les
modifications à apporter aux plans particuliers d’affectation du sol;

2° la dérogation doit être motivée par des besoins économiques,
sociaux, culturels ou d’environnement, qui n’existaient pas au moment
où le plan régional d’affectation du sol a été adopté ou approuvé;

3° il doit être démontré que l’affectation nouvelle répond aux
possibilités d’aménagement existantes de fait.

En pareil cas, les dispositions du plan régional d’affectation du sol
auxquelles il est dérogé cessent de produire leurs effets. (91)

Section III. — Procédure d’élaboration
Art. 43. § 1er. Les projets de plans particuliers d’affectation du sol et

leur révision qui sont susceptibles d’avoir des incidences notables sur
l’environnement font l’objet d’un rapport sur leurs incidences environ-
nementales.

Le rapport sur les incidences environnementales comprend les
informations énumérées à l’annexe C du présent Code.

§ 2. Néanmoins, lorsqu’il estime, compte tenu des critères énumérés
à l’annexe D du présent Code, que le plan particulier d’affectation du
sol projeté ou sa révision n’est pas susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement, le conseil communal peut, conformé-
ment à la procédure définie à l’article 44, décider que le plan ne doit pas
faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales.

Est présumé être susceptible d’avoir des incidences notables sur
l’environnement, le plan particulier d’affectation du sol projeté dans le
périmètre duquel se situe une zone désignée conformément aux
directives 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la
conservation des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du
21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi que
de la faune et de la flore sauvages ou une zone dans lesquelles est
autorisée l’implantation d’établissements présentant un risque majeur
pour les personnes, les biens ou l’environnement au sens de la
directive 96/82/CEE du Conseil du 9 décembre 1996 concernant la
maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses ou qui prévoit l’inscription de zones destinées
à l’habitat, à être fréquentées par le public, qui présentent un intérêt

40754 BELGISCH STAATSBLAD — 26.05.2004 — MONITEUR BELGE



bezocht en een natuurlijk belang inhouden, of die verbindingswegen
omvatten en die in de nabijheid zijn gelegen van dergelijke vestigingen
of van gebieden waarin ze zijn toegelaten. (94)

Art. 44. Wanneer hij meent, overeenkomstig artikel 43, § 2, eerste lid,
dat het geplande bijzonder bestemmingsplan of de herziening ervan
niet van dien aard zijn dat zij aanzienlijke gevolgen voor het milieu
kunnen hebben, vraagt de gemeenteraad het advies van het Bestuur en
van het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen hebben
betrekking op het ontbreken van aanzienlijke effecten van het geplande
plan. De adviezen worden binnen dertig dagen van de aanvraag aan
het college van burgemeester en schepenen overgemaakt. Bij ontsten-
tenis worden de adviezen geacht gunstig te zijn.

In het licht van de uitgebrachte adviezen bepaalt de gemeenteraad, in
een met redenen omklede beslissing, of het ontwerp-plan niet het
voorwerp van een milieu-effectenrapport moet zijn. In die hypothese
wordt de procedure voortgezet overeenkomstig de artikelen 48 tot
50. (96)

Art. 45. Wanneer het ontwerp-plan aan een effectenevaluatie onder-
worpen is, duidt de gemeenteraad een erkend projectleider aan die hij
belast met de uitwerking en de realisatie van het milieu-effectenrapport.

De projectleider maakt een ontwerp-bestek op van het milieueffec-
tenrapport betreffende het geplande project en maakt het over aan het
college van burgemeester en schepenen. Het college van burgemeester
en schepenen legt het voorontwerp van bestek van het milieu-
effectenrapport voor advies voor aan de Gewestelijke Commissie, aan
het Bestuur en aan het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De
adviezen slaan op de omvang en de nauwkeurigheid van de informatie
die het rapport moet bevatten. De adviezen worden overgemaakt
binnen dertig dagen na de aanvraag van het college van burgemeester
en schepenen. Bij ontstentenis worden de adviezen geacht gunstig voor
het voorontwerp van bestek te zijn.

In het licht van de over het ontwerp-bestek van het milieu-
effectenrapport uitgebrachte adviezen, legt het college van burgemees-
ter en schepenen het ontwerp-bestek van dit rapport vast rekening
houdend met de informatie die redelijkerwijze gevraagd kan worden,
met de bestaande know-how en evaluatiemethoden, met de nauwkeu-
righeidsgraad van het plan, en met het feit dat bepaalde aspecten ervan
geïntegreerd moeten kunnen worden op een ander planologisch niveau
waar het verkieslijk kan zijn de evaluatie te maken om een herhaling
ervan te vermijden. (98)

Art. 46. § 1. De Regering bepaalt de samenstelling van het begelei-
dingscomité waarin minstens één vertegenwoordiger van iedere
gemeente op wier grondgebied het project moet worden uitgevoerd,
één vertegenwoordiger van het Brussels Instituut voor Milieubeheer en
één vertegenwoordiger van het Bestuur zetelt.

De Regering bepaalt de werking van het begeleidingscomité, alsook
de onverenigbaarheidsregels.

Het begeleidingscomité wordt ermee belast de procedure tot uitvoe-
ring van de milieu-effectenrapport te volgen. Het secretariaat van het
begeleidingscomité wordt door het Bestuur waargenomen.

§ 2. De Regering informeert het college van burgemeester en
schepenen en het bestuur over de beslissing van samenstelling van het
begeleidingscomité. Binnen tien dagen na ontvangst van die beslissing,
roept het Bestuur het begeleidingscomité samen en deelt hem de
beslissing van aanstelling van de projectleider en het ontwerp-bestek
van het milieueffectenrapport mede.

Binnen tien dagen na ontvangst van deze documenten :

1° spreekt het begeleidingscomité zich uit over de keuze van de
projectleider;

2° legt het begeleidingscomité het bestek van het milieu-
effectenrapport definitief vast rekening houdend met de informatie die
redelijkerwijze gevraagd kan worden, met de bestaande know-how en
evaluatiemethoden, met de nauwkeurigheidsgraad van het plan, en
met het feit dat bepaalde aspecten ervan geïntegreerd moeten kunnen
worden op een ander planologisch niveau waar het verkieslijk kan zijn
de evaluatie te maken om een herhaling ervan te vermijden;

3° bepaalt het begeleidingscomité de termijn waarbinnen het milieu-
effectenrapport moet worden verricht;

4° deelt het begeleidingscomité zijn beslissing mede aan het college
van burgemeester en schepenen.

naturel particulier, ou qui comportent des voies de communication, et
qui sont situées à proximité de tels établissements ou de zones dans
lesquels ils sont autorisés. (93)

Art. 44. Lorsqu’il estime, conformément à l’article 43, § 2, pre-
mier alinéa, que le plan particulier d’affectation du sol projeté ou sa
révision n’est pas susceptible d’avoir des incidences notables sur
l’environnement, le conseil communal sollicite l’avis de l’Administra-
tion et de l’Institut Bruxellois pour la gestion de l’environnement. Les
avis portent sur l’absence d’incidences notables du plan projeté. Les
avis sont transmis dans les trente jours de la demande au collège des
bourgmestre et échevins. A défaut, les avis sont réputés favorables.

Au vu des avis émis, le conseil communal détermine, par décision
motivée, si le projet de plan ne doit pas faire l’objet d’un rapport sur les
incidences environnementales. Dans cette hypothèse, la procédure est
poursuivie conformément aux articles 48 à 50. (95)

Art. 45. Lorsque le projet de plan est soumis à évaluation des
incidences, le conseil communal désigne un auteur de projet agréé qu’il
charge de son élaboration et de la réalisation du rapport sur les
incidences environnementales.

L’auteur de projet élabore un projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales relatif au plan projeté et le
transmet au collège des bourgmestre et échevins. Le collège des
bourgmestre et échevins soumet l’avant-projet de cahier de charges du
rapport sur les incidences environnementales pour avis à la Commis-
sion régionale, à l’Administration et à l’Institut bruxellois pour la
gestion de l’environnement. Les avis portent sur l’ampleur et la
précision des informations que le rapport doit contenir. Les avis sont
transmis dans les trente jours de la demande du collège des bourgmes-
tre et échevins. A défaut, les avis sont réputés favorables à l’avant-projet
de cahier des charges.

Au regard des avis émis sur le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales, le collège des bourgmestre et
échevins arrête le projet de cahier des charges dudit rapport compte
tenu des informations qui peuvent être raisonnablement exigées, des
connaissances et des méthodes d’évaluation existantes, du degré de
précision du plan, et du fait que certains de ses aspects peuvent devoir
être intégrés à un autre niveau planologique où il peut être préférable
de réaliser l’évaluation afin d’éviter une répétition de celle-ci.(97)

Art. 46. § 1er. Le Gouvernement détermine la composition du comité
d’accompagnement qui comprend au moins un représentant de chaque
commune sur le territoire de laquelle le projet doit être exécuté, un
représentant de l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement
et un représentant de l’Administration.

Le Gouvernement détermine les règles de fonctionnement du comité
d’accompagnement, ainsi que les règles d’incompatibilité.

Le Comité d’accompagnement est chargé de suivre la procédure de la
réalisation du rapport sur les incidences environnementales. Le secré-
tariat du comité d’accompagnement est assuré par l’Administration.

§ 2. Le Gouvernement informe le collège des bourgmestre et échevins
et l’Administration de la décision de composition du comité d’accom-
pagnement. Dans les dix jours de la réception de cette décision,
l’Administration réunit le comité d’accompagnement et lui communi-
que la décision de désignation de l’auteur de projet et le projet de cahier
des charges du rapport sur les incidences environnementales.

Dans les dix jours de la réception de ces documents, le comité
d’accompagnement :

1° statue sur le choix de l’auteur de projet;

2° arrête définitivement le cahier des charges du rapport sur les
incidences environnementales compte tenu des informations qui peu-
vent être raisonnablement exigées, des connaissances et des méthodes
d’évaluation existantes, du degré de précision du plan, et du fait que
certains de ses aspects peuvent devoir être intégrés à un autre niveau
planologique où il peut être préférable de réaliser l’évaluation afin
d’éviter une répétition de celle-ci;

3° détermine le délai dans lequel le rapport sur les incidences
environnementales doit être réalisé;

4° notifie sa décision au collège des bourgmestre et échevins.
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Indien het begeleidingscomité niet instemt met de keuze van de
projectleider, verzoekt het de gemeenteraad (100) nieuwe voorstellen te
doen. Het begeleidingscomité beslist over de keuze van de projectleider
en brengt zijn beslissing ter kennis van het college van burgemeester en
schepenen binnen vijftien dagen na ontvangst van de nieuwe voorstel-
len.

§ 3. Indien het begeleidingscomité zijn beslissing niet binnen de in
paragraaf 2 bedoelde termijn heeft medegedeeld, kan het college van
burgemeester en schepenen het dossier bij de Regering aanhangig
maken.

Binnen zestig dagen te rekenen vanaf de aanhangigmaking spreekt
de Regering zich uit over de in § 2, 1° tot 3°, bedoelde punten en brengt
haar beslissing ter kennis van het college van burgemeester en
schepenen.

Wanneer de Regering de keuze van de projectleider niet goedkeurt,
verzoekt zij de gemeenteraad (102) haar nieuwe voorstellen te doen. De
Regering beslist over de keuze van de projectleider en maakt haar
beslissing kenbaar aan het college van burgemeester en schepenen
binnen vijftien dagen na de ontvangst van de nieuwe voorstellen.

Wanneer de Regering haar beslissing niet kenbaar maakt binnen de
gestelde termijnen, kan het college van burgemeester en schepenen, per
aangetekend schrijven, een rappelbrief richten aan de Regering.
Wanneer er opnieuw dertig dagen verstreken zijn na het verzenden van
de bij ter post aangetekende rappelbrief en de Regering haar beslissing
nog niet kenbaar heeft gemaakt, worden het ontwerp-bestek alsmede
de keuze van de projectleider geacht bevestigd te zijn. De termijn
binnen welke het milieu-effectenrapport uitgevoerd moet worden,
bedraagt maximum zes maanden.

§ 4. Op basis van de beslissingen die overeenkomstig de §§ 2 of 3
getroffen worden, legt de gemeenteraad de nadere uitwerking van het
ontwerp van bijzonder bestemmingsplan en van het milieu-effecten-
rapport in de handen van de projectleider.

Het effectenrapport kan met name gegrond worden op nuttige
informatie die tijdens andere, voorheen uitgevoerde milieu-evaluaties
bekomen werd en, in het bijzonder, ter gelegenheid van de goedkeuring
van het gewestelijk ontwikkelingsplan, het gewestelijk bestemmings-
plan of van een gemeentelijk ontwikkelingsplan.

§ 5. De projectleider brengt het begeleidingscomité geregeld op de
hoogte van de evolutie van het milieu-effectenrapport. Hij geeft
antwoord op de vragen en opmerkingen van het begeleidings-
comité. (104)

Art. 47. § 1. Wanneer de projectleider van oordeel is dat het
milieu-effectenrapport volledig is, maakt het college van burgemeester
en schepenen het ontwerp-plan, samen met het effectenrapport over
aan het begeleidingscomité.

§ 2. Wanneer het begeleidingscomité van oordeel is dat het milieu-
effectenrapport volledig is, moet het binnen dertig dagen na ontvangst
van bedoelde studie :

1° het milieueffectenrapport sluiten;
2° de lijst vastleggen van de bij de effecten van het vooropgestelde

plan betrokken gemeenten van het Gewest, van de andere Gewesten en
van de lidstaten van de Europese Unie of van de andere Staten-
medeondertekenaar van het Verdrag van Espoo van 25 februari 1991
inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband;

3° zijn beslissing aan het college van burgemeester en schepenen ter
kennis brengen.

Indien het begeleidingscomité beslist dat het milieueffectenrapport
niet conform het bestek is, deelt het binnen dezelfde termijn aan het
college van burgemeester en schepenen mede welke aanvullende
elementen gerealiseerd moeten worden of welke wijzigingen moeten
worden aangebracht en verantwoordt het zijn beslissing. In dit geval
deelt het aan het college van burgemeester en schepenen mede binnen
welke termijn deze hem toegezonden moeten worden.

Indien het begeleidingscomité de termijn bedoeld in het tweede en in
het derde lid niet in acht neemt, kan het college van burgemeester en
schepenen zijn dossier bij de Regering aanhangig maken. Deze
mogelijkheid wordt hem eveneens geboden wanneer het begeleidings-
comité verklaart dat het milieu-effectenrapport onvolledig is.

De Regering treedt in de plaats van het begeleidingscomité. De
Regering deelt haar beslissing mede binnen dertig dagen na de
aanhangigmaking. (106)

Art. 48. § 1. De gemeenteraad stelt het ontwerp-plan voorlopig vast,
samen met, in voorkomend geval, het milieu-effectenrapport wanneer
dit rapport vereist is, en maakt het over aan de Regering.

Si le comité d’accompagnement n’approuve pas le choix de l’auteur
de projet, il invite le conseil communal (99) à lui faire parvenir de
nouvelles propositions. Le comité d’accompagnement statue sur le
choix de l’auteur de projet et notifie sa décision au collège des
bourgmestre et échevins dans les quinze jours qui suivent la réception
des nouvelles propositions.

§ 3. Si le comité d’accompagnement n’a pas notifié sa décision dans
le délai visé au paragraphe 2, le collège des bourgmestre et échevins
peut saisir le Gouvernement du dossier.

Dans les soixante jours à compter de la saisine, le Gouvernement se
prononce sur les points visés au § 2, 1° à 3°, et notifie sa décision au
collège des bourgmestre et échevins.

Si le Gouvernement n’approuve pas le choix de l’auteur de projet, il
invite le conseil communal (101) à lui faire parvenir de nouvelles
propositions. Le Gouvernement statue sur le choix de l’auteur de projet
et notifie sa décision au collège des bourgmestre et échevins dans les
quinze jours de la réception de nouvelles propositions.

A défaut de notification de la décision du Gouvernement dans les
délais, le collège des bourgmestre et échevins peut, par lettre recom-
mandée, adresser un rappel au Gouvernement. Si le Gouvernement n’a
pas notifié sa décision à l’expiration d’un nouveau délai de trente jours
prenant cours à la date du dépôt à la poste de l’envoi recommandé
contenant le rappel, le projet de cahier de charges ainsi que le choix de
l’auteur de projet sont réputés confirmés. Le délai dans lequel le
rapport sur les incidences environnementales doit être réalisé est de
six mois maximum.

§ 4. Sur la base des décisions prises conformément au § 2 ou § 3, le
conseil communal confie l’élaboration du projet de plan particulier
d’affectation du sol et du rapport sur les incidences environnementales
à l’auteur de projet.

Le rapport sur les incidences environnementales peut être fondé
notamment sur les renseignements utiles obtenus lors d’autres évalua-
tions environnementales effectuées précédemment et, en particulier, à
l’occasion de l’adoption d’un plan régional de développement, du plan
régional d’affectation du sol ou d’un plan communal de développe-
ment.

§ 5. L’auteur de projet tient le comité d’accompagnement régulière-
ment informé de l’évolution du rapport sur les incidences environne-
mentales. Il répond aux demandes et aux observations du comité
d’accompagnement. (103)

Art. 47. § 1er. Lorsque l’auteur de projet considère que le rapport sur
les incidences environnementales est complet, le collège des bourgmes-
tre et échevins transmet le projet de plan accompagné du rapport sur les
incidences environnementales au comité d’accompagnement.

§ 2. Dans les trente jours qui suivent la réception du rapport sur les
incidences environnementales, le comité d’accompagnement, s’il l’estime
complet :

1° clôture le rapport sur les incidences environnementales;
2° arrête la liste des communes de la Région, des autres Régions, et

des Etats membres de l’Union européenne ou des Etats parties à la
Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur
l’environnement dans un contexte transfrontière, concernés par les
incidences du plan projeté;

3° notifie sa décision au collège des bourgmestre et échevins.

S’il décide que le rapport sur les incidences environnementales n’est
pas conforme au cahier des charges, le comité d’accompagnement
notifie au collège des bourgmestre et échevins, dans le même délai, les
compléments à réaliser ou les amendements à apporter en décrivant les
éléments qui justifient sa décision. Dans ce cas, il notifie au collège des
bourgmestre et échevins le délai dans lequel ils doivent lui être
transmis.

A défaut pour le comité d’accompagnement de respecter le délai visé
au deuxième et au troisième alinéas, le collège des bourgmestre et
échevins peut saisir le Gouvernement. Cette faculté lui est également
ouverte en cas de décision du comité d’accompagnement déclarant le
rapport sur les incidences environnementales incomplet.

Le Gouvernement se substitue au comité d’accompagnement. Le
Gouvernement notifie sa décision dans les trente jours de sa sai-
sine. (105)

Art. 48. § 1er. Le conseil communal adopte provisoirement le projet de
plan accompagné, le cas échéant, du rapport sur les incidences
environnementales lorsque ce rapport est requis et le transmet au
Gouvernement.
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Het milieu-effectenrapport kan meer bepaald gegrond worden op
nuttige informatie die bekomen is naar aanleiding van eerder uitge-
voerde milieuevaluaties en, meer bepaald, naar aanleiding van de
goedkeuring van het gewestelijk ontwikkelingsplan, het gewestelijk
bestemmingsplan of een gemeentelijk ontwikkelingsplan.

De Regering hecht al dan niet haar goedkeuring aan het ontwerp-
plan binnen zestig dagen na ontvangst ervan. Zij weigert haar
goedkeuring te geven wanneer het ontwerp niet verenigbaar is met een
door de Regering vastgesteld ontwerp van gewestelijk bestemmings-
plan. Wanneer zij haar goedkeuring weigert, of er bijzondere voorwaar-
den aan vastkoppelt, vraagt de Regering de gemeenteraad haar een
nieuw ontwerp-plan, samen met het aan de aangebrachte aanpassingen
aangepast milieu-effectenrapport wanneer dit rapport vereist is, ter
goedkeuring voor te leggen. Het besluit van de Regering houdende
weigering van goedkeuring wordt met redenen omkleed. Bij ontsten-
tenis van beslissing van de Regering binnen de vastgestelde termijn,
wordt het ontwerp-plan geacht te zijn goedgekeurd.

Het besluit van de Regering houdende goedkeuring van het
ontwerp-plan of, naargelang het geval, het advies van de Regering
houdende vaststelling dat het ontwerp-plan geacht is goedgekeurd te
zijn, wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. Het
ontwerp-plan treedt in werking vijftien dagen na deze bekendmaking.

§ 2. De gemeenteraad onderwerpt het ontwerp-plan samen met, in
voorkomend geval, het milieu-effectenrapport wanneer dit rapport
vereist is, aan een openbaar onderzoek. Het openbaar onderzoek wordt
aangekondigd zowel door aanplakking als door een bericht in het
Belgisch Staatsblad en in ten minste drie Nederlandstalige en drie
Franstalige dagbladen die in het Gewest worden verspreid volgens de
door de Regering bepaalde regels.

Het ontwerp-plan, in voorkomend geval vergezeld van het milieu-
effectenrapport, wordt vervolgens gedurende dertig dagen in het
gemeentehuis ter inzage van de bevolking gelegd. Het begin en het
einde van deze termijn worden in de aankondiging aangegeven.

Bezwaren en opmerkingen worden binnen deze termijn aan het
college van burgemeester en schepenen ter kennis gebracht en bij het
proces-verbaal van sluiting van het onderzoek gevoegd. Dit proces-
verbaal wordt door het college opgemaakt binnen vijftien dagen na het
verstrijken van de termijn.

§ 3. Het college van burgemeester en schepenen legt, gelijktijdig met
het onderzoek, het ontwerp-plan en, in voorkomend geval, het
milieu-effectenrapport voor advies voor aan het Bestuur en aan het
Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen worden overge-
maakt binnen dertig dagen na de aanvraag van het college van
burgemeester en schepenen. Eens de termijn vervallen worden de niet
uitgebrachte adviezen geacht gunstig te zijn.

§ 4. Daarenboven, wanneer het begeleidingscomité of de Regering
bepaald heeft dat andere gemeenten bij de effecten van het voorop-
gestelde plan betrokken zijn, onderwerpt het college van burgemeester
en schepenen van deze gemeenten het ontwerp-plan, vergezeld van het
milieu-effectenrapport, aan een openbaar onderzoek van dertig dagen.
De Regering stelt de datum vast waarop de openbare onderzoeken ten
laatste dienen gesloten te zijn.

§ 5. Wanneer het ontwerp-plan belangrijke gevolgen kan hebben voor
het milieu van een ander Gewest, van een andere lidstaat van de
Europese Unie of van een andere Staat-medeondertekenaar van het
Verdrag van Espoo van 25 februari 1991 inzake milieueffectrapportage
in grensoverschrijdend verband, wordt het ontwerp-plan, samen met
het milieu-effectenrapport en de eventuele informatie over de grens-
overschrijdende effecten overgemaakt aan de bevoegde autoriteiten
van dit andere Gewest, van deze andere lidstaat van de Europese Unie
of van deze andere Staat-medeondertekenaar van het verdrag van
Espoo.

De Regering bepaalt :

1° de instanties die belast zijn met het overmaken van de documen-
ten aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;

2° de modaliteiten volgens welke de bevoegde autoriteiten van
Gewesten of Staten die getroffen kunnen worden, mogen deelnemen
aan de evaluatieprocedure van de milieueffecten;

3° de modaliteiten volgens welke het plan, de in § 3 en in artikel 49,
tweede, vierde en vijfde lid, bedoelde uitgebrachte adviezen over het
ontwerpplan en de in artikel 68 gedefinieerde afhandelingsmodaliteiten
aan de onder voorgaand lid bedoelde autoriteiten worden overge-
maakt. (108)

Le rapport sur les incidences environnementales peut être fondé
notamment sur les renseignements utiles obtenus lors d’autres évalua-
tions environnementales effectuées précédemment et, en particulier, à
l’occasion de l’adoption du plan régional de développement, du plan
régional d’affectation du sol ou d’un plan communal de développe-
ment.

Le Gouvernement approuve ou refuse d’approuver le projet de plan
dans les soixante jours de sa réception. Il refuse son approbation
lorsque le projet n’est pas conforme à un projet de plan régional
d’affectation du sol arrêté par le Gouvernement. Lorsqu’il refuse son
approbation ou qu’il subordonne son approbation à des conditions
particulières, le Gouvernement invite le conseil communal à lui
soumettre pour approbation un nouveau projet de plan accompagné du
rapport sur les incidences environnementales adapté aux modifications
apportées lorsque ce rapport est requis. L’arrêté du Gouvernement
refusant l’approbation est motivé. A défaut de décision du Gouverne-
ment dans le délai prescrit, le projet de plan est réputé approuvé.

L’arrêté du Gouvernement approuvant le projet de plan ou, selon le
cas, l’avis du Gouvernement constatant que l’approbation du projet de
plan est réputée intervenue, sont publiés par extrait au Moniteur belge.
Le projet de plan entre en vigueur quinze jours après cette publication.

§ 2. Le conseil communal soumet le projet de plan à enquête publique
accompagné, le cas échéant, du rapport sur les incidences environne-
mentales lorsque ce rapport est requis. L’enquête publique est annoncée
tant par affiches que par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans au
moins trois journaux de langue française et trois journaux de langue
néerlandaise diffusés dans la Région selon les modalités fixées par le
Gouvernement.

Le projet de plan accompagné, le cas échéant, du rapport sur les
incidences environnementales est déposé ensuite à la maison commu-
nale, aux fins de consultation par le public, pendant un délai de trente
jours, dont le début et la fin sont précisés dans l’annonce.

Les réclamations et observations sont adressées au collège des
bourgmestre et échevins dans ce délai et annexées au procès-verbal de
clôture de l’enquête. Celui-ci est dressé par le collège dans les
quinze jours de l’expiration du délai.

§ 3. Simultanément à l’enquête, le collège des bourgmestre et
échevins soumet le projet de plan et, le cas échéant, le rapport sur les
incidences environnementales à l’Administration et à l’Institut bruxel-
lois pour la gestion de l’environnement. Les avis sont transmis dans les
trente jours de la demande du collège des bourgmestre et échevins. A
l’échéance, les avis qui n’auraient pas été émis sont réputés favorables.

§ 4. En outre, lorsque le comité d’accompagnement ou le Gouverne-
ment a déterminé d’autres communes comme concernées par les
incidences du plan projeté, le collège des bourgmestre et échevins de
celles-ci soumet le projet de plan, accompagné du rapport sur les
incidences environnementales, à une enquête publique de trente jours.
Le Gouvernement détermine la date à laquelle les diverses enquêtes
publiques doivent au plus tard être clôturées.

§ 5. Lorsque le plan est susceptible d’avoir des incidences notables
sur l’environnement d’une autre Région, d’un autre Etat membre de
l’Union européenne ou d’un autre Etat partie à la Convention d’Espoo
du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement
dans un contexte transfrontière, le projet de plan accompagné du
rapport sur les incidences environnementales et des informations
éventuelles sur les incidences transfrontières est transmis aux autorités
compétentes de cette autre Région, de cet autre Etat membre de l’Union
européenne ou de cet autre Etat partie à la Convention d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :

1° les instances chargées de la transmission des documents aux
autorités visées à l’alinéa précédent;

2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la
Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à
l’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le plan, les avis émis visés au § 3
et à l’article 49, deuxième, quatrième et cinquième alinéas sur le projet
de plan et les modalités de suivi définies à l’article 68 sont communi-
qués aux autorités visées à l’alinéa précédent. (107)
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Art. 49. Het ontwerp-plan, in voorkomend geval vergezeld van het
milieu-effectenrapport, wordt, samen met de bezwaren, de opmerkin-
gen en het proces-verbaal van sluiting van het onderzoek, binnen
twintig dagen na sluiting van het onderzoek aan de overlegcommissie
voorgelegd. Die raadpleegt de besturen en instanties waarvan de
Regering de lijst vaststelt.

Die besturen en instanties brengen hun advies uit binnen dertig
dagen na de aanvraag van de gewestelijke commissie. Bij ontstentenis
van advies binnen die termijn, worden die besturen en instanties geacht
een gunstig advies gegeven te hebben.

Wanneer het begeleidingscomité of de Regering heeft bepaald dat
andere gemeenten bij de effecten van de vooropgestelde aanleg
betrokken zijn, zetelen ook hun vertegenwoordigers in de overlegcom-
missie.

De overlegcommissie brengt haar advies uit binnen de zestig dagen
na ontvangst van de onder het eerste lid bedoelde documenten. Bij
ontstentenis van advies binnen die termijn, wordt de overlegcommissie
geacht een gunstig advies te hebben gegeven.

Wanneer het ontwerp-plan bepalingen bevat die afwijken van het
gewestelijk bestemmingsplan, worden het volledig dossier en het
advies van de overlegcommissie aan de Gewestelijke Commissie
overgemaakt. Deze laatste brengt advies uit over de gepastheid van de
gevraagde afwijking binnen dertig dagen na ontvangst van het dossier.
Bij ontstentenis van advies binnen die termijn, wordt de Gewestelijke
Commissie geacht een gunstig advies te hebben gegeven. Indien op het
ogenblik dat de Gewestelijke Commissie haar advies moet uitbrengen,
zij niet geldig is samengesteld bij gebreke van de aanwijzing van haar
leden binnen de onder artikel 7 voorgeschreven termijn, gaat de termijn
van dertig dagen in vanaf de aanwijzing van haar leden.

Ten minste de helft van de termijnen van dertig en zestig dagen valt
buiten de perioden van de schoolvakanties. (110)

Art. 50. § 1. Na kennis te hebben genomen van de resultaten van het
onderzoek en van het advies of de adviezen, uitgebracht overeenkom-
stig artikel 49, tweede, vierde en vijfde lid, kan de gemeenteraad,
binnen zestig dagen na ontvangst van het advies van de overlegcom-
missie en, in voorkomend geval, het advies van de Gewestelijke
Commissie, hetzij het plan definitief goedkeuren, hetzij beslissen het te
wijzigen.

In het eerste geval omkleedt zij haar beslissing met redenen op elk
punt waarop zij afwijkt van het advies of de adviezen of van de tijdens
het onderzoek uitgebrachte bezwaren en opmerkingen.

In het tweede geval, behalve wanneer de wijziging van onderge-
schikt belang is en niet van die aard is dat ze een noemenswaardige
weerslag op het milieu kan hebben, wordt overgegaan tot een nieuw
onderzoek overeenkomstig de in artikel 48 voorziene vormen en
termijnen.

Het plan is, in zijn motivering, de samenvatting van hoe de
milieuoverwegingen in het plan geïntegreerd werden en hoe het
milieu-effectenrapport en de adviezen, bezwaren en opmerkingen
aangaande het ontwerp-plan in overweging werden genomen evenals
de redenen die geleid hebben tot de keuze van het plan zoals het werd
goedgekeurd, rekening houdend met de overwogen andere redelijke
oplossingen. Wanneer het bijzonder bestemmingsplan niet aan een
effectenevaluatie onderworpen wordt, neemt het de in artikel 44,
tweede lid bedoelde beslissing en haar motivering over.

§ 2. Het bijzonder bestemmingsplan wordt door de Regering
goedgekeurd. Zij weigert haar goedkeuring wanneer het plan niet
verenigbaar is met een door de Regering vastgesteld ontwerp van
gewestelijk bestemmingsplan. De Regering kan de goedkeuring van
een bijzonder bestemmingsplan aan de goedkeuring van een onteige-
ningsplan onderwerpen.

De Regering verleent haar goedkeuring binnen zestig dagen na
ontvangst van het volledig dossier. Deze termijn kan door een met
redenen omkleed besluit met zestig dagen verlengd worden.

Bij ontstentenis van kennisgeving van de beslissing van de Regering
binnen deze termijnen, kan het college van burgemeester en schepenen
een herinnering bij een ter post aangetekende brief aan de Regering
toezenden. Indien het college van burgemeester en schepenen na het
verstrijken van een nieuwe termijn van twee maanden met ingang van
de afgifte bij de post van de aangetekende brief met de aanmaning, de
beslissing van de Regering niet heeft ontvangen, wordt het plan geacht
te zijn geweigerd.

Het besluit van de Regering houdende weigering van de goedkeu-
ring wordt met redenen omkleed. Het besluit houdende goedkeuring
van het plan wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt.

Art. 49. Le projet de plan accompagné, le cas échéant, du rapport sur
les incidences environnementales est, avec les réclamations, les obser-
vations et le procès-verbal de clôture de l’enquête, soumis dans les
vingt jours de la clôture de l’enquête à la commission de concertation.
Celle-ci consulte les administrations et instances dont le Gouvernement
arrête la liste.

Ces administrations et instances rendent leur avis dans les trente
jours de la demande de la commission de concertation. A défaut d’avis
dans ce délai, ces administrations et instances sont réputées avoir émis
un avis favorable.

Lorsque le comité d’accompagnement ou le Gouvernement a déter-
miné d’autres communes comme concernées par les incidences de
l’aménagement projeté, la commission de concertation est élargie à
leurs représentants.

La commission de concertation émet son avis dans les soixante jours
de la réception des documents visés au premier alinéa. A défaut d’avis
dans ce délai, la commission de concertation est réputée avoir émis un
avis favorable.

Lorsque le projet de plan contient des dispositions qui dérogent au
plan régional d’affectation du sol, le dossier complet et l’avis de la
commission de concertation sont transmis à la Commission régionale.
Celle-ci émet un avis sur l’opportunité de la dérogation sollicitée dans
les trente jours de la réception du dossier. A défaut d’avis dans ce délai,
la Commission régionale est réputée avoir émis un avis favorable. Dans
l’hypothèse où la Commission régionale ne serait plus valablement
composée faute de désignation de ses membres dans le délai prescrit à
l’article 7, au moment où elle doit rendre son avis, le délai de trente
jours prend cours à dater de la désignation de ses membres.

La moitié au moins des délais de trente et soixante jours se situe en
dehors des périodes de vacances scolaires. (109)

Art. 50. § 1er. Dans les soixante jours qui suivent l’avis de la
commission de concertation et, le cas échéant, l’avis de la Commission
régionale, le conseil communal, après avoir pris connaissance des
résultats de l’enquête et du ou des avis émis conformément à
l’article 49, deuxième, quatrième et cinquième alinéas, peut soit adopter
définitivement le plan, soit décider de le modifier.

Dans le premier cas, il motive sa décision sur chaque point à propos
duquel il s’est écarté du ou des avis ou des réclamations et observations
émises lors de l’enquête.

Dans le second cas, sauf si la modification est mineure et n’est pas
susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environnement, il est
procédé à une nouvelle enquête dans les formes et délais prévus à
l’article 48.

Le plan résume, dans sa motivation, la manière dont les considéra-
tions environnementales ont été intégrées dans le plan et dont le
rapport sur les incidences environnementales, les avis, réclamations et
observations émis sur le projet de plan ont été pris en considération
ainsi que les raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des
autres solutions raisonnables envisagées. Lorsque le plan particulier
d’affectation du sol n’est pas soumis à évaluation des incidences, il
reproduit la décision visée à l’article 44, deuxième alinéa et sa
motivation.

§ 2. Le plan particulier d’affectation du sol est approuvé par le
Gouvernement. Il refuse son approbation lorsque le plan n’est pas
conforme à un projet de plan régional d’affectation du sol arrêté par le
Gouvernement. Le Gouvernement peut subordonner l’approbation
d’un plan particulier d’affectation du sol à l’adoption d’un plan
d’expropriation.

Le Gouvernement accorde son approbation dans les soixante jours de
la réception du dossier complet. Ce délai peut être prolongé de soixante
jours par arrêté motivé.

A défaut de notification de la décision du Gouvernement dans ces
délais, le collège des bourgmestre et échevins peut, par lettre recom-
mandée à la poste, adresser un rappel au Gouvernement. Si à
l’expiration d’un nouveau délai de deux mois prenant cours à la date de
dépôt à la poste de l’envoi recommandé contenant le rappel, le collège
des bourgmestre et échevins n’a pas reçu la décision du Gouvernement,
le plan est réputé refusé.

L’arrêté du Gouvernement refusant l’approbation est motivé. L’arrêté
d’approbation est publié par extrait au Moniteur belge.
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Het plan treedt in werking vijftien dagen na zijn bekendmaking. Het
volledig plan ligt, binnen drie dagen na die bekendmaking, ter
beschikking van de bevolking in het gemeentehuis. Het volledig plan
wordt aan de Gewestelijke Commissie en aan de in de uitwerkingspro-
cedure van het ontwerp-plan geraadpleegde instanties en besturen
overgemaakt.

Het ter beschikking stellen voor het publiek en het overmaken van de
plannen aan de in het voorgaand lid bedoelde overheden preciseren de
in artikel 68 gedefinieerde afhandelingsmodaliteiten.

§ 3. Ten minste de helft van de in dit artikel voorgeschreven termijnen
valt buiten de perioden van de schoolvakanties. (112)

Art. 51. Eén derde van de personen, die ten minste achttien jaar oud
zijn en, eigenaar of niet, woonachtig binnen de perimeter die ze bepalen
en in de belendende huizenblokken, kan de gemeenteraad verzoeken te
beslissen over de opmaak van een bijzonder bestemmingsplan voor
deze perimeter.

De aanvraag, die bij een ter post aangetekende brief aan het college
van burgemeester en schepenen wordt gericht, dient in elk geval het
volgende te bevatten :

1° de opgave van de perimeter van het voorgestelde plan;
2° een uiteenzetting van de behoeften waaraan moet worden voldaan

en van de doelstellingen van de vooropgestelde aanleg rekening
houdend met deze behoeften.

Het college van burgemeester en schepenen legt de aanvraag uiterlijk
drie maanden na de indiening ervan aan de gemeenteraad voor.

Indien de gemeenteraad de aanvraag verwerpt, wordt zijn beslissing
met redenen omkleed. Willigt hij haar in, dan wordt de procedure
aangevat overeenkomstig de artikelen 43 tot 50. (114)

Afdeling IV. — Wijzigingsprocedure
Art. 52. De gemeenteraad kan uit eigen beweging of op verzoek,

geformuleerd overeenkomstig de bepalingen van artikel 51, beslissen
een bijzonder bestemmingsplan te wijzigen.

De bepalingen tot regeling van de uitwerking van de bijzondere
bestemmingsplannen gelden voor de wijziging ervan.

Het ontwerp tot wijziging dat ter goedkeuring wordt voorgelegd aan
de Regering bevat als bijlage de gecoördineerde grafische en woorde-
lijke voorschriften van het gehele gewijzigde plan. (116)

Afdeling V. — Opmaak
en wijziging op initiatief van de Regering

Art. 53. De Regering kan bij een met redenen omkleed besluit tot het
opmaken van een bijzonder bestemmingsplan besluiten :

1° in de omtrek van de in artikel 17 bedoelde prioritaire interventie-
gebieden van het Gewest;

2° ter wijziging of ter vernietiging van een verkavelingsvergunning
die niet overeenstemt met plannen die later van kracht zijn geworden,
of die in tegenstrijd is met werken van openbaar nut;

3° ter verduidelijking van bepalingen van het gewestelijk bestem-
mingsplan. (118)

Art. 54. De Regering kan bij een met redenen omkleed besluit
beslissen een bijzonder bestemmingsplan te wijzigen wanneer één van
de volgende voorwaarden is vervuld :

1° het plan stemt niet meer overeen met het gewestelijk bestemmings-
plan;

2° het plan is in tegenstrijd met werken van openbaar nut;
3° het plan bevindt zich volledig of gedeeltelijk in een in artikel 17

bedoeld prioritair interventiegebied van het Gewest;
4° ter verduidelijking van de bepalingen van het gewestelijk

bestemmingsplan;
5° de wijziging van het plan werd gepland door het gewestelijk of

gemeentelijk ontwikkelingsplan.
De Regering kan eveneens besluiten een bijzonder bestemmingsplan

te wijzigen met als gevolg de vernietiging of de wijziging van een
verkavelingsvergunning die overeenkomt met één van de in het eerste
lid bedoelde gevallen. (120)

Art. 55. Wanneer de Regering besluit een bijzonder bestemmingsplan
op te maken of te wijzigen, verzoekt zij de gemeenteraad op te treden
overeenkomstig de bepalingen met betrekking tot de uitwerking of
wijziging van bijzondere bestemmingsplannen.

Zij bepaalt de termijn waarbinnen de gemeenteraad haar het
ontwerp-bestek van het milieueffectenrapport, wanneer er een gevraagd
wordt, het ontwerp-plan en het plan ter goedkeuring moet voorleg-
gen. (122)

Le plan entre en vigueur quinze jours après sa publication. Le plan
complet est mis à la disposition du public à la maison communale dans
les trois jours de sa publication. Le plan complet est transmis à la
Commission régionale et aux instances et administrations consultées
dans la procédure d’élaboration du projet de plan.

La mise à disposition du public et la transmission du plan aux
autorités visées à l’alinéa précédent précisent les modalités de suivi
définies à l’article 68.

§ 3. La moitié au moins des délais prescrits par le présent article se
situe en dehors des périodes de vacances scolaires. (111)

Art. 51. Un tiers des personnes, propriétaires ou non, âgées de
dix-huit ans au moins, domiciliées dans le périmètre qu’elles détermi-
nent et dans les îlots contigus peuvent, pour ce périmètre, demander au
conseil communal de décider l’élaboration d’un plan particulier
d’affectation du sol.

La demande, adressée au collège des bourgmestre et échevins, par pli
recommandé à la poste, doit comporter en tout cas :

1° l’indication du périmètre du plan proposé;
2° un exposé des besoins à satisfaire et des objectifs de l’aménage-

ment projeté en relation avec ces besoins.

Le collège des bourgmestre et échevins soumet la demande au conseil
communal au plus tard trois mois après le dépôt de celle-ci.

Si le conseil communal rejette la demande, sa décision est motivée.
S’il accepte, la procédure est entamée conformément aux articles 43 à
50. (113)

Section IV. — Procédure de modification
Art. 52. Le conseil communal peut soit d’initiative, soit sur une

demande formulée conformément aux dispositions de l’article 51,
décider de modifier un plan particulier d’affectation du sol.

Les dispositions réglant l’élaboration des plans particuliers d’affec-
tation du sol sont applicables à leur modification.

Le projet de modification soumis à l’approbation du Gouvernement
reprend, en annexe, les prescriptions graphiques et littérales coordon-
nées de l’ensemble du plan modifié. (115)

Section V. — Etablissement
et modification à l’initiative du Gouvernement

Art. 53. Le Gouvernement peut par arrêté motivé décider l’établisse-
ment d’un plan particulier d’affectation du sol :

1° dans le périmètre des zones d’intervention prioritaire de la Région
visées à l’article 17;

2° en vue de modifier ou d’annuler un permis de lotir non conforme
aux plans entrés postérieurement en vigueur ou s’opposant à des
travaux d’utilité publique;

3° en vue de préciser des dispositions du plan régional d’affectation
du sol. (117)

Art. 54. Le Gouvernement peut par arrêté motivé décider la
modification d’un plan particulier d’affectation du sol si une des
conditions suivantes se trouve remplie :

1° le plan n’est plus conforme au plan régional d’affectation du sol;

2° le plan s’oppose à des travaux d’utilité publique;
3° le plan se trouve en tout ou en partie dans une zone d’intervention

prioritaire de la Région visée à l’article 17;
4° en vue de préciser des dispositions du plan régional d’affectation

du sol;
5° la modification du plan a été planifiée par le plan régional ou

communal de développement.
Le Gouvernement peut de même décider la modification d’un plan

particulier d’affectation du sol ayant pour effet d’annuler ou de
modifier un permis de lotir répondant à l’un des cas visés à
l’alinéa 1er. (119)

Art. 55. Lorsque le Gouvernement décide l’établissement ou la
modification d’un plan particulier d’affectation du sol, il invite le
conseil communal à y procéder conformément aux dispositions relati-
ves à l’élaboration ou à la modification des plans particuliers d’affec-
tation du sol.

Il fixe les délais dans lesquels le conseil communal doit lui soumettre
pour approbation le projet de cahier des charges du rapport sur les
incidences environnementales, s’il en est exigé un, le projet de plan et
le plan. (121)
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Art. 56. Wanneer de gemeenteraad het verzoek van de Regering heeft
verworpen of de termijnen die hem worden opgelegd niet heeft
nageleefd, kan de Regering zich in de plaats van de gemeenteraad
stellen om het bijzonder bestemmingsplan uit te werken of te wijzigen.

De Regering gaat vervolgens te werk in de plaats van de gemeente-
raad of het college van burgemeester en schepenen in de vorm en
binnen de termijnen bepaald in de bepalingen inzake de uitwerking of
wijziging van bijzondere bestemmingsplannen. (124)

Art. 57. Hel bijzonder bestemmingsplan treedt in werking vijftien
dagen nadat het bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad is bekendge-
maakt. Binnen drie dagen na deze bekendmaking ligt het volledige
plan ter beschikking van de bevolking in het gemeentehuis. (126)

Afdeling VI. — Opheffingsprocedure

Art. 58. De gemeenteraad kan op eigen initiatief of op verzoek
gedaan overeenkomstig de bepalingen van artikel 51 het geheel of een
gedeelte van de perimeter van (128) een bijzonder bestemmingsplan
opheffen. (129)

Art. 59. De gemeenteraad hecht zijn goedkeuring aan een ontwerp-
beslissing om een bijzonder bestemmingsplan op te heffen, vergezeld
van een verslag waarin de opheffing van het bijzonder bestemmings-
plan wordt verantwoord in plaats van de wijziging ervan, en onder-
werpt de beslissing aan een openbaar onderzoek.

Dit onderzoek wordt aangekondigd door middel van aanplakbiljet-
ten en via een bericht in het Belgisch Staatsblad en in ten minste drie
Franstalige en drie Nederlandstalige kranten die in het Gewest worden
verspreid, volgens de regels te stellen door de Regering.

Hel openbaar onderzoek duurt dertig dagen. De bezwaren en
opmerkingen worden aan het college van burgemeester en schepenen
gezonden binnen deze termijn en worden gevoegd bij het proces-
verbaal van sluiting van het onderzoek. Dit proces-verbaal wordt
opgesteld door het college van burgemeester en schepenen binnen
vijftien dagen na het verstrijken van de termijn voor het openbaar
onderzoek. (131)

Art. 60. De ontwerpbeslissing lot opheffing van het bijzonder
bestemmingsplan, vergezeld van het verslag bedoeld in artikel 59,
eerste lid, wordt samen met de bezwaren, de opmerkingen en het
procesverbaal van sluiting van het onderzoek, binnen twintig dagen na
de afsluiting van het onderzoek voorgelegd aan de overlegcommissie.

Deze commissie brengt binnen zestig dagen na de afsluiting van het
onderzoek advies uit. Bij gebreke van advies binnen deze termijn,
wordt de overlegcommissie geacht een gunstig advies te hebben
uitgebracht.

Binnen zestig dagen nadat de overlegcommissie advies heeft uitge-
bracht, kan de gemeenteraad, na kennis te hebben genomen van de
resultaten van het onderzoek, de beslissing tot opheffing definitief
goedkeuren of ze wijzigen.

In het eerste geval motiveert hij zijn beslissing ten aanzien van de
bezwaren en opmerkingen die gedurende het onderzoek zijn geformu-
leerd. In het tweede geval wordt een nieuw onderzoek gehouden zoals
bepaald in artikel 59. (133)

Art. 61. De beslissing tot opheffing van een bijzonder bestemmings-
plan wordt door de Regering goedgekeurd.

De Regering verleent haar goedkeuring binnen drie maanden na de
ontvangst van het volledige dossier. Bij gebreke van kennisgeving van
de beslissing van de Regering binnen deze termijn, wordt de goedkeu-
ring geacht te zijn geweigerd.

Het besluit tot goedkeuring of tot weigering van goedkeuring wordt
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Het treedt in werking 15 dagen na deze bekendmaking. (135)

Art. 62. § 1. De gemeenteraad kan uit eigen beweging of op verzoek
van de Regering, geformuleerd in een met redenen omkleed besluit,
beslissen de impliciete opheffingen vast te stellen van de woordelijke en
grafische bepalingen van een bijzonder bestemmingsplan indien die
niet in overeenstemming zijn met het gewestelijk bestemmingsplan.

In geval van gedeeltelijke opheffing wordt het besluit van de
gemeenteraad vergezeld van een gecoördineerde versie van de grafi-
sche en woordelijke voorschriften van het plan.

De Regering verleent haar goedkeuring binnen drie maanden na de
ontvangst van het met reden omklede besluit. Bij gebrek aan kennis-
geving van de beslissing van de Regering binnen deze termijn, wordt
de goedkeuring geacht te zijn verleend.

Art. 56. Dans le cas où le conseil communal a rejeté l’invitation du
Gouvernement ou n’a pas respecté les délais qui lui sont imposés,
celui-ci peut se substituer à lui pour élaborer ou modifier le plan
particulier d’affectation du sol.

Le Gouvernement procède en lieu et place du conseil communal ou
du collège des bourgmestre et échevins dans les formes et délais prévus
par les dispositions relatives à l’élaboration ou à la modification des
plans particuliers d’affectation du sol. (123)

Art. 57. Le plan particulier d’affectation du sol entre en vigueur
quinze jours après sa publication par extrait au Moniteur belge. Le plan
complet est mis à la disposition du public à la maison communale dans
les trois jours de cette publication. (125)

Section VI. — Procédure d’abrogation

Art. 58. Le conseil communal peut, soit d’initiative, soit sur une
demande formulée conformément aux dispositions de l’article 51,
décider d’abroger un plan particulier d’affectation du sol pour l’ensem-
ble ou une partie de son périmètre. (127)

Art. 59. Le conseil communal adopte un projet de décision d’abroger
un plan particulier d’affectation du sol, accompagné d’un rapport qui
justifie l’abrogation du plan particulier d’affectation du sol en lieu et
place de sa modification, et la soumet à une enquête publique.

Celle-ci est annoncée tant par affiches que par un avis inséré dans le
Moniteur belge et dans au moins trois journaux de langue française et
trois journaux de langue néerlandaise diffusés dans la Région selon les
modalités fixées par le Gouvernement.

L’enquête publique dure trente jours. Les réclamations et observa-
tions sont adressées au collège des bourgmestre et échevins dans ce
délai et annexées au procès-verbal de clôture de l’enquête. Celui-ci est
dressé par le collège des bourgmestre et échevins dans les quinze jours
de l’expiration du délai d’enquête publique. (130)

Art. 60. Le projet de décision d’abrogation du plan particulier
d’affectation du sol, accompagné du rapport visé à l’article 59,
alinéa 1er, est, avec les réclamations, les observations et le procès-verbal
de clôture de l’enquête, soumis, dans les vingt jours de la clôture de
l’enquête, à la commission de concertation.

Celle-ci émet son avis dans les soixante jours de la clôture de
l’enquête. A défaut d’avis dans ce délai, la commission de concertation
est réputée avoir émis un avis favorable.

Dans les soixante jours qui suivent l’avis de la commission de
concertation, le conseil communal, après avoir pris connaissance des
résultats de l’enquête, peut soit adopter définitivement la décision
d’abrogation soit décider de la modifier.

Dans le premier cas, il motive sa décision par rapport aux réclama-
tions et observations émises durant l’enquête publique. Dans le second
cas, il est procédé à une nouvelle enquête prévue à l’article 59. (132)

Art. 61. La décision d’abroger un plan particulier d’affectation du sol
est approuvée par le Gouvernement.

Le Gouvernement accorde son approbation dans les trois mois de la
réception du dossier complet. A défaut de notification de la décision du
Gouvernement dans ce délai, l’approbation est réputée refusée.

L’arrêté approuvant ou refusant l’approbation est publié au Moniteur
belge.

II entre en vigueur 15 jours après cette publication. (134)

Art. 62. § 1er. Le conseil communal peut, soit d’initiative, soit à la
demande du Gouvernement formulée par arrêté motivé, décider de
constater les abrogations implicites des dispositions littérales et graphi-
ques d’un plan particulier d’affectation du sol en raison de leur
non-conformité au plan régional d’affectation du sol.

En cas d’abrogation partielle, la décision du conseil communal, est
accompagnée d’une version coordonnée des prescriptions graphiques
et littérales du plan.

Le Gouvernement accorde son approbation dans les trois mois de la
réception de la décision motivée. A défaut de notification de la décision
du Gouvernement dans ce délai, l’approbation est réputée accordée.
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Het besluit van de Regering tot goedkeuring van de beslissing van de
gemeente raad of naargelang het geval, het advies van de Regering
vaststellende dat de goedkeuring van de beslissing van de gemeente-
raad geacht wordt te zijn goedgekeurd, worden bij uittreksel bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. Indien de procedure tot vaststelling van de opheffingen werd
ingesteld op verzoek van de Regering om de in paragraaf 1 bedoelde
redenen en indien de gemeenteraad de aanvraag van de Regering heeft
verworpen of er niet op heeft geantwoord binnen de gestelde termijn,
kan de Regering in de plaats van de gemeenteraad treden.

In geval van gedeeltelijke opheffing het besluit van de Regering
vergezeld van een gecoördineerde versie van de grafische en woorde-
lijke voorschriften van het plan.

Uittreksel ervan wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staats-
blad. (137)

Art. 63. § 1. Als de opheffing van een bijzonder bestemmingsplan
voor de volledige perimeter of een deel ervan werd gepland door een
gemeentelijk ontwikkelingsplan, dan keurt de gemeenteraad de ophef-
fing goed binnen zes maanden na het in werking treden van het
gemeentelijk ontwikkelingsplan.

De Regering verleent haar goedkeuring binnen drie maanden na
ontvangst van de beslissing. Bij gebreke van kennisgeving van de
beslissing van de Regering binnen deze termijn wordt de goedkeuring
geacht te zijn verleend.

Het besluit van de Regering tot goedkeuring van de beslissing van de
gemeenteraad of naar gelang van het geval, het bericht van de Regering
dat vaststelt dat de goedkeuring van de beslissing van de gemeente-
raad geacht wordt te zijn goedgekeurd, worden in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

Het besluit van de Regering of, naar gelang van het geval, de
beslissing van de gemeenteraad treedt in werking binnen de termijn
vastgesteld door de Regering, of bij gebrek daaraan, 15 dagen na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. Als de gemeenteraad de beslissing tot opheffing niet heeft
goedgekeurd binnen zes maanden na het in werking treden van het
gemeentelijk ontwikkelingsplan, kan de Regering zich in de plaats van
de gemeenteraad stellen en rechtstreeks overgaan tot opheffing.

Uittreksel van het besluit van de Regering wordt bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad. Het treedt in werking binnen de termijn
vastgesteld door de Regering of bij gebreke daaraan binnen 15 dagen na
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. (139)

Afdeling VII. — Gevolgen van het plan

Art. 64. Alle bepalingen van het bijzonder bestemmingsplan hebben
bindende kracht en verordenende waarde.

Het blijft van kracht tot wanneer het volledig of gedeeltelijk
gewijzigd of opgeheven wordt. (141)

Art. 65. De bepalingen van het gewestelijk bestemmingsplan kunnen
beperkingen op het gebruik van de eigendom inhouden, met inbegrip
van bouwverbod. (143)

Art. 67. Wanneer het bijzonder bestemmingsplan door de Regering
wordt vastgesteld of goedgekeurd, is de gemeente ontslagen van elke
andere wettelijke vormvereiste inzake rooiplannen. (145)

Art. 67. Tenzij de voorschriften van het bijzonder bestemmingsplan
ze uitdrukkelijk opleggen, stelt dit plan, indien goedgekeurd na
1 januari 1981, de aanvragen om stedenbouwkundigevergunningen,
om verkavelingsvergunningen en om stedenbouwkundigeattesten vrij
van de speciale regelen van openbaarmaking, vereist door het gewes-
telijk bestemmingsplan.

De in het eerste lid bedoelde vrijstelling is evenwel niet van
toepassing op de aanvragen betreffende de handelingen en werken
strekkende tot de aanleg of de wijziging van verkeerswegen. (147)

Afdeling VIII. — Opvolging van het plan

Art. 68. Het college van burgemeester en schepenen legt om de drie
jaar een rapport over de follow-up van de belangrijke effecten van de
inwerkingtreding van de bijzondere bestemmingsplannen op het
milieu en over de eventueel aan te brengen correcturen voor aan de
gemeenteraad.

Het publiek wordt op de hoogte gebracht volgens de modaliteiten
voorzien in artikel 112 van de nieuwe gemeentewet. (149)

L’arrêté du Gouvernement approuvant la décision du conseil com-
munal ou, selon le cas, l’avis du Gouvernement constatant que
l’approbation de la décision du conseil communal est réputée approuvée
sont publiés par extrait au Moniteur belge.

§ 2. Lorsque la procédure de constatation des abrogations a été initiée
à la demande du Gouvernement pour les motifs visés au paragraphe 1er

et que le conseil communal a rejeté la demande du Gouvernement ou
n’y a pas répondu dans le délai qui lui était imparti, le Gouvernement
peut se substituer à lui.

En cas d’abrogation partielle, l’arrêté du Gouvernement est accom-
pagné d’une version coordonnée des prescriptions graphiques et
littérales du plan.

II est publié par extrait au Moniteur belge. (136)

Art. 63. § 1er. Lorsque l’abrogation d’un plan particulier d’affectation
du sol, pour l’ensemble ou une partie de son périmètre, a été planifiée
par un plan communal de développement, le conseil communal adopte
la décision d’abrogation dans les six mois de l’entrée en vigueur du
plan communal de développement.

Le Gouvernement accorde son approbation dans les trois mois de la
réception de la décision. A défaut de notification de la décision du
Gouvernement dans ce délai, l’approbation est réputée accordée.

L’arrêté du Gouvernement approuvant la décision du conseil com-
munal ou, selon le cas, l’avis du Gouvernement constatant que
l’approbation de la décision du conseil communal est réputée approuvée
sont publiés par extrait au Moniteur belge.

L’arrêté du Gouvernement ou, selon le cas, la décision du conseil
communal entrent en vigueur dans le délai fixé par le Gouvernement
ou, à défaut, 15 jours après sa publication au Moniteur belge.

§ 2. Lorsque le conseil communal n’a pas adopté la décision
d’abrogation dans les six mois de l’entrée en vigueur du plan
communal de développement, le Gouvernement peut se substituer à lui
et procéder directement à l’abrogation.

L’arrêté du Gouvernement est publié par extrait au Moniteur belge. II
entre en vigueur dans le délai fixé par le Gouvernement, ou à défaut
15 jours après sa publication au Moniteur belge. (138)

Section VII. — Effets du plan

Art. 64 Le plan particulier d’affectation du sol a force obligatoire et
valeur réglementaire en toutes ses dispositions.

Il demeure en vigueur jusqu’au moment où il est en tout ou en partie
modifié ou abrogé. (140)

Art. 65. Les prescriptions du plan particulier d’affectation du sol
peuvent impliquer des restrictions à l’usage de la propriété, l’interdic-
tion de bâtir y comprise. (142)

Art. 66. Lorsque le plan particulier d’affectation du sol est adopté ou
approuvé par le Gouvernement, la commune est dispensée de toute
autre formalité légale en matière de plans d’alignement. (144)

Art. 67. A moins que ses prescriptions ne les imposent expressément,
le plan particulier d’affectation du sol approuvé après le 1er jan-
vier 1981, dispense les demandes de permis d’urbanisme et de lotir et
de certificats d’urbanisme des mesures particulières de publicité
requises par le plan régional d’affectation du sol.

Toutefois, la dispense visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable aux
demandes relatives aux actes et travaux ayant pour objet la création ou
la modification de voies de communication. (146)

Section VIII. — Suivi du plan

Art. 68. Le collège des bourgmestre et échevins dépose tous les trois
ans auprès du conseil communal un rapport sur le suivi des incidences
notables sur l’environnement de la mise en œuvre des plans particuliers
d’affectation du sol et les éventuelles mesures correctrices à engager.

Le public en est informé suivant les modes prévus à l’article 112 de la
nouvelle loi communale. (148)
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HOOFDSTUK VI. — Onteigening en vergoeding

Afdeling I. — Beginsel
Art. 69. Elke verwerving van onroerende goederen, vereist voor de

uitvoering van de bepalingen met bindende kracht en verordenende
waarde van de in deze titel bepaalde plannen, kan door onteigening ten
algemenen nutte tot stand worden gebracht.

Ongeacht de bepalingen die andere overheden bevoegd verklaren tot
onteigenen, kunnen als onteigenende instanties optreden : het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, de gemeenten van het Gewest en de openbare
instellingen alsmede de organen die van het Gewest afhangen en bij
ordonnantie bevoegd verklaard zijn om ten algemenen nutte te
onteigenen. (151)

Afdeling II. — Procedure
Art. 70. Om over te gaan tot de nodige onteigeningen voor de

uitvoering van een plan, moet de onteigenende instantie in het bezit
zijn van een door de Regering goedgekeurd onteigeningsplan dat
geheel of gedeeltelijk toepasselijk is op het in het plan afgebeelde
grondgebied.

Wanneer de onteigening in het kader van de uitvoering van een
bijzonder bestemmingsplan wordt gevorderd, kan het besluit van de
Regering tegelijk op het bijzondere plan en het desbetreffende onteige-
ningsplan betrekking hebben. (153)

Art. 71. Het onteigeningsplan moet de omtrek van de te onteigenen
goederen aangeven, afzonderlijk of tot stroken samengevoegd, met
kadastrale vermelding van de sectie, de nummers, de grootte en de
aard der percelen, evenals van de naam der eigenaars.

Het moet eveneens de onteigenende instantie(s) vermelden.
Wat de uit te voeren werken en onroerende verrichtingen betreft, kan

het onteigeningsplan zich tot het overnemen van de voorschriften van
het plan beperken. (155)

Art. 72. § 1. De gemeente onderwerpt het onteigeningsplan aan een
openbaar onderzoek. Dit onderzoek wordt door aanplakking aange-
kondigd.

Het onteigeningsplan wordt gedurende dertig dagen ter inzage van
de bevolking gelegd in het gemeentehuis. Het begin en het einde van
deze termijn worden in de aankondiging vermeld.

Vóór de neerlegging van het ontwerp in het gemeentehuis worden de
eigenaars van de goederen, gelegen binnen de omtrek van de te
onteigenen goederen, er persoonlijk, schriftelijk en in hun woonplaats
van in kennis gesteld.

Bezwaren en opmerkingen worden binnen de termijn van dertig
dagen, bedoeld in het tweede lid, aan het college van burgemeester en
schepenen ter kennis gebracht en bij het proces-verbaal van sluiting van
het onderzoek gevoegd. Dit proces-verbaal wordt door het college
opgemaakt binnen vijftien dagen na het verstrijken van deze termijn.

Het onteigeningsplan wordt samen met de bezwaren, de opmerkin-
gen en het proces-verbaal van sluiting van het onderzoek binnen
twintig dagen na de sluiting van het onderzoek aan de overlegcom-
missie voorgelegd. Deze brengt haar advies uit binnen vijfenveertig
dagen na de sluiting van het onderzoek. Bij ontstentenis van een advies
binnen die termijn, wordt de overlegcommissie geacht een gunstig
advies te hebben gegeven.

Ten minste de helft van de termijn van vijfenveertig dagen valt buiten
de periodes van de schoolvakanties.

De Regering verleent haar goedkeuring binnen drie maanden na
ontvangst van het volledige dossier. Deze termijn kan door een met
redenen omkleed besluit met drie maanden worden verlengd.

Bij ontstentenis van kennisgeving van de beslissing van de Regering
binnen deze termijnen kan de onteigenende instantie bij een ter post
aangetekende brief een aanmaning aan de Regering toezenden. Indien
de onteigenende instantie, na het verstrijken van een nieuwe termijn
van twee maanden met ingang van de afgifte bij de post van de
aangetekende brief met de aanmaning, de beslissing van de Regering
niet heeft ontvangen, wordt het plan geacht te zijn geweigerd.

Het besluit van de Regering houdende weigering van de goedkeu-
ring wordt met redenen omkleed.

Het besluit houdende goedkeuring wordt in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

§ 2. Wordt het onteigeningsplan evenwel terzelfder tijd met het
bijzonder bestemmingsplan opgemaakt, dan wordt het onteigenings-
plan onderworpen aan de formaliteiten, bepaald voor de uitwerking
van dit plan, onverminderd de in § 1, derde lid, voorziene bepalingen.

CHAPITRE VI. — Des expropriations et indemnités

Section Ire. — Principe
Art. 69. Toutes les acquisitions d’immeubles nécessaires à la réalisa-

tion des dispositions ayant force obligatoire et valeur réglementaire des
plans définis par le présent titre, peuvent être réalisées par la voie de
l’expropriation pour cause d’utilité publique.

Sans préjudice des dispositions habilitant d’autres autorités à
exproprier, peuvent agir comme pouvoir expropriant : la Région de
Bruxelles-Capitale, les communes de la Région et les établissements
publics et organismes dépendant de la Région et habilités par
ordonnance à exproprier pour cause d’utilité publique. (150)

Section II. — Procédure
Art. 70. Pour procéder aux expropriations nécessaires à la réalisation

d’un plan, le pouvoir expropriant doit être en possession d’un plan
d’expropriation approuvé par le Gouvernement et s’appliquant à tout
ou partie du territoire figuré au plan.

Lorsque l’expropriation est poursuivie dans le cadre de la réalisation
d’un plan particulier d’affectation du sol, l’arrêté du Gouvernement
peut concerner simultanément le plan particulier et le plan d’expro-
priation qui s’y rapporte. (152)

Art. 71. Le plan d’expropriation doit indiquer le périmètre des
immeubles à exproprier, isolés ou groupés en zones, avec mention,
d’après le cadastre, de la section, des numéros, de la contenance et de
la nature des parcelles, ainsi que du nom des propriétaires.

II doit également indiquer le ou les pouvoirs expropriants.
En ce qui concerne les travaux et opérations immobilières à réaliser,

il peut se borner à reproduire les dispositions du plan. (154)

Art. 72. § 1er. La commune soumet le plan d’expropriation à une
enquête publique. Celle-ci est annoncée par voie d’affiches.

Le plan d’expropriation est déposé à la maison communale, aux fins
de consultation par le public, pendant un délai de trente jours dont le
début et la fin sont précisés dans l’annonce.

Préalablement au dépôt du projet à la maison communale, les
propriétaires des biens compris dans le périmètre des immeubles à
exproprier en sont avertis individuellement, par écrit et à domicile.

Les réclamations et observations sont adressées au collège des
bourgmestre et échevins dans le délai de trente jours, visé à l’alinéa 2,
et annexées au procès-verbal de clôture de l’enquête. Celui-ci est dressé
par le collège dans les quinze jours de l’expiration de ce délai.

Le plan d’expropriation est, avec les réclamations, les observations et
le procès-verbal de clôture de l’enquête, soumis dans les vingt jours de
la clôture de l’enquête à la commission de concertation. Celle-ci émet
son avis dans les quarante-cinq jours de la clôture de l’enquête
publique. A défaut d’avis dans ce délai, la commission de concertation
est réputée avoir émis un avis favorable.

La moitié au moins du délai de quarante-cinq jours se situe en dehors
des périodes de vacances scolaires.

Le Gouvernement accorde son approbation dans les trois mois de la
réception du dossier complet. Ce délai peut être prolongé de trois mois
par arrêté motivé.

A défaut de notification de la décision du Gouvernement dans ces
délais, le pouvoir expropriant peut, par lettre recommandée à la poste,
adresser un rappel au Gouvernement. Si à l’expiration d’un nouveau
délai de deux mois prenant cours à la date de dépôt à la poste de l’envoi
recommandé contenant le rappel, le pouvoir expropriant n’a pas reçu la
décision du Gouvernement, le plan est réputé refusé.

L’arrêté du Gouvernement refusant l’approbation est motivé.

L’arrêté d’approbation est publié au Moniteur belge.

§ 2. Toutefois, lorsque le plan d’expropriation est dressé en même
temps que le plan particulier d’affectation du sol, il est soumis aux
formalités prévues pour l’élaboration de ce dernier, sans préjudice des
dispositions prévues au § 1er, alinéa 3.
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Wordt tot de onteigening besloten door een andere instantie,
openbare instelling of orgaan dan de gemeente waar de goederen
gelegen zijn, dan komen de kosten van het door de gemeente gedane
openbaar onderzoek ten laste van de onteigenaar. (157)

Art. 73. Wanneer de onteigening wordt gevorderd met het oog op de
uitvoering van het gewestelijk bestemmingsplan, wordt het onteige-
ningsplan na het advies van de overlegcommissie en vóór de beslissing
van de Regering aan de Gewestelijke Commissie ter advies voorge-
legd. (159)

Art. 74. Wanneer de onteigenaar in het bezit is van een door de
Regering goedgekeurd onteigeningsplan, is hij ontheven van de
administratieve formaliteiten welke door alle andere wettelijke bepa-
lingen op de onteigeningen ten algemenen nutte zijn voorgeschre-
ven. (161)

Art. 75. Op verzoek van de onteigenende instantie worden de
aankoopcomités van onroerende goederen ingesteld bij de Minister van
Financiën, belast met alle aankopen en onteigeningen van goederen ter
uitvoering van de plannen, evenals met het sluiten van alle overeen-
komsten voor de ruilverkaveling of de herverkaveling van grondeigen-
dommen. Die comités, alsmede de ontvangers van de Domeinen zijn,
ongeacht de onteigenende goederen, bevoegd om de krachtens de
plannen van aanleg aangekochte of onteigende percelen zonder
bijzondere formaliteiten openbaar of onderhands te verkopen. Van de
in dit artikel bedoelde akten kunnen grossen worden afgegeven.

De voorzitters van de aankoopcomités zijn bevoegd om de ont-
eigenende instantie of instelling in rechte te vertegenwoordigen. (163)

Art. 76. De in dit hoofdstuk bedoelde onteigeningen zullen worden
gevorderd met toepassing van de rechtspleging, ingesteld bij de wet
van 17 april 1835 inzake de onteigening ten algemenen nutte, gewijzigd
door de wetten van 27 mei 1870 en van 9 september 1907, of door de
wet van 10 mei 1926 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

Wanneer het echter volstrekt noodzakelijk is onmiddellijk bezit te
nemen van een onroerend goed of van een groep onroerende goederen,
stelt de Regering dit vast in het besluit dat aan het onteigeningsplan
bindende kracht verleent, of in een afzonderlijk besluit. In dat geval
wordt de rechtspleging toegepast, ingesteld bij de wet van 29 maart 1962
inzake de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden inzake
onteigeningen ten algemenen nutte. (165)

Afdeling III. — Vergoedingen

Art. 77. Bij het bepalen van de waarde van het onteigende goed
wordt geen rekening gehouden met de waardevermeerdering of
-vermindering die voortvloeit uit de voorschriften van een bestem-
mingsplan voorzover de onteigening wordt gevorderd voor de uitvoe-
ring van de aanleg van dit plan.

Bij het bepalen van de waarde wordt eveneens geen rekening
gehouden met de waardevermeerdering die het goed heeft verkregen
door werken of veranderingen uitgevoerd met overtreding van de
wettelijke en verordenende bepalingen inzake stedenbouw. (167)

Art. 78. Onteigeningen die achtereenvolgens worden verordend ter
uitvoering van een plan met inbegrip van de uitvoering van een
wijziging aan dit plan, worden voor de waardebepaling van de te
onteigenen goederen geacht een geheel te vormen op de dag van het
eerste onteigeningsbesluit. (169)

Afdeling IV. — Uitvoeringstermijn voor de onteigeningen

Art. 79. De krachtens dit hoofdstuk genomen onteigeningsplannen
houden op te gelden na een termijn van tien jaar.

Wanneer de bevoegde overheid de verwezenlijking van de in
artikel 69 bedoelde bepalingen na de termijn van tien jaar wenst verder
te zetten, wordt te werk gegaan overeenkomstig de artikelen 70 tot
76. (171)

In dit geval kan de eigenaar een vergoeding aanvragen binnen de bij
artikel 81 bepaalde grenzen onverminderd de vergoedingen die hem ter
gelegenheid van de onteigening toekomen. (173)

Art. 80. De bepalingen van artikelen 70 tot 74, 77 en 78 zijn van
toepassing op de aankopen van goederen, nodig voor de uitvoering
van de rooiplannen.

Het besluit van de Regering kan evenwel bepalen dat het rooiplan
slechts kan worden uitgevoerd naarmate de aanvragen om een
stedebouwkundige- of verkavelingsvergunning worden ingediend; in
dat geval zijn de bepalingen van artikel 79 niet van toepassing. (175)

Si l’expropriation est décidée par un autre pouvoir, établissement
public ou organisme que la commune où sont situés les biens, les frais
de l’enquête publique faite par la commune sont à charge de
l’expropriant. (156)

Art. 73. Lorsque l’expropriation est poursuivie en vue de la
réalisation du plan régional d’affectation du sol, le plan d’expropriation
est soumis après l’avis de la commission de concertation et avant la
décision du Gouvernement, à l’avis de la Commission régionale. (158)

Art. 74. Lorsque l’expropriant est en possession d’un plan d’expro-
priation approuvé par le Gouvernement, il est dispensé de l’accomplis-
sement des formalités administratives prescrites par toutes autres
dispositions légales sur l’expropriation pour cause d’utilité publi-
que. (160)

Art. 75. A la demande du pouvoir expropriant, les comités d’acqui-
sition d’immeubles institués auprès du Ministre des Finances sont
chargés de toutes les acquisitions et expropriations d’immeubles à
effectuer pour l’exécution des plans de même que de la conclusion de
tous accords destinés à réaliser le remembrement ou le relotissement de
bien-fonds. Quel que soit le pouvoir expropriant, lesdits comités ainsi
que les receveurs des Domaines ont qualité pour procéder, sans
formalités spéciales à la vente publique ou de gré à gré des immeubles
acquis ou expropriés en vertu des plans. II peut être délivré des grosses
des actes visés au présent article.

Les présidents des comités d’acquisition sont compétents pour
représenter en justice le pouvoir ou l’organisme expropriant. (162)

Art. 76. Les expropriations dont il est question au présent chapitre
sont poursuivies en appliquant la procédure judiciaire instaurée par la
loi du 17 avril 1835 sur l’expropriation pour cause d’utilité publique,
modifiée par les lois du 27 mai 1870 et du 9 septembre 1907, ou par la
loi du 10 mai 1926 instituant une procédure d’urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique.

Cependant, quand il est indispensable de prendre immédiatement
possession d’un immeuble ou d’un groupe d’immeubles, le Gouverne-
ment le constate dans l’arrêté donnant force obligatoire au plan
d’expropriation, ou dans un arrêté séparé. II est fait alors application de
la procédure instaurée par la loi du 29 mars 1962 relative à la procédure
d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique. (164)

Section III. — Indemnités

Art. 77. Pour le calcul de la valeur de l’immeuble exproprié, il n’est
pas tenu compte de la plus-value ou moins-value qui résulte des
prescriptions d’un plan d’affectation du sol, pour autant que l’expro-
priation soit poursuivie pour la réalisation de l’aménagement dudit
plan.

De même pour ce calcul, il n’est pas tenu compte de l’augmentation
de valeur acquise par ce bien en suite de travaux ou de modifications
effectués en infraction aux dispositions légales et réglementaires en
matière d’urbanisme. (166)

Art. 78. Des expropriations décrétées successivement en vue de la
réalisation d’un plan, y compris la réalisation d’une modification de ce
plan, sont, pour l’appréciation de la valeur des biens à exproprier,
considérées comme formant un tout à la date du premier arrêté
d’expropriation. (168)

Section IV. — Délai de réalisation des expropriations

Art. 79. Les plans d’expropriation pris en application du présent
chapitre cessent de produire leurs effets au terme d’un délai de dix ans.

Lorsque l’autorité compétente souhaite poursuivre la réalisation de
dispositions visées à l’article 69 au-delà du terme de dix ans, il est
procédé conformément aux articles 70 à 76. (170)

Dans ce cas, le propriétaire peut solliciter une indemnité dans les
limites prévues à l’article 81 sans préjudice des indemnités lui revenant
lors de l’expropriation. (172)

Art. 80. Les dispositions des articles 70 à 74, 77 et 78 s’appliquent aux
acquisitions d’immeubles nécessaires à l’exécution des plans d’aligne-
ment.

Cependant, l’arrêté du Gouvernement peut décider que le plan
d’alignement ne peut être réalisé qu’au fur et à mesure de l’introduction
des demandes de permis d’urbanisme ou de lotir; dans ce cas, les
dispositions de l’article 79 ne sont pas d’application. (174)
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Afdeling V. — Vergoeding van de waardeverminderingen
Art. 81. § 1. Schadevergoeding is al naar het geval verschuldigd door

het Gewest of de gemeente, wanneer het verbod om te bouwen of te
verkavelen voortvloeiend uit een bestemmingsplan met bindende
kracht een einde maakt aan het gebruik waarvoor een goed normaal
bestemd is op de dag voorafgaand aan de inwerkingtreding van het
plan in zoverre de bepalingen ervan verordenende waarde en bindende
kracht hebben.

De waardevermindering die voor schadeloosstelling in aanmerking
komt, dient te worden geraamd als het verschil tussen enerzijds de
waarde van dat goed op het ogenblik van de verwerving, geactuali-
seerd tot op de dag van het ontstaan van het recht op schadevergoeding
en verhoogd met de vóór de inwerkingtreding van het ontwerpplan of
van het plan gedragen lasten en kosten, en anderzijds de waarde van
dat goed op het ogenblik van het ontstaan van het recht op schadever-
goeding na de inwerkingtreding van het plan. Enkel de waardevermin-
dering voortvloeiend uit dat plan kan in aanmerking komen voor
schadeloosstelling.

Het recht op schadevergoeding ontstaat ofwel bij de weigering van
een stedenbouwkundigevergunning of van een verkavelingsvergun-
ning, ofwel bij de afgifte van een negatief stedebouwkundig attest,
waartegen de beroepen waarin voorzien in dit Wetboek niet meer
kunnen worden ingesteld. Het kan eveneens ontstaan op het ogenblik
van de verkoop van het goed.

De Regering bepaalt de nadere regels voor de uitvoering van dit
artikel, onder meer wat de vaststelling van de waarden van het goed en
de actualisering ervan betreft.

De waardevermindering van het goed volgend uit het bouw- of
verkavelingsverbod, moet evenwel zonder vergoeding gedoogd wor-
den ten belope van twintig ten honderd van die waarde.

De vergoeding wordt verminderd of geweigerd indien en voorzover
vaststaat dat de eiser op het grondgebied van het Gewest andere
goederen bezit, die voordeel halen uit de inwerkingtreding van een
plan of uit werken uitgevoerd op kosten van de overheid.

Aan de verplichting tot schadevergoeding kan worden voldaan door
een met redenen omkleed besluit van de Regering waarin de wijziging
of de gedeeltelijke of volledige opheffing van bedoeld plan beslist of
toegestaan wordt, met als gevolg dat er een einde wordt gemaakt aan
het verbod om te bouwen, te herbouwen of te verkavelen.

De gemeente kan niet overgaan tot een dergelijke gedeeltelijke of
volledige opheffing als dat verbod eveneens ingesteld is door een hoger
plan.

§ 2. Wanneer krachtens een plan met bindende kracht een bouwver-
bod kan worden ingeroepen tegen degene die een perceel in een
verkaveling heeft aangekocht, kan het Gewest of de gemeente zich aan
de verplichting tot vergoeding onttrekken door dat perceel van de
betrokkene terug te kopen, mits de door hem betaalde koopprijs,
verhoogd met de lasten en kosten, terug te betalen.

Indien de betrokkene slechts eigenaar is van het bovenvermelde
perceel, kan hij de terugkoop door het Gewest of de gemeente eisen
door zijn wil te doen kennen bij aangetekende brief, die binnen twaalf
maanden volgend op de bekendmaking van het bovenvermeld plan
moet worden verzonden. In dat geval moet het perceel worden
teruggekocht en betaald binnen het jaar na de kennisgeving. De
Regering bepaalt de nadere regels voor de uitvoering van deze
bepaling.

§ 3. Er is geen vergoeding verschuldigd in de volgende gevallen :

1° verbod te bouwen of te verkavelen als gevolg van een voorziene
onteigening van het goed en zulks, onder voorbehoud van de
toepassing van artikel 79;

2° verbod een grotere oppervlakte van een perceel te bebouwen dan
het plan toelaat, of bij een verkaveling de door het plan bepaalde
bebouwingsdichtheid te overschrijden;

3° verbod de exploitatie van gevaarlijke, ongezonde en hinderlijke
bedrijven voort te zetten na het verstrijken van de termijn waarvoor de
exploitatie was vergund;

4° verbod te bouwen op een terrein dat de bij het bijzondere
bestemmingsplan bepaalde minimumafmetingen niet heeft;

5° verbod om een terrein dat, rekening houdend met de plaatselijke
toestand, geen toegang heeft tot een voldoende uitgeruste weg, te
verkavelen of te bebouwen;

6° verbod een terrein te verkavelen waarvoor een vroeger afgegeven
verkavelingsvergunning vervallen was op de datum van de inwerking-
treding van het plan dat bedoeld verbod inhoudt;

Section V. — Indemnisation des moins-values
Art. 81. § 1er. II y a lieu à indemnité à charge, suivant le cas de la

Région ou de la commune, lorsque l’interdiction de bâtir ou de lotir
résultant d’un plan revêtu de la force obligatoire met fin à l’usage
auquel un bien est normalement destiné au jour précédent l’entrée en
vigueur dudit plan dans la mesure où ses dispositions ont valeur
réglementaire et force obligatoire.

La diminution de valeur qui est prise en considération pour
l’indemnisation doit être estimée en tant que la différence entre, d’une
part, la valeur du bien au moment de l’acquisition, actualisée jusqu’au
jour où naît le droit à l’indemnité, majorée des charges et des frais
supportés avant l’entrée en vigueur du projet de plan ou du plan et,
d’autre part, la valeur du bien au moment où naît le droit à
l’indemnisation après l’entrée en vigueur du plan. Seule la diminution
de valeur résultant du plan peut être prise en considération pour
l’indemnisation.

Le droit à l’indemnisation naît soit lors du refus d’un permis
d’urbanisme ou de lotir, soit lors de la délivrance d’un certificat
d’urbanisme négatif, qui ne sont plus susceptibles de faire l’objet des
recours prévus par le présent Code. Il peut également naître au moment
de la vente du bien.

Le Gouvernement arrête les modalités d’exécution de cet article,
notamment en ce qui concerne la fixation des valeurs du bien ainsi que
l’actualisation de celles-ci.

Toutefois, la diminution de la valeur du bien résultant de l’interdic-
tion de bâtir ou de lotir doit être subie sans indemnité jusqu’à
concurrence de vingt pour cent de cette valeur.

L’indemnité est réduite ou refusée si et dans la mesure où il est établi
que le demandeur est propriétaire sur le territoire de la Région, d’autres
biens qui tirent avantage de la mise en vigueur d’un plan ou des
travaux exécutés aux frais des pouvoirs publics.

II peut être satisfait à l’obligation d’indemnisation par un arrêté
motivé du Gouvernement qui décide ou autorise la modification ou
l’abrogation partielle ou totale dudit plan qui a pour effet de mettre un
terme à l’interdiction de construire, de reconstruire ou de lotir.

La commune ne pourra pas procéder à une telle abrogation partielle
ou totale si cette interdiction est également prévue par un plan
supérieur.

§ 2. Lorsqu’en vertu d’un plan revêtu de la force obligatoire, une
interdiction de bâtir peut être opposée à celui qui a acquis une parcelle
dans un lotissement, la Région ou la commune peut s’exonérer de son
obligation d’indemniser en rachetant cette parcelle à l’intéressé moyen-
nant remboursement du prix, des charges et des frais qu’il a payés.

Si l’intéressé n’est propriétaire que de la parcelle visée ci-dessus, il
pourra exiger son rachat par la Région ou la commune en signifiant sa
volonté par lettre recommandée à envoyer dans les douze mois de la
publication du plan prévu ci-dessus. Dans ce cas, cette parcelle devra
lui être rachetée et payée dans l’année de la notification. Le Gouverne-
ment détermine les modalités d’application de cette disposition.

§ 3. Aucune indemnité n’est due dans les cas suivants :

1° interdiction de bâtir ou de lotir résultant d’une prévision
d’expropriation du bien, ce, sous réserve de l’application de l’article 79;

2° interdiction de couvrir une parcelle de constructions au-delà de ce
qui est permis par le plan ou de dépasser dans un lotissement la densité
d’occupation fixée par le plan;

3° interdiction de continuer l’exploitation d’établissements dange-
reux, insalubres et incommodes au-delà de la période pour laquelle
l’exploitation a été autorisée;

4° interdiction de bâtir sur un terrain ne possédant pas les
dimensions minimum fixées par le plan particulier d’affectation du sol;

5° interdiction de lotir un terrain n’ayant pas d’accès à une voie
suffisamment équipée compte tenu de la situation des lieux, ou d’y
bâtir;

6° interdiction de lotir un terrain pour lequel un permis de lotir
précédemment accordé était périmé à la date de l’entrée en vigueur du
plan entraînant cette interdiction;
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7° voor de gebouwen of vaststaande inrichtingen vernield door een
natuurramp, als het verbod van hun wederopbouw voortvloeit uit de
bepalingen, voorgeschreven in de wetgeving en in de reglementering
betreffende de schade veroorzaakt door natuurrampen. (177)

Art. 82. De aanvragen tot betaling van vergoedingen, ongeacht het
bedrag ervan, behoren tot de bevoegdheid van de rechtbanken van
eerste aanleg. Alle op dat stuk gewezen vonnissen, behalve de
voorbereidende, zijn vatbaar voor hoger beroep.

De aanvragen vervallen één jaar na de dag waarop het recht op
schadevergoeding ontstaat overeenkomstig artikel 81, § 1, derde lid.
Indien geen vergunning wordt aangevraagd is de termijn tien jaar te
rekenen van de datum van inwerkingtreding van het plan. Deze termijn
wordt op vijftien jaar gesteld voor de vordering (179) tot vergoeding als
bedoeld in artikel 79. (180)

HOOFDSTUK VII. — Ruilverkaveling en herverkaveling
Art. 83. Bij ruilverkaveling of herverkaveling treedt het ruilverkaveld

goed of de nieuwe kavel werkelijk in de plaats van het vorig goed. Mits
de hierna voorgeschreven formaliteiten van openbaarmaking vervuld
worden en onder voorbehoud van de uit bijzondere overeenkomsten
voortvloeiende wijzigingen :

1° gaan de voorrechten en hypotheken en alle zakelijke rechten,
erfdienstbaarheden uitgezonderd, die het vorige goed bezwaarden, de
oorzaken van vernietiging, herroeping of ontbinding van de titel van de
eigenaar van bedoeld goed, alsmede de rechtsvorderingen van alle aard
betreffende dat goed, van rechtswege over op het hele ruilverkaveld
goed, met inbegrip van de erbij gevoegde nieuwe delen, of op de
nieuwe kavel die in de plaats treedt van het vorige goed alsook in
voorkomend geval op de prijs, de opleg of het saldo van de opleggen
die aan de eigenaar van het vorige goed mochten toekomen ten gevolge
van de ruilverkaveling of herverkaveling in hun geheel beschouwd;

2° worden het goed of de delen ervan die krachtens de ruilverkave-
ling of de herverkaveling in het vermogen komen van één of meer
andere eigenaars, vrij van alle hierboven bedoelde rechten, oorzaken
van vernietiging, herroeping of ontbinding en rechtsvorderingen in dat
vermogen opgenomen.

De overbedeelde kwijt zich op geldige wijze door de prijs of de opleg
in de Deposito- en Consignatiekas te storten. (182)

Art. 84. In geval van vernietiging, herroeping of ontbinding heeft de
overdracht van ambtswege plaats onverminderd de vergoedingsrege-
ling die tussen partijen moet worden getroffen telkens als het ruilver-
kaveld perceel of de nieuwe kavel meer waard is dan het vorige
perceel. (184)

Art. 85. De gevolgen van de ruilverkaveling, zoals deze in artikel 83
zijn omschreven, kunnen slechts tegen derden worden ingeroepen
nadat de akte tot vaststelling van de ruilverkaveling of herverkaveling
op het hypotheekkantoor van de goederen is overgeschreven, en
bovendien, wat de overdracht of het tenietgaan van de voorrechten en
hypotheken betreft, pas vanaf de dag dat op de kant van de inschrijving
betreffende die rechten melding is gemaakt van de tot stand gekomen
overeenkomst.

Die kanttekening geschiedt op verzoek van het aankoopcomité of de
onteigenende instantie, tegen overlegging van de akte van ruil- of
herverkaveling en van een borderel in tweevoud, dat benevens de op
de kant te maken aantekeningen nog vermeldt :

1° de naam, de voornamen, het beroep en de woonplaats van
partijen, alsmede van de schuldeiser;

2° de akten krachtens welke de voorrechten of hypotheken worden
overgedragen;

3° de nieuwe beschrijving van het ruilverkaveld of herverkaveld
goed;

4° de vermeldingen voorgeschreven bij de wetgeving inzake hypo-
theken.

De bewaarder overhandigt aan de verzoeker de akte en één van de
borderellen, waarop hij onderaan verklaart de melding te hebben
gemaakt.

Indien het Gewest de onroerende verrichtingen voor eigen rekening
neemt, draagt het de kosten van de hypotheekformaliteiten ten aanzien
van de rechten die de ruilverkavelde of herverkavelde goederen
bezwaren. (186)

Art. 86. Het recht van huur betreffende ruilverkavelde of herverka-
velde goederen, met uitzondering van de pacht, gaat over op de nieuwe
kavel die aan de verhuurder is toebedeeld, behoudens verlaging of
verhoging van de huurprijs en tenzij de huurder de huurovereenkomst
wenst op te zeggen. (188)

7° pour les bâtiments ou installations fixes détruits par une calamité
naturelle lorsque l’interdiction de leur reconstruction résulte de dispo-
sitions prescrites par la législation et réglementation relatives aux
dommages causés par des calamités naturelles. (176)

Art. 82. Les demandes d’indemnité sont, quel qu’en soit le montant,
de la compétence des tribunaux de première instance. Tous les
jugements, autres que préparatoires, rendus à ce sujet sont susceptibles
d’appel.

Les actions sont prescrites un an après le jour où le droit à
indemnisation naît conformément à l’article 81, § 1er, alinéa 3. Si aucun
permis n’est sollicité, le délai est de dix ans à compter de la date
d’entrée en vigueur du plan. Ce délai est porté à quinze ans pour
l’action en indemnité prévue à l’article 79. (178)

CHAPITRE VII. — Du remembrement et du relotissement
Art. 83. En cas de remembrement ou de relotissement, l’immeuble

remembré ou le lot nouveau est substitué réellement à l’immeuble
ancien. Moyennant l’accomplissement des formalités de publicité
ci-dessous prévues et sous réserve des modifications résultant des
accords particuliers :

1° les privilèges et hypothèques et tous droits réels, à l’exception des
servitudes, grevant le bien ancien, les causes d’annulation, de révoca-
tion ou de résolution qui affectaient le titre du propriétaire dudit bien,
ainsi que les actions de toute nature exercées relativement à ce bien sont
de plein droit reportés sur l’ensemble du bien remembré, y compris les
parties nouvelles qui y sont incorporées, ou sur le lot nouveau substitué
à l’immeuble ancien, de même que, le cas échéant, sur le prix, la soulte
ou le solde des soultes pouvant revenir au propriétaire de l’immeuble
ancien en suite de l’opération de remembrement ou de relotissement
envisagée dans son ensemble;

2° l’immeuble ou les parties d’immeubles qui passent, en vertu du
remembrement ou du relotissement, dans le patrimoine d’un ou de
plusieurs autres propriétaires entrent dans ce patrimoine purgés de
tous les droits, causes d’annulation, de révocation ou de résolution et
actions ci-dessus visés.

Le débiteur est valablement libéré par le versement du prix ou de la
soulte à la Caisse des Dépôts et Consignations. (181)

Art. 84. En cas d’annulation, de révocation ou de résolution, le report
d’office a lieu sans préjudice du règlement d’indemnité à intervenir
entre parties toutes les fois que le bien remembré ou le lot nouveau aura
une valeur supérieure à celle de l’immeuble ancien. (183)

Art. 85. Les effets du remembrement, tels qu’ils sont prévus à l’article
83, ne sont opposables aux tiers qu’à compter de la transcription, au
bureau des hypothèques de la situation des biens, de l’acte constatant
le remembrement ou le relotissement, et, de plus, en ce qui concerne le
report ou l’extinction des privilèges et hypothèques, à compter du jour
où l’inscription relative à ces droits aura reçu en marge mention de
l’accord intervenu.

Cet émargement sera opéré à la requête du Comité d’acquisition ou
du pouvoir expropriant sur production de l’acte de remembrement ou
de relotissement et d’un bordereau en double exemplaire contenant,
outre l’indication des inscriptions à émarger :

1° les nom, prénoms, profession et domicile des parties ainsi que du
créancier;

2° les actes en vertu desquels a lieu le report des privilèges et des
hypothèques;

3° la description nouvelle de l’immeuble remembré ou reloti;

4° les indications prescrites par la législation en matière d’hypothè-
ques.

Le conservateur remet au requérant l’acte et l’un des bordereaux, au
pied duquel il certifie avoir opéré la mention.

Si la Région prend les opérations immobilières à son compte, elle
supporte le coût des formalités hypothécaires à l’égard des droits
grevant les immeubles remembrés ou relotis. (185)

Art. 86. Le droit de bail relatif à des immeubles remembrés ou relotis,
exception faite du bail à ferme, est reporté sur le lot nouveau attribué au
bailleur, sauf diminution ou augmentation du prix de bail et à moins
que le locataire n’opte pour la résiliation. (187)
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TITEL III. — STEDENBOUWKUNDIGE VERORDENINGEN

HOOFDSTUK I. — Algemeen

Art. 87. De stedenbouw van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
wordt door de voldende verordeningen vastgelegd :

1. de gewestelijke stedenbouwkundige verordeningen;

2. de gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen. (190)

HOOFDSTUK II. — Gewestelijke stedenbouwkundigeverordeningen

Art. 88. De Regering kan één of meer gewestelijke stedenbouwkun-
digeverordeningen vaststellen, die bepalingen bevatten om onder meer
te voorzien in :

1° de gezondheid, de instandhouding, de stevigheid en de fraaiheid
van de bouwwerken, de installaties en hun omgeving, aismede hun
veiligheid, met name de beveiliging tegen brand en overstroming;

2° de thermische en akoestische kwaliteit van de bouwwerken, de
energiebesparingen en de energieterugwinning;

3° de instandhouding, de gezondheid, de veiligheid, de bruikbaar-
heid en de schoonheid van de wegen, de toegangen en de omgeving
ervan;

4° de aanleg van voorzieningen van openbaar nut ten behoeve van de
gebouwen, met name wat betreft de water-, gas- en elektriciteitsvoor-
ziening, de verwarming, de telecommunicatie en de vuilophaling;

5° de minimumnormen inzake bewoonbaarheid van de woningen;

6° de woonkwaliteit en het gemak van het langzaam verkeer met
name door voorkoming van lawaai, stof en rook bij de uitvoering van
werken, en door deze werken op bepaalde uren en dagen te verbieden;

7° de toegang voor de personen met verminderde beweeglijkheid tot
al dan niet bebouwde onroerende goederen of delen ervan toegankelijk
voor het publiek, tot installaties en wegen;

8° de gebruiksveiligheid van een voor het publiek toegankelijk goed.

Deze verordeningen kunnen betrekking hebben op de bouwwerken
en installaties boven en onder de grond, op de uithangborden en de
reclame-inrichtingen, de antennes, de leidingen, de afsluitingen, de
opslagplaatsen en onbebouwde terreinen, de beplantingen, de wijzi-
ging van het reliëf van de bodem, en de inrichting van ruimten ten
behoeve van het verkeer en het parkeren van voertuigen buiten de
openbare weg.

Deze stedenbouwkundigeverordeningen mogen niet afwijken van de
opgelegde voorschriften inzake de grote wegen.

Zij zijn van toepassing op het gehele grondgebied van het gewest, of
op een deel ervan waarvan zij de grenzen bepalen. (192)

Art. 89. § 1. De Regering stelt het ontwerp van gewestelijke
stedenbouwkundigeverordening vast en organiseert een openbaar
onderzoek. Dit onderzoek wordt aangekondigd door aanplakking in
elke gemeente van het Gewest, door een bericht in het Belgisch
Staatsblad en in ten minste drie Nederlandstalige en drie Franstalige
dagbladen die in het Gewest worden verspreid alsmede door een
mededeling op radio en televisie volgens de door de Regering bepaalde
regels. In deze aankondiging worden de begin- en einddatum van het
onderzoek vermeld.

Na deze aankondigingen wordt het ontwerp van verordening
gedurende dertig dagen ter inzage van de bevolking gelegd in het
gemeentehuis van elke gemeente van het Gewest.

Wanneer het ontwerp van verordening slechts voor een deel van het
grondgebied van het gewest van toepassing is, beperkt het openbaar
onderzoek zich tot de betrokken gemeenten.

§ 2. Wanneer het ontwerp van verordening op het hele grondgebied
van het gewest van toepassing is, worden de bezwaren en opmerkingen
binnen de termijn van het onderzoek bij een ter post aangetekende brief
of tegen ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de Regering.

Na het verstrijken van de onderzoekstermijn beschikken de gemeen-
teraden en de adviesorganen, waarvan de lijst door de Regering werd
vastgelegd, over een termijn van dertig dagen om hun advies te geven.
De adviezen die niet uitgebracht werden binnen die termijn worden
gunstig geacht.

TITRE III. — DES REGLEMENTS D’URBANISME

CHAPITRE Ier. — Généralités

Art. 87. L’urbanisme de la Région de Bruxelles-Capitale est fixé par
les règlements suivants :

1. les règlements régionaux d’urbanisme;

2. les règlements communaux d’urbanisme. (189)

CHAPITRE II. — Des règlements régionaux d’urbanisme

Art. 88. Le Gouvernement peut édicter un ou des règlements
régionaux d’urbanisme contenant des dispositions de nature à assurer
notamment :

1° la salubrité, la conservation, la solidité et la beauté des construc-
tions, des installations et de leurs abords ainsi que leur sécurité,
notamment leur protection contre l’incendie et l’inondation;

2° la qualité thermique et acoustique des constructions, les économies
d’énergie et la récupération des énergies;

3° la conservation, la salubrité, la sécurité, la viabilité et la beauté de
la voirie, de ses accès et de ses abords;

4° la desserte des immeubles par des équipements d’intérêt général et
concernant notamment les distributions d’eau, de gaz, d’électricité, de
chauffage, de télécommunications et l’enlèvement des immondices;

5° les normes minimales d’habitabilité des logements;

6° la qualité résidentielle et la commodité des circulations lentes,
notamment par l’empêchement des bruits, poussières et émanations
accompagnant l’exécution des travaux, et l’interdiction de ceux-ci
pendant certaines heures et certains jours;

7° l’accès des immeubles, bâtis ou non, ou parties de ces immeubles
accessibles au public, des installations et de la voirie, par les personnes
à mobilité réduite;

8° la sécurité de l’usage d’un bien accessible au public.

Ces règlements peuvent concerner notamment les constructions et les
installations au-dessus et en dessous du sol, les enseignes, les
dispositifs de publicité et d’affichage, les antennes, les canalisations, les
clôtures, les dépôts, les terrains non bâtis, les plantations, les modifi-
cations au relief du sol et l’aménagement d’emplacements destinés à la
circulation et au parcage des voitures en dehors de la voie publique.

Ces règlements d’urbanisme ne peuvent déroger aux prescriptions
imposées en matière de grande voirie.

Ils sont applicables à tout le territoire régional, ou à une partie de ce
territoire dont ils fixent les limites. (191)

Art. 89. § 1er. Le Gouvernement arrête le projet de règlement régional
d’urbanisme et organise une enquête publique. Celle-ci est annoncée
par voie d’affiches dans chacune des communes de la Région, par avis
inséré au Moniteur belge et dans au moins trois journaux de langue
française et trois journaux de langue néerlandaise diffusés dans la
Région ainsi que par un communiqué diffusé par voie radiophonique et
télévisée selon les modalités fixées par le Gouvernement. L’annonce
précise les dates du début et de la fin de l’enquête.

Après que ces annonces ont été faites, le projet de règlement est
déposé pendant trente jours, aux fins de consultation par le public, à la
maison communale de chacune des communes de la Région.

Toutefois lorsque le projet de règlement ne s’applique qu’à une partie
du territoire régional, l’enquête publique est limitée aux communes
concernées.

§ 2. Lorsque le projet de règlement s’applique à tout le territoire
régional, les réclamations et observations sont adressées au Gouverne-
ment dans le délai d’enquête sous pli recommandé à la poste, ou contre
accusé de réception.

A l’expiration du délai d’enquête, les conseils communaux et les
instances consultatives dont la liste est établie par le Gouvernement,
disposent d’un délai de trente jours pour rendre leur avis. A l’échéance,
les avis qui n’auraient pas été émis sont réputés favorables.
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Het ontwerp van verordening wordt samen met de bezwaren en
opmerkingen en adviezen aan de Gewestelijke Commissie voorgelegd.
De Gewestelijke Commissie brengt binnen dertig dagen na ontvangst
van het volledige dossier advies uit. Bij ontstentenis van een advies
binnen die termijn, wordt de Gewestelijke Commissie geacht een
gunstig advies te hebben gegeven. Indien op het ogenblik dat de
Commissie haar advies moet uitbrengen zij niet geldig is samengesteld
bij gebreke aan de aanwijzing van haar leden binnen de bij artikel 7
bepaalde termijn, gaat de termijn van dertig dagen in vanaf de
aanwijzing van haar leden. (194)

Ten minste de helft van de in het tweede en derde lid van deze
paragraaf bedoelde termijnen valt buiten de periodes van de school-
vakanties.

§ 3. Wanneer het ontwerp van verordening slechts op een deel van
het grondgebied van het gewest van toepassing is, worden de
bezwaren en opmerkingen - waarvan door de indiener een afschrift aan
het college van burgemeester en schepenen van de betrokken gemeente
kan worden gestuurd - aan de Regering toegezonden binnen de termijn
van het onderzoek bij een ter post aangetekende brief of tegen
ontvangstbewijs.

De opmerkingen en bezwaren worden binnen twintig dagen na de
sluiting van het onderzoek aan de betrokken overlegcommissie voor-
gelegd. Deze raadpleegt de besturen en organen waarvan de Regering
de lijst vastlegt.

Deze besturen en organen brengen hun advies uit binnen dertig
dagen na de aanvraag van de overlegcommissie. Bij ontstentenis van
een advies binnen die termijn worden deze besturen en organen geacht
een gunstig advies te hebben gegeven.

De overlegcommissie brengt binnen zestig dagen na ontvangst van
het dossier advies uit. Bij ontstentenis van een advies binnen die
termijn wordt de overlegcommissie geacht een gunstig advies te
hebben gegeven.

Ten minste de helft van de in lid 3 en 4 voorgeschreven termijnen valt
buiten de periodes van de schoolvakanties.

§ 4. Het advies van de Gewestelijke Commissie of van de overleg-
commissie wordt aan de Regering toegezonden die de gewestelijke
stedenbouwkundigeverordening definitief vaststelt. Wanneer de beslis-
sing van de Regering afwijkt van het advies van de Gewestelijke
Commissie of van de overlegcommissie wordt deze met redenen
omkleed. (196)

Art. 90. De Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening treedt in
werking binnen de door de Regering vastgestelde termijn, of bij
ontstentenis daarvan, vijftien dagen na haar bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

De gewestelijke stedenbouwkundigeverordening ligt ter beschikking
van de bevolking in elk gemeentehuis, of in het betrokken gemeente-
huis, indien de verordening enkel een deel van het grondgebied van het
gewest betreft, binnen drie dagen na de bekendmaking ervan. (198)

HOOFDSTUK III. — Gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen

Art. 91. De gemeenteraad kan stedenbouwkundigeverordeningen
vaststellen voor het gemeentelijk grondgebied of een deel ervan.

De gemeentelijke stedenbouwkundigeverordeningen hebben betrek-
king op dezelfde materies als deze die geregeld worden door de
gewestelijke stedenbouwkundige verordeningen, die ze kunnen aan-
vullen. Zij kunnen, overeenkomstig de artikelen 100, § 3, 2e lid en 112,
§ 3, 2e lid, de omstandigheden vaststellen waarin stedenbouwkundige
lasten kunnen worden opgelegd bij het afleveren van een stedenbouw-
kundigevergunning, alsook de omvang van deze lasten. (200)

Art. 92. De gemeenteraad neemt voorlopig het ontwerp van gemeen-
telijke stedenbouwkundigeverordening aan en onderwerpt het aan een
openbaar onderzoek. Dit onderzoek wordt door aanplakking aange-
kondigd.

Het ontwerp van verordening wordt gedurende dertig dagen ter
inzage van de bevolking gelegd in het gemeentehuis. Het begin en het
einde van deze termijn worden in de aankondiging vermeld.

Bezwaren en opmerkingen worden binnen deze termijn ter kennis
gebracht van het college van burgemeester en schepenen en bij het
proces-verbaal van sluiting van het onderzoek gevoegd. Dit proces-
verbaal wordt door het college opgemaakt binnen vijftien dagen na het
verstrijken van deze termijn.

Le projet de règlement est soumis à la Commission régionale
accompagné des réclamations et observations et des avis. La Commis-
sion régionale émet son avis dans les trente jours de la réception du
dossier complet. A défaut d’avis dans ce délai, la Commission régionale
est réputée avoir émis un avis favorable. Dans l’hypothèse où la
Commission régionale n’est pas valablement composée faute de
désignation de ses membres dans le délai prescrit à l’article 7, au
moment où elle doit rendre son avis, le délai de trente jours prend cours
à dater de la désignation de ses membres. (193)

La moitié au moins des délais visés aux deuxième et troisième alinéas
de ce paragraphe se situe en dehors des périodes de vacances scolaires.

§ 3. Lorsque le projet de règlement ne s’applique qu’à une partie du
territoire régional, les réclamations et observations, dont copies peu-
vent être envoyées par leurs auteurs au collège des bourgmestre et
échevins de la commune concernée, sont adressées au Gouvernement
dans le délai d’enquête sous pli recommandé à la poste ou contre
accusé de réception.

Les réclamations et observations sont transmises dans les vingt jours
de la clôture de l’enquête à la commission de concertation concernée.
Celle-ci consulte les administrations et instances dont le Gouvernement
arrête la liste.

Ces administrations et instances rendent leur avis dans les trente
jours de la demande de la commission de concertation. A défaut d’avis
dans ce délai, ces administrations et instances sont réputées avoir émis
un avis favorable.

La commission de concertation émet son avis dans les soixante jours
de la réception du dossier. A défaut d’avis dans ce délai, la commission
de concertation est réputée avoir émis un avis favorable.

La moitié au moins des délais prescrits aux troisième et quatriè-
me alinéas se situe en dehors des périodes de vacances scolaires.

§ 4. L’avis de la Commission régionale ou de la commission de
concertation est transmis au Gouvernement qui arrête définitivement le
règlement régional d’urbanisme. Lorsque le Gouvernement s’écarte de
l’avis de la Commission régionale ou de la commission de concertation,
sa décision est motivée. (195)

Art. 90. Le Règlement régional d’urbanisme entre en vigueur dans le
délai fixé par le Gouvernement, ou à défaut quinze jours après sa
publication au Moniteur belge.

Le règlement régional d’urbanisme est mis à la disposition du public
dans chaque maison communale ou à la maison communale concernée
lorsqu’il ne s’applique qu’à une partie du territoire régional, dans les
trois jours de cette publication. (197)

CHAPITRE III. — Des règlements communaux d’urbanisme

Art. 91. Le conseil communal peut édicter des règlements d’urba-
nisme pour tout ou partie du territoire communal.

Les règlements communaux d’urbanisme portent sur les mêmes
matières que celles régies par les règlements régionaux d’urbanisme
qu’ils peuvent compléter. Ils peuvent déterminer conformément aux
articles 100, § 3, deuxième alinéa, et 112, § 3, deuxième alinéa, les
circonstances et la valeur des charges d’urbanisme pouvant être
imposées à l’occasion de la délivrance d’un permis d’urbanisme. (199)

Art. 92. Le conseil communal adopte provisoirement le projet de
règlement communal d’urbanisme et le soumet à enquête publique.
Celle-ci est annoncée par voie d’affiches.

Le projet de règlement est déposé à la maison communale, aux fins
de consultation par le public, pendant un délai de trente jours dont le
début et la fin sont précisés dans l’annonce.

Les réclamations et observations sont adressées au collège des
bourgmestre et échevins dans ce délai et annexées au procès-verbal de
clôture de l’enquête. Celui-ci est dressé par le collège dans les
quinze jours de l’expiration de ce délai.
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Het ontwerp van verordening wordt samen met de bezwaren, de
opmerkingen en het proces-verbaal van sluiting van het onderzoek
binnen twintig dagen na de sluiting van het onderzoek aan de
overlegcommissie voorgelegd. Deze brengt haar advies uit binnen
vijfenveertig dagen na de sluiting van het onderzoek. Bij ontstentenis
van een advies binnen die termijn, wordt de overlegcommissie geacht
een gunstig advies te hebben gegeven.

De gemeenteraad heeft, na het advies van de overlegcommissie,
dertig dagen tijd om kennis te nemen van de resultaten van het
onderzoek en van het advies, en neemt de gemeentelijke stedenbouw-
kundige verordening definitief aan.

Ten minste de helft van de termijn toebedeeld aan de overlegcom-
missie om advies uit te brengen en aan de gemeenteraad om de
verordening definitief aan te nemen, valt buiten de periodes van de
schoolvakanties.

Wanneer de gemeenteraad van de bezwaren en opmerkingen,
uitgebracht gedurende het onderzoek of van het advies van de
overlegcommissie afwijkt, wordt zijn beslissing met redenen
omkleed. (202)

Art. 93. De gemeentelijke stedenbouwkundigeverordening wordt
door de Regering goedgekeurd.

De Regering verleent haar goedkeuring binnen een termijn van drie
maanden gerekend vanaf de ontvangst van het dossier. Deze termijn
kan door een met redenen omkleed besluit met drie maanden worden
verlengd. Bij ontstentenis van een beslissing van de Regering binnen de
voorgeschreven termijnen, wordt de gemeentelijke stedenbouwkundi-
geverordening geacht te zijn goedgekeurd.

Wanneer de goedkeuring wordt geweigerd, wordt het besluit van de
Regering met redenen omkleed.

Onverminderd de andere vigerende wijzen van bekendmaking
wordt het besluit houdende goedkeuring van de gemeentelijke steden-
bouwkundigeverordening of het advies tot vaststelling van de goed-
keuring van de verordening bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt, op initiatief van de meest gerede betrokken partij. De
gemeentelijke stedenbouwkundigeverordening ligt ter beschikking van
de bevolking in het gemeentehuis binnen drie dagen van de bekend-
making ervan. (204)

HOOFDSTUK III. — Gevolgen van de gewestelijke
en gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen

Art. 94. De voorschriften van de vigerende gewestelijke en gemeen-
telijke verordeningen zijn enkel van toepassing op het grondgebied
gedekt door een overeenkomstig titel II opgemaakt plan in de mate dat
ze niet strijdig zijn met de verordenende voorschriften van deze
plannen. (206)

Art. 95. De gewestelijke stedenbouwkundige verordening heft de
niet-conforme bepalingen van de gemeentelijke verordeningen op.

Wanneer een gewestelijke verordening in werking treedt, past de
gemeenteraad op eigen initiatief of binnen de hem door de Regering
opgelegde termijn, de gemeentelijke verordening aan de bepalingen
van de gewestelijke verordening aan. (208)

Art. 96. De gewestelijke en gemeentelijke stedenbouwkundige ver-
ordeningen kunnen een vergunning opleggen voor de uitvoering van
handelingen en werken die niet in artikel 98, § 1, worden vermeld.

Deze handelingen en werken worden echter van een dergelijke
vergunning vrijgesteld indien zij op de in artikel 98, § 2, bedoelde lijst
staan. (210)

HOOFDSTUK IV. — Wijziging van de gewestelijke
en gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen

Art. 97. De regels met betrekking tot het opstellen van de gewestelijke
en gemeentelijke verordeningen zijn van toepassing op de wijziging
ervan. (212)

Le projet de règlement est, avec les réclamations, les observations et
le procès-verbal de clôture de l’enquête, soumis dans les vingt jours de
la clôture de l’enquête à la commission de concertation. Celle-ci émet
son avis dans les quarante-cinq jours de la clôture de l’enquête
publique. A défaut d’avis dans ce délai, la commission de concertation
est réputée avoir émis un avis favorable.

Dans les trente jours qui suivent l’avis de la commission de
concertation, le conseil communal prend connaissance des résultats de
l’enquête et de cet avis et adopte définitivement le règlement commu-
nal d’urbanisme.

La moitié au moins des délais impartis à la commission de
concertation pour émettre son avis et au conseil communal pour
adopter définitivement le règlement se situe en dehors des périodes de
vacances scolaires.

Lorsque le conseil communal s’écarte des réclamations et observa-
tions émises lors de l’enquête, ou de l’avis de la commission de
concertation, sa décision est motivée. (201)

Art. 93. Le règlement communal d’urbanisme est approuvé par le
Gouvernement.

Le Gouvernement accorde son approbation dans un délai de trois
mois à compter de la réception du dossier. Ce délai peut être prolongé
de trois mois par arrêté motivé. A défaut de décision du Gouvernement
dans les délais prescrits, le règlement communal d’urbanisme est
réputé approuvé.

Au cas où l’approbation est refusée, l’arrêté du Gouvernement est
motivé.

Sans préjudice des autres modes de publication en vigueur, est publié
au Moniteur belge, à l’initiative de la partie concernée la plus diligente,
par extrait l’arrêté approuvant le règlement communal d’urbanisme ou
l’avis constatant l’approbation du règlement. Le règlement communal
d’urbanisme est mis à la disposition du public à la maison communale
dans les trois jours de cette publication. (203)

CHAPITRE III. — Effets des règlements régionaux
et communaux d’urbanisme

Art. 94. Les prescriptions des règlements régionaux et communaux
en vigueur ne sont d’application sur le territoire couvert par un plan
établi conformément au titre II que dans la mesure où elles ne sont pas
contraires aux prescriptions réglementaires desdits plans. (205)

Art. 95. Le règlement régional d’urbanisme abroge les dispositions
non conformes des règlements communaux.

Lorsqu’un règlement régional entre en vigueur, le conseil communal
adapte, soit d’initiative, soit dans le délai qui lui est imposé par le
Gouvernement, le règlement communal aux dispositions du règlement
régional. (207)

Art. 96. Les règlements régionaux et communaux d’urbanisme
peuvent imposer un permis pour l’exécution d’actes et travaux non
repris à l’article 98, § 1er.

Toutefois, ces actes et travaux sont exonérés d’un tel permis s’ils
figurent sur la liste visée à l’article 98, § 2. (209)

CHAPITRE IV. — Procédure de modification des règlements régionaux
et communaux d’urbanisme

Art. 97. Les règles relatives à l’élaboration des règlements régionaux
et communaux sont applicables à leur modification. (211)
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TITEL IV. — VERGUNNINGEN EN ATTEST

HOOFDSTUK I. — Stedenbouwkundige vergunning

Afdeling I. — Handelingen en werken onderworpen
aan een stedenbouwkundige vergunning

Art. 98. § 1. Niemand mag zonder voorafgaande schriftelijke en
uitdrukkelijke vergunning van het college van burgemeester en
schepenen :

1° bouwen, een grond gebruiken voor het plaatsen van één of meer
vaste inrichtingen, reclame-inrichtingen en uithangborden inbegrepen;

onder bouwen en plaatsen van vaste inrichtingen wordt verstaan het
oprichten van een gebouw of een kunstwerk of het plaatsen van een
inrichting, zelfs uit niet duurzame materialen, die in de grond is
ingebouwd, op de grond of op een bestaand bouwwerk is bevestigd of
op de grond steun vindt ten behoeve van de stabiliteit en bestemd is om
ter plaatse te blijven staan, al kan zij ook uit elkaar genomen of
verplaatst worden;

2° verbouwen van een bestaand bouwwerk met uitzondering van
instandhoudings- en onderhoudswerken; onder verbouwen wordt
verstaan de wijziging - binnen of buiten - van een gebouw, kunstwerk
of een inrichting, door onder meer toevoeging of afschaffing van een
plaats, een dak, wijziging van het aspect van het bouwwerk of het
gebruik van andere materialen, zelfs als deze werken de omvang van
het bestaande gebouw niet wijzigen;

3° een bouwwerk afbreken;
4° herbouwen;
5° de bestemming van een goed geheel of gedeeltelijk wijzigen, zelfs

als deze wijziging geen werken vereist;
het gebruik van een goed geheel of gedeeltelijk wijzigen, zelfs als die

wijziging geen werken vereist, maar voorzover die wijziging is
opgenomen in een door de regering vastgestelde lijst.

Men bedoelt met :
a) « gebruik », het feitelijk gebruik van een onbebouwd goed of van

één of meer vertrekken van een bebouwd goed;
b) « bestemming », de bestemming van een onbebouwd goed of van

één of meer vertrekken van een bebouwd goed, zoals aangegeven in de
bouw- of stedebouwkundigevergunning of, bij gebrek aan dergelijke
vergunning of aanduiding in deze vergunning, de bestemming aange-
geven in de bestemmingsplannen;

6° het reliëf van de bodem aanzienlijk wijzigen;
7° ontbossen;
8° hoogstammige bomen vellen;
9° ontginnen of de vegetatie wijzigen van elk gebied waarvan de

bescherming noodzakelijk wordt geacht door de Regering;
10° een grond gewoonlijk gebruiken voor :
a) het opslaan van één of meer gebruikte voertuigen, van schroot, van

materialen of afval;
b) het parkeren van voertuigen, wagens of aanhangwagens voor

reclamedoeleinden inbegrepen;
c) het plaatsen van één of meer verplaatsbare inrichtingen die voor

bewoning kunnen worden gebruikt, zoals woonwagens, kampeer-
wagens, afgedankte voertuigen, tenten. Er is evenwel geen vergunning
vereist voor het kamperen met verplaatsbare inrichtingen op een
kampeerterrein in de zin van de wetgeving op het kamperen;

11° handelingen en werken ondernemen of laten ondernemen voor
de restauratie, de uitvoering van opgravingen of wijziging van het
uitzicht van delen of van het geheel van een goed dat is beschermd of
ingeschreven op de bewaarlijst, of waarvoor de inschrijvings- of
beschermingsprocedure geopend is of over te gaan tot het verplaatsen
van een dergelijk goed.

De Regering stelt de nadere regels voor de toepassing van deze
paragraaf vast.

§ 2. De Regering kan de lijst vaststellen van de werken en
handelingen waarvoor, wegens hun geringe omvang, geen vergunning
vereist is. De lijst is evenwel niet van toepassing op de handelingen en
werken aan een goed dat is beschermd of ingeschreven op de
bewaarlijst of waarvoor de inschrijvings- of beschermingsprocedure
geopend is.

§ 3. De bepalingen van dit Wetboek zijn van toepassing op de niet in
§ 1 opgesomde handelingen en werken, wanneer een stedenbouwkun-
dige verordening voor de uitvoering ervan een vergunning voorschrijft.

Dergelijke verordening kan evenwel geen betrekking hebben op
handelingen en werken die voorkomen op de in § 2 bedoelde lijst. (214)

TITRE IV. — DES PERMIS ET CERTIFICAT

CHAPITRE Ier. — Du permis d’urbanisme

Section Ire. — Actes et travaux soumis à permis d’urbanisme

Art. 98. § 1er. Nul ne peut, sans un permis préalable, écrit et exprès du
collège des bourgmestre et échevins :

1° construire, utiliser un terrain pour le placement d’une ou plusieurs
installations fixes, en ce compris les dispositifs de publicité et les
enseignes;

par construire et placer des installations fixes, on entend le fait
d’ériger un bâtiment ou un ouvrage, ou de placer une installation,
même en matériaux non durables, qui est incorporé au sol, ancré dans
celui-ci ou dans une construction existante ou dont l’appui au sol assure
la stabilité, et destiné à rester en place alors même qu’il peut être
démonté ou déplacé;

2° apporter des transformations à une construction existante, à
l’exception des travaux de conservation et d’entretien; par transformer,
on entend la modification intérieure ou extérieure d’un bâtiment,
ouvrage ou installation, notamment par l’adjonction ou la suppression
d’un local, d’un toit, la modification de l’aspect de la construction ou
l’emploi d’autres matériaux, même si ces travaux ne modifient pas le
volume de la construction existante;

3° démolir une construction;
4° reconstruire;
5° modifier la destination de tout ou partie d’un bien même si cette

modification ne nécessite pas de travaux;
modifier l’utilisation de tout ou partie d’un bien même si cette

modification ne nécessite pas de travaux mais pour autant que cette
modification figure sur une liste arrêtée par le Gouvernement.

On entend par :
a) « utilisation », l’utilisation existante de fait d’un bien non bâti ou

d’un ou de plusieurs locaux d’un bien bâti;
b) « destination », la destination d’un bien non bâti ou d’un ou de

plusieurs locaux d’un bien bâti, indiquée dans le permis de bâtir ou
d’urbanisme, ou à défaut d’un tel permis ou de précision dans ce
permis, l’affectation indiquée dans les plans d’affectation du sol;

6° modifier sensiblement le relief du sol;
7° déboiser;
8° abattre des arbres à haute tige;
9° défricher ou modifier la végétation de toute zone dont le

Gouvernement jugerait la protection nécessaire;
10° utiliser habituellement un terrain pour :
a) le dépôt d’un ou plusieurs véhicules usagés, de mitraille, de

matériaux ou de déchets;
b) le stationnement de véhicules, en ce compris les véhicules ou

remorques destinés à des fins publicitaires;
c) le placement d’une ou de plusieurs installations mobiles pouvant

être utilisées pour l’habitation, telles que roulottes, caravanes, véhicules
désaffectés, tentes. Le permis n’est cependant pas exigé pour la pratique
du camping au moyen d’installations mobiles sur un terrain de
camping au sens de la législation sur le camping;

11° entreprendre ou laisser entreprendre des actes et travaux ayant
pour objet la restauration, la réalisation de fouilles ou la modification de
l’aspect de tout ou partie d’un bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou
classé ou en cours d’inscription ou de classement ou de procéder au
déplacement d’un tel bien.

Le Gouvernement arrête les modalités d’application du présent
paragraphe.

§ 2. Le Gouvernement peut arrêter la liste des travaux et actes qui, en
raison de leur minime importance, ne requièrent pas un permis. Cette
liste n’est pas applicable aux actes et travaux qui portent sur un bien
inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours d’inscription ou
de classement.

§ 3. Les dispositions présent Code sont applicables aux actes et
travaux non énumérés au § 1er, lorsqu’un règlement d’urbanisme
impose un permis pour leur exécution.

Un tel règlement ne peut toutefois porter sur des actes et travaux
figurant sur la liste visée au § 2. (213)
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Art. 99. De notaris vermeldt in alle akten van verkoop of van
verhuring voor meer dan negen jaar, van een bebouwd of ongebouwd
goed, alsmede in alle akten van vestiging van erfpacht of van opstal, de
voorziene bestemming in de bestemmingsplannen op het ogenblik dat
de akte wordt verleden en de verklaring van de verkoper, van de
verhuurder of van de erfpachtof opstalgever, hetzij dat voor het goed
een stedenbouwkundige vergunning is verleend of een stedenbouw-
kundig attest dat laat voorzien dat een dergelijke vergunning zou
kunnen worden verkregen, hetzij, bij ontstentenis van die vergunning
of dat attest, dat geen verzekering kan worden gegeven omtrent de
mogelijkheid om op het goed een van de werken en handelingen
bedoeld in artikel 98, § 1, te verrichten.

Hij vermeldt bovendien dat geen van de werken en handelingen
bedoeld in artikel 98, § 1 mogen worden verricht op het goed waarop
de akte betrekking heeft, zolang de stedenbouwkundige vergunning
niet is verkregen.

De onderhandse akten waarin die verrichtingen worden vastgelegd,
bevatten dezelfde verklaring. (216)

Afdeling II. — Stedenbouwkundige lasten
Art. 100. § 1. Het college van burgemeester en schepenen, de

gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College en de Rege-
ring kunnen, in naleving van het evenredigheidsbeginsel, aan de afgifte
van de vergunningen lasten verbinden die zij aan de aanvrager menen
te moeten opleggen. Deze lasten bevatten onder meer, buiten de nodige
financiële waarborgen voor de uitvoering ervan, de kosteloze verwe-
zenlijking, verbouwing of renovatie van wegen, groene ruimten,
openbare gebouwen, nutsvoorzieningen en woongebouwen.

Zij kunnen bovendien de afgifte van de vergunning doen afhangen
van een verklaring, waarbij de aanvrager zich ertoe verbindt, wanneer
de werken zijn begonnen, aan de gemeente kosteloos, vrij en onbelast
en zonder kosten voor haar, de eigendom over te dragen van openbare
wegen, openbare groene ruimten, openbare gebouwen, openbare
nutsvoorzieningen, en woonblokken evenals de gronden waarop deze
worden of zullen worden aangelegd.

Zij kunnen, in de plaats van of als aanvulling op de uitvoering van de
hogerop vermelde lasten en met inachtneming van het evenredigheids-
beginsel, de afgifte van de vergunning afhankelijk maken van een
storting van een geldsom tot financiering van handelingen en werken
die zij bepalen en die de verwezenlijking, de verbouwing en de
renovatie van wegen, groene ruimten, openbare gebouwen, nutsvoor-
zieningen of woningen tot doel heeft.

De lasten worden vermeld in de stedebouwkundigevergunning.
§ 2. De Regering kan de prioriteiten op vlak van de bestemming van

de stedebouwkundigelasten vastleggen, alsook het bedrag van de
financiële garanties die geëist kunnen worden en de termijnen binnen
welke de lasten gerealiseerd moeten worden.

§ 3. De Regering bepaalt de omstandigheden onder welke het
opleggen van de stedenbouwkundige lasten verplicht is en legt tevens
de minimale waarde van de stedenbouwkundige lasten die in die
omstandigheden opgelegd worden, vast. De Regering kan eveneens de
omstandigheden bepalen onder welke het opleggen van zowel ver-
plichte als facultatieve stedenbouwkundige lasten uitgesloten is.

In overeenstemming met het voorafgaande lid, kan de gemeenteraad,
door middel van een bijzonder bestemmingsplan of een gemeentelijke
verordening, hetzij de waarde van de verplichte stedenbouwkundige
lasten bedoeld in het voorgaande lid verhogen, hetzij andere omstan-
digheden bepalen waaronder het opleggen van stedenbouwkundige
lasten verplicht is en hun waarde vastleggen.

Binnen de perimeters en in de omstandigheden waaronder de
gemeenteraad gebruik heeft gemaakt van de mogelijkheden beschreven
in het voorafgaande lid, kunnen het college van burgemeester en
schepenen, de gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College
en de Regering geen stedenbouwkundige lasten opleggen die van een
andere omvang zijn dan die voorzien door de gemeenteraad.

§ 4. Er wordt een voor het publiek toegankelijk en door het bestuur
beheerd register van de stedenbouwkundige lasten opgericht.

De Regering kan de vorm, de inhoud en de totstandkomingsproce-
dure van dit register bepalen. (218)

Afdeling III. — Verval en verlenging
Art. 101. § 1. De vergunning vervalt indien de vergunninghouder

binnen twee jaar na afgifte niet duidelijk met de verwezenlijking van de
vergunning van start is gegaan of wanneer hij in de bij artikel 98, § 1,
1°, 2° en 4° bepaalde gevallen niet met de ruwbouw is begonnen of
indien hij in voorkomend geval de bij toepassing van artikel 100
opgelegde lasten niet heeft uitgevoerd.

Art. 99. Le notaire mentionne dans tout acte de vente ou de location
pour plus de neuf ans, d’un immeuble bâti ou non bâti, ainsi que dans
tout acte de constitution d’emphytéose ou de superficie, l’affectation
prévue au moment de l’acte par les plans d’affectation du sol et la
déclaration du vendeur, du bailleur ou du constituant indiquant soit
que le bien a fait l’objet d’un permis d’urbanisme ou d’un certificat
d’urbanisme laissant prévoir que pareil permis pourrait être obtenu soit
à défaut de ce permis ou de ce certificat, qu’il n’est pris aucun
engagement quant à la possibilité d’effectuer sur le bien aucun des actes
et travaux visés à l’article 98, § 1er.

II indique en outre qu’aucun des actes et travaux visés à l’article 98,
§ 1er ne peuvent être effectués sur le bien objet de l’acte, tant que le
permis d’urbanisme n’a pas été obtenu.

Les actes sous seing privé qui constatent ces opérations, contiennent
la même déclaration. (215)

Section II. — Charges d’urbanisme
Art. 100. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins, le fonction-

naire délégué, le Collège d’urbanisme et le Gouvernement peuvent
subordonner la délivrance du permis aux charges qu’ils jugent utile
d’imposer au demandeur dans le respect du principe de proportionna-
lité, charges comprenant notamment outre la fourniture des garanties
financières nécessaires à leur exécution, la réalisation, la transformation
ou la rénovation à titre gratuit de voiries, d’espaces verts, de bâtiments
publics, d’équipements publics et d’immeubles de logements.

En outre, ils peuvent subordonner la délivrance du permis à une
déclaration par laquelle le demandeur s’engage, au moment où les
travaux sont entamés, à céder à la commune à titre gratuit, quitte et
libre de toute charge et sans frais pour elle, la propriété de voiries
publiques, d’espaces verts publics, de bâtiments publics, d’équipe-
ments publics et d’immeubles de logement ainsi que les terrains sur
lesquels ils sont ou seront aménagés.

Ils peuvent, en lieu et place ou complémentairement à la réalisation
des charges susmentionnées et dans le respect du principe de
proportionnalité, subordonner la délivrance du permis au versement
d’une somme d’argent destinée à contribuer au financement d’actes et
travaux qu’ils déterminent et qui ont pour objet la réalisation, la
transformation ou la rénovation de voiries, d’espaces verts, de bâti-
ments publics, d’équipements publics ou d’immeubles de logements.

Les charges sont mentionnées dans le permis d’urbanisme.
§ 2. Le Gouvernement peut fixer des priorités quant à l’affectation des

charges d’urbanisme, le montant des garanties financières qui peuvent
être exigées ainsi que les délais dans lesquels les charges doivent être
réalisées.

§ 3. Le Gouvernement détermine les circonstances dans lesquelles
l’imposition de charges d’urbanisme est obligatoire et fixe la valeur
minimale des charges d’urbanisme imposées dans ces circonstances. Le
Gouvernement peut également déterminer les circonstances dans
lesquelles l’imposition de charges d’urbanisme, tant obligatoires que
facultatives, est exclue.

Dans le respect de l’alinéa précédent, le conseil communal peut, par
un plan particulier d’affectation du sol ou un règlement communal, soit
augmenter la valeur des charges d’urbanisme obligatoires visées à
l’alinéa précédent, soit déterminer d’autres circonstances dans lesquel-
les l’imposition des charges d’urbanisme est obligatoire et en détermi-
ner la valeur.

Dans les périmètres et dans les circonstances dans lesquels le conseil
communal a fait usage des facultés visées à l’alinéa précédent, le collège
des bourgmestre et échevins, le fonctionnaire délégué, le Collège
d’urbanisme et le Gouvernement ne peuvent imposer des charges
d’urbanisme d’une valeur autre à celle prévue par le conseil communal.

§ 4. Il est créé un registre des charges d’urbanisme qui est géré par
l’administration et est accessible au public.

Le Gouvernement peut régler la forme, le contenu et la procédure
d’élaboration de ce registre. (217)

Section III. — Péremption et prorogation
Art. 101. § 1er. Le permis est périmé si, dans les deux années de sa

délivrance, le bénéficiaire n’a pas entamé sa réalisation de façon
significative ou, dans les cas visés à l’article 98, § 1er, 1°, 2° et 4°, s’il n’a
pas commencé les travaux d’édification du gros œuvre ou encore s’il
n’a pas, le cas échéant, mis en œuvre les charges imposées en
application de l’article 100.
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Bij onderbreking van de werken gedurende meer dan een jaar,
vervalt de vergunning eveneens.

Het verval van de vergunning geschiedt van rechtswege.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde termijn van twee jaar kan evenwel, op
verzoek van de houder, voor een periode van één jaar verlegd worden.

De verlenging kan eveneens jaarlijks hernieuwd worden, telkens
wanneer de aanvrager aantoont dat hij zijn vergunning door overmacht
niet heeft kunnen aanwenden of wanneer hij zich beroept op een tegen
zijn vergunning bij de afdeling administratie van de Raad van State
ingesteld beroep tot nietigverklaring waarover nog geen uitspraak is
gedaan.

De aanvraag om verlenging of hernieuwing moet, op straffe van
verval, minstens twee maanden vóór het verstrijken van de oorspron-
kelijke of verlengde vervaltermijn gebeuren.

De verlenging wordt door het college van burgemeester en schepe-
nen verleend indien dit laatste de vergunning heeft verleend. In de
andere gevallen, daarbij inbegrepen het geval voorzien in artikel 187,
wordt de verlenging toegekend door de gemachtigde ambtenaar.

Bij ontstentenis van een beslissing van de bevoegde overheid na het
verstrijken van de termijn van twee jaar, wordt de verlenging geacht te
zijn goedgekeurd.

De beslissing tot weigering van de verlenging van de vergunning kan
geen voorwerp zijn van de in artikelen 165, 169, 180 en 184 bedoelde
beroepen.

§ 3. In het geval van een gemengd project, in de zin van artikel 124,
§ 2, wordt de stedenbouwkundige vergunning geschorst zolang er geen
definitieve milieuvergunning werd verkregen.

De definitieve weigeringsbeslissing over de aanvraag om milieuver-
gunning houdt van rechtswege de nietigheid van de stedenbouwkun-
dige vergunning in.

Voor de toepassing van dit Wetboek is een beslissing slechts definitief
wanneer alle openstaande administratieve beroepen tegen deze beslis-
sing door dit Wetboek of door de ordonnantie betreffende de milieu-
vergunning uitgeput zijn of de termijnen om deze in te stellen
verstreken zijn.

Het in paragraaf 1 bedoelde verval begint maar te lopen zodra de
houder van de stedenbouwkundige vergunning de milieuvergunning
gekregen heeft. (220)

Afdeling IV. — Vergunning van beperkte duur

Art. 102. De geldigheidsduur van de vergunning is beperkt voor de
handelingen en werken waarvan de aard en het voorwerp zulks
vereisen. De regering stelt de lijst vast van de handelingen en werken
waarvoor de geldigheidsduur van de vergunning beperkt is.

De geldigheidsduur van de vergunning loopt vanaf de dag waarop
de overheid, die ze heeft verleend, ofwel de vergunning zelf ofwel een
attest waaruit blijkt dat de afgifte van de vergunning is verleend, aan de
aanvrager ter kennis brengt.

Het feit dat de verwezenlijking van de vergunning niet van start is
gegaan, leidt niet tot het verval ervan.

De onderbreking gedurende meer dan een jaar van de toegestane
handelingen of werken leidt niet tot het verval van de vergunning.

De vergunning kan niet worden verlengd.

Na het verstrijken van de termijn is de vergunninghouder verplicht
om de plaats te herstellen in de staat waarin deze zich vóór de
uitvoering van de vergunning bevond.

De Regering stelt de nadere regels voor de toepassing van dit
artikel vast. (222)

HOOFDSTUK II. — Verkavelingsvergunning

Afdeling I. — Handelingen onderworpen
aan een verkavelingsvergunning

Art. 103. Niemand mag zonder voorafgaande schriftelijke en uitdruk-
kelijke vergunning van het college van burgemeester en schepenen een
stuk grond verkavelen.

Onder ″verkavelen″ wordt verstaan een goed verdelen in één of meer
kavels teneinde ten minste een van deze kavels te verkopen of te
verhuren voor meer dan negen jaar, een erfpacht of een opstalrecht over
te dragen of een van deze overdrachtsvormen aan te bieden voor
woningbouw of voor het opstellen van vaste en verplaatsbare inrich-
tingen die voor bewoning kunnen worden gebruikt. (224)

L’interruption des travaux pendant plus d’un an entraîne également
la péremption du permis.

La péremption du permis s’opère de plein droit.

§ 2. Toutefois, à la demande du bénéficiaire, le délai de deux ans visé
au paragraphe 1er peut être prorogé pour une période d’un an.

La prorogation peut également être reconduite annuellement, chaque
fois que le demandeur justifie qu’il n’a pu mettre en œuvre son permis
par cas de force majeure ou lorsqu’il fait état d’un recours en annulation
devant la section d’administration du Conseil d’Etat introduit à
l’encontre de son permis et sur lequel il n’a pas encore été statué.

La demande de prorogation ou de reconduction doit intervenir, à
peine de forclusion, deux mois au moins avant l’écoulement du délai
initial ou prorogé de péremption.

La prorogation est accordée par le collège des bourgmestre et
échevins lorsque le permis a été délivré par ce dernier. Dans les autres
cas, en ce compris celui visé à l’article 187, la prorogation est accordée
par le fonctionnaire délégué.

A défaut de décision de l’autorité compétente au terme du délai de
deux ans, la prorogation est réputée accordée.

La décision de refus de prorogation du permis ne peut faire l’objet
des recours visés aux articles 165, 169, 180 et 184.

§ 3. En cas de projet mixte au sens de l’article 124, § 2, le permis
d’urbanisme est suspendu tant qu’un permis d’environnement définitif
n’a pas été obtenu.

La décision définitive de refus relative à la demande de permis
d’environnement emporte caducité de plein droit du permis d’urba-
nisme.

Pour l’application du présent Code, une décision est définitive
lorsque tous les recours administratifs ouverts contre cette décision par
le présent Code ou par l’ordonnance relative aux permis d’environne-
ment, ou les délais pour les intenter sont épuisés.

Le délai de péremption visé au § 1er ne commence à courir qu’à partir
de la délivrance du permis d’environnement au titulaire du permis
d’urbanisme. (219)

Section IV. — Permis à durée limitée

Art. 102. La durée du permis est limitée pour ceux des actes et
travaux qui en raison de leur nature ou de leur objet le nécessitent. Le
Gouvernement arrête la liste des actes et travaux pour lesquels la durée
du permis est limitée.

Le délai de validité du permis prend cours à dater du jour où
l’autorité qui l’a octroyé notifie au demandeur soit le permis lui-même,
soit une attestation selon laquelle le permis est octroyé.

Le fait de ne pas avoir entamé sa réalisation n’entraîne pas la
péremption du permis.

L’interruption pendant plus d’un an des travaux ou des actes
autorisés n’entraîne pas la péremption du permis.

Le permis ne peut être prorogé.

Au terme du délai, le titulaire du permis est tenu de remettre les lieux
en l’état où ils se trouvaient avant la mise en œuvre du permis.

Le Gouvernement arrête les modalités d’application du présent
article. (221)

CHAPITRE II. — Du permis de lotir

Section Ire. — Actes soumis à permis de lotir

Art. 103. Nul ne peut, sans un permis préalable écrit et exprès du
collège des bourgmestre et échevins, lotir un terrain.

Par ″lotir″ on entend le fait de diviser un bien en créant un ou
plusieurs lots afin de vendre, louer pour plus de neuf ans, céder en
emphytéose ou en superficie au moins un des ces lots, ou offrir un de
ces modes de cession pour au moins un de ces lots, en vue de la
construction d’une habitation ou du placement d’une installation fixe
ou mobile pouvant être utilisée pour l’habitation. (223)
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Art.104. Bij verdeling van een goed waarvoor geen verkavelingsver-
gunning is afgegeven wordt door de notaris het plan van de verdeling
alsmede een attest waarin de aard van de akte en de in de akte te
vermelden bestemming van de kavels nader wordt aangegeven aan het
college van burgemeester en schepenen en aan de gemachtigde
ambtenaar medegedeeld en dit twintig dagen vóór de datum die voor
de openbare verkoping of voor de ondertekening van de akte is
vastgesteld.

Het college van burgemeester en schepenen en de gemachtigde
ambtenaar geven eventueel, ter inlichting, kennis van hun opmerkin-
gen. Deze moeten in de akte worden vermeld, evenals een verklaring
van de verdeler dat voor de verdeling geen verkavelingsvergunning of
stedenbouwkundigevergunning werd afgegeven en, behoudens over-
legging van een stedenbouwkundig attest dat laat voorzien dat een
dergelijke vergunning zou kunnen worden verkregen, dat hij geen
enkele verbintenis aangaat betreffende de mogelijkheid om een van de
handelingen en werken bedoeld in artikel 98, § 1 op het goed te
verrichten.

De notaris vermeldt bovendien in de akte dat geen van de
handelingen en werken bedoeld in artikel 98, § 1, mogen worden
verricht op het goed waarop de akte betrekking heeft, zolang de
stedenbouwkundigevergunning niet is verkregen.

De onderhandse akten waarin die verrichtingen worden vastgelegd,
bevatten dezelfde verklaring.

Dit artikel geldt voor alle akten van eigendomsoverdracht of
eigendomsverklaring, genot, erfpacht of opstal, van een ongebouwd
gedeelte van een goed, met uitzondering van de akten waarbij een
landpacht wordt geregeld. (226)

Afdeling Il. — Gevolgen van de verkavelingsvergunning

Art. 105. De verkavelingsvergunning heeft verordenende waarde. (228)

Art. 106. De niet-vervallen verkavelingsvergunning, afgegeven na
1 januari 1981, stelt de aanvragen om stedenbouwkundige vergunnin-
gen en om stedenbouwkundigeattesten vrij van de speciale regelen van
openbaarmaking, vereist door de plannen.

De in het eerste lid bedoelde vrijstelling is evenwel niet van
toepassing op de aanvragen betreffende de handelingen en werken
strekkende tot de aanleg of de wijziging van verkeerswegen. (230)

Art. 107. Vóór de vervreemding, verhuring voor meer dan negen jaar
of vestiging van een zakelijk recht, met inbegrip van bezwaring met
hypotheek, aangaande een in een verkavelingsvergunning vermelde
kavel, moet op verzoek van de eigenaar of eigenaars van de stukken
grond, door een notaris akte van de verdeling van die stukken grond en
van de aan de verkaveling verbonden lasten worden verleden. De akte
moet de kadastrale omschrijving van de goederen vermelden, de
eigenaars identificeren in de vorm bepaald in de wetgeving inzake
hypotheken, en hun titel van eigendom aangeven.

De verkavelingsvergunning en het verkavelingsplan worden als
bijlagen bij die akte gevoegd om, samen met de akte en ten verzoeke
van de notaris die de akte heeft verleden, binnen twee maanden na het
verlijden ervan, te worden overgeschreven op het hypotheekkantoor
van het arrondissement Brussel. De overschrijving van het verkave-
lingsplan mag worden vervangen door de neerlegging op het hypo-
theekkantoor van een door de notaris gewaarmerkte afdruk van dat
plan. (232)

Art. 108. De notaris geeft aan de partijen kennis van de akte van
verdeling en van het bestek der verkaveling, van de bepalingen der
verkavelingsvergunning, alsook in voorkomend geval van de wijzi-
gingsbepalingen. Hij maakt in de akte van verkoop, van verhuring, van
erfpacht of opstal melding van die kennisgeving, alsook van de datum
der vergunning.

Hij vermeldt ook in de akte dat geen van de handelingen en werken
bedoeld in artikel 98, § 1, mogen verricht worden op het goed waarop
de akte betrekking heeft, zolang de stedenbouwkundige vergunning
niet is verkregen.

De onderhandse akten waarin die verrichtingen worden vastgelegd,
bevatten dezelfde vermeldingen. (234)

Art. 104. En cas de division d’un bien qui ne fait pas l’objet d’un
permis de lotir, le notaire communique au collège des bourgmestre et
échevins et au fonctionnaire délégué, vingt jours avant la date prévue
pour la vente publique ou la signature de l’acte, le plan de division,
ainsi qu’une attestation précisant la nature de l’acte et la destination des
lots qui sera mentionnée dans l’acte.

Le collège des bourgmestre et échevins et le fonctionnaire délégué
notifient éventuellement leurs observations à titre de renseignement.
Celles-ci doivent être mentionnées dans l’acte de même qu’une
déclaration de l’auteur de la division indiquant que celle-ci n’a pas fait
l’objet d’un permis de lotir ou d’urbanisme et, sauf à produire un
certificat d’urbanisme laissant prévoir que pareil permis pourrait être
obtenu, qu’il ne prend aucun engagement quant à la possibilité
d’effectuer sur le bien aucun des actes et travaux visés à l’article 98,
§ 1er.

Le notaire indique, en outre, dans l’acte qu’aucun des actes et travaux
visés à l’article 98, § 1er, ne peuvent être effectués sur le bien objet de
l’acte, tant que le permis d’urbanisme n’a pas été obtenu.

Les actes sous seing privé qui constatent ces opérations contiennent
la même déclaration.

Le présent article vaut pour tout acte translatif ou déclaratif de
propriété, de jouissance, d’emphytéose ou de superficie d’une partie
non bâtie d’un immeuble, à l’exception des actes constatant un bail à
ferme. (225)

Section II. — Effets du permis de lotir

Art. 105. Le permis de lotir a valeur réglementaire. (227)

Art. 106. Le permis de lotir non périmé et délivré après le
1er janvier 1981 dispense des mesures particulières de publicité requises
par les plans, les demandes de permis d’urbanisme et de certificats
d’urbanisme.

Toutefois, la dispense visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable aux
demandes relatives aux actes et travaux ayant pour objet la création ou
la modification de voies de communication. (229)

Art. 107. Préalablement à toute aliénation, location pour plus de
neuf années, ou constitution d’un droit réel y compris l’affectation
hypothécaire portant sur un lot visé par un permis de lotir, il doit être
dressé acte devant notaire, à la requête du ou des propriétaires des
terrains, de la division de ces terrains et des charges de lotissement.
L’acte doit contenir la désignation cadastrale des biens, identifier les
propriétaires dans les formes prévues par la législation en matière
d’hypothèques et indiquer leur titre de propriété.

Le permis de lotir et le plan de lotissement sont annexés à cet acte
pour être transcrits avec lui, à la conservation des hypothèques de
l’arrondissement de Bruxelles, à la diligence du notaire qui a reçu l’acte,
dans les deux mois de la réception de cet acte. La transcription du plan
de lotissement peut être remplacée par le dépôt à la conservation d’une
copie de ce plan certifiée conforme par le notaire. (231)

Art. 108. Le notaire donne connaissance aux parties de l’acte de
division, du cahier des charges du lotissement et des dispositions du
permis de lotir ainsi que, le cas échéant, des dispositions modificatives.
II en fait mention dans l’acte de vente, de location, d’emphytéose ou de
superficie, ainsi que de la date du permis.

II mentionne aussi dans l’acte qu’aucun des actes et travaux visés à
l’article 98, § 1er, ne peuvent être effectués sur le bien objet de l’acte tant
que le permis d’urbanisme n’a pas été obtenu.

Les actes sous seing privé qui constatent ces opérations contiennent
les mêmes mentions. (233)
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Art. 109. Niemand mag een kavel, begrepen in een verkavelingsver-
gunning of in een fase ervan, die de aanleg van nieuwe verkeerswegen,
de tracéwijziging, de verbreding of de opheffing van bestaande
gemeentelijke verkeerswegen bevat, vrijwillig te koop stellen of
verkopen, voor meer dan negen jaar te huur stellen of verhuren,
alvorens de houder van de vergunning de voorgeschreven werken en
lasten heeft uitgevoerd, of de nodige financiële waarborgen voor de
uitvoering ervan heeft verstrekt. De vervulling van deze formaliteit
wordt geconstateerd door een bewijs dat door het college van
burgemeester en schepenen afgegeven en bij ter post aangetekende
brief aan de verkavelaar medegedeeld wordt. Het college van burger-
meester en schepenen deelt aan de gemachtigde ambtenaar een
afschrift van dat bewijs mede.

Behalve wanneer de uitrusting door de overheid is uitgevoerd, blijft
de houder van de verkavelingsvergunning met de aannemer en de
architect tien jaar lang voor de krachtens de verkavelingsvergunning
uitgevoerde uitrusting hoofdelijk aansprakelijk tegenover het Gewest,
de gemeente en de kopers van de percelen, binnen de bij de
artikelen 1792 en 2270 van het Burgerlijk Wetboek bepaalde per-
ken. (236)

Art. 110. Reclame met betrekking tot een verkavelingsvergunning
mag niet worden gemaakt dan met vermelding van de gemeente waar
het goed, dat het voorwerp van een vergunning uitmaakt, gelegen is,
alsmede van de datum en het nummer van de vergunning. (238)

Art. 111. Indien de inhoud van de verkavelingsaanvraag strijdig is
met door >s mens toedoen gevestigde erfdienstbaarheden of met bij
overeenkomst vastgestelde verplichtingen en indien de modaliteiten
van artikel 196 in acht werden genomen, doet de vergunning deze
erfdienstbaarheden en verplichtingen teniet, onverminderd de schade-
loosstelling van de houders van deze rechten, ten laste van de
aanvrager. (240)

Afdeling III. — Stedenbouwkundige lasten

Art. 112. § 1. Het college van burgemeester en schepenen, de
gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College en de Rege-
ring kunnen, in naleving van het evenredigheidsbeginsel, aan de afgifte
van de vergunningen lasten verbinden die zij aan de aanvrager menen
te moeten opleggen. Deze lasten bevatten onder meer, buiten de nodige
financiële waarborgen voor de uitvoering ervan, de kosteloze verwe-
zenlijking, verbouwing of renovatie van wegen, groene ruimten,
openbare gebouwen, nutsvoorzieningen en woongebouwen.

Zij kunnen bovendien de afgifte van de vergunningen doen afhangen
van een verklaring, waarbij de aanvrager zich ertoe verbindt, wanneer
de werken zijn begonnen aan de gemeente kosteloos, vrij en onbelast en
zonder kosten voor haar, de eigendom over te dragen van openbare
wegen, openbare groene ruimten, openbare gebouwen en nutsvoorzie-
ningen, woongebouwen evenals de gronden waarop deze worden of
zullen worden aangelegd.

Zij kunnen, in de plaats van of als aanvulling op de uitvoering van de
hogerop vermelde lasten en met inachtneming van het evenredigheids-
beginsel, de afgifte van de vergunning afhankelijk maken van een
storting van een geldsom tot financiering van handelingen en werken
die zij bepalen en die de verwezenlijking, de verbouwing of de
renovatie van wegen, groene ruimten, openbare gebouwen, nutsvoor-
zieningen of woongebouwen tot doel heeft.

De lasten staan vermeld in de verkavelingsvergunning.

§ 2. De Regering kan de prioriteiten op vlak van de bestemming van
de stedenbouwkundige lasten vastleggen, alsook het bedrag van de
financiële garanties die geëist kunnen worden en de termijnen binnen
welke de lasten gerealiseerd moeten worden.

§ 3. De Regering bepaalt de omstandigheden onder welke het
opleggen van de stedenbouwkundige lasten verplicht is en legt tevens
de minimale waarde van de stedenbouwkundige lasten die in die
omstandigheden opgelegd worden vast. De Regering kan eveneens de
omstandigheden bepalen in welke het opleggen van zowel verplichte
als facultatieve stedenbouwkundige lasten uitgesloten is.

In overeenstemming met het voorafgaande lid, kan de gemeenteraad,
door middel van een bijzonder bestemmingsplan of een gemeentelijke
verordening, of de omvang van de verplichte stedenbouwkundige
lasten bedoeld in het vorige lid verhogen, of andere omstandigheden
bepalen onder welke het opleggen van stedenbouwkundige lasten
verplicht is en de waarde ervan vastleggen.

Art. 109. Nul ne peut volontairement exposer en vente ou vendre,
exposer en location ou louer pour plus de neuf ans, un lot visé par un
permis de lotir ou par une phase de celui-ci impliquant l’ouverture de
nouvelles voies de communication, la modification du tracé de voies de
communication communales existantes, l’élargissement ou la suppres-
sion de celles-ci, avant que le titulaire du permis ait, soit exécuté les
travaux et charges imposés, soit fourni les garanties financières
nécessaires à leur exécution. L’accomplissement de cette formalité est
constaté dans un certificat délivré parle collège des bourgmestre et
échevins et notifié au lotisseur par lettre recommandée à la poste. Le
collège des bourgmestre et échevins transmet copie de ce certificat au
fonctionnaire délégué.

Hors le cas où l’équipement a été réalisé par les autorités publiques,
le titulaire du permis de lotir demeure solidairement responsable
pendant dix ans avec l’entrepreneur et l’architecte de l’équipement
réalisé en vertu du permis de lotir, à l’égard de la Région, de la
commune et des acquéreurs de lots, et ce, dans les limites déterminées
par les articles 1792 et 2270 du Code civil. (235)

Art. 110. Aucune publicité relative à un permis de lotir ne peut être
faite sans mention de la commune où le bien faisant l’objet du permis
est situé, de la date et du numéro de permis. (237)

Art. 111. Lorsque le contenu de la demande de permis de lotir est
contraire à des servitudes du fait de l’homme ou à des obligations
conventionnelles et que les modalités visées à l’article 196 ont été
respectées, le permis a pour effet d’éteindre lesdites servitudes et
obligations, sans préjudice de l’indemnisation des titulaires de ces
droits, à charge du demandeur. (239)

Section III. — Charges d’urbanisme

Art. 112. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins, le fonction-
naire délégué, le Collège d’urbanisme et le Gouvernement peuvent
subordonner la délivrance du permis aux charges qu’ils jugent utile
d’imposer au demandeur dans le respect du principe de proportionna-
lité, charges comprenant notamment outre la fourniture des garanties
financières nécessaires à leur exécution, la réalisation, la transformation
ou la rénovation à titre gratuit de voiries, d’espaces verts, de bâtiments
publics, d’équipements publics et d’immeubles de logements.

En outre, ils peuvent subordonner la délivrance du permis à une
déclaration par laquelle le demandeur s’engage, au moment où les
travaux sont entamés, à céder à la commune à titre gratuit, quitte et
libre de toute charge et sans frais pour elle, la propriété de voiries
publiques, d’espaces verts publics, de bâtiments publics, d’équipe-
ments publics et d’immeubles de logement ainsi que les terrains sur
lesquels ils sont ou seront aménagés.

Ils peuvent, en lieu et place ou complémentairement à la réalisation
des charges susmentionnées et dans le respect du principe de
proportionnalité, subordonner la délivrance du permis au versement
d’une somme d’argent destinée à contribuer au financement d’actes et
travaux qu’ils déterminent et qui ont pour objet la réalisation, la
transformation ou la rénovation de voiries, d’espaces verts, de bâti-
ments publics, d’équipements publics, ou d’immeubles de logements.

Les charges sont mentionnées dans le permis de lotir.

§ 2. Le Gouvernement peut fixer des priorités quant à l’affectation des
charges d’urbanisme, le montant des garanties financières qui peuvent
être exigées ainsi que les délais dans lesquels les charges doivent être
réalisées.

§ 3. Le Gouvernement détermine les circonstances dans lesquelles
l’imposition de charges d’urbanisme est obligatoire et fixe la valeur
minimale des charges d’urbanisme imposées dans ces circonstances. Le
Gouvernement peut également déterminer les circonstances dans
lesquelles l’imposition de charges d’urbanisme, tant obligatoires que
facultatives, est exclue.

Dans le respect de l’alinéa précédent, le conseil communal peut, par
un plan particulier d’affectation du sol ou un règlement communal, soit
augmenter la valeur des charges d’urbanisme obligatoires visées à
l’alinéa précédent, soit déterminer d’autres circonstances dans lesquel-
les l’imposition des charges d’urbanisme est obligatoire et en détermi-
ner la valeur.
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Binnen de perimeters en in de omstandigheden waaronder de
gemeenteraad gebruik heeft gemaakt van de mogelijkheden beschreven
in het voorafgaande lid, kunnen het college van burgemeester en
schepenen, de gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College
en de Regering geen stedenbouwkundige lasten opleggen die van een
andere waarde zijn dan die voorzien door de gemeenteraad.

§ 4. Er wordt een voor het publiek toegankelijk en door het bestuur
beheerd register van de stedenbouwkundige lasten opgericht.

De Regering kan de vorm, de inhoud en de totstandkomingsproce-
dure van dit register bepalen. (242)

Afdeling IV. — Vervaltermijn

Art. 113. Indien de verkavelingsvergunning geen aanleg van nieuwe
verkeerswegen, noch tracéwijziging, verbreding of opheffing van
bestaande gemeentelijke verkeerswegen bevat, vervalt de vergunning
voor het overige gedeelte, indien binnen vijf jaar na de afgifte ervan, de
verkoop of de verhuring voor meer dan negen jaar, de vestiging van
een erfpachtof opstalrecht van ten minste één derde van de kavels niet
is geregistreerd.

De vergunning vervalt eveneens indien de houder ervan binnen deze
termijn de bij toepassing van artikel 112 opgelegde lasten niet heeft
uitgevoerd of de financiële waarborgen niet heeft verstrekt. Het bewijs
van de verkopen of de verhuringen wordt geleverd door kennisgeving
aan het college van burgemeester en schepenen en aan de gemachtigde
ambtenaar van de uittreksels uit de akten, die door de notaris of de
ontvanger van de registratie gewaarmerkt zijn vóór het verstrijken van
voormelde termijn van vijf jaar. (244)

Art. 114. Indien de verkavelingsvergunning de aanleg van nieuwe
verkeerswegen, een tracéwijziging, de verbreding of de opheffing van
bestaande gemeentelijke verkeerswegen bevat, vervalt de vergunning
indien de houder ervan de voorgeschreven werken en lasten binnen vijf
jaar na de afgifte niet heeft uitgevoerd of de vereiste financiële
waarborgen niet heeft verstrekt. (246)

Art. 115. Indien de verkavelingsvergunning in fasen mag worden
uitgevoerd, bepaalt de vergunning het tijdstip waarop de vijfjarige
vervaltermijn ingaat voor elke fase buiten de eerste. (248)

Art. 116. De verkavelingsvergunning vervalt van rechtswege.

Het college van burgemeester en schepenen constateert echter het
verval door een proces-verbaal, dat bij een ter post aangetekende
zending aan de verkavelaar wordt medegedeeld.

Het college van burgemeester en schepenen zendt naar de gemach-
tigde ambtenaar een afschrift van het proces-verbaal.

Heeft het college van burgemeester en schepenen twee maanden na
het verstrijken van de termijn het verval niet geconstateerd, dan wordt
het proces-verbaal tot vaststelling van het verval opgemaakt door de
gemachtigde ambtenaar en dit bij een ter post aangetekende brief
betekend aan de verkavelaar en aan het college van burgemeester en
schepenen. (250)

Art. 117. Op verzoek van de vergunninghouder kan de vergunning
met één jaar worden verlengd.

De verlenging kan eveneens jaarlijks hernieuwd worden, telkens
wanneer de aanvrager aantoont dat hij zijn vergunning door overmacht
niet heeft kunnen aanwenden of wanneer hij zich beroept op met een
tegen zijn vergunning bij de afdeling administratie van de Raad van
State ingesteld beroep tot nietigverklaring waarover nog geen uitspraak
is gedaan.

De aanvraag om verlenging of hernieuwing moet, op straffe van
verval, minstens twee maanden vóór het verstrijken van de oorspron-
kelijke of verlengde vervaltermijn gebeuren.

De verlenging wordt door het college van burgemeester en schepe-
nen verleend indien dit laatste de vergunning heeft verleend.

In de overige gevallen, met inbegrip van het in artikel 187 bedoelde
geval, wordt de verlenging door de gemachtigde ambtenaar verleend.

Bij ontstentenis van een beslissing van de in het vierde en vijfde lid
bedoelde overheden na het verstrijken van de termijn van vijf jaar,
wordt de verlenging geacht te zijn goedgekeurd.

De beslissing tot weigering van de verlenging van de vergunning kan
geen voorwerp zijn van de in de artikelen 165, 169, 180 en 184 bedoelde
beroepen.

Dans les périmètres et dans les circonstances dans lesquels le conseil
communal a fait usage des facultés visées à l’alinéa précédent, le collège
des bourgmestre et échevins, le fonctionnaire délégué, le Collège
d’urbanisme et le Gouvernement ne peuvent imposer des charges
d’urbanisme d’une valeur autre à celle prévue par le conseil communal.

§ 4. Il est créé un registre des charges d’urbanisme qui est géré par
l’administration et est accessible au public.

Le Gouvernement peut régler la forme, le contenu et la procédure
d’élaboration de ce registre. (241)

Section IV. — Péremption

Art. 113. Lorsque le permis de lotir n’implique pas l’ouverture de
nouvelles voies de communication, la modification du tracé de voies
communales existantes, l’élargissement ou la suppression de celles-ci, il
est périmé pour la partie restante lorsque la vente ou la location pour
plus de neuf ans, la constitution d’emphytéose ou de superficie, d’au
moins un tiers des lots n’a pas été enregistrée dans le délai de cinq ans
de sa délivrance.

Le permis est également périmé si dans ce même délai le titulaire n’a
pas exécuté les charges ou fourni les garanties financières imposées en
application de l’article 112. La preuve des ventes et locations est fournie
par la notification au collège des bourgmestre et échevins et au
fonctionnaire délégué des extraits des actes certifiés conformes par le
notaire ou le receveur de l’enregistrement, avant l’expiration du délai
de cinq ans précité. (243)

Art. 114. Lorsque le permis de lotir implique l’ouverture de nouvelles
voies de communication, la modification du tracé des voies communa-
les existantes, l’élargissement ou la suppression de celles-ci, il est
périmé lorsque le titulaire du permis n’a pas exécuté les travaux et les
charges imposés ou fourni les garanties financières exigées dans les
cinq ans de sa délivrance. (245)

Art. 115. Lorsque la réalisation du permis de lotir est autorisée par
phase, le permis détermine le point de départ du délai de péremption
de cinq ans pour chaque phase autre que la première. (247)

Art. 116. La péremption du permis de lotir s’opère de plein droit.

Toutefois, le collège des bourgmestre et échevins en constate la
péremption dans un procès-verbal qu’il notifie au lotisseur par envoi
recommandé à la poste.

Le collège des bourgmestre et échevins transmet une copie de ce
procès-verbal au fonctionnaire délégué.

Si le collège des bourgmestre et échevins s’est abstenu de constater la
péremption dans les deux mois de l’expiration du délai, le procès-
verbal établissant la péremption est dressé par le fonctionnaire délégué
et notifié au lotisseur et au collège des bourgmestre et échevins, par un
envoi recommandé à la poste. (249)

Art. 117. A la demande du bénéficiaire, le permis peut être prorogé
pour une période d’un an.

La prorogation peut également être reconduite annuellement, chaque
fois que le demandeur justifie qu’il n’a pu mettre en œuvre son permis
par cas de force majeure ou lorsqu’il fait état d’un recours en annulation
devant la section d’administration du Conseil d’Etat introduit à
l’encontre de son permis et sur lequel il n’a pas encore été statué.

La demande de prorogation ou de reconduction doit intervenir, à
peine de forclusion, deux mois au moins avant l’écoulement du délai
initial ou prorogé de péremption.

La prorogation est accordée par le collège des bourgmestre et
échevins lorsque le permis a été délivré par ce dernier.

Dans les autres cas, en ce compris celui visé à l’article 187, la
prorogation est accordée par le fonctionnaire délégué.

A défaut de décision des autorités visées aux quatrième et cinquiè-
me alinéas au terme du délai de cinq ans, la prorogation est réputée
accordée.

La décision de refus de prorogation du permis ne peut faire l’objet
des recours visés aux articles 165, 169, 180 et 184.
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De verlenging kan jaarlijks verleend worden, volgens dezelfde
modaliteiten, telkens wanneer de aanvrager aantoont dat hij zijn
vergunning door overmacht niet heeft kunnen tenuitvoerleggen of
wanneer hij zich beroept op een beroep tot nietigverklaring voor de
afdeling administratie van de Raad van State ingesteld tegen zijn
vergunning en waarover nog geen uitspraak is gedaan. De aanvraag
om verlenging moet gebeuren minstens twee maanden vóór het
verstrijken van de in de artikelen 113, 114 en 115 bedoelde termijn, zoals
eventueel verlengd krachtens deze bepaling, op straffe van verval. (252)

Afdeling V. — Wijziging van de verkavelings vergunning
Art. 118. Een wijziging van een in een verkavelingsvergunning

begrepen kavel kan op verzoek van de eigenaar van deze kavel worden
toegestaan voor zover zij geen afbreuk doet aan de rechten ontstaan uit
overeenkomsten tussen partijen. (254)

Art. 119. De bepalingen tot regeling van de verkavelingsvergunning
zijn van toepassing op de wijziging ervan, onverminderd de vervulling
van de navolgende formaliteiten.

Alvorens zijn aanvraag in te dienen, zendt de eigenaar een eenslui-
dend afschrift ervan, bij een ter post aangetekende brief, aan alle
eigenaars van een kavel die de aanvraag niet medeondertekend
hebben. De postbewijzen van afgifte der aangetekende zendingen
worden bij het dossier van de aanvraag gevoegd. De bezwaren worden
schriftelijk bij het college van burgemeester en schepenen ingediend
binnen dertig dagen te rekenen vanaf de datum van afgifte der
aangetekende zendingen bij de post.

De wijziging wordt geweigerd indien de eigenaar of eigenaars van
meer dan een vierde van de in de oorspronkelijke vergunning
toegestane kavels hun verzet aan het college van burgemeester en
schepenen te kennen geven bij een ter post aangetekende brief die
binnen de in het tweede lid bedoelde termijn is verzonden.

De beslissing tot verlening of weigering van de wijzigingsvergun-
ning wordt met redenen omkleed. (256)

Art. 120. De verkavelingsvergunning kan eveneens worden gewij-
zigd onder de voorwaarden en volgens de nadere regels bepaald bij
artikelen 53 tot 57. (258)

Art. 121. De wijziging van de verkavelingsvergunning heeft geen
gevolg op de vervaltermijn van de verkavelingsvergunning waarvan
de wijziging is aangevraagd. (260)

Art. 122. Heeft een eigenaar van een kavel een wijziging van de
verkavelingsvergunning verkregen, dan moet, op zijn verzoek, door
een notaris akte worden verleden van de wijzigingen die werden
aangebracht in de verdeling van de terreinen of in de lasten van de
verkaveling. De akte moet de kadastrale omschrijving van de goederen
op het tijdstip van het verlijden vermelden, alle eigenaars van de in de
verkavelingsvergunning vermelde percelen identificeren in de vorm
bepaald in de wetgeving inzake hypotheken en hun titel van eigendom
aangeven; zij moet eveneens een nauwkeurige opgave van de over-
schrijving der verdelingsakte van de terreinen bevatten. De beslissing
tot wijziging van de verkavelingsvergunning en, in voorkomend geval,
het nieuwe verkavelingsplan worden als bijlage bij deze akte gevoegd,
om samen met deze akte te worden overgeschreven zoals in artikel 167
is bepaald. (262)

Art. 123. Wanneer de Regering beslist dat de verkavelingsvergunning
dient te worden gewijzigd overeenkomstig artikel 54 kan zij in het
belang van de goede plaatselijke aanleg bij een met redenen omkleed
besluit de schorsing gelasten van de verkoop of van de verhuring voor
meer dan negen jaar, van de vestiging van een erfpacht of opstalrecht
van het geheel of van een gedeelte van de in de verkavelingsvergun-
ning begrepen percelen. (264)

HOOFDSTUK III. — Indiening
en behandeling van de vergunningsaanvragen en beroepen

Afdeling I. — Indiening van de aanvraag

Art. 124. § 1. De Regering bepaalt aan welke voorwaarden een
dossier over een vergunningsaanvraag moet voldoen om als volledig te
worden beschouwd.

Het aanvraagdossier bevat het voorafgaand advies van de Dienst
Brandweer en Dringende Medische Hulp, tenzij het betrekking heeft op
handelingen en werken die er door de Regering van zijn vrijgesteld
wegens hun geringe omvang.

§ 2. In het geval van een gemengd project, met name een project dat
op het ogenblik van zijn indiening zowel een milieuvergunning met
betrekking tot de installatie van klasse 1 A of 1 B als een stedenbouw-
kundige vergunning vereist :

La prorogation peut être reconduite annuellement, selon les mêmes
modalités, chaque fois que le demandeur justifie qu’il n’a pu mettre en
œuvre son permis par cas de force majeure ou lorsqu’il fait état d’un
recours en annulation devant la section d’administration du Conseil
d’Etat introduit à l’encontre de son permis et sur lequel il n’a pas encore
été statué. La demande de prorogation doit intervenir deux mois au
moins avant l’écoulement du délai de cinq ans visé aux articles 113, 114
et 115, tel qu’éventuellement prorogé en vertu de la présente disposi-
tion, à peine de forclusion. (251)

Section V. — Modification du permis de lotir
Art. 118. A la demande de tout propriétaire d’un lot visé par un

permis de lotir, une modification de celui-ci peut être autorisée pour
autant qu’elle ne porte pas atteinte aux droits résultant de conventions
entre les parties. (253)

Art. 119. Les dispositions réglant le permis de lotir sont applicables à
sa modification, sans préjudice de l’accomplissement des formalités
ci-après.

Avant d’introduire sa demande, le propriétaire adresse une copie
conforme de celle-ci par lettre recommandée à la poste, à tous les
propriétaires d’un lot qui n’ont pas contresigné la demande. Les
récépissés du dépôt des envois recommandés sont annexés au dossier
joint à la demande. Les réclamations sont introduites au collège des
bourgmestre et échevins, par écrit, dans les trente jours de la date du
dépôt à la poste des envois recommandés.

La modification est refusée lorsque le ou les propriétaires possédant
plus du quart des lots autorisés dans le permis initial manifestent leur
opposition au collège des bourgmestre et échevins, par lettre recom-
mandée à la poste adressée dans le délai visé à l’alinéa 2.

La décision d’octroi ou de refus du permis modificatif est moti-
vée. (255)

Art. 120. Le permis de lotir peut également être modifié dans les
conditions et selon les modalités fixées aux articles 53 à 57. (257)

Art. 121. La modification du permis de lotir n’a aucun effet sur le
délai de péremption du permis de lotir dont la modification est
demandée. (259)

Art. 122. Lorsqu’un propriétaire d’une parcelle a obtenu une
modification du permis de lotir, il doit, à sa requête, être passé acte
devant notaire, des modifications apportées à la division des terrains ou
aux charges du lotissement. L’acte doit contenir la désignation cadas-
trale des biens au moment où il est passé, identifier tous les
propriétaires des parcelles visées par le permis de lotir dans les formes
prévues par la législation en matière d’hypothèques et indiquer leur
titre de propriété; il doit aussi contenir l’indication précise de la
transcription de l’acte de division des terrains. La décision modifiant le
permis de lotir et, le cas échéant, le nouveau plan de lotissement sont
annexés à cet acte pour être transcrits avec lui comme il est indiqué à
l’article 167. (261)

Art. 123. Lorsque le Gouvernement décide qu’il y a lieu à modifica-
tion du permis de lotir conformément à l’article 54, il peut, dans
l’intérêt du bon aménagement des lieux, ordonner par arrêté motivé la
suspension de la vente, de la location pour plus de neuf ans, de la
constitution d’emphytéose ou de superficie de tout ou partie des
parcelles visées par le permis de lotir. (263)

CHAPITRE III. — De l’introduction
et de l’instruction des demandes de permis et des recours

Section Ire — Introduction de la demande

Art. 124. § 1er. Le Gouvernement détermine les conditions requises
pour qu’un dossier de demande de permis soit considéré comme
complet.

Le dossier de demande contient l’avis préalable du Service d’incen-
die et d’aide médicale urgente, à moins qu’il ne porte sur des actes et
travaux qui en sont dispensés par le Gouvernement en raison de leur
minime importance.

§ 2. En cas de projet mixte, à savoir un projet qui, au moment de son
introduction, requiert à la fois un permis d’environnement relatif à une
installation de classe 1 A ou 1 B et un permis d’urbanisme :
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1° moeten de aanvragen om stedenbouwkundig attest of om
stedenbouwkundige vergunning en om milieu-attest en milieuvergun-
ning gelijktijdig worden ingediend, hetzij in de vorm van een
milieuattest en stedenbouwkundig attest, hetzij in de vorm van een
milieuvergunning en een stedenbouwkundige vergunning;

2° is het dossier van de aanvraag om stedenbouwkundig attest of om
stedenbouwkundige vergunning onvolledig bij gebrek aan indiening
van de overeenkomstige aanvraag om milieu-attest of milieuvergun-
ning, vereist door de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen;

3° de aanvragen om stedenbouwkundige vergunning of stedenbouw-
kundig attest en milieuvergunning en milieu-attest worden door de
bevoegde overheid gelijktijdig om advies voorgelegd aan de personen
of de diensten bedoeld in artikel 156, § 4, wanneer de geraadpleegde
personen of diensten dezelfde zijn voor de twee procédures;

4° de aanvragen om stedenbouwkundige vergunning of stedenbouw-
kundig attest en milieu-attest of milieuvergunning worden gezamenlijk
onderworpen aan de speciale regelen van openbaarmaking;

5° de aanvragen om stedenbouwkundig attest of om milieuvergun-
ning en milieu- attest of milieuvergunning maken, naargelang het
geval, het voorwerp uit van een voorbereidende nota op de effecten-
studie, van een bestek, een effectenverslag of een studie van eenmalige
effecten;

6° de bevoegde overheden gaan, krachtens dit Wetboek en de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen,
gezamenlijk over tot het onderzoek van de aanvragen om stedenbouw-
kundig attest of stedenbouwkundige vergunning en milieu-attest of
-vergunning; de Regering regelt de modaliteiten van deze samenwer-
king.

7° een ontvangbewijs van het dossier van de aanvraag om steden-
bouwkundig attest of stedenbouwkundige vergunning mag niet wor-
den afgegeven bij gebrek aan ontvangbewijs van de aanvraag om
milieu-attest of -vergunning.

Een afschrift van alle administratieve stukken of documenten die
door de gemeente of de gemachtigde ambtenaar naar de aanvrager
worden verstuurd, wordt tegelijkertijd door hen verzonden naar het
Brusselse Instituut voor Milieubeheer dat bevoegd is om de milieu-
attesten en milieuvergunningen af te geven. (266)

Art. 125. De aanvraag kan op het gemeentehuis worden ingediend.
Een indieningsbewijs ervan wordt dadelijk afgegeven.

De aanvraag kan ook bij een ter post aangetekende brief worden
gericht aan het college van burgemeester en schepenen.

Binnen twintig dagen na ontvangst van de aanvraag zendt de
gemeente aan de aanvrager bij een ter post aangetekende brief een
ontvangstbewijs indien zijn dossier volledig is. Is dit niet het geval,
deelt ze hem op dezelfde wijze mede dat zijn dossier niet volledig is
met vermelding van de ontbrekende documenten of inlichtingen; de
gemeente geeft het ontvangstbewijs af binnen twintig dagen na
ontvangst van deze documenten of inlichtingen.

Een kopie van de brief die de gemeente met toepassing van het derde
lid van de aanvrager zendt, wordt gelijktijdig verzonden naar de
gemachtigde ambtenaar.

Bij ontstentenis van afgifte van het ontvangstbewijs of de kennis-
geving dat het dossier niet volledig is, worden de bij artikel 156
bepaalde proceduretermijnen berekend vanaf de eenentwintigste dag
na ontvangst, naargelang van het geval, van de aanvraag of van de
documenten of inlichtingen bedoeld in het derde lid.

Wanneer de aanvraag aanleiding geeft tot de raadpleging van
besturen of instellingen, zendt het college van burgemeester en
schepenen aan deze laatste een afschrift van het volledige dossier
binnen tien dagen na de verzending van het ontvangbewijs bedoeld in
het derde lid.

Wanneer de aanvraag aan de overlegcommissie om advies wordt
voorgelegd, verstuurt het college van burgemeester en schepenen aan
de instellingen vertegenwoordigd in de overlegcommissie de documen-
ten die bepaald zijn door de Regering, binnen tien dagen na de
verzending van het ontvangbewijs bedoeld in het derde lid.

Wanneer de aanvraag om vergunning betrekking heeft op een goed
in de nabijheid van een gebied waarin vestigingen kunnen komen die
een zwaar risico inhouden voor de personen, de goederen of het milieu
in de zin van de richtlijn 96/82/EG, of in de nabijheid van een
dergelijke vestiging of ook nog betrekking heeft op een dergelijke
vestiging, wordt het advies van het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer gevraagd. (268)

1° les demandes de certificat ou de permis d’urbanisme et d’envi-
ronnement doivent être introduites simultanément soit sous forme de
certificat d’environnement et de certificat d’urbanisme, soit sous forme
de permis d’environnement et de permis d’urbanisme;

2° le dossier de la demande de certificat d’urbanisme ou de permis
d’urbanisme est incomplet en l’absence d’introduction de la demande
de certificat ou de permis d’environnement correspondant, requis par
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement;

3° les demandes de certificat ou de permis d’urbanisme et d’envi-
ronnement sont soumises simultanément par l’autorité compétente
pour avis aux personnes ou services visés à l’article 156, § 4, lorsque les
personnes ou services consultés sont communs aux deux procédures;

4° les demandes de certificat ou de permis d’urbanisme et d’envi-
ronnement sont soumises ensemble aux mesures particulières de
publicité;

5° les demandes de certificat ou de permis d’urbanisme et d’envi-
ronnement font l’objet, selon le cas, d’une note préparatoire à l’étude
d’incidences, d’un cahier des charges, d’un rapport d’incidences ou
d’une étude d’incidences uniques;

6° les autorités compétentes, en vertu du présent Code et de
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative au permis d’environnement,
procèdent en commun à l’examen des demandes de certificat ou de
permis d’urbanisme et d’environnement; le Gouvernement règle les
modalités de cette collaboration.

7° un accusé de réception du dossier de demande de certificat ou de
permis d’urbanisme ne peut être délivré en l’absence de l’accusé de
réception de la demande de certificat ou de permis d’environnement.

Une copie de toutes les pièces ou documents administratifs adressés
au demandeur par la commune ou le fonctionnaire délégué est
simultanément envoyée par ceux-ci à l’Institut bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement, compétent pour délivrer les certificats et
permis d’environnement. (265)

Art. 125. La demande peut être déposée à la maison communale. II en
est délivré une attestation de dépôt sur-le-champ.

La demande peut également être adressée au collège des bourgmes-
tre et échevins par envoi recommandé à la poste.

Dans les vingt jours de la réception de la demande, la commune
adresse au demandeur, par pli recommandé à la poste, un accusé de
réception si le dossier est complet. Dans le cas contraire, elle l’informe,
dans les mêmes conditions que son dossier n’est pas complet en
indiquant les documents ou renseignements manquants; la commune
délivre l’accusé de réception dans les vingt jours de la réception de ces
documents ou renseignements.

Une copie du courrier adressé au demandeur par la commune en
application de l’alinéa 3 est simultanément envoyée au fonctionnaire
délégué.

En l’absence de délivrance de l’accusé de réception ou de la
notification du caractère incomplet du dossier, les délais de procédure
visés à l’article 156 se calculent à partir du vingt et unième jour de la
réception, selon le cas, de la demande ou des documents ou renseigne-
ments visés à l’alinéa 3.

Lorsque la demande donne lieu à la consultation d’administrations
ou instances, le collège des bourgmestre et échevins leur adresse copie
du dossier complet dans les dix jours de l’expédition de l’accusé de
réception prévu à l’alinéa 3.

Lorsque la demande est soumise à l’avis de la commission de
concertation, le collège des bourgmestre et échevins transmet aux
organes représentés à la commission de concertation, les documents
déterminés par le Gouvernement, dans les dix jours de l’expédition de
l’accusé de réception prévu à l’alinéa 3.

Lorsque la demande de permis porte sur un bien sis à proximité
d’une zone dans laquelle peuvent s’implanter des établissements
présentant un risque majeur pour les personnes, les biens ou l’environ-
nement au sens de la directive 96/82/CE ou à proximité d’un tel
établissement ou encore est relative à un tel établissement, l’avis de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement est sollici-
té. (267)
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Art. 126. § 1. In het geval van artikel 153, wanneer de aanvraag niet
aan de speciale regelen van openbaarmaking wordt onderworpen,
verstuurt het college van burgemeester en schepenen aan de gemach-
tigde ambtenaar alle documenten die bepaald zijn door de Regering,
waaronder het verslag van het college van burgemeester en schepenen,
binnen dertig dagen na het in artikel 125 bedoelde ontvangstbewijs en
dit bij een ter post aangetekende brief of bij eenvoudige afgifte.

In het geval van artikel 153 en dat van artikel 155, § 2, wanneer de
aanvraag aan de speciale regelen van openbaarmaking wordt onder-
worpen, verstuurt het college van burgemeester en schepenen aan de
gemachtigde ambtenaar alle documenten die bepaald zijn door de
Regering, waaronder het verslag van het college van burgemeester en
schepenen, binnen tien dagen na het in artikel 151 bedoelde advies van
de overlegcommissie of binnen tien dagen na het verstrijken van de
termijn van dertig dagen om dit advies uit te brengen.

§ 2. Het college van burgemeester en schepenen geeft de aanvrager
kennis van de datum waarop de documenten vermeld in § 1 werden
toegezonden aan de gemachtigde ambtenaar.

Wanneer de documenten vermeld in de §§ 1 en 3 worden neergelegd
op het bureau van de gemachtigde ambtenaar, wordt er onmiddellijk
een indieningsbewijs afgegeven.

§ 3. Wanneer de in § 1 bedoelde documenten niet aan de gemachtigde
ambtenaar toegezonden worden binnen de in § 1, eerste lid, gestelde
termijn van dertig dagen of binnen de in § 1, tweede lid, gestelde
termijn van tien dagen, geeft de gemachtigde ambtenaar kennis van het
in artikel 153, § 1, bedoelde advies of de in artikel 155, § 2, bepaalde
beslissing zonder nog langer te wachten totdat de gemeente ze hem
toezendt.

Hiertoe nodigt hij de aanvrager uit hem de documenten die hij
aanduidt, toe te zenden. Zij worden hem toegezonden bij een ter post
aangetekende brief of worden neergelegd op zijn bureau.

§ 4. De gemachtigde ambtenaar gaat na of de documenten die hem
worden toegezonden met toepassing van § 1 of van § 3, volledig zijn.
Stelt hij vast dat aan die voorwaarde niet is voldaan, dan geeft hij
kennis van die vaststelling binnen vijftien dagen te rekenen van de
ontvangst van het dossier en de documenten aan de aanvrager en aan
het college van burgemeester en schepenen, waarbij hij in voorkomend
geval aangeeft welke stukken ontbreken en er op wijst dat de termijn
van vijfenveertig dagen, gesteld in artikelen 153, § 1, en 155, § 2,
berekend wordt vanaf de datum waarop hij alle stukken heeft
ontvangen waarvan hij heeft vastgesteld dat ze ontbreken.

§ 5. Wanneer de gemachtigde ambtenaar kennis geeft van het
onvolledige karakter van de in de §§ 1 en 3 bedoelde documenten
binnen de termijn en onder de voorwaarden gesteld in § 4, wordt de in
de artikelen 153, § 1, en 155, § 2, gestelde termijn van vijfenveertig
dagen berekend vanaf de ontvangst door de gemachtigde ambtenaar
van alle documenten waarvan hij heeft vastgesteld dat ze ontbreken.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar geen kennis geeft van het
onvolledige karakter van de in de §§ 1 en 3 bedoelde documenten
binnen de termijn en voorwaarden gesteld in § 4, wordt de in de
artikelen 153, § 1, en 155, § 2 gestelde termijn van vijfenveertig dagen
berekend vanaf de ontvangst ervan. (270)

Afdeling II
Voorafgaande effectenbeoordeling van bepaalde projecten

Art. 127. § 1. Een voorafgaande effectenbeoordeling is vereist voor de
openbare en particulière projecten die onder meer door hun omvang,
aard of ligging het leefmilieu of het stedelijk milieu ingrijpend kunnen
aantasten, of die belangrijke sociale of economische gevolgen kunnen
hebben.

§ 2. Onder ″effecten van een project″ verstaat men de rechtstreekse en
indirecte, tijdelijke, toevallige en permanente effecten op korte en lange
termijn van een project op :

1° de mens, de fauna en de flora;
2° de bodem, het water, de lucht, het klimaat, het geluid en het

landschap;
3° de stedenbouw en het onroerend erfgoed;
4° het sociale en economische vlak;
5° de globale mobiliteit;
6° de wisselwerking tussen deze factoren.
§ 3. Vóór de gemeente het ontvangbewijs van de vergunningsaan-

vraag afgeeft, gaat zij na of de aanvraag aan een effectenstudie of een
effectenverslag onderworpen is.

Het dossier van de aanvraag om een vergunning of een attest is
onvolledig bij ontstentenis van de door de artikelen 129 en 143, vereiste
documenten. (272)

Art. 126. § 1er. Dans le cas de l’article 153, lorsque la demande n’est
pas soumise aux mesures particulières de publicité, le collège des
bourgmestre et échevins transmet au fonctionnaire délégué l’ensemble
des documents déterminés par le Gouvernement, dont le rapport du
collège des bourgmestre et échevins, dans les trente jours de l’accusé de
réception prévu à l’article 125, soit par envoi recommandé à la poste,
soit par simple dépôt.

Dans le cas de l’article 153 et dans celui de l’article 155, § 2, lorsque
la demande est soumise aux mesures particulières de publicité, le
collège des bourgmestre et échevins transmet, au fonctionnaire délégué,
l’ensemble des documents déterminés par le Gouvernement, dont le
rapport du collège des bourgmestre et échevins, dans les dix jours de
l’avis de la commission de concertation visé à l’article 151 ou dans les
dix jours de l’expiration du délai de trente jours imparti pour émettre
cet avis.

§ 2. Le collège des bourgmestre et échevins informe le demandeur de
la date à laquelle les documents cités au § 1er ont été transmis au
fonctionnaire délégué.

Lorsque les documents cités aux §§ 1er et 3 sont déposés au bureau du
fonctionnaire délégué, il en est délivré une attestation de dépôt
sur-le-champ.

§ 3. Lorsque les documents visés au § 1er ne sont pas transmis au
fonctionnaire délégué dans le délai de trente jours prévu au § 1er,
alinéa 1er, ou dans le délai de dix jours prévu au § 1er, alinéa 2, le
fonctionnaire délégué notifie l’avis prévu à l’article 153, § 1er, ou la
décision prévue à l’article 155, § 2, sans plus attendre que la commune
les lui transmette.

II invite, à cette fin, le demandeur à lui transmettre les documents
qu’il désigne. Ils lui sont adressés par envoi recommandé à la poste ou
sont déposés à son bureau.

§ 4. Le fonctionnaire délégué vérifie si les documents qui lui sont
transmis en application du § 1er ou du § 3 sont complets. S’il constate
que cette condition n’est pas remplie, il notifie ce constat au demandeur
et au collège des bourgmestre et échevins dans les quinze jours à dater
de la réception du dossier et des documents, en indiquant, le cas
échéant, quelles sont les pièces manquantes et en précisant que le délai
de quarante-cinq jours prévu aux articles 153, § 1er, et 155, § 2, est
calculé à partir de la date à laquelle il aura reçu l’ensemble des pièces
dont il a constaté l’absence.

§ 5. Si le fonctionnaire délégué notifie le caractère incomplet des
documents visés aux §§ 1er et 3 dans le délai et les conditions prévus au
§ 4, le délai de quarante-cinq jours prévu aux articles 153, § 1er, et 155,
§ 2, se calcule à compter de la réception par le fonctionnaire délégué de
l’ensemble des documents dont il a constaté l’absence.

Si le fonctionnaire délégué ne notifie pas le caractère incomplet des
documents visés aux §§ 1er et 3 dans le délai et les conditions prévus au
§ 4, le délai de quarante-cinq jours prévus aux articles 153, § 1er, et 155,
§ 2, se calcule à compter de leur réception. (269)

Section II
Evaluation préalable des incidences de certains projets

Art. 127. § 1er. Sont soumis à une évaluation préalable des incidences,
les projets publics et privés qui, notamment en raison de leur
dimension, leur nature ou leur localisation, peuvent porter atteinte de
manière sensible à l’environnement ou au milieu urbain ou avoir des
répercussions sociales ou économiques importantes.

§ 2. On entend par ″incidences d’un projet″ les effets directs et
indirects, à court terme et à long terme, temporaires, accidentels et
permanents d’un projet sur :

1° l’être humain, la faune et la flore;
2° le sol, l’eau, l’air, le climat, l’environnement sonore et le paysage;

3° l’urbanisme et le patrimoine immobilier;
4° les domaines social et économique;
5° la mobilité globale;
6° l’interaction entre ces facteurs.
§ 3. Avant de délivrer l’accusé de réception de la demande de permis,

la commune vérifie si la demande est soumise à une étude d’incidences
ou à un rapport d’incidences.

Le dossier de la demande de permis ou de certificat est incomplet en
l’absence des documents requis par les articles 129 et 143. (271)
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Onderafdeling 1. — Aanvragen onderworpen aan een effectenstudie

Art. 128. § 1. Voor de projecten vermeld in bijlage A van dit Wetboek
is een effectenstudie vereist.

§ 2. De aanvragen om stedenbouwkundige vergunning of verkave-
lingsvergunning die volgen op een niet-vervallen stedenbouwkundig
attest dat door een effectenstudie is voorafgegaan, worden vrijgesteld
van een dergelijke studie, voorzover ze overeenstemmen met de
afgegeven attesten.

Wanneer de aanvragen om stedenbouwkundig attest, stedenbouw-
kundige vergunning of verkavelingsvergunning gelegen zijn in de
perimeter van een bijzonder bestemmingsplan waaraan een milieuef-
fectenrapport is voorafgegaan, of in de perimeter van een niet vervallen
verkavelingsvergunning waaraan, bij toepassing van dit Wetboek, een
effectenstudie is voorafgegaan en deze aanvragen conform het bijzon-
der bestemmingsplan of de verkavelingsvergunning zijn, beperkt de
onder artikel 129 bedoelde effectenstudie zich tot de specifieke aspecten
van de aanvraag om attest of vergunning waarmee geen rekening werd
gehouden door het milieueffectenrapport dat aan de goedkeuring van
het bijzonder bestemmingsplan is voorafgegaan, of door de effecten-
studie die aan de verkavelingsvergunning is voorafgegaan. (274)

Art. 129. § 1. Bij de aanvraag om stedenbouwkundig attest of om
stedenbouwkundige vergunning voor ieder in bijlage A van dit
Wetboek vermeld project, wordt een voorbereidende nota gevoegd, die
ten minste uit de volgende elementen bestaat :

1° de verantwoording van het project, de beschrijving van de
doelstellingen en het tijdschema voor de uitvoering;

2° de aanduiding van de elementen en het geografische gebied
waarvoor het project gevolgen kan hebben;

3° een eerste inventaris van de voorspelbare effecten van het project
en van het bouwterrein;

4° de opsomming van de wettelijke en reglementaire bepalingen en
voorschriften die van toepassing zijn;

5° de beschrijving van de voornaamste geplande maatregelen om de
negatieve effecten van het project en van het bouwterrein te vermijden,
weg te werken of af te remmen;

6° voorstellen in verband met de inhoud van het bestek van de
effectenstudie en met de keuze van de opdrachthouder;

7° een niet-technische samenvatting van de bovenvermelde elemen-
ten.

De Regering kan de in het eerste lid bedoelde elementen nader
bepalen en aanvullen; ze kan tevens de voorstellingsmodaliteiten van
de voorbereidende nota bepalen.

De aanvrager kan, voorafgaandelijk aan de indiening van de
aanvraag om attest of vergunning, de bevoegde overheid om advies
vragen over de in het kader van de effectenevaluatieprocedure te
verschaffen inlichtingen. Daartoe raadpleegt de bevoegde overheid het
bestuur over de aard en de omvang van de vereiste inlichtingen. Het
bestuur maakt zijn advies over aan de aanvrager en aan de bevoegde
overheid binnen dertig dagen na de overdracht van de aanvraag en de
bevoegde overheid brengt haar advies uit binnen vijfenveertig dagen
van de aanvraag. Bij ontstentenis van een advies van de bevoegde
overheid binnen de toegestane termijn, baseert de aanvrager zich op het
advies van het bestuur.

Het feit dat de bevoegde overheid een advies heeft uitgebracht over
de in het kader van de effectenevaluatieprocedure te verschaffen
inlichtingen, belet de bevoegde overheid of de bestuursorganen die in
de effectenevaluatieprocedure tussenbeide komen niet om de bouw-
heer later te vragen bijkomende inlichtingen voor te leggen.

§ 2. De aanvraag om stedenbouwkundig attest of om stedenbouw-
kundige vergunning wordt samen met de voorbereidende nota inge-
diend overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 125 en 176.

De overheid die het ontvangbewijs aflevert wanneer het dossier
volledig is, stuurt tegelijk een exemplaar van het dossier naar het
Bestuur. (276)

Art. 130. § 1. Binnen een termijn van dertig dagen na de afgifte van
het ontvangbewijs of na het verstrijken van de termijn bedoeld in de
artikelen 125 en 176 stelt het Bestuur het ontwerp van bestek op van de
effectenstudie die hij de aanvrager toestuurt en verzendt het hele
dossier, samen met eventuele opmerkingen, naar het college van
burgemeester en schepenen van de gemeente op wier grondgebied het
belangrijkste deel van het project uitgevoerd moet worden.

Sous-section 1re. — Demandes soumises à étude d’incidences

Art. 128. § 1er. Sont soumis à une étude d’incidences, les projets
mentionnés à l’annexe A du présent Code.

§ 2. Les demandes de permis d’urbanisme ou de lotir faisant suite à
un certificat d’urbanisme non périmé qui a été précédé d’une étude
d’incidences, sont dispensées d’une telle étude pour autant qu’elles
soient conformes aux certificats délivrés.

Lorsque les demandes de certificat d’urbanisme, de permis d’urba-
nisme ou de lotir sont comprises dans le périmètre d’un plan particulier
d’affectation du sol qui a été précédé d’un rapport sur les incidences
environnementales ou dans le périmètre d’un permis de lotir non
périmé qui a été précédé d’une études d’incidences en application du
présent Code et que ces demandes sont conformes au plan particulier
d’affectation du sol ou du permis de lotir, l’étude d’incidences visée à
l’article 129 se limite aux aspects spécifiques de la demande de certificat
ou de permis qui n’ont pas été pris en considération par le rapport sur
les incidences environnementales précédant l’adoption du plan parti-
culier d’affectation du sol ou l’étude d’incidences précédant l’adoption
du permis de lotir. (273)

Art. 129. § 1er. La demande de certificat ou de permis d’urbanisme
relative à tout projet mentionné à l’annexe A du présent Code est
accompagnée d’une note préparatoire comprenant au moins les
éléments ci-après :

1° la justification du projet, la description de ses objectifs et le
calendrier de sa réalisation;

2° l’indication des éléments et de l’aire géographique susceptibles
d’être affectés par le projet;

3° un premier inventaire des incidences prévisibles du projet et du
chantier;

4° l’énumération des dispositions et prescriptions légales et régle-
mentaires applicables;

5° la description des principales mesures envisagées pour éviter,
supprimer ou réduire les incidences négatives du projet et du chantier;

6° des propositions relatives au contenu du cahier des charges de
l’étude d’incidences, et au choix du chargé d’étude;

7° un résumé non technique des éléments précédents.

Le Gouvernement peut préciser et compléter les éléments visés à
l’alinéa 1er; il peut également déterminer les modalités de présentation
de la note préparatoire.

Le demandeur peut, préalablement à l’introduction de la demande
de certificat ou de permis, solliciter de l’autorité compétente un avis sur
les informations à fournir dans le cadre de la procédure d’évaluation
des incidences. A cette fin, l’autorité compétente consulte l’administra-
tion sur la nature et l’étendue des informations requises. L’administra-
tion rend son avis au demandeur et à l’autorité compétente dans les
trente jours de la transmission de la demande et l’autorité compétente
émet son avis dans les quarante-cinq jours de la demande. En l’absence
d’avis de l’autorité compétente dans les délais impartis, le demandeur
se fonde sur l’avis émis par l’administration.

Le fait que l’autorité compétente ait émis un avis sur les informations
à fournir dans le cadre de la procédure d’évaluation des incidences
n’empêche pas l’autorité compétente ou les instances administratives
intervenant dans la procédure d’évaluation des incidences de deman-
der ultérieurement au maître d’ouvrage de présenter des informations
complémentaires.

§ 2. La demande de certificat, ou de permis d’urbanisme, accompa-
gnée de la note préparatoire, est introduite conformément aux dispo-
sitions prévues aux articles 125 et 176.

L’autorité qui délivré l’accusé de réception, lorsque le dossier est
complet, en transmet simultanément un exemplaire à l’Administra-
tion. (275)

Art. 130. § 1er. Dans les trente jours de la délivrance de l’accusé de
réception ou de l’écoulement du délai, visés aux articles 125 et 176,
l’Administration établit le projet de cahier des charges de l’étude
d’incidences qu’il communique au demandeur et transmet l’ensemble
du dossier, avec ses observations éventuelles, au collège des bourgmes-
tre et échevins de la commune sur le territoire de laquelle le projet doit
pour sa partie la plus importante, être exécuté.
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Binnen een termijn van tien dagen na het verzenden van het
ontvangbewijs of na het verstrijken van de in de artikelen 125 en 176
bedoelde termijn roept het Bestuur het begeleidingscomité bijeen nadat
het, naast de in het artikel 131, aangewezen leden, er de samenstelling
van heeft bepaald. Het Bestuur houdt het begeleidingscomité regelma-
tig op de hoogte van de evolutie van de opmaak van het ontwerp van
bestek.

Binnen een termijn van vijftien dagen te rekenen vanaf de ontvangst
van het dossier onderwerpt het college van burgemeester en schepenen
het dossier aan de speciale regelen van openbaarmaking. Het openbaar
onderzoek duurt vijftien dagen.

Bij het niet-naleven door het college van de in het derde lid bepaalde
termijn, maant het Bestuur het collège aan over te gaan tot de speciale
regelen van openbaarmaking.

Binnen dertig dagen volgend op het einde van het openbaar
onderzoek, moet de overlegcommissie :

1° advies uitbrengen over het ontwerp van bestek;
2° advies uitbrengen over de voorstellen inzake de keuze van de

opdrachthouder van de studie;
3° in voorkomend geval de volledige samenstelling van het begelei-

dingscomité, zoals vastgesteld door het Bestuur, vervolledigen.
De in het vorige lid bedoelde adviezen worden aan het Bestuur

betekend binnen tien dagen te rekenen vanaf de vergaderdatum van de
overlegcommissie. Binnen vijf dagen na ontvangst van de betekenin-
gen, roept het Bestuur het begeleidingscomité opnieuw samen.

Indien de overlegcommissie haar adviezen over de in het vijfde lid
bedoelde punten 1° tot 2°, niet heeft bekendgemaakt binnen de vereiste
termijn, wordt de procedure voortgezet zonder dat er rekening wordt
gehouden met de adviezen die worden uitgebracht meer dan dertig
dagen na het verstrijken van de voormelde termijn van dertig dagen.
Het Bestuur roept het begeleidingscomité bijeen overeenkomstig
artikel 132, na de definitieve samenstelling ervan te hebben bepaald.

§ 2. De Regering kan een typebestek opstellen voor elke categorie van
de in bijlage A en B van dit Wetboek bedoelde projecten. (278)

Art. 131. § 1. Het begeleidingscomité wordt ermee belast de
procedure tot uitvoering van de effectenstudie te volgen.

Het bestaat uit minstens één vertegenwoordiger van iedere gemeente
op wier grondgebied het project moet worden uitgevoerd, één verte-
genwoordiger van het Brussels Instituut voor Milieubeheer en één
vertegenwoordiger van het Bestuur.

Het secretariaat van het begeleidingscomité wordt door het Bestuur
waargenomen.

In geval van gemengd project wordt het secretariaat gezamenlijk
verzorgd door het Bestuur en het Brussels Instituut voor Milieubeheer.

§ 2. De Regering bepaalt de samenstelling en de werking van het
begeleidingscomité, alsook de onverenigbaarheidsregels. (280)

Art. 132. § 1. Binnen vijf dagen na de ontvangst van de adviezen van
de overlegcommissie of na het verstrijken van de aan de commissie
opgelegde termijn om haar adviezen kenbaar te maken, roept het
Bestuur het comité bijeen. Binnen de tien daaropvolgende dagen :

1° stelt het begeleidingscomité het bestek van de effectenstudie
definitief vast;

2° bepaalt het begeleidingscomité de termijn waarbinnen de effec-
tenstudie moet worden verricht;

3° spreekt het begeleidingscomité zich uit over de keuze van de
opdrachthouder;

4° deelt het begeleidingscomité zijn beslissing mode aan de aanvra-
ger.

§ 2. Indien het begeleidingscomité niet instemt met de keuze van de
opdrachthouder, verzoekt het de aanvrager nieuwe voorstellen te doen.
Het begeleidingscomité spreekt zich uit over de keuze van de
opdrachthouder en brengt zijn beslissing ter kennis van de aanvrager,
binnen vijftien dagen na de ontvangst van de nieuwe voorstellen.

§ 3. De Regering erkent, met toepassing van artikel 70 en volgende
van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunning,
de publiekrechtelijke of privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersonen
die als opdrachthouder kunnen worden aangewezen. (282)

Art. 133. Indien het begeleidingscomité zijn beslissing binnen de in
artikel 132, bedoelde termijn van tien dagen niet heeft medegedeeld,
kan de aanvrager het dossier bij de Regering aanhangig maken.

Dans les dix jours de l’envoi de l’accusé de réception ou de
l’écoulement du délai visé aux articles 125 et 176, l’Administration
réunit le comité d’accompagnement après en avoir déterminé la
composition, outre les membres désignés à l’article 131. L’Administra-
tion tient le comité d’accompagnement régulièrement informé de
l’évolution de l’élaboration du projet de cahier des charges.

Dans un délai de quinze jours à dater de la réception du dossier, le
collège des bourgmestre et échevins soumet le dossier aux mesures
particulières de publicité. L’enquête publique dure quinze jours.

En cas de non-respect par le collège du délai visé à l’alinéa 3,
l’Administration le met en demeure de procéder aux mesures particu-
lières de publicité.

Dans les trente jours qui suivent la fin de l’enquête publique, la
commission de concertation :

1° donne son avis sur le projet de cahier des charges;
2° donne son avis sur les propositions relatives au choix du chargé

d’étude;
3° s’il échet, complète la composition du comité d’accompagnement

arrêtée par l’Administration.
Les avis visés à l’alinéa précédent sont notifiés à l’Administration

dans les dix jours de la date de réunion de la commission de
concertation. Dans les cinq jours de la réception de ces notifications,
l’Administration réunit, à nouveau, le comité d’accompagnement.

Lorsque la commission de concertation n’a pas notifié ses avis sur les
points 1° à 2° visés à l’alinéa 5, dans le délai requis, la procédure est
poursuivie sans qu’il soit tenu compte des avis émis au-delà des
trente jours qui suivent l’expiration du délai de trente jours précité.
L’Administration après avoir déterminé la composition définitive du
comité d’accompagnement, le réunit conformément à l’article 132.

§ 2. Le Gouvernement peut établir un modèle type de cahier des
charges pour chaque catégorie de projets visés aux annexes A et B du
présent Code. (277)

Art. 131. § 1er. Le comité d’accompagnement est chargé de suivre la
procédure de réalisation de l’étude d’incidences.

II comprend au moins un représentant de chaque commune sur le
territoire de laquelle le projet doit être exécuté, un représentant de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement et un représen-
tant de l’Administration.

Le secrétariat du comité d’accompagnement est assuré par l’Admi-
nistration.

En cas de projet mixte, le secrétariat est assuré conjointement par
l’Administration et l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environne-
ment.

§ 2. Le Gouvernement détermine les règles de composition et de
fonctionnement du comité d’accompagnement, ainsi que les règles
d’incompatibilité. (279)

Art. 132. § 1er. Dans les cinq jours de la réception des avis de la
commission de concertation ou de l’épuisement du délai imparti à la
commission pour notifier ses avis, l’Administration réunit le comité
d’accompagnement. Dans les dix jours qui suivent, le comité d’accom-
pagnement :

1° arrête définitivement le cahier des charges de l’étude d’incidences;

2° détermine le délai dans lequel l’étude d’incidences doit être
réalisée;

3° statue sur le choix du chargé d’étude;

4° notifie sa décision au demandeur.

§ 2. Si le comité d’accompagnement n’approuve pas le choix du
chargé d’étude, il invite le demandeur à lui faire parvenir de nouvelles
propositions. Le comité d’accompagnement statue sur le choix du
chargé d’étude et notifie sa décision au demandeur dans les quinze jours
qui suivent la réception des nouvelles propositions.

§ 3. Le Gouvernement agrée, en application des articles 70 et suivants
de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
les personnes physiques ou morales, publiques ou privées, qui peuvent
être désignées en qualité de chargé d’étude. (281)

Art. 133. Si le comité d’accompagnement n’a pas notifié sa décision
dans le délai de dix jours visé à l’article 132, le demandeur peut saisir
le Gouvernement du dossier.
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Binnen zestig dagen te rekenen vanaf de aanhangigmaking spreekt
de Regering zich uit over de in artikel 132, § 1, 1 tot 3, bedoelde punten
en brengt zij haar beslissing ter kennis van de aanvrager.

Wanneer de Regering de keuze van de opdrachthouder niet goed-
keurt, verzoekt zij de aanvrager haar nieuwe voorstellen te laten
geworden. De Regering beslist over de keuze van opdrachthouder en
maakt haar beslissing kenbaar aan de aanvrager binnen vijftien dagen
na de ontvangst van de nieuwe voorstellen.

Wanneer de Regering haar beslissing niet kenbaar maakt binnen de
termijnen, kan de aanvrager, per aangetekend schrijven, een rappelbrief
richten aan de Regering. Wanneer er opnieuw dertig dagen verstreken
zijn na het verzenden van de bij ter post aangetekende rappelbrief en de
Regering haar beslissing nog niet kenbaar heeft gemaakt, dan worden
het ontwerp van bestek alsmede de keuze van de opdrachthouder door
de aanvrager geacht bevestigd te zijn. De termijnen binnen welke de
effectenstudie moet uitgevoerd worden, bedraagt maximum zes maan-
den. (284)

Art. 134. In de overeenkomst tussen de aanvrager en de opdracht-
houder moeten de beslissingen die overeenkomstig artikel 132, of
artikel 133, zijn genomen, worden nageleefd.

De kosten van de effectenstudie komen ten laste van de aanvra-
ger. (286)

Art. 135. De effectenstudie moet uit volgende elementen bestaan :

1° de door de aanvrager verstrekte gegevens met betrekking tot de
verantwoording van het project, de beschrijving van de doelstellingen
en het tijdschema voor de uitvoering;

2° de opgave van de voltooide prestaties, de vermelding van de
gebruikte analysemethodes en de beschrijving van de ondervonden
moeilijkheden met inbegrip van de gegevens gevraagd door de
opdrachthouder en die door de aanvrager, zonder enige rechtvaardi-
ging, niet werden meegedeeld;

3° de gedetailleerde en nauwkeurige beschrijving en beoordeling van
de elementen waarop het project gevolgen kan hebben binnen het
geografische gebied zoals afgebakend in het bestek;

4° de inventaris en de gedetailleerde en nauwkeurige beoordeling
van de effecten van het project en van het bouwterrein;

5° de door de aanvrager verstrekte gegevens omtrent maatregelen die
worden gepland om de negatieve effecten van het project en van het
bouwterrein te vermijden, weg te werken of af te remmen;

6° de beoordeling van de doelmatigheid van de in punt 5° vermelde
maatregelen onder meer ten opzichte van de bestaande normen;

7° de vergelijking met vervangingsoplossingen die redelijkerwijs in
aanmerking kunnen komen, met inbegrip, in voorkomend geval, van
het verzaken aan het project, alsmede een beoordeling van hun effecten;

8° een niet-technische samenvatting van de bovenvermelde elemen-
ten.

De Regering kan de in het eerste lid bedoelde elementen nader
bepalen en aan vullen. Ze kan tevens de voorstellingsmodaliteiten van
de effectenstudie bepalen. (288)

Art. 136. § 1. De opdrachthouder houdt het begeleidingscomité
regelmatig op de hoogte van het verloop van de effectenstudie.

Hij beantwoordt de vragen en de opmerkingen van het begeleidings-
comité.

De Regering bepaalt de nadere regels voor de toepassing van deze
paragraaf.

§ 2. Wanneer de opdrachthouder van oordeel is dat de effectenstudie
volledig is, bezorgt de aanvrager een exemplaar ervan aan het
begeleidingscomité. (290)

Art. 137. Wanneer het begeleidingscomité van oordeel is dat de
effectenstudie volledig is, moet het binnen dertig dagen na ontvangst
van bedoelde studie :

1° de effectenstudie sluiten :

2° de lijst vastleggen van de bij de effecten van het project betrokken
gemeenten van het Gewest en waarin het openbaar onderzoek moet
plaatshebben;

3° zijn beslissing aan de aanvrager ter kennis brengen met opgave
van het aantal exemplaren van het in artikel 140, tweede lid, bedoelde
dossier die aan het Bestuur geleverd moeten worden met het oog op het
openbaar onderzoek.

Dans les soixante jours à compter de la saisine, le Gouvernement se
prononce sur les points visés à l’article 132, § 1er, 1 à 3, et notifie sa
décision au demandeur.

Si le Gouvernement n’approuve pas le choix du chargé d’étude, il
invite le demandeur à lui faire parvenir de nouvelles propositions. Le
Gouvernement statue sur le choix du chargé d’étude et notifie sa
décision au demandeur dans les quinze jours de la réception de
nouvelles propositions.

A défaut de notification de la décision du Gouvernement dans les
délais, le demandeur peut, par lettre recommandée, adresser un rappel
au Gouvernement. Si le Gouvernement n’a pas notifié sa décision à
l’expiration d’un nouveau délai de trente jours prenant cours à la date
du dépôt à la poste de l’envoi recommandé contenant le rappel, le
projet de cahier des charges ainsi que le choix du chargé d’étude par le
demandeur sont réputés confirmés. Le délai dans lequel l’étude
d’incidences doit être réalisé est de six mois maximum. (283)

Art. 134. Le contrat conclu entre le demandeur et le chargé d’étude
doit respecter les décisions prises conformément à l’article 132, ou à
l’article 133.

Le coût de l’étude d’incidences est à charge du demandeur. (285)

Art. 135. L’étude d’incidences doit comporter les éléments ci-après :

1° les données, fournies par le demandeur, relatives à la justification
du projet, à la description de ses objectifs et au calendrier de sa
réalisation;

2° le relevé des prestations accomplies, la mention des méthodes
d’analyse utilisées, et la description des difficultés rencontrées, en ce
compris les données sollicitées par le chargé d’étude et que le
demandeur est resté en défaut de communiquer sans justification;

3° la description et l’évaluation détaillées et précises des éléments
susceptibles d’être affectés par le projet, dans l’aire géographique
déterminée par le cahier des charges;

4° l’inventaire et l’évaluation détaillée et précise des incidences du
projet et du chantier;

5° les données, fournies par le demandeur, relatives aux mesures
visant à éviter, supprimer ou réduire les incidences négatives du projet
et du chantier;

6° l’évaluation de l’efficacité des mesures indiquées au point 5°
notamment par rapport aux normes existantes;

7° l’examen comparatif des solutions de remplacement raisonnable-
ment envisageables y compris, le cas échéant, l’abandon du projet, ainsi
que l’évaluation de leurs incidences;

8° un résumé non technique des éléments précédents.

Le Gouvernement peut préciser et compléter les éléments visés à
l’alinéa 1er. Il peut également déterminer les modalités de présentation
de l’étude d’incidences. (287)

Art. 136. § 1er. Le chargé d’étude tient le comité d’accompagnement
régulièrement informé de l’évolution de l’étude d’incidences.

II répond aux demandes et aux observations du comité d’accompa-
gnement.

Le Gouvernement règle les modalités d’application du présent
paragraphe.

§ 2. Lorsque le chargé d’étude considère que l’étude d’incidences est
complète, le demandeur en transmet un exemplaire au comité d’accom-
pagnement. (289)

Art. 137. Dans les trente jours qui suivent la réception de l’étude
d’incidences, le comité d’accompagnement, s’il l’estime complète :

1° clôture l’étude d’incidences;

2° arrête la liste des communes de la Région concernées par les
incidences du projet et dans lesquelles doit se dérouler l’enquête
publique;

3° notifie sa décision au demandeur en lui précisant le nombre
d’exemplaires du dossier visé à l’article 140, alinéa 2, à fournir à
l’Administration en vue de l’enquête publique.
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Indien het begeleidingscomité beslist dat de effectenstudie niet in
overeenstemming is met het bestek, deelt het binnen dezelfde termijn
aan de aanvrager mede welke aanvullende elementen bestudeerd
moeten worden of welke wijzigingen in de studie moeten worden
aangebracht en verantwoordt het zijn beslissing. In dit geval deelt het
aan de aanvrager de termijn mee binnen welke deze overgezonden
moeten worden.

Indien het begeleidingscomité de termijn bedoeld in het eerste en in
het tweede lid niet in acht neemt, kan de aanvrager zijn dossier bij de
Regering aanhangig maken. Hij kan dit eveneens wanneer de beslissing
van het begeleidingscomité de effectenstudie onvolledig verklaart. De
Regering treedt in de plaats van het begeleidingscomité. De Regering
deelt haar beslissing mede binnen dertig dagen na de aanhangig-
making. (292)

Art. 138. De aanvrager wordt geacht zijn aanvraag te behouden tenzij
hij, binnen vijftien dagen na de bekendmaking van de beslissing van
het begeleidingscomité, of bij ontstentenis de Regering om de studie te
sluiten, het Bestuur op de hoogte brengt van zijn beslissing :

1° hetzij om zijn aanvraag in te trekken;

2° hetzij om ze te wijzigen zodat het project verenigbaar is met de
besluiten van de effectenstudie. (294)

Art. 139 In het geval bedoeld in artikel 138, eerste lid, 3°, zendt de
aanvrager de wijzigingen in zijn aanvraag om stedenbouwkundig
attest of om stedenbouwkundige vergunning over aan het begeleidings-
comité of aan de Regering alsook aan het Bestuur en aan de afleverende
overheid, binnen zes maanden na de in artikel 137, bedoelde kennis-
geving van de sluiting van de effectenstudie.

Indien de aanvrager de wijzigingen in zijn aanvraag om stedenbouw-
kundig attest of stedenbouwkundige vergunning niet binnen de in het
eerste lid bepaalde termijn heeft bezorgd, wordt hij geacht zijn
aanvraag te hebben ingetrokken. (296)

Art. 140. Vanaf de ontvangst van de door de aanvrager geleverde
exemplaren van het dossier dat in voorkomend geval overeenkomstig
artikel 138, eerste lid, 3°, werd gewijzigd, zendt het Bestuur of in het
geval bedoeld in artikel 137, derde lid, de Regering een exemplaar over
aan het college van burgemeester en schepenen van elke gemeente die
bij de effecten van het project betrokken is en waar het dossier aan de
speciale regelen van openbaarmaking onderworpen dient te worden.

Het aan het openbaar onderzoek onderworpen dossier moet bestaan
uit :

1° de aanvraag om stedenbouwkundig attest of stedenbouwkundige
vergunning;

2° het bestek van de effectenstudie;

3° de effectenstudie;

4° de beslissing tot afsluiting van de effectenstudie;

5° in voorkomend geval, de beslissing van de aanvrager om de
aanvraag om stedenbouwkundig attest of stedenbouwkundige vergun-
ning te bevestigen of te wijzigen of de vaststelling dat de in artikel 138,
eerste lid bedoelde termijn van vijftien dagen overschreden is;

6° de eventuele wijzigingen in de in artikel 139, bedoelde aanvraag
om stedenbouwkundig attest of stedenbouwkundige vergunning. (298)

Art. 141. § 1. Het college van burgemeester en schepenen van elke
betrokken gemeente onderwerpt het dossier aan de speciale regelen
van openbaarmaking.

Het openbaar onderzoek verloopt in elke gemeente en duurt
dertig dagen.

Het Bestuur bepaalt de datum waarop de verschillende openbare
onderzoeken uiterlijk moeten worden gesloten.

§ 2. Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente op
wier grondgebied het belangrijkste gedeelte van het project moet
worden uitgevoerd, maakt het dossier aanhangig bij de overlegcom-
missie die uitgebreid wordt met de vertegenwoordigers van elke
gemeente die betrokken is bij de effecten van het project, binnen
vijftien dagen na de sluiting van het openbaar onderzoek.

De overlegcommissie brengt haar advies uit bij het Bestuur en bij het
college van burgemeester en schepenen binnen dertig dagen na de
beëindiging van het openbaar onderzoek.

Wanneer de overlegcommissie haar advies niet kenbaar heeft
gemaakt binnen de gestelde termijn, wordt de procedure voortgezet
zonder dat er rekening wordt gehouden met het advies dat wordt
uitgebracht meer dan dertig dagen na het verstrijken van de in het
vorig lid bedoelde termijn. (300)

S’il décide que l’étude d’incidences n’est pas conforme au cahier des
charges, le comité d’accompagnement notifie au demandeur, dans le
même délai, les compléments d’étude à réaliser ou les amendements à
apporter à l’étude en décrivant les éléments qui justifient sa décision.
Dans ce cas, il notifie au demandeur le délai dans lequel ils doivent lui
être transmis.

A défaut pour le comité d’accompagnement de respecter le délai visé
aux alinéas 1er et 2, le demandeur peut saisir le Gouvernement. Cette
faculté lui est également ouverte en cas de décision du comité
d’accompagnement déclarant l’étude d’incidences incomplète. Le Gou-
vernement se substitue au comité d’accompagnement. Le Gouverne-
ment notifie sa décision dans les trente jours de sa saisine. (291)

Art. 138. Le demandeur est présumé maintenir sa demande à moins
que dans les quinze jours qui suivent la notification de la décision par
laquelle le comité d’accompagnement, ou à défaut le Gouvernement,
clôture l’étude, il avise l’Administration de sa décision;

1° soit de retirer sa demande;

2° soit de l’amender en vue d’assurer la compatibilité du projet avec
les conclusions de l’étude d’incidences. (293)

Art. 139. Dans le cas visé à l’article 138, alinéa 1er, 3°, le demandeur
transmet au comité d’accompagnement ou au Gouvernement ainsi qu’à
l’Administration et à l’autorité délivrante, les amendements à la
demande de certificat d’urbanisme ou de permis d’urbanisme dans les
six mois de la notification de la clôture de l’étude d’incidences visée à
l’article 137.

Si le demandeur n’a pas transmis les amendements à la demande de
certificat ou de permis dans le délai prévu à l’alinéa 1er, il est présumé
retirer sa demande. (295)

Art. 140. Dès réception des exemplaires du dossier, le cas échéant
amendé conformément à l’article 138, alinéa 1er, 3°, fournis par le
demandeur, l’Administration ou, dans l’hypothèse visée à l’article 137,
alinéa 3, le Gouvernement transmet un exemplaire au collège des
bourgmestre et échevins de chaque commune concernée par les
incidences du projet et dans laquelle le dossier doit être soumis aux
mesures particulières de publicité.

Le dossier soumis à l’enquête publique doit comprendre :

1° la demande de certificat ou de permis d’urbanisme;

2° le cahier des charges de l’étude d’incidences;

3° l’étude d’incidences;

4° la décision de clôture de l’étude d’incidences;

5° le cas échéant, la décision du demandeur de maintenir ou
d’amender la demande de certificat ou de permis d’urbanisme ou le
constat de dépassement du délai de quinze jours visé à l’article 138,
alinéa 1er;

6° les amendements éventuels à la demande de certificat ou de
permis d’urbanisme visés à l’article 139. (297)

Art. 141. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins de chaque
commune concernée soumet le dossier aux mesures particulières de
publicité.

L’enquête publique se déroule dans chacune des communes et dure
trente jours.

L’Administration détermine la date à laquelle les diverses enquêtes
publiques doivent au plus tard être clôturées.

§ 2. Le collège des bourgmestre et échevins de la commune sur le
territoire de laquelle le projet doit, pour sa partie la plus importante,
être exécuté, saisit la commission de concertation élargie aux représen-
tants de chaque commune concernée par les incidences du projet, dans
les quinze jours de la clôture de l’enquête publique.

La commission de concertation émet son avis à l’Administration et au
collège des bourgmestre et échevins dans les trente jours de la fin de
l’enquête publique.

Lorsque la commission de concertation n’a pas notifié son avis dans
le délai requis, la procédure est poursuivie sans qu’il soit tenu compte
de l’avis émis au-delà des trente jours qui suivent l’expiration du délai
visé à l’alinéa précédent. (299)
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Onderafdeling 2
Aanvragen die onderworpen worden aan een effectenverslag

Art. 142. § 1. Aan een effectenverslag worden onderworpen, de
projecten vermeld in bijlage B van dit Wetboek.

§ 2. De aanvragen om stedenbouwkundige vergunning of verkave-
lingsvergunning, die volgen op een niet-vervallen stedenbouwkundig
attest dat door een effectenverslag is voorafgegaan, worden vrijgesteld
van een dergelijk verslag, voorzover ze overeenstemmen met de
afgegeven attesten.

Wanneer de aanvragen om stedenbouwkundig attest, stedenbouw-
kundige vergunning of verkavelingsvergunning gelegen zijn in de
perimeter van een bijzonder bestemmingsplan waaraan een milieu-
effectenrapport is voorafgegaan, of in de perimeter van een niet
vervallen verkavelingsvergunning waaraan, bij toepassing van dit
Wetboek, een effectenverslag is voorafgegaan en deze aanvragen
conform het bijzonder bestemmingsplan of de verkavelingsvergunning
zijn, beperkt de onder artikel 143 bedoelde effectenverslag zich tot de
specifieke aspecten van de aanvraag om attest of vergunning waarmee
geen rekening werd gehouden door het milieueffectenrapport dat aan
de goedkeuring van het bijzonder bestemmingsplan is voorafgegaan, of
door de effectenverslag die aan de verkavelingsvergunning is vooraf-
gegaan. (302)

Art. 143. Bij de attest- of vergunningsaanvraag voor ieder in bijlage B
van dit Wetboek vermeld project, wordt een effectenverslag gevoegd
dat ten minste uit volgende elementen bestaat :

1° de verantwoording van het project, de beschrijving van de
doelstellingen en het tijdschema voor de uitvoering;

2° de synthese van de in aanmerking genomen oplossingen die ten
grondslag hebben gelegen aan de keuze van het door de aanvrager
ingediende project, gelet op het milieu;

3° de beschrijving van de elementen en het geografische gebied
waarvoor het project gevolgen kan hebben, met name aan de hand van
plannen;

4° de inventaris van de voorspelbare effecten van het project en van
het bouwterrein;

5° de beoordeling van deze effecten in vergelijking met de bestaande
toestand;

6° de opsomming van de wettelijke en reglementaire bepalingen en
voorschriften die van toepassing zijn;

7° de beschrijving van de geplande maatregelen om de negatieve
effecten van het project en van het bouwterrein te vermijden, weg te
werken of af te remmen, onder meer ten opzichte van de bestaande
normen;

8° een niet-technische samenvatting van de voormelde elementen.

De Regering kan de in het eerste lid bedoelde elementen nader
bepalen en aanvullen; ze kan tevens de voorstellingsmodaliteiten van
het effectenverslag bepalen.

De aanvrager kan, voorafgaandelijk aan de indiening van de
aanvraag om attest of vergunning, de bevoegde overheid om advies
vragen over de in het kader van de effectenevaluatieprocedure te
verschaffen inlichtingen. Daartoe raadpleegt de bevoegde overheid het
bestuur over de aard en de omvang van de vereiste inlichtingen. Het
bestuur maakt zijn advies over aan de aanvrager en aan de bevoegde
overheid binnen dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag en de
bevoegde overheid brengt haar advies uit binnen de vijfenveertig
dagen na de ontvangst van de aanvraag. Bij ontstentenis van een advies
van de bevoegde overheid binnen de toegestane termijn, baseert de
aanvrager zich op het advies van het Bestuur.

Het feit dat de bevoegde overheid een advies heeft uitgebracht over
de in het kader van de effectenevaluatieprocedure te verschaffen
inlichtingen, belet de bevoegde overheid of de bestuursorganen die in
de effectenevaluatieprocedure tussenbeide komen niet om de bouw-
heer later te vragen bijkomende inlichtingen voor te leggen. (304)

Art. 144. De aanvraag om stedenbouwkundig attest of om steden-
bouwkundige vergunning en het effectenverslag worden samen inge-
diend, overeenkomstig de artikelen 125 of 176.

De overheid, waarbij de aanvraag werd ingediend, stuurt gelijktijdig
met het verzenden van het ontvangbewijs of na het verstrijken van de
in artikel 125 of in artikel 176 bedoelde termijn, een exemplaar van het
dossier naar het Bestuur als het dossier niet bij haar aanhangig gemaakt
is. (306)

Sous-section 2
Demandes soumises à rapport d’incidences

Art. 142. § 1er. Sont soumis à un rapport d’incidences les projets
mentionnés à l’annexe B du présent Code.

§ 2. Les demandes de permis d’urbanisme ou de lotir faisant suite à
un certificat d’urbanisme non périmé, qui a été précédé d’un rapport
d’incidences, sont dispensées d’un tel rapport, pour autant qu’elles
soient conformes aux certificats délivrés.

Lorsque les demandes de certificat d’urbanisme, de permis d’urba-
nisme ou de lotir sont comprises dans le périmètre d’un plan particulier
d’affectation du sol qui a été précédé d’un rapport sur les incidences
environnementales ou dans le périmètre d’un permis de lotir non
périmé qui a été précédé d’un rapport d’incidences en application du
présent Code et que ces demandes sont conformes au plan particulier
d’affectation du sol ou du permis de lotir, le rapport d’incidences visé
à l’article 143 se limite aux aspects spécifiques de la demande de
certificat ou de permis qui n’ont pas été pris en considération par le
rapport sur les incidences environnementales précédant l’adoption du
plan particulier d’affectation du sol ou le rapport d’incidences précé-
dant l’adoption du permis de lotir. (301)

Art. 143. Les demandes de certificat ou de permis relatives à tout
projet mentionné à l’annexe B du présent Code sont accompagnées
d’un rapport d’incidences comportant au moins, les éléments ci-après :

1° la justification du projet, la description de ses objectifs et le
calendrier de sa réalisation;

2° la synthèse des différentes solutions envisagées ayant présidé au
choix du projet introduit par le demandeur eu égard à l’environnement;

3° la description des éléments et de l’aire géographique susceptibles
d’être affectés par le projet, notamment à l’aide de plans;

4° l’inventaire des incidences prévisibles du projet et du chantier;

5° l’évaluation de ces incidences au regard de la situation existante;

6° l’énumération des dispositions et prescriptions légales et régle-
mentaires applicables;

7° la description des mesures visant à éviter, supprimer ou réduire les
incidences négatives du projet et du chantier, notamment par rapport
aux normes existantes;

8° un résumé non technique des éléments précédents.

Le Gouvernement peut préciser et compléter les éléments visés à
l’alinéa 1er, il peut également déterminer les modalités de présentation
du rapport d’incidences.

Le demandeur peut, préalablement à l’introduction de la demande
de certificat ou de permis, solliciter de l’autorité compétente un avis sur
les informations à fournir dans le cadre de la procédure d’évaluation
des incidences. A cette fin, l’autorité compétente consulte l’administra-
tion sur la nature et l’étendue des informations requises. L’administra-
tion rend son avis dans les trente jours de la réception de la demande
et en transmet copie au demandeur et l’autorité compétente émet son
avis dans les quarante-cinq jours de la réception de la demande
d’information. En l’absence d’avis de l’autorité compétente dans les
délais impartis, le demandeur se fonde sur l’avis émis par l’Adminis-
tration.

Le fait que l’autorité compétente ait émis un avis sur les informations
à fournir dans le cadre de la procédure d’évaluation des incidences
n’empêche pas l’autorité compétente ou les instances administratives
intervenant dans la procédure d’évaluation des incidences de deman-
der ultérieurement au maître d’ouvrage de présenter des informations
complémentaires. (303)

Art. 144. La demande de certificat ou de permis d’urbanisme,
accompagnée du rapport d’incidences, est introduite conformément
aux articles 125 ou 176.

L’autorité auprès de qui la demande est introduite transmet,
simultanément à l’envoi de l’accusé de réception ou suite à l’écoule-
ment du délai visé à l’article 125 ou à l’article 176, un exemplaire du
dossier à l’Administration lorsqu’elle n’est pas saisie du dossier. (305)
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Art. 145. § 1. Binnen dertig dagen na het verzenden van het
ontvangbewijs of na het verstrijken van de in de artikelen 125 of 176
bedoelde termijn, gaat het Bestuur over tot :

1° het onderzoeken van het effectenversiag;
2° het vastleggen van de lijst van de bij de effecten van het project

betrokken gemeenten van het Gewest en waarin het openbaar onder-
zoek moet plaatshebben;

3° het aanwijzen van de gemeente die ermee belast wordt de
overlegcommissie bijeen te roepen overeenkomstig artikel 147, § 2;

4° het mededelen aan de aanvrager van het aantal hem te leveren
exemplaren van het in artikel 146, tweede lid, bedoelde dossier met het
oog op het houden van het openbaar onderzoek.

§ 2. Wanneer het Bestuur oordeelt dat het effectenverslag aangevuld
dient te worden, betekent het deze beslissing aan de aanvrager binnen
de in § 1 bedoelde termijnen, met de vermelding van de ontbrekende
stukken of inlichtingen.

Binnen tien dagen na de ontvangst ervan, verricht het Bestuur de in
§ 1 bepaalde handelingen.

§ 3. Wanneer het Bestuur, bij het verstrijken van de in § 2 bedoelde
termijnen, haar beslissing niet kenbaar heeft gemaakt, kan de aanvrager
het dossier bij de Regering aanhangig maken.

Binnen zestig dagen na de aanhangigmaking verricht de Regering de
in § 1 bedoelde handelingen. (308)

Art. 146. Vanaf de ontvangst van de exemplaren van het dossier
geleverd door de aanvrager, zendt het Bestuur er een exemplaar van
aan het college van burgemeester en schepenen van elke gemeente van
het Gewest die bij de effecten van het project betrokken is en waar het
openbaar onderzoek moet worden gevoerd.

Het aan het openbaar onderzoek onderworpen dossier moet bestaan
uit :

1° de aanvraag om stedenbouwkundig attest of stedenbouwkundige
vergunning;

2° het effectenverslag;
3° de stukken of inlichtingen die de aanvrager heeft verstrekt met

toepassing van artikel 145, § 2. (310)
Art. 147. § 1. Het college van burgemeester en schepenen van elke

betrokken gemeente onderwerpt het dossier aan de speciale regelen
van openbaarmaking binnen vijftien dagen na de ontvangst van het
dossier.

Het openbaar onderzoek wordt in elke gemeente gehouden en duurt
vijftien dagen.

Het Bestuur bepaalt de datum waarop de verschillende openbare
onderzoeken uiterlijk moeten gesloten worden.

§ 2. Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente op
wier grondgebied het belangrijkste gedeelte van het project moet
worden uitgevoerd, maakt binnen vijftien dagen na de sluiting van het
openbaar onderzoek het dossier aanhangig bij de overlegcommissie die
uitgebreid wordt tot de vertegenwoordigers van elke gemeente die
betrokken is bij de effecten van het project.

De overlegcommissie brengt haar advies uit bij het Bestuur en bij het
college van burgemeester en schepenen binnen dertig dagen na het
beëindigen van het openbaar onderzoek.

Wanneer de overlegcommissie haar advies niet kenbaar heeft
gemaakt binnen de gestelde termijn, wordt de procedure voortgezet
zonder dat er rekening wordt gehouden met de adviezen die worden
uitgebracht meer dan dertig dagen na het verstrijken van de in het
vorig lid bedoelde termijn. (312)

Art. 148. § 1. In uitzonderlijke omstandigheden kan de overlegcom-
missie in een bijzonder met redenen omkleed advies, de Regering
aanbevelen een effectenstudie te laten verrichten.

§ 2. Wanneer de Regering van mening is dat een effectenstudie dient
te worden verricht, brengt ze haar beslissing ter kennis van de
aanvrager binnen dertig dagen vanaf de ontvangst van het dossier.

In dit geval :
1° verzoekt de Regering de aanvrager om één of meer voorstellen

betreffende de keuze van de opdrachthouder aan het Bestuur te doen
toekomen;

2° belast de Regering het Bestuur met het opstellen van het ontwerp
van bestek voor de effectenstudie binnen dertig dagen. In geval van
gemengd project regelt de Regering de wijze van samenwerking tussen
het Bestuur en het Brussels Instituut voor Milieubeheer;

3° bepaalt de Regering, naast de leden aangesteld overeenkomstig
artikel 131, de samenstelling van het begeleidingscomité en brengt dit
ter kennis van het Bestuur.

Art. 145. § 1er. Dans les trente jours de l’envoi de l’accusé de réception
ou de l’écoulement du délai visé aux articles 125 ou 176, l’Administra-
tion :

1° procède à l’examen du rapport d’incidences;
2° arrête la liste des communes de la Région concernées par les

incidences du projet et dans lesquelles doit se dérouler l’enquête
publique;

3° désigne la commune qui est chargée de saisir la commission de
concertation conformément à l’article 147, § 2;

4° communique au demandeur le nombre d’exemplaires du dossier
visé à l’article 146, alinéa 2, à lui fournir en vue de l’organisation de
l’enquête publique.

§ 2. Lorsque l’Administration estime que le rapport d’incidences doit
être complété, elle notifie cette décision au demandeur dans les délais
visés au § 1er, en indiquant les documents ou renseignements
manquants.

Dans les dix jours de leur réception, l’Administration accomplit les
actes prévus au § 1er.

§ 3. Si à l’expiration des délais visés au § 2, l’Administration n’a pas
notifié sa décision, le demandeur peut saisir le Gouvernement du
dossier.

Dans les soixante jours de sa saisine, le Gouvernement accomplit les
actes prévus au § 1er. (307)

Art. 146. Dès réception des exemplaires du dossier fournis par le
demandeur, l’Administration en transmet un exemplaire au collège des
bourgmestre et échevins de chaque commune de la Région concernée
par les incidences du projet et dans lesquelles doit se dérouler l’enquête
publique.

Le dossier soumis à l’enquête publique doit comprendre :

1° la demande de certificat ou de permis d’urbanisme;

2° le rapport d’incidences;
3° les documents ou renseignements fournis par le demandeur en

application de l’article 145, § 2. (309)
Art. 147. § 1er. Dans les quinze jours de la réception du dossier, le

collège des bourgmestre et échevins de chaque commune concernée
soumet le dossier aux mesures particulières de publicité.

L’enquête publique se déroule dans chacune des communes et dure
quinze jours.

L’Administration détermine la date à laquelle les diverses enquêtes
publiques doivent au plus tard être clôturées.

§ 2. Le collège des bourgmestre et échevins de la commune sur le
territoire de laquelle le projet doit, pour sa partie la plus importante,
être exécuté, saisit la commission de concertation élargie aux représen-
tants de chaque commune concernée par les incidences du projet dans
les quinze jours de la clôture de l’enquête publique.

La commission de concertation émet son avis à l’Administration et au
collège des bourgmestre et échevins dans les trente jours de la fin de
l’enquête publique.

Lorsque la commission de concertation n’a pas notifié son avis dans
le délai requis, la procédure est poursuivie sans qu’il soit tenu compte
des avis émis au-delà des trente jours qui suivent l’expiration du délai
visé à l’alinéa précédent. (311)

Art. 148. § 1er Dans des circonstances exceptionnelles la commission
de concertation peut, dans un avis spécialement motivé, recommander
au Gouvernement de faire réaliser une étude d’incidences.

§ 2. Lorsqu’il estime qu’il y a lieu de faire réaliser une étude
d’incidences, le Gouvernement notifie sa décision au demandeur dans
les trente jours de la réception du dossier.

Dans ce cas, le Gouvernement :
1° invite le demandeur à faire parvenir à l’Administration une ou des

propositions relatives au choix du chargé d’étude;

2° charge l’Administration d’établir le projet de cahier des charges de
l’étude d’incidences dans les trente jours. En cas de projet mixte le
Gouvernement règle les modalités de collaboration entre l’Administra-
tion et l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement;

3° détermine, outre les membres désignés à l’article 131, la compo-
sition du comité d’accompagnement et en informe l’Administration.
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Na de opmaak van het in § 2, tweede lid, 2° bedoelde ontwerp van
bestek, zendt het Bestuur het dossier, samen met de eventuele
opmerkingen, naar de aanvrager en naar het college van burgemeester
en schepenen van de gemeente op wier grondgebied het belangrijkste
deel van het project moet worden uitgevoerd.

Binnen tien dagen na de ontvangst van de samenstelling van het
begeleidingscomité roept het Bestuur dit laatste bijeen. Het Bestuur
houdt het begeleidingscomité regelmatig op de hoogte van de evolutie
van de opmaak van het ontwerp van bestek van de effectenstudie.

Binnen vijf dagen na het opmaken van het ontwerp van bestek, roept
het Bestuur het begeleidingscomité opnieuw bijeen en wordt de
procedure overeenkomstig de artikelen 132 tot 141, voortgezet.

Wanneer de Regering een dergelijke studie niet geraden acht,
omkleedt zij haar beslissing met redenen en zendt ze het dossier binnen
de in het eerste lid van § 2, bedoelde termijn aan de afleverende
overheid.

§ 3. Het stilzwijgen van de Regering na het verstrijken van de in § 2
bedoelde termijn geldt als een weigering om de effectenstudie te laten
uitvoeren.

§ 4. Wanneer de effectenstudie is uitgevoerd, moet het dossier dat
overeenkomstig artikel 140, aan het openbaar onderzoek wordt onder-
worpen, bovendien volgende gegevens bevatten :

1° de bezwaren en de opmerkingen die in het kader van het in
artikelen 146, en 147, bedoelde openbaar onderzoek aan het college van
burgemeester en schepenen werden gericht, alsmede het proces-verbaal
van sluiting van dit onderzoek;

2° de notulen van de overlegcommissie;
3° het in § 1 bedoeld advies van de overlegcommissie. (314)

Afdeling III. — Speciale regelen van openbaarmaking
Art. 149. In het gewestelijk bestemmingsplan, een gewestelijke

stedenbouwkundige verordening, een bijzonder bestemmingsplan als-
ook een gemeentelijke stedenbouwkundige verordening kan de behan-
deling van sommige aanvragen om een vergunning of een attest
afhankelijk worden gesteld van speciale regelen van openbaarma-
king. (316)

Art. 150. Wanneer speciale regelen van openbaarmaking worden
voorgeschreven, organiseert het college van burgemeester en schepe-
nen een openbaar onderzoek op eigen initiatief, binnen vijftien dagen
na de verzending van het ontvangstbewijs van het volledige dossier
bedoeld in artikel 125, of binnen vijftien dagen na de aanvraag van het
Stedenbouwkundig College, wanneer het beslist op basis van de
artikelen 167 en 183, van de gemachtigde ambtenaar wanneer hij beslist
op basis van de artikelen 164 en 175 en van de Regering, wanneer ze
beslist op basis van de artikelen 172 en 187.

Het dossier van de aanvraag kan door de bevolking op het
gemeentebestuur worden geraadpleegd tijdens de duur van het
onderzoek waarvan het begin en het einde op de berichten van
onderzoek staan vermeld.

Bezwaren en opmerkingen worden gericht aan het college van
burgemeester en schepenen binnen de bepaalde termijn en worden bij
het proces-verbaal van sluiting van het onderzoek gevoegd. Dit
proces-verbaal wordt door het college van burgemeester en schepenen
binnen acht dagen na het verstrijken van de termijn opgemaakt. (318)

Art. 151. De aanvraag wordt samen met de bezwaren en opmerkin-
gen en het procesverbaal van sluiting van het onderzoek binnen vijftien
dagen na de sluiting van het onderzoek aan de overlegcommissie
voorgelegd. Deze brengt binnen dertig dagen na de sluiting van het
onderzoek haar advies uit.

Een kopie van het advies van de overlegcommissie wordt door de
gemeente aan de gemachtigde ambtenaar verzonden.

Bij ontstentenis van advies van de overlegcommissie binnen de in het
eerste lid bedoelde termijn van dertig dagen, zet het college van
burgemeester en schepenen de behandeling van de aanvraag voort
overeenkomstig artikel 126 en volgende, zonder dat er rekening wordt
gehouden met de adviezen die uitgebracht worden meer dan der-
tig dagen na het verstrijken van de in het vorig lid bedoelde
termijn. (320)

Art. 152. Het Stedenbouwkundig College, wanneer het beslist op
basis van de artikelen 167 en 183, de gemachtigde ambtenaar, wanneer
hij beslist op basis van de artikelen 164 en 175 en de Regering, wanneer
ze beslist op basis van de artikelen 172 en 187 kunnen, na een
schriftelijke herinnering, een ambtenaar van het Bestuur ermee belasten
zich naar het bevoegd gemeentebestuur te begeven om, op kosten van
deze laatste, de in de artikelen 150 en 151 bedoelde wettelijke
verplichtingen, die nog niet nagekomen zouden zijn binnen vijftien
dagen na de herinnering, te laten uitvoeren.

Après l’établissement du projet de cahier des charges visé au § 2,
alinéa 2, 2°, l’Administration transmet le dossier, avec ses observations
éventuelles au demandeur et au collège des bourgmestre et échevins de
la commune sur le territoire de laquelle le projet doit, pour sa partie la
plus importante, être exécuté.

Dans les dix jours de la réception de sa composition, l’Administration
réunit le comité d’accompagnement. L’Administration tient le comité
d’accompagnement régulièrement informé de l’évolution de l’élabora-
tion du projet de cahier des charges de l’étude d’incidences.

Dans les cinq jours de l’établissement du projet de cahier des charges,
l’Administration réunit, à nouveau, le comité d’accompagnement et la
procédure se poursuit conformément aux articles 132 à 141.

Lorsqu’il estime une telle étude inopportune, le Gouvernement
motive sa décision et transmet le dossier à l’autorité délivrante dans le
délai visé au § 2, alinéa 1er.

§ 3. Le silence du Gouvernement à l’expiration du délai visé au § 2
équivaut au refus de faire réaliser une étude d’incidences.

§ 4. Lorsque l’étude d’incidences a été réalisée, le dossier soumis à
l’enquête publique, conformément à l’article 140, comprend en outre :

1° les réclamations et observations adressées au collège des bourg-
mestre et échevins dans le cadre de l’enquête publique visée aux
articles 146, et 147, ainsi que le procès-verbal de clôture de cette
enquête;

2° le procès-verbal de la commission de concertation;
3° l’avis de la commission de concertation visé au § 1er. (313)

Section III. — Mesures particulières de publicité
Art. 149. Le plan régional d’affectation du sol, un règlement régional

d’urbanisme, un plan particulier d’affectation du sol ainsi qu’un
règlement communal d’urbanisme peuvent soumettre l’instruction de
certaines demandes de permis ou de certificat à des mesures particu-
lières de publicité. (315)

Art. 150. Lorsque des mesures particulières de publicité sont
prescrites, le collège des bourgmestre et échevins organise une enquête
publique d’initiative dans les quinze jours de l’expédition de l’accusé
de réception du dossier complet visé à l’article 125, ou dans les
quinze jours de la demande du Collège d’urbanisme lorsque celui-ci
statue sur la base des articles 167 et 183, du fonctionnaire délégué
lorsque celui-ci statue sur la base des articles 164 et 175 et du
Gouvernement lorsque celui-ci statue sur la base des articles 172 et 187.

Le dossier de la demande est tenu à la disposition du public à la
maison communale aux fins de consultation pendant la durée requise
pour l’enquête, dont le début et la fin sont précisés dans les avis
d’enquête.

Les réclamations et observations sont adressées au collège des
bourgmestre et échevins dans le délai fixé et annexées au procès-verbal
de clôture de l’enquête. Celui-ci est dressé par le collège des bourgmes-
tre et échevins dans les huit jours de l’expiration du délai. (317)

Art. 151. La demande est, avec les réclamations et observations et le
procès-verbal de clôture de l’enquête, soumise dans les quinze jours de
la clôture de l’enquête, à la commission de concertation. Celle-ci émet
son avis dans les trente jours de la fin de l’enquête.

Une copie de l’avis de la commission de concertation est envoyée au
fonctionnaire délégué par la commune.

A défaut d’avis de la commission de concertation dans le délai de
trente jours prévu à l’alinéa 1er, le collège des bourgmestre et échevins
poursuit l’instruction de la demande conformément aux articles 126 et
suivants, sans qu’il soit tenu compte des avis émis au-delà des
trente jours qui suivent l’expiration du délai visé à l’alinéa précé-
dent. (319)

Art. 152. Le Collège d’urbanisme lorsque celui-ci statue sur la base
des articles 167 et 183, le fonctionnaire délégué lorsque celui-ci statue
sur la base des articles 164 et 175 et le Gouvernement lorsque celui-ci
statue sur la base des articles 172 et 187 peuvent, après un rappel écrit,
charger un fonctionnaire de l’Administration de se rendre à l’adminis-
tration communale compétente aux fins de faire exécuter aux frais de
cette dernière les obligations légales visées aux articles 150 et 151, qui
n’auraient pas été mises en œuvre dans les quinze jours du rappel.
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Tot de inning van de kosten wordt overgegaan op initiatief van het
Bestuur, bij een ter post aangetekende brief. Wanneer het gemeente-
bestuur verzuimt de kosten te betalen, kan de terugvordering ervan
worden toevertrouwd aan de ontvanger van het Bestuur van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. (322)

Afdeling IV
Beslissing van het college van burgemeester en schepenen

Art. 153. § 1. Wanneer voor het grondgebied waar het goed gelegen
is, geen geldend bijzonder bestemmingsplan of nietvervallen verkave-
lingsvergunning bestaat, wordt de aanvraag om advies voorgelegd aan
de gemachtigde ambtenaar.

De gemachtigde ambtenaar geeft kennis van zijn advies aan het
college van burgemeester en schepenen binnen vijfenveertig dagen na
de datum die volgt uit de toepassing van artikel 126, § 5.

Indien van het advies van de gemachtigde ambtenaar kennis wordt
gegeven aan het college van burgemeester en schepenen binnen de in
het tweede lid bepaalde termijn van vijfenveertig dagen, dan kan het
collège de vergunning enkel afgeven na eensluidend en uitdrukkelijk
advies van de gemachtigde ambtenaar, daar de vergunning het
beschikkende gedeelte moet omvatten van het advies van de gemach-
tigde ambtenaar.

Indien bij het verstrijken van de in het tweede lid bepaalde termijn
van vijfenveertig dagen, de gemachtigde ambtenaar geen kennis heeft
gegeven van zijn advies aan het college van burgemeester en schepe-
nen, dan wordt zijn advies over de aanvraag geacht gunstig te zijn. Het
college van burgemeester en schepenen spreekt zich uit over de
aanvraag zonder rekening te houden met het advies van de gemach-
tigde ambtenaar wanneer het later zou worden verleend, zonder
evenwel de afwijkingen te kunnen toestaan bedoeld in artikel 153, § 2.

Wanneer de aanvraag afwijkingen inhoudt bepaald in artikel 153, § 2,
dan zal het ontbreken van een kennisgeving van de beslissing van de
gemachtigde ambtenaar binnen de in het tweede lid bepaalde termijn
van vijfenveertig dagen neerkomen op een weigering van deze
afwijkingen.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar tot de bevinding komt dat de
aanvraag aanleiding geeft tot de raadpleging van besturen of instellin-
gen en dat het college van burgemeester en schepenen hiertoe niet is
overgegaan, raadpleegt hij deze zelf en geeft hij kennis hiervan aan het
collège en aan de aanvrager. In dat geval wordt de in het tweede lid
bepaalde termijn van vijfenveertig dagen verlengd met dertig dagen.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar tot de bevinding komt dat de
aanvraag aan de speciale regelen van openbaarmaking wordt onder-
worpen en dat het college van burgemeester en schepenen zulks niet
heeft gedaan, nodigt hij het collège uit deze regelen in te stellen binnen
tien dagen na zijn aanvraag. In dat geval wordt de in het tweede lid
bepaalde termijn van vijfenveertig dagen verlengd met dertig dagen.

Wanneer de speciale regelen van openbaarmaking ingesteld worden
tijdens de schoolvakanties, wordt de termijn die volgt uit de toepassing
van het zevende lid, verlengd met :

1° tien dagen voor de Paas- of Kerstvakantie;
2° vijfenveertig dagen voor de zomervakantie.
§ 2. Wanneer de gemachtigde ambtenaar een gunstig advies uit-

brengt, kan hij aan de afgifte van de vergunning voorwaarden
verbinden om een goede plaatselijke aanleg te waarborgen.

De gemachtigde ambtenaar kan afwijken van de voorschriften van de
stedenbouwkundige verordeningen, van de bouwverordeningen of van
de verordeningen betreffende de achteruitbouwstroken, hetzij in het
geval bedoeld in het eerste lid, hetzij wanneer de afwijking wordt
gevraagd in de aanvraag.

Wanneer de afwijking de omvang, de plaatsing en de esthetische aard
van de bouwwerken betreft, wordt de aanvraag aan de in de
artikelen 150 en 151 bedoelde speciale regelen van openbaarmaking
onderworpen.

De aanvrager is gehouden de in het advies van de gemachtigde
ambtenaar gestelde voorwaarden in acht te nemen.

§ 3. Het advies van de gemachtigde ambtenaar kan, mits behoorlijk
met redenen omkleed, tot weigering van de vergunning besluiten.

§ 4. De gemachtigde ambtenaar steunt zijn ongunstig advies op één
van volgende redenen :

1° de aanvraag is niet conform een in werking getreden ontwerp van
bijzonder bestemmingsplan.

2° de aanvraag is niet conform een in werking getreden ontwerp van
gewestelijk bestemmingsplan.

Le recouvrement des frais en est poursuivi à l’initiative de l’Admi-
nistration, par lettre recommandée à la poste. Si l’administration
communale demeure en défaut de payer les frais, le recouvrement de
ceux-ci peut être confié au receveur de l’Administration de la Région de
Bruxelles-Capitale. (321)

Section IV
Décision du collège des bourgmestre et échevins

Art. 153. § 1er. Lorsqu’il n’existe pas, pour le territoire où se situe le
bien, de plan particulier d’affectation du sol en vigueur ou de permis de
lotir non périmé, la demande est soumise à l’avis du fonctionnaire
délégué.

Le fonctionnaire délégué notifie son avis au collège des bourgmestre
et échevins dans les quarante-cinq jours de la date résultant de
l’application de l’article 126, § 5.

Si l’avis du fonctionnaire délégué est notifié au collège des bourg-
mestre et échevins endéans le délai de quarante-cinq jours prévu au
deuxième alinéa, le collège ne peut délivrer le permis que de l’avis
conforme et exprès du fonctionnaire délégué, le permis devant
reproduire le dispositif de l’avis du fonctionnaire délégué.

Si à l’expiration du délai de quarante-cinq jours prévu au deuxiè-
me alinéa, le fonctionnaire délégué n’a pas notifié son avis au collège
des bourgmestre et échevins, son avis est présumé favorable à la
demande. Le collège des bourgmestre et échevins se prononce sur la
demande sans prendre en considération l’avis du fonctionnaire délégué
qui interviendrait ultérieurement, sans toutefois pouvoir octroyer les
dérogations visées à l’article 153, § 2.

Lorsque la demande implique des dérogations prévues à l’article 153,
§ 2, l’absence de notification de la décision du fonctionnaire délégué
dans le délai de quarante-cinq jours prévu à l’alinéa 2 équivaut à une
décision de refus de ces dérogations.

Lorsque le fonctionnaire délégué constate que la demande donne lieu
à la consultation d’administrations ou d’instances et que le collège des
bourgmestre et échevins n’y a pas procédé, il les consulte lui-même et
en avise le collège et le demandeur. Dans ce cas le délai de
quarante-cinq jours prévu à l’alinéa 2 est augmenté de trente jours.

Lorsque le fonctionnaire délégué constate que la demande est
soumise aux mesures particulières de publicité et que le collège des
bourgmestre et échevins n’y a pas procédé, il invite le collège à
organiser lesdites mesures dans les dix jours de sa demande. Dans ce
cas le délai de quarante-cinq jours prévu à l’alinéa 2 est augmenté de
trente jours.

Lorsque l’instruction des mesures particulières de publicité se
déroule durant les vacances scolaires, le délai résultant de l’application
de l’alinéa 7 est augmenté de :

1° dix jours s’il s’agit des vacances de Pâques ou de Noël;
2° quarante-cinq jours s’il s’agit des vacances d’été.
§ 2. Lorsqu’il émet un avis favorable, le fonctionnaire délégué peut

subordonner la délivrance du permis à des conditions destinées à
sauvegarder le bon aménagement des lieux.

Le fonctionnaire délégué peut déroger aux prescriptions des règle-
ments d’urbanisme, des règlements sur les bâtisses ou des règlements
concernant les zones de recul, soit dans le cas visé à l’alinéa 1er, soit
lorsque la dérogation est sollicitée dans la demande.

Lorsque la dérogation porte sur le volume, l’implantation et l’esthé-
tique des constructions, la demande est soumise aux mesures particu-
lières de publicité visées aux articles 150 et 151.

Le demandeur est tenu de respecter les conditions prescrites par
l’avis du fonctionnaire délégué.

§ 3. L’avis du fonctionnaire délégué peut, moyennant due motivation,
conclure au refus du permis.

§ 4. Le fonctionnaire délégué fonde son avis défavorable sur un des
motifs suivants :

1° la demande n’est pas conforme à un projet de plan particulier
d’affectation du sol entré en vigueur.

2° la demande n’est pas conforme à un projet de plan régional
d’affectation du sol entré en vigueur.
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Hij kan tevens een met redenen omkleed ongunstig advies uitbren-
gen wanneer de regering besloten heeft het gewestelijk bestemmings-
plan te wijzigen, zo nodig in afwijking van de bepalingen waarvan tot
wijziging is besloten.

§ 5. De beslissing waarbij de vergunning wordt geweigerd, wordt
met redenen omkleed. (324)

Art. 154. De Regering kan de lijst vaststellen van de werken en
handelingen waarvoor, wegens hun geringe omvang, het advies van
een gemachtigde ambtenaar niet is vereist. In dat geval is artikel 155
van toepassing.

De werken en de handelingen die ontheven zijn van het advies van
een gemachtigde ambtenaar worden ook ontheven van de bijzondere
maatregelen tot openbaarmaking bedoeld onder artikel 149 en van het
advies van de overlegcommissie bedoeld in artikel 151. (326)

Art. 155. § 1. Wanneer voor het gebied waarin het goed gelegen is,
een vigerend bijzonder bestemmingsplan of een niet-vervallen verka-
velingsvergunning bestaat, beslist het college van burgemeester en
schepenen over de aanvraag.

§ 2. De gemachtigde ambtenaar kan, op een met redenen omkleed
voorstel van het college van burgemeester en schepenen, afwijkingen
van de voorschriften van een bijzonder bestemmingsplan of van een
verkavelingsvergunning toestaan, alleen wat de perceelsafmetingen, de
omvang, de plaatsing en de esthetische aard van de bouwwerken
betreft, voor zover deze afwijkingen geen afbreuk doen aan de
wezenlijke gegevens van het plan of van de vergunning en de
vergunningsaanvraag voorafgaandelijk aan de in de artikelen 150
en 151 bedoelde speciale regelen van openbaarmaking werd onderwor-
pen.

Een afwijking met betrekking tot de plaatsing of de omvang van de
bouwwerken in een gebied kan een afwijking van de bestemming van
een aangrenzend gebied met zich meebrengen, in zoverre zij de
wezenlijke kenmerken van het aangrenzend gebied niet in gevaar
brengt.

De gemachtigde ambtenaar kan ook afwijken van de voorschriften
van de stedenbouwkundigeverordeningen, de bouwverordeningen of
van de verordeningen betreffende de achteruitbouwstroken.

De gemachtigde ambtenaar geeft kennis van zijn beslissing over het
voorstel van afwijking aan het college van burgemeester en schepenen
binnen vijfenveertig dagen na de datum die volgt uit de toepassing van
artikel 126, § 5.

Het ontbreken van kennisgeving van de beslissing van de gemach-
tigde ambtenaar over het voorstel van afwijking binnen de in het vierde
lid gestelde termijn van vijfenveertig dagen, komt neer op een
weigering van deze afwijking. (328)

Art. 156. § 1. De beslissing van het college van burgemeester en
schepenen tot verlening of weigering van de vergunning wordt
gelijktijdig aan de aanvrager en aan de gemachtigde ambtenaar bij een
ter post aangetekende brief betekend.

§ 2. Deze kennisgeving geschiedt binnen de volgende termijnen te
rekenen vanaf de datum van het in artikel 125 voorgeschreven
ontvangbewijs :

1° vijfenveertig dagen indien de aanvraag het voorafgaand advies
van de gemachtigde ambtenaar noch speciale regelen van openbaar-
making bedoeld in artikelen 150 en 151 vereist;

2° vijfenzeventig dagen indien de aanvraag speciale regelen van
openbaarmaking vereist, maar niet het voorafgaand advies van de
gemachtigde ambtenaar;

3° negentig dagen indien de aanvraag het voorafgaand advies van de
gemachtigde ambtenaar vereist, maar geen speciale regelen van
openbaarmaking;

4° honderdtwintig dagen wanneer de aanvraag het eensluidend
advies van de gemachtigde ambtenaar vereist en speciale regelen van
openbaarmaking.

Indien de aanvraag speciale regelen van openbaarmaking vereist en
haar behandeling gedeeltelijk tijdens de schoolvakanties plaatsvindt,
worden de termijnen verlengd met :

1° tien dagen voor de Paas- of Kerstvakantie;

2° vijfenveertig dagen voor de zomervakantie.

Wanneer de aanvraag speciale regelen van openbaarmaking vereist
en de overlegcommissie haar advies niet heeft uitgebracht binnen de in
artikel 151, eerste lid, bedoelde termijn van dertig dagen, worden de
termijnen verlengd met dertig dagen.

II peut également émettre un avis défavorable motivé, lorsque le
Gouvernement a décidé la modification du plan régional d’affectation
du sol en s’écartant, au besoin, des dispositions dont la modification a
été décidée.

§ 5. La décision de refus du permis est motivée. (323)

Art. 154. Le Gouvernement peut arrêter la liste des travaux et actes
qui, en raison de leur minime importance, ne requièrent pas l’avis du
fonctionnaire délégué. En ce cas, l’article 155 est applicable.

Les actes et travaux dispensés de l’avis du fonctionnaire délégué sont
aussi dispensés des mesures particulières de publicité visées à l’arti-
cle 149 et de l’avis de la commission de concertation visé à l’arti-
cle 151. (325)

Art. 155. § 1er. S’il existe, pour le territoire où se trouve situé le bien,
un plan particulier d’affectation du sol en vigueur ou un permis de lotir
non périmé, le collège des bourgmestre et échevins statue sur la
demande.

§ 2. Le fonctionnaire délégué peut, sur proposition motivée du
collège des bourgmestre et échevins, accorder des dérogations aux
prescriptions d’un plan particulier d’affectation du sol ou d’un permis
de lotir uniquement en ce qui concerne les dimensions des parcelles, le
volume, l’implantation et l’esthétique des constructions pour autant
que ces dérogations ne portent pas atteinte aux données essentielles du
plan ou du permis, et que la demande de permis ait été soumise
préalablement aux mesures particulières de publicité visées aux
articles 150 et 151.

Une dérogation relative à l’implantation ou au volume des construc-
tions dans une zone peut impliquer une dérogation à l’affectation d’une
zone contiguë pour autant qu’elle ne mette pas en péril les caractéris-
tiques essentielles de la zone contiguë.

Le fonctionnaire délégué peut également déroger aux prescriptions
des règlements d’urbanisme, des règlements sur les bâtisses ou des
règlements concernant les zones de recul.

Le fonctionnaire délégué notifie au collège des bourgmestre et
échevins sa décision sur la proposition de dérogation dans les
quarante-cinq jours de la date résultant de l’application de l’article 126,
§ 5.

L’absence de notification de la décision du fonctionnaire délégué sur
la proposition de dérogation dans le délai de quarante-cinq jours visé à
l’alinéa 4, équivaut à une décision de refus de cette dérogation. (327)

Art. 156. § 1er. La décision du collège des bourgmestre et échevins
octroyant ou refusant le permis est notifiée par pli recommandé à la
poste simultanément au demandeur et au fonctionnaire délégué.

§ 2. Cette notification intervient dans les délais suivants à compter de
la date de l’accusé de réception prévu à l’article 125 :

1° quarante-cinq jours lorsque la demande ne requiert ni avis
préalable du fonctionnaire délégué, ni mesures particulières de publi-
cité visées aux articles 150 et 151;

2° septante-cinq jours lorsque la demande requiert des mesures
particulières de publicité mais pas l’avis préalable du fonctionnaire
délégué;

3° nonante jours lorsque la demande requiert l’avis préalable du
fonctionnaire délégué mais pas de mesures particulières de publicité;

4° cent vingt jours lorsque la demande requiert l’avis conforme du
fonctionnaire délégué et des mesures particulières de publicité.

Lorsque la demande requiert des mesures particulières de publicité et
que son instruction se déroule partiellement durant les vacances
scolaires, les délais sont augmentés de :

1° dix jours s’il s’agit des vacances de Pâques ou de Noël;

2° quarante-cinq jours s’il s’agit des vacances d’été.

Lorsque la demande requiert des mesures particulières de publicité et
que la commission de concertation n’a pas émis son avis dans le délai
de trente jours prévu à l’article 151, alinéa 1er, les délais sont augmentés
de trente jours.
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§ 3. Wanneer de vergunningsaanvraag voorafgegaan wordt door een
effectenstudie, bedoeld in artikel 128, of vergezeld is van een effecten-
verslag, bedoeld in artikel 142 geschiedt de kennisgeving van de
beslissing van het college van burgemeester en schepenen tot verlening
of weigering van de vergunning binnen volgende termijnen, te rekenen
vanaf de datum waarop de overlegcommissie haar advies heeft
gegeven binnen de termijn bedoeld in artikel 141, § 2, derde lid, of in
artikel 147, § 2, derde lid of bij ontstentenis vanaf het verstrijken van
deze termijn :

1° vijfenveertig dagen indien de aanvraag het voorafgaand advies
van de gemachtigde ambtenaar niet vereist;

2° negentig dagen indien de aanvraag het voorafgaand advies van de
gemachtigde ambtenaar vereist.

Wanneer de overlegcommissie echter, met toepassing van artikel 148,
de Regering aanbeveelt een effectenstudie te laten verrichten, dan
begint de termijn bedoeld in het eerste lid te lopen vanaf :

1° hetzij de dag van de kennisgeving van de beslissing van de
Regering bedoeld in artikel 148, § 2, zesde lid, waarbij zij meent dat een
dergelijke studie niet geraden is;

2° hetzij de dag van het advies van de overlegcommissie uitgebracht
binnen de termijn bedoeld in artikel 141, § 2, derde lid, of bij
ontstentenis, na het verstrijken van deze termijn.

§ 4. Indien de aanvraag aanleiding geeft tot de raadpleging van
betrokken besturen of instellingen, worden de in §§ 2 en 3 bedoelde
termijnen met dertig dagen verlengd.

Wanneer voor de afgifte van de vergunning een afwijking overeen-
komstig artikel 155, § 2, nodig is, worden de termijnen met vijfenveertig
dagen verlengd.

§ 5. De Regering stelt de nadere regels voor de uitvoering van dit
artikel vast. (330)

Art. 157. § 1. Van de met toepassing van artikel 153 afgegeven
vergunning mag gebruik worden gemaakt indien de gemachtigde
ambtenaar binnen twintig dagen te rekenen vanaf de kennisgeving
ervan, geen met redenen omklede beslissing tot schorsing van de
vergunning ter kennis van de aanvrager heeft gebracht.

De in het eerste lid bedoelde termijn begint te lopen op de dag
waarop de schorsing bedoeld in artikel 101, § 2 opgeheven wordt.

De tekst van het eerste lid moet in de vergunning worden opgeno-
men.

§ 2. Van de met toepassing van artikel 155 afgegeven vergunning
mag gebruik worden gemaakt indien de gemachtigde ambtenaar
binnen dertig dagen te rekenen vanaf de kennisgeving ervan, geen met
reden omklede beslissing tot schorsing van de vergunning ter kennis
van de aanvrager heeft gebracht.

De in het eerste lid bedoelde termijn begint te lopen op de dag
waarop de schorsing bedoeld in artikel 101, § 2 opgeheven wordt.

De tekst van het eerste lid moet in de vergunning worden opgeno-
men. (332)

Art. 158. Een mededeling die te kennen geeft dat de vergunning
afgegeven is, moet op het terrein worden aangeplakt door de aanvra-
ger, hetzij, wanneer het werken betreft, vóór de aanvang van de werken
en tijdens de hele duur ervan, hetzij, in de overige gevallen, vanaf de
voorbereidingen voor de handeling of handelingen en tijdens de hele
uitvoering ervan.

Gedurende die tijd moet de vergunning en het bijbehorende dossier,
of een door het gemeentebestuur of de gemachtigde ambtenaar
gewaarmerkt afschrift van deze stukken, voortdurend ter beschikking
van de in artikel 301 aangewezen ambtenaren liggen, op de plaats waar
de werken worden uitgevoerd en de handeling of handelingen verricht.

De Regering stelt de nadere regels voor de toepassing van dit artikel
vast. (334)

Art. 159. De plaatsing van de nieuwe gebouwen wordt ter plaatse
aangegeven door het college van burgemeester en schepenen, dat zich
gedraagt naar het advies van de gemachtigde ambtenaar en bovendien,
zo het een bouwwerk aan een grote weg betreft, naar de reglementen en
adviezen van het betrokken bestuur. (336)

§ 3. Lorsque la demande de permis est précédée d’une étude
d’incidences, visée à l’article 128, ou est accompagnée d’un rapport
d’incidences, visé à l’article 142, la notification de la décision du collège
des bourgmestre et échevins octroyant ou refusant le permis intervient
dans les délais suivants à compter de la date de l’avis donné par la
commission de concertation dans le délai prévu à l’article 141, § 2,
alinéa 3 ou à l’article 147, § 2, alinéa 3, ou, à défaut à compter de
l’expiration de ce délai :

1° quarante-cinq jours lorsque la demande ne requiert pas l’avis
préalable du fonctionnaire délégué;

2° nonante jours lorsque la demande requiert l’avis préalable du
fonctionnaire délégué.

Toutefois, lorsque, en application de l’article 148, la commission de
concertation recommande au Gouvernement de faire réaliser une étude
d’incidences, le délai visé à l’alinéa 1er prend cours à compter de la
date :

1° soit de la notification de la décision du Gouvernement prévue à
l’article 148, § 2, alinéa 6, estimant une telle étude inopportune;

2° soit de l’avis de la commission de concertation donné dans le délai
prévu à l’article 141, § 2, alinéa 3, ou, à défaut, à compter de l’expiration
de ce délai.

§ 4. Lorsque la demande donne lieu à la consultation d’administra-
tions ou d’instances concernées, les délais visés aux §§ 2 et 3 sont
augmentés de trente jours.

Lorsque la délivrance du permis nécessite l’octroi d’une dérogation
conformément au § 2 de l’article 155, les délais sont augmentés de
quarante-cinq jours.

§ 5. Le Gouvernement détermine les modalités d’exécution du
présent article. (329)

Art. 157. § 1er. Le permis délivré en application de l’article 153 est
exécutoire si, dans les vingt jours à compter de sa notification, le
fonctionnaire délégué n’a pas notifié au demandeur une décision
motivée suspendant le permis.

Le délai visé à l’alinéa 1er prend cours à compter de la date de la levée
de la suspension visée à l’article 101, § 2.

Le permis doit reproduire le texte de l’alinéa premier.

§ 2. Le permis délivré en application de l’article 155 est exécutoire si,
dans les trente jours à compter de sa notification, le fonctionnaire
délégué n’a pas notifié au demandeur une décision motivée suspendant
le permis.

Le délai visé à l’alinéa 1er prend cours à compter de la date de la levée
de la suspension visée à l’article 101, § 2.

Le permis doit reproduire le texte de l’alinéa premier. (331)

Art. 158. Un avis indiquant que le permis a été délivré, doit être
affiché sur le terrain, par les soins du demandeur, soit, lorsqu’il s’agit de
travaux, avant l’ouverture du chantier et pendant toute la durée de ce
dernier, soit dans les autres cas, dès les préparatifs de l’acte ou des actes
et tout au long de l’accomplissement de ceux-ci.

Durant ce temps, le permis et le dossier annexé ou une copie de ces
documents certifiée conforme par l’administration communale ou par
le fonctionnaire délégué doit se trouver en permanence à la disposition
des agents désignés à l’article 301, à l’endroit où les travaux sont
exécutés et le ou les actes sont accomplis.

Le Gouvernement détermine les modalités d’exécution du présent
article. (333)

Art. 159. L’implantation des constructions nouvelles est indiquée sur
place par les soins du collège des bourgmestre et échevins qui se
conformera à l’avis du fonctionnaire délégué et, en outre, s’il s’agit de
construire le long de la grande voirie, aux règlements et avis de
l’administration intéressée. (335)
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Afdeling V. — Schorsing en vernietiging van de vergunning

Art. 160. In het in artikel 153, § 1, derde lid, bedoelde geval gaat de
gemachtigde ambtenaar na of de procedure regelmatig was en of zijn
advies in acht werd genomen.

In het in artikel 153, § 1, vierde lid, bedoelde geval gaat de
gemachtigde ambtenaar na of de procedure regelmatig was.

Zoniet schorst hij de beslissing van het college van burgemeester en
schepenen en geeft aan dit laatste alsook aan de aanvrager en aan het
Stedebouwkundig College kennis ervan binnen twintig dagen na
ontvangst van de vergunning. (338)

Art. 161. § 1. In het in artikel 155 bedoelde geval wordt een afschrift
van de vergunning samen met het dossier gezonden aan de gemach-
tigde ambtenaar, die nagaat of de vergunning overeenstemt met het
bijzonder bestemmingsplan of met de verkavelingsvergunning.

De Regering bepaalt welke documenten het college van burgemees-
ter en schepenen voegt bij het afschrift van de beslissing waarbij de
vergunning, waarvan zij kennis geeft aan de gemachtigde ambtenaar,
afgegeven wordt.

Bovendien gaat de gemachtigde ambtenaar na of de vergunning met
de vigerende reglementering overeenstemt.

In geval van niet-overeenstemming schorst de gemachtigde ambte-
naar de beslissing van het college van burgemeester en schepenen en
stelt dit laatste alsook de aanvrager en het Stedebouwkundig College
daarvan in kennis binnen dertig dagen na ontvangst van de vergun-
ning.

§ 2. De gemachtigde ambtenaar schorst de vergunning die, hoewel
steunende op een bijzonder bestemmingsplan of op een niet-vervallen
verkavelingsvergunning, niet overeenstemt met de voorschriften van
een ontwerp van gewestelijk bestemmingsplan dat in werking is
getreden.

De gemachtige ambtenaar kan eveneens de vergunning schorsen
wanneer hij meent dat de overeenkomstig de vergunning of het
bijgevoegde dossier geplande werken een goede plaatselijke aanleg in
gevaar kunnen brengen, zodra de Regering heeft besloten tot de
wijziging van het bijzonder bestemmingsplan of het opmaken van een
bijzonder bestemmingsplan strekkende tot de wijziging of de vernieti-
ging van de verkavelingsvergunning. (340)

Art. 162. Binnen zestig dagen na de kennisgeving van de schorsing
bedoeld in artikelen 160 en 161 vernietigt de Regering op advies van het
Stedebouwkundig College indien nodig de vergunning en geeft van
haar beslissing gelijktijdig kennis aan het college van burgemeester en
schepenen en aan de aanvrager.

Het college van burgemeester en schepenen of zijn gemachtigde en
de vergunninghouder of zijn raadsman worden, op hun verzoek, door
het Stedebouwkundig College gehoord. Wanneer een partij vraagt om
te worden gehoord, worden ook de andere partij en de gemachtigde
ambtenaar opgeroepen. In dit geval wordt de termijn met vijftien dagen
verlengd.

Bij ontstentenis van kennisgeving van de vernietiging binnen
voornoemde termijnen wordt de schorsing opgeheven.

De tekst van artikelen 160 en 161, alsmede het eerste en het tweede
lid van dit artikel worden in de vergunning opgenomen.

De Regering stelt de nadere regels voor de toepassing van dit
artikel vast. (342)

Art. 163. De vernietiging van de vergunning om de redenen bepaald
in § 4 van artikel 153 en in § 2 van artikel 161 vervalt onder dezelfde
voorwaarden als die bedoeld in artikel 194, § 2. (344)

Afdeling VI. — Aanhangigmaking van de gemachtigde ambtenaar

Art. 164. De aanvrager die na verloop van de in artikel 156 bepaalde
termijn, geen kennisgeving van de beslissing van het college van
burgemeester en schepenen heeft ontvangen, kan de gemachtigde
ambtenaar bij een ter post aangetekende brief verzoeken over zijn
vergunningsaanvraag te beschikken; bij zijn brief, waarvan hij een
afschrift aan het college van burgemeester en schepenen zendt, voegt
hij een eensluidend afschrift van het dossier dat hij oorspronkelijk aan
dit laatste heeft gericht.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar vaststelt dat de aanvraag
aanleiding geeft tot de raadpleging van besturen of instellingen en dat
het college van burgemeester en schepenen zulks niet heeft gedaan,
raadpleegt hij ze zelf en brengt hij het collège en de aanvrager hiervan
in kennis. In dat geval wordt de in het vijfde lid gestelde termijn van
vijfenveertig dagen verlengd met dertig dagen.

Section V. — Suspension et annulation du permis

Art. 160. Dans le cas visé à l’article 153, § 1er, alinéa 3, le fonctionnaire
délégué vérifie si la procédure a été régulière et son avis respecté.

Dans le cas visé à l’article 153, § 1er, alinéa 4, le fonctionnaire délégué
vérifie si la procédure a été régulière.

Dans la négative, il suspend la décision du collège des bourgmestre
et échevins et le notifie à celui-ci, au demandeur ainsi qu’au Collège
d’urbanisme, dans les vingt jours qui suivent la réception du per-
mis. (337)

Art. 161. § 1er. Dans le cas visé à l’article 155, une expédition du
permis est transmise avec le dossier au fonctionnaire délégué, qui
vérifie si le permis est conforme au plan particulier d’affectation du sol
ou au permis de lotir.

Le Gouvernement détermine les documents que le collège des
bourgmestre et échevins joint à l’expédition de la décision délivrant le
permis qu’il notifie au fonctionnaire délégué.

Le fonctionnaire délégué vérifie en outre la conformité du permis à la
réglementation en vigueur.

En cas de non-conformité, le fonctionnaire délégué suspend la
décision du collège des bourgmestre et échevins et le notifie à celui-ci,
au demandeur ainsi qu’au Collège d’urbanisme, dans les trente jours
qui suivent la réception du permis.

§ 2. Le fonctionnaire délégué suspend le permis qui, bien qu’il soit
fondé sur un plan particulier d’affectation du sol ou un permis de lotir
non périmé, est non conforme aux prescriptions d’un projet de plan
régional d’affectation du sol entré en vigueur.

Le fonctionnaire délégué peut également suspendre le permis
lorsqu’il estime que les travaux prévus dans ce permis ou dans le
dossier annexé sont de nature à compromettre le bon aménagement des
lieux, dès que le Gouvernement a décidé la modification du plan
particulier d’affectation du sol ou l’établissement d’un plan particulier
d’affectation du sol ayant pour effet de modifier ou d’annuler le permis
de lotir. (339)

Art. 162. Dans les soixante jours de la notification de la suspension
visée aux articles 160 et 161, le Gouvernement, sur avis du Collège
d’urbanisme, annule le permis s’il y a lieu et notifie sa décision
simultanément au collège des bourgmestre et échevins et au deman-
deur.

Le collège des bourgmestre et échevins ou son délégué et le titulaire
du permis ou son conseil, sont, à leur demande, entendus par le Collège
d’urbanisme. Lorsqu’une partie demande à être entendue, l’autre partie
et le fonctionnaire délégué sont invités à comparaître. Dans ce cas, le
délai est prolongé de quinze jours.

A défaut de la notification de l’annulation dans les délais précités, la
suspension est levée.

Le permis reproduit le texte des articles 160 et 161, et les alinéas
premier et deuxième du présent article.

Le Gouvernement détermine les modalités d’exécution du présent
article. (341)

Art. 163. L’annulation du permis fondée sur les motifs repris au § 4
de l’article 153 et au § 2 de l’article 161 devient caduque dans les mêmes
conditions que celles fixées à l’article 194, § 2. (343)

Section VI. — Saisine du fonctionnaire délégué

Art. 164. A l’expiration du délai fixé à l’article 156, le demandeur qui
n’a pas reçu notification de la décision du collège des bourgmestre et
échevins, peut, par lettre recommandée à la poste, inviter le fonction-
naire délégué à statuer sur sa demande de permis; il joint à sa lettre,
dont il envoie copie au collège des bourgmestre et échevins, une copie
conforme du dossier qu’il a adressé initialement à ce dernier.

Lorsque le fonctionnaire délégué constate que la demande donne lieu
à la consultation d’administrations ou instances et que le collège des
bourgmestre et échevins n’y a pas procédé, il les consulte lui-même et
en avise le collège et le demandeur. Dans ce cas le délai de
quarante-cinq jours prévu à l’alinéa 5 est augmenté de trente jours.
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Wanneer de gemachtigde ambtenaar vaststelt dat de aanvraag aan de
speciale regelen van openbaarmaking wordt onderworpen en dat het
college van burgemeester en schepenen zulks niet heeft gedaan,
verzoekt hij het college de voormelde regelen binnen tien dagen na zijn
aanvraag in te stellen. In dat geval wordt de in het vijfde lid gestelde
termijn van vijfenveertig dagen verlengd met dertig dagen.

Wanneer de speciale regelen van openbaarmaking ingesteld worden
tijdens de schoolvakanties, wordt de termijn die volgt uit de toepassing
van het derde lid, verlengd met :

1° tien dagen voor de Paas- of Kerstvakantie;

2° vijfenveertig dagen voor de zomervakantie.

De gemachtigde ambtenaar betekent gelijktijdig aan de aanvrager en
aan het college van burgemeester en schepenen zijn beslissing over de
verlening of de weigering van de vergunning binnen vijfenveertig
dagen te rekenen vanaf ontvangst van de aangetekende brief. Bij
ontstentenis van een binnen die termijn betekende beslissing wordt de
vergunning geacht te zijn geweigerd.

De weigeringsbeslissing van de gemachtigde ambtenaar kan onder
meer op de in de artikel 153, § 4, vermelde redenen gegrond zijn.

De vergunning kan worden verleend onder voorwaarden om een
goede plaatselijke aanleg te waarborgen. Hij kan eveneens afwijkingen
toestaan overeenkomstig artikel 153, § 2, en artikel 155, § 2, zonder dat
in het tweede geval het college van burgemeester en schepenen hem
een voorstel in die zin moet hebben gedaan. (346)

Afdeling VII. — Beroep bij het Stedenbouwkundig College

Art. 165. § 1. De aanvrager kan binnen dertig dagen na ontvangst van
de beslissing van het college van burgemeester en schepenen of van de
beslissing van de gemachtigde ambtenaar bedoeld in artikel 164, tegen
die beslissing in beroep gaan bij het Stedebouwkundig College.

Bij ontstentenis van een beslissing kan hij eveneens in beroep gaan
binnen dertig dagen na het verstrijken van de in artikel 164, tweede lid,
bedoelde termijn.

Binnen vijf dagen na ontvangst zendt het Stedebouwkundig College
een afschrift van de beroepsakte aan de gemeente en aan de gemach-
tigde ambtenaar.

De gemeente zendt het Stedenbouwkundig College een afschrift van
het dossier binnen tien dagen na de ontvangst van het afschrift van het
beroep.

§ 2. Het college van burgemeester en schepenen kan, binnen dertig
dagen na de ontvangst van de beslissing van de gemachtigde
ambtenaar tot verlening van een vergunning bedoeld in artikel 164, in
beroep gaan bij het Stedenbouwkundig College tegen die beslissing
indien een afwijking bedoeld onder artikel 155, § 2, eerste lid, werd
toegestaan bij ontstentenis van een met redenen omkleed voorstel van
het college van burgemeester en schepenen.

Dit beroep, evenals de termijn voor instelling van het beroep schorst
de vergunning. Het wordt terzelfder tijd bij een ter post aangetekende
brief naar de aanvrager gestuurd. (348)

Art. 166. De aanvrager of zijn raadsman, het college van burgemees-
ter en schepenen of zijn gemachtigde, alsook de gemachtigde ambte-
naar worden op hun verzoek door het Stedebouwkundig College
gehoord. Wanneer een partij vraagt om te worden gehoord, worden ook
de andere partijen opgeroepen. (350)

Art. 167. Van de beslissing van het Stedebouwkundig College wordt
aan de aanvrager, aan het college van burgemeester en schepenen en
aan de gemachtigde ambtenaar kennis gegeven binnen zestig dagen na
de datum van afgifte bij de post van de aangetekende zending die het
beroep bevat. Ingeval de partijen worden gehoord, wordt de termijn
met vijftien dagen verlengd.

Indien de behandeling van het dossier vereist dat de aanvraag aan de
speciale regelen van openbaarmaking en/of aan het advies van de
overlegcommissie wordt onderworpen, wordt de in het eerste lid
voorziene termijn met dertig dagen verlengd. (352)

Art. 168. Het Stedebouwkundig College kan de vergunning afgeven,
de afgifte ervan afhankelijk stellen van voorwaarden om een goede
plaatselijke aanleg te waarborgen of de vergunning weigeren.

Lorsque le fonctionnaire délégué constate que la demande est
soumise aux mesures particulières de publicité et que le collège des
bourgmestre et échevins n’y a pas procédé, il invite le collège à
organiser lesdites mesures dans les dix jours de sa demande. Dans ce
cas le délai de quarante-cinq jours prévu à l’alinéa 5 est augmenté de
trente jours.

Lorsque l’instruction des mesures particulières de publicité se
déroule durant les vacances scolaires, le délai résultant de l’application
de l’alinéa 3 est augmenté de :

1° dix jours s’il s’agit des vacances de Pâques ou de Noël;

2° quarante-cinq jours s’il s’agit des vacances d’été.

Le fonctionnaire délégué notifie simultanément au demandeur et au
collège des bourgmestre et échevins sa décision octroyant ou refusant le
permis dans les quarante-cinq jours de la réception de la lettre
recommandée. L’absence de décision notifiée dans ce délai équivaut au
refus du permis.

La décision du refus du fonctionnaire délégué peut être fondée, entre
autres, sur les motifs prévus à l’article 153, § 4.

Le permis peut être assorti de conditions destinées à sauvegarder le
bon aménagement des lieux. II peut également consentir les déroga-
tions visées à l’article 153, § 2, et celles qui sont visées à l’article 155,
§ 2, sans devoir, dans le second cas, être saisi d’une proposition en ce
sens du collège des bourgmestre et échevins. (345)

Section VII. — Recours au Collège d’urbanisme

Art. 165. § 1er. Le demandeur peut, dans les trente jours de la
réception de la décision du collège des bourgmestre et échevins ou de
la décision du fonctionnaire délégué visée à l’article 164, introduire un
recours contre cette décision auprès du Collège d’urbanisme.

II peut également introduire un recours en cas d’absence de décision,
dans les trente jours de l’expiration du délai visé à l’article 164,
deuxième alinéa.

Copie du recours est adressée par le Collège d’urbanisme à la
commune et au fonctionnaire délégué, dans les cinq jours de la
réception.

La commune transmet au Collège d’urbanisme une copie du dossier
dans les dix jours de la réception de la copie du recours.

§ 2. Le collège des bourgmestre et échevins peut, dans les trente jours
de la notification de la décision d’octroi de permis du fonctionnaire
délégué visée à l’article 164, introduire un recours auprès du Collège
d’urbanisme à l’encontre de cette décision lorsqu’une dérogation visée
à l’article 155, § 2, alinéa 1er, a été consentie en l’absence de proposition
motivée du collège des bourgmestre et échevins.

Ce recours, de même que le délai pour former recours, est suspensif.
II est adressé en même temps par envoi recommandé à la poste au
demandeur. (347)

Art. 166. Le demandeur ou son conseil, le collège des bourgmestre et
échevins ou son délégué, ainsi que le fonctionnaire délégué sont, à leur
demande, entendus par le Collège d’urbanisme. Lorsqu’une partie
demande à être entendue, les autres parties sont invitées à comparaî-
tre. (349)

Art. 167. La décision du Collège d’urbanisme est notifiée au
demandeur, au collège des bourgmestre et échevins et au fonctionnaire
délégué dans les soixante jours de la date du dépôt à la poste de l’envoi
recommandé contenant le recours. Lorsque les parties sont entendues,
le délai est prolongé de quinze jours.

Lorsque l’instruction du dossier nécessite que la demande soit
soumise aux mesures particulières de publicité et/ou à l’avis de la
commission de concertation, le délai prévu à l’alinéa premier est
augmenté de trente jours. (351)

Art. 168. Le Collège d’urbanisme peut délivrer le permis, assortir le
permis de conditions destinées à sauvegarder le bon aménagement des
lieux ou refuser le permis.
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Het Stedenbouwkundig College kan eveneens afwijkingen toestaan
overeenkomstig artikel 153, § 2, en artikel 155, § 2, zonder dat in het
tweede geval het college van burgemeester en schepenen dat collège
een voorstel in die zin moet hebben gedaan. In dat laatste geval kan de
afwijking echter pas worden toegestaan door het Stedenbouwkundig
College als bij dat college een beroep wordt ingesteld tegen een
vroegere beslissing van het college van burgemeester en schepenen tot
weigering van de afwijking.

De beslissingen van het Stedebouwkundig College worden met
redenen omkleed. (354)

Afdeling VIII. — Beroep bij de Regering
Art. 169. Het college van burgemeester en schepenen alsook de

gemachtigde ambtenaar kunnen bij de Regering in beroep gaan binnen
dertig dagen na ontvangst van de beslissing van het Stedebouwkundig
College tot verlening van een vergunning.

Dit beroep, evenals de termijn voor instelling van het beroep, schorst
de vergunning. Het wordt terzelfder tijd bij een ter post aangetekende
brief naar de aanvrager en naar de Regering gestuurd. Gaat de
gemachtigde ambtenaar in beroep, dan stelt hij daar eveneens het
college van burgemeester en schepenen in kennis van. (356)

Art. 170. De aanvrager kan bij de Regering in beroep gaan binnen
dertig dagen na ontvangst van de beslissing van het Stedebouwkundig
Collège of, bij ontstentenis van die ontvangst, na het verstrijken van de
termijn waarbinnen deze plaats moest hebben. Dit beroep wordt bij een
ter post aangetekende brief aan de Regering gezonden, die binnen vijf
dagen na ontvangst het college van burgemeester en schepenen er een
afschrift van stuurt. (358)

Art. 171. De Regering of de persoon die zij machtigt, hoort, op hun
verzoek, de verzoeker of zijn raadsman, het college van burgemeester
en schepenen of zijn gemachtigde, en de gemachtigde ambtenaar.
Wanneer een partij vraagt om gehoord te worden, worden ook de
andere partijen opgeroepen. (360)

Art. 172. De beslissing van de Regering wordt aan de partijen
betekend binnen zestig dagen na afgifte bij de post van de aangete-
kende zending die het beroep bevat. Ingeval de partijen worden
gehoord, wordt de termijn met vijftien dagen verlengd.

Wanneer het onderzoek van het dossier vereist dat de aanvraag aan
de speciale regelen van openbaarmaking en/of het advies van de
overlegcommissie onderworpen wordt, wordt de termijn daarenboven
met dertig dagen verlengd. (362)

Art. 173. Bij ontstentenis van kennisgeving van de beslissing binnen
de bij artikel 172 bepaalde termijn, kan de aanvrager bij aangetekend
schrijven de Regering een rappel sturen.

Heeft de aanvrager geen beslissing ontvangen bij het verstrijken van
een nieuwe termijn van dertig dagen met ingang op de dag waarop de
rappelbrief ter post is afgegeven, wordt de beslissing van het Steden-
bouwkundig College die het voorwerp is van het beroep of, bij
ontstentenis van een dergelijke beslissing, de beslissing van het college
van burgemeester en schepenen of van de gemachtigde ambtenaar, die
het voorwerp is geweest van het beroep bij het Stedenbouwkundig
College, bevestigd.

De Regering stelt de nadere regels voor de toepassing van dit artikel
vast. (364)

Art. 174. De Regering kan de vergunning afgeven, de afgifte ervan
afhankelijk stellen van voorwaarden om een goede plaatselijke aanleg
te waarborgen of de vergunning weigeren.

Hij kan eveneens afwijkingen toestaan overeenkomstig artikel 153,
§ 2, en artikel 155, § 2, zonder dat in het tweede geval het college van
burgemeester en schepenen hem een voorstel in die zin moet hebben
gedaan.

De beslissingen van de Regering worden met redenen omkleed. (366)

Afdeling IX. — Vergunningen aangevraagd door een publiekrechtelijk
rechtspersoon voor werken van openbaar nut of voor een beschermd
of op de bewaarlijst ingeschreven goed of waarvoor de inschrijvings-
of beschermingsprocedure geopend is of aangaande niet-uitgebate
bedrijfsruimte
Art. 175. In afwijking van de artikelen 98 en 108 wordt de vergunning

afgegeven door de gemachtigde ambtenaar in de volgende gevallen :
1° wanneer zij wordt aangevraagd door een door de regering

aangewezen publiekrechtelijk rechtspersoon op voorwaarde dat de
handelingen en werken in rechtstreeks verband staan met de uitoefe-
ning van zijn opdrachten;

2° wanneer zij betrekking heeft op handelingen en werken van
openbaar nut, bepaald door de regering;

II peut également consentir les dérogations visées à l’article 153, § 2,
et celles qui sont visées à l’article 155, § 2, sans devoir, dans le second
cas, être saisi d’une proposition en ce sens du collège des bourgmestre
et échevins. Dans ce dernier cas, la dérogation ne peut toutefois être
accordée par le Collège d’urbanisme lorsqu’il est saisi d’un recours
contre une décision du collège des bourgmestre et échevins l’ayant
préalablement refusée.

Les décisions du Collège d’urbanisme sont motivées. (353)

Section VIII. — Recours au Gouvernement
Art. 169. Le collège des bourgmestre et échevins ainsi que le

fonctionnaire délégué peuvent introduire un recours auprès du Gou-
vernement dans les trente jours qui suivent la réception de la décision
du Collège d’urbanisme octroyant un permis.

Ce recours, de même que le délai pour former recours, est suspensif.
II est adressé en même temps par envoi recommandé à la poste au
demandeur et au Gouvernement Lorsque le recours est introduit par le
fonctionnaire délégué, ce dernier avertit également le collège des
bourgmestre et échevins. (355)

Art. 170. Le demandeur peut introduire un recours auprès du
Gouvernement dans les trente jours qui suivent la réception de la
décision du Collège d’urbanisme ou à défaut de cette réception, à
l’expiration du délai dans lequel elle devait avoir lieu. Ce recours est
envoyé, par lettre recommandée à la poste, au Gouvernement qui en
adresse copie au collège des bourgmestre et échevins, dans les
cinq jours de la réception. (357)

Art. 171. Le Gouvernement ou la personne qu’il délègue, entend à
leur demande, le requérant ou son conseil, le collège des bourgmestre
et échevins ou son délégué, ainsi que le fonctionnaire délégué.
Lorsqu’une partie demande à être entendue, les autres parties sont
invitées à comparaître. (359)

Art. 172. La décision du Gouvernement est notifiée aux parties dans
les soixante jours de la date du dépôt à la poste de l’envoi recommandé
contenant le recours. Lorsque les parties sont entendues, le délai est
prolongé de quinze jours.

Lorsque l’instruction du dossier nécessite que la demande soit
soumise aux mesures particulières de publicité et/ou à l’avis de la
commission de concertation, le délai est, en outre, prolongé de
trente jours. (361)

Art. 173. A défaut de notification de la décision dans le délai prévu à
l’article 172, le demandeur peut, par lettre recommandée, adresser un
rappel au Gouvernement.

Si, à l’expiration d’un nouveau délai de trente jours prenant cours à
la date du dépôt à la poste de l’envoi recommandé contenant rappel, le
demandeur n’a pas reçu de décision, la décision du Collège d’urba-
nisme qui fait l’objet du recours, ou en l’absence d’une telle décision, la
décision du collège des bourgmestre et échevins ou du fonctionnaire
délégué qui a fait l’objet du recours auprès du Collège d’urbanisme, est
confirmée.

Le Gouvernement détermine les modalités d’application du présent
article. (363)

Art. 174. Le Gouvernement peut délivrer le permis, assortir le permis
de conditions destinées à sauvegarder le bon aménagement des lieux
ou refuser le permis.

II peut également consentir les dérogations visées à l’article 153, § 2,
et celles qui sont visées à l’article 155, § 2, sans devoir, dans le second
cas, être saisi d’une proposition en ce sens du collège des bourgmestre
et échevins.

Les décisions du Gouvernement sont motivées. (365)

Section IX. — Permis sollicités par une personne de droit public, relatifs
à des travaux d’utilité publique, relatifs à un bien inscrit sur la liste
de sauvegarde ou classé ou en cours d’inscription ou de classement
ou à un site d’activité inexploité

Art. 175. Par dérogation aux articles 98 et 108, le permis est délivré
par le fonctionnaire délégué dans les cas suivants :

1° lorsqu’il est sollicité par une personne de droit public désignée par
le Gouvernement et à condition que les actes et travaux soient
directement liés à l’exercice de ses missions;

2° lorsqu’il concerne des actes et travaux d’utilité publique détermi-
néspar le Gouvernement;
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3° wanneer zij betrekking heeft op een beschermd, of op de
bewaarlijst ingeschreven goed of waarvoor de inschrijvings- of bescher-
mingsprocedure geopend is;

4° wanneer het een in de inventaris opgenomen niet-uitgebate
bedrijfsruimte betreft. (368)

Art. 176. De vergunningsaanvraag alsmede een volledig dossier
worden bij een ter post aangetekende brief aan de gemachtigde
ambtenaar toegezonden overeenkomstig artikel 124.

Het dossier van de vergunningsaanvraag is niet volledig ingeval de
in voorkomend geval krachtens artikel 129, of artikel 143, derhalve
vereiste documenten ontbreken.

Binnen twintig dagen na ontvangst van de aanvraag zendt de
gemachtigde ambtenaar, nadat hij nagezien heeft als de aanvraag
onderworpen is aan een effectenstudie zoals bedoeld in artikel 128, of
aan een effectenverslag zoals bedoeld in artikel 142, aan de aanvrager
bij een ter post aangetekende brief een ontvangstbewijs indien zijn
dossier volledig is. Is dit niet het geval, dan deelt hij hem op dezelfde
wijze mede dat zijn dossier niet volledig is met vermelding van de
ontbrekende documenten of inlichtingen; de gemachtigde ambtenaar
geeft het ontvangstbewijs af binnen twintig dagen na ontvangst van
deze documenten of inlichtingen.

Bij ontstentenis van afgifte van het ontvangstbewijs of de kennis-
geving dat het dossier niet volledig is, worden de bij de artikelen 177,
§ 2, eerste lid, en 178 bepaalde proceduretermijnen berekend vanaf de
eenentwintigste dag na ontvangst, naar gelang van het geval, van de
aanvraag of van de documenten of inlichtingen bedoeld in het
derde lid.

In geval van gemengd project, een afschrift van alle administratieve
stukken of documenten die door de gemachtigde ambtenaar naar de
aanvrager worden verstuurd, wordt tegelijkertijd door hem verzonden
naar het Brusselse Instituut voor Milieubeheer, dat bevoegd is om de
milieu-attesten en milieuvergunningen af te geven.

Wanneer de aanvraag om vergunning betrekking heeft op een goed
in de nabijheid van een gebied waarin vestigingen kunnen komen die
een zwaar risico inhouden voor de personen, de goederen of het milieu
in de zin van de richtlijn 96/82/EG, of in de nabijheid van een
dergelijke vestiging of ook nog betrekking heeft op een dergelijke
vestiging, wordt het advies van het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer gevraagd. (370)

Art. 177. § 1. De vergunningsaanvraag wordt onderworpen aan het
voorafgaand advies van het college van burgemeester en schepenen.
Het college van burgemeester en schepenen brengt advies uit binnen
dertig dagen vanaf de kennisgeving door de gemachtigde ambtenaar
van de aanvraag of binnen dertig dagen na de sluiting van het
openbaar onderzoek wanneer de aanvraag onderworpen is aan de
speciale regelen van openbaarmaking. Wordt die termijn niet in acht
genomen, dan wordt het advies geacht gunstig te zijn.

Wanneer het gaat om een in artikel 68 bedoeld project, kan de
gemachtigde ambtenaar de vergunning slechts afgeven op eensluidend
advies van het college van burgemeester en schepenen van de
betrokken gemeente.

Wanneer de aanvraag betrekking heeft op handelingen en werken
aan een goed dat beschermd is of ingeschreven is op de bewaarlijst of
waarvoor de inschrijvings- of beschermingsprocedure geopend is of op
een onroerend goed dat ingeschreven is in de inventaris van de
niet-uitgebate bedrijfsruimten en voor zover die aanvraag niet behan-
deld kan worden op basis van een van de andere gevallen bedoeld in
artikel 175, is het advies van het college van burgemeester en schepenen
eensluidend wat de bestemmingswijzigingen van het goed in kwestie
betreft.

§ 2. Wanneer de aanvraag betrekking heeft op handelingen en
werken aan een goed dat is beschermd of ingeschreven op de
bewaarlijst of waarvoor de inschrijvings of beschermingsprocedure
geopend is, wordt deze, wat betreft de tussenkomsten die op dit goed
betrekking hebben, onderworpen aan het voorafgaand advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen binnen de
vijftien dagen na de datum van het ontvangstbewijs van de vergun-
ningsaanvraag.

De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
brengt haar advies uit binnen de dertig dagen na de kennisgeving van
de aanvraag door de gemachtigde ambtenaar.

3° lorsqu’il concerne un bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou
classé ou en cours d’inscription ou de classement;

4° lorsqu’il concerne un site d’activité inexploité inscrit à l’inventaire
des sites d’activité inexploités. (367)

Art. 176. La demande de permis accompagnée d’un dossier complet
conformément à l’article 124, est adressée par envoi recommandé à la
poste au fonctionnaire délégué.

Le dossier de la demande de permis est incomplet en l’absence des
documents requis le cas échéant par l’article 129, ou par l’article 143.

Dans les vingt jours de la réception de la demande, le fonctionnaire
délégué après avoir vérifié si la demande est soumise à une étude
d’incidences prévue à l’article 128, ou à un rapport d’incidences prévu
à l’article 142, adresse au demandeur, par pli recommandé à la poste, un
accusé de réception si le dossier est complet. Dans le cas contraire, il
l’informe dans les mêmes conditions que son dossier n’est pas complet
en indiquant en outre, les documents ou renseignements manquants; le
fonctionnaire délégué délivre l’accusé de réception dans les vingt jours
de la réception de ces documents ou renseignements.

En l’absence de délivrance de l’accusé de réception ou de la
notification du caractère incomplet du dossier, les délais de procédure
visés aux articles 177, § 2, alinéa 1er, et 178 se calculent à partir du vingt
et unième jour de la réception, selon le cas, de la demande ou des
documents ou renseignements visés à l’alinéa 3.

En cas de projet mixte, une copie de toutes les pièces ou documents
administratifs adressés au demandeur par le fonctionnaire délégué est
simultanément envoyée par celui-ci à l’Institut bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement, compétent pour délivrer les certificats et
permis d’environnement.

Lorsque la demande de permis porte sur un bien sis à proximité
d’une zone dans laquelle peuvent s’implanter des établissements
présentant un risque majeur pour les personnes, les biens ou l’environ-
nement au sens de la directive 96/82/CE ou à proximité d’un tel
établissement ou encore est relative à un tel établissement, l’avis de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement est sollici-
té. (369)

Art. 177. § 1er. La demande de permis est soumise à l’avis préalable
du collège des bourgmestre et échevins. Le collège des bourgmestre et
échevins émet son avis dans les trente jours de la notification par la
fonctionnaire délégué de la demande ou dans les trente jours qui
suivent la clôture de l’enquête publique lorsque la demande est
soumise aux mesures particulières de publicité. Si ce délai n’est pas
respecté, l’avis est réputé favorable.

Lorsqu’il s’agit d’un projet visé à l’article 68, le fonctionnaire délégué
ne peut délivrer le permis que sur avis conforme du collège des
bourgmestre et échevins de la commune concernée.

Lorsque la demande porte sur des actes et travaux relatifs à un bien
repris sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours d’inscription ou
de classement ou sur un immeuble inscrit à l’inventaire des sites
d’activité inexploités , et pour autant que celle-ci ne puisse être traitée
sur la base d’un des autres cas de figure visé à l’article 175, l’avis du
collège des bourgmestre et échevins est conforme en ce qui concerne les
changements d’affectation dudit bien.

§ 2. Lorsque la demande porte sur des actes et travaux relatifs à un
bien repris sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours d’inscription
ou de classement, elle est, en ce qui concerne les interventions portant
sur ce bien, soumise à l’avis préalable de la Commission royale des
monuments et des sites dans les quinze jours de l’accusé de réception
de la demande de permis.

La Commission royale des monuments et des sites émet son avis
dans les trente jours de la notification par le fonctionnaire délégué de la
demande.
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Wordt die termijn niet in acht genomen, dan wordt het advies geacht
gunstig te zijn, tenzij de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen binnen die termijn beslist heeft om een bijkomende
studio te laten uitvoeren. n dat geval beschikt zij over een bijkomende
termijn van zestig dagen om haar advies uit te brengen. Wordt die
termijn niet in acht genomen, dan wordt het advies geacht gunstig te
zijn.

De gemachtigde ambtenaar mag, wat de onder het eerste lid
bedoelde tussenkomsten betreft, de vergunning slechts afgeven op het
eensluidend advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten
en Landschappen.

§ 3. De regering kan de lijst vaststellen van de handelingen en werken
waarvoor, wegens hun geringe omvang, het voorafgaand advies van
het college van burgemeester en schepenen niet vereist is.

Na het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen te hebben ingewonnen, kan de regering eveneens de lijst
vaststellen van de handelingen en werken aan een beschermd goed of
aan een op de bewaarlijst ingeschreven goed waarvoor, wegens hun
geringe omvang, noch het voorgaand advies van het college van
burgemeester en schepenen noch het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen vereist is.

De handelingen en werken die vrijgesteld zijn van het voorafgaand
advies van het college van burgemeester en schepenen of van het
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen zijn eveneens vrijgesteld van de speciale regelen van openbaar-
making bedoeld in artikel 149 en van het advies van de overlegcom-
missie bedoeld in artikel 151. (372)

Art. 178. § 1. De beslissing van de gemachtigde ambtenaar tot
verlening of weigering van de vergunning wordt gelijktijdig aan de
aanvrager en aan de gemeente bij een ter post aangetekende brief ter
kennis gebracht.

§ 2. Deze kennisgeving geschiedt binnen volgende termijnen te
rekenen vanaf de datum van het ontvangstbewijs :

1° vijfenzeventig dagen indien de aanvraag de speciale regelen van
openbaarmaking bedoeld in artikelen 150 tot 151 niet vereist;

2° honderd en vijf dagen indien de aanvraag dergelijke regelen
vereist.

Indien de aanvraag speciale regelen van openbaarmaking vereist en
haar behandeling gedeeltelijk tijdens de schoolvakanties plaatsvindt,
worden de termijnen verlengd met :

1° tien dagen voor de Paas- of Kerstvakantie;
2° vijfenveertig dagen voor de zomervakantie.
Wanneer de aanvraag speciale regelen van openbaarmaking vereist

en de overlegcommissie haar advies niet heeft uitgebracht binnen de in
het artikel 151, eerste lid, gestelde termijn van dertig dagen, worden de
termijnen verlengd met dertig dagen.

§ 3. Wanneer de vergunningsaanvraag voorafgegaan wordt door een
effectenstudie, bedoeld in artikel 128, of vergezeld is van een effecten-
verslag bedoeld in artikel 142, geschiedt de kennisgeving van de
beslissing van de gemachtigde ambtenaar tot verlening of weigering
van de vergunning binnen vijfenzeventig dagen te rekenen vanaf de
datum waarop de overlegcommissie haar advies heeft gegeven binnen
de termijn gesteld in artikel 141, § 2, derde lid, of in artikel 147, § 2,
derde lid, of bij ontstentenis na het verstrijken van deze termijn.

Wanneer de overlegcommissie echter, met toepassing van artikel 148,
de Regering aanbeveelt een effectenstudie te laten verrichten, dan
begint de termijn bedoeld in het eerste lid te lopen vanaf :

1° hetzij de dag van de kennisgeving van de beslissing van de
Regering bedoeld in artikel 148, § 2, zesde lid, waarbij zij meent dat een
dergelijke studie niet geraden is;

2° hetzij de dag van het advies van de overlegcommissie dat zij
uitbrengt binnen de termijn gesteld in artikel 141, § 2, derde lid, of bij
ontstentenis na het verstrijken van deze termijn.

§ 4. Indien de aanvraag aanleiding geeft tot de raadpleging van
betrokken besturen of instellingen, worden de in §§ 2 en 3 bedoelde
termijnen met dertig dagen verlengd.

Wanneer de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen heeft besloten om een bijkomende studie te laten uitvoeren,
worden de termijnen bedoeld in §§ 2 en 3 verlengd met zestig dagen.

§ 5. De Regering stelt de nadere regels voor de uitvoering van dit
artikel vast. (374)

Art. 179. De afgegeven vergunning dient te worden aangeplakt
overeenkomstig artikel 158. (376)

Si ce délai n’est pas respecté, l’avis est réputé favorable, à moins que
la Commission royale des monuments et des sites ait décidé, dans ce
délai, de faire mener une étude complémentaire, auquel cas, elle
dispose d’un délai supplémentaire de soixante jours pour remettre son
avis. Si ce délai n’est pas respecté, l’avis est réputé favorable.

Le fonctionnaire délégué ne peut délivrer le permis en ce qui
concerne les interventions visées à l’alinéa 1er que sur avis conforme de
la Commission royale des monuments et des sites.

§ 3. Le Gouvernement peut arrêter la liste des actes et travaux qui, en
raison de leur minime importance, ne requièrent pas l’avis préalable du
collège des bourgmestre et échevins.

Le Gouvernement peut également arrêter, après avoir recueilli l’avis
de la Commission royale des monuments et des sites, la liste des actes
et travaux relatifs à un immeuble classé ou inscrit sur la liste de
sauvegarde qui, en raison de leur minime importance, ne requièrent ni
l’avis du collège des bourgmestre et échevins, ni l’avis de la Commis-
sion royale des monuments et des sites.

Les actes et travaux dispensés de l’avis préalable du collège des
bourgmestre et échevins ou de l’avis de la Commission royale des
monuments et des sites sont également dispensés des mesures
particulières de publicité visées à l’article 149 et de l’avis de la
commission de concertation visé à l’article 151. (371)

Art. 178. § 1er. La décision du fonctionnaire délégué octroyant ou
refusant le permis est notifiée par pli recommandé à la poste
simultanément au demandeur et à la commune.

§ 2. Cette notification intervient dans les délais suivants à compter de
l’accusé de réception :

1° septante-cinq jours lorsque la demande ne requiert pas les mesures
particulières de publicité visées aux articles 150 et 151;

2° cent cinq jours lorsque la demande requiert de telles mesures.

Lorsque la demande requiert des mesures particulières de publicité et
que son instruction se déroule partiellement durant les vacances
scolaires, les délais sont augmentés de :

1° dix jours s’il s’agit des vacances de Pâques ou de Noël;
2° quarante-cinq jours s’il s’agit des vacances d’été.
Lorsque la demande requiert des mesures particulières de publicité et

que la commission de concertation n’a pas émis son avis dans le délai
de trente jours prévu à l’article 151, alinéa 1er, les délais sont augmentés
de trente jours.

§ 3. Lorsque la demande de permis est précédée d’une étude
d’incidences visée à l’article 128, ou est accompagnée d’un rapport
d’incidences visé à l’article 142, la notification de la décision du
fonctionnaire délégué octroyant ou refusant le permis intervient dans
les septante-cinq jours à compter de la date de l’avis donné par la
commission de concertation dans le délai prévu à l’article 141, § 2,
alinéa 3, ou à l’article 147, § 2, alinéa 3, ou à défaut à l’expiration de ce
délai.

Toutefois, lorsque, en application de l’article 148, la commission de
concertation recommande au Gouvernement de faire réaliser une étude
d’incidences, le délai visé à l’alinéa 1er prend cours à compter de la
date :

1° soit de la notification de la décision du Gouvernement prévue à
l’article 148 § 2, alinéa 6, estimant une telle étude inopportune;

2° soit de l’avis de la commission de concertation donné dans le délai
prévu à l’article 141, § 2, alinéa 3, ou, à défaut, à compter de l’expiration
de ce délai.

§ 4. Lorsque la demande donne lieu à la consultation d’administra-
tions ou d’instances concernées, les délais visés aux §§ 2 et 3 sont
augmentés de trente jours.

Lorsque la Commission royale des monuments et des sites a décidé
de faire mener une étude complémentaire, les délais visés aux §§ 2 et 3
sont augmentés de soixante jours supplémentaires.

§ 5. Le Gouvernement détermine les modalités d’exécution du
présent article. (373)

Art. 179. Le permis délivré doit être affiché conformément à
l’article 158. (375)
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Art. 180. De aanvrager kan na het verstrijken van de bij artikel 178
bepaalde termijn of binnen dertig dagen na ontvangst van de beslissing
van de gemachtigde ambtenaar met een ter post aangetekende brief bij
het Stedenbouwkundig College in beroep gaan.

Afschrift van het beroep wordt door het Stedebouwkundig College
aan de gemachtigde ambtenaar toegezonden. (378)

Art. 181. Het college van burgemeester en schepenen kan bij het
Stedebouwkundig College in beroep gaan binnen dertig dagen na
ontvangst van de beslissing van de gemachtigde ambtenaar tot
verlening van de vergunning.

Dit beroep, evenals de termijn voor instelling van het beroep, schorst
de vergunning. Het wordt terzelfder tijd bij een ter post aangetekende
brief naar de aanvrager en naar het Stedenbouwkundig College
gestuurd. (380)

Art. 182. De aanvrager of zijn raadsman, het college van burgemees-
ter en schepenen of zijn gemachtigde, alsook de gemachtigde ambte-
naar worden op hun verzoek door het Stedenbouwkundig College
gehoord. Wanneer een partij vraagt om te worden gehoord, worden ook
de andere partijen opgeroepen. (382)

Art. 183. De beslissing van het Stedenbouwkundig College wordt aan
de aanvrager, aan het college van burgemeester en schepenen en aan de
gemachtigde ambtenaar betekend binnen zestig dagen na de datum
van afgifte bij de post van de aangetekende zending die het beroep
bevat. Ingeval de partijen worden gehoord, wordt de termijn met
vijftien dagen verlengd.

Wanneer het onderzoek van het dossier vereist dat de aanvraag aan
de speciale regelen van openbaarmaking en/of het advies van de
overlegcommissie onderworpen wordt, wordt de termijn daarenboven
met dertig dagen verlengd. (384)

Art. 184. De aanvrager kan na het verstrijken van de bij artikel 183
bepaalde termijn of binnen dertig dagen na ontvangst van de beslissing
van het Stedenbouwkundig College met een ter post aangetekende
brief bij de regering in beroep gaan.

Afschrift van het beroep wordt door de Regering aan de gemachtigde
ambtenaar toegezonden. (386)

Art. 185. Het college van burgemeester en schepenen alsook de
gemachtigde ambtenaar kunnen bij de Regering in beroep gaan dertig
dagen na ontvangst van de beslissing van het Stedenbouwkundig
College tot verlening van de vergunning.

Dit beroep, evenals de termijn voor instelling van het beroep, schorst
de vergunning. Het wordt terzelfder tijd bij een ter post aangetekende
brief naar de aanvrager en naar de Regering gestuurd.

Gaat het college van burgemeester en schepenen in beroep, dan geeft
dit daarvan bovendien kennis aan de gemachtigde ambtenaar. (388)

Art. 186. Onverminderd de delegaties die ze in haar schoot of ten
voordele van een Staatssecretaris organiseert, hoort de Regering, op
hun verzoek, de aanvrager of zijn raadsman, het college van burge-
meester en schepenen of zijn gemachtigde en de gemachtigde ambte-
naar. Wanneer een partij verzoekt om te worden gehoord, worden ook
de andere partijen opgeroepen. (390)

Art. 187. De beslissing van de Regering wordt aan de partijen
betekend binnen zestig dagen na afgifte bij de post van de aangete-
kende zending die het beroep bevat. Ingeval de partijen worden
gehoord, wordt de termijn met vijftien dagen verlengd. Wanneer het
onderzoek van het dossier vereist dat de aanvraag aan de speciale
regelen van openbaarmaking en/of het advies van de overlegcommis-
sie onderworpen wordt, wordt de termijn daarenboven met der-
tig dagen verlengd.

Bij ontstentenis van kennisgeving van de beslissing binnen de bij het
eerste lid bepaalde termijn, kan de aanvrager bij aangetekend schrijven
de Regering een rappel sturen.

Heeft de aanvrager geen beslissing ontvangen bij het verstrijken van
een nieuwe termijn van dertig dagen met ingang op de dag waarop de
rappelbrief ter post is afgegeven, wordt de beslissing van het Steden-
bouwkundig College die het voorwerp is van het beroep of, bij
ontstentenis van een dergelijke beslissing, de beslissing van de
gemachtigde ambtenaar, die het voorwerp is geweest van het beroep bij
het Stedenbouwkundig College, als bevestigd beschouwd. Wanneer
noch het Stedenbouwkundig College, noch de gemachtigde ambtenaar
over de aanvraag hebben beslist, staat de ontstentenis van beslissing
van de Regering binnen die termijn gelijk met de weigering van de
vergunning. (392)

Art. 188. De gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College
en de Regering kunnen de vergunning afgeven, de afgifte ervan
afhankelijk stellen van voorwaarden om een goede plaatselijke aanleg
te waarborgen of de vergunning weigeren.

Art. 180. Le demandeur peut à l’expiration du délai fixé à l’article 178
ou dans les trente jours de la réception de la décision du fonctionnaire
délégué, introduire un recours auprès du Collège d’urbanisme par
lettre recommandée à la poste.

Copie du recours est adressée par le Collège d’urbanisme au
fonctionnaire délégué. (377)

Art. 181. Le collège des bourgmestre et échevins peut introduire un
recours auprès du Collège d’urbanisme dans les trente jours qui suivent
la réception de la décision du fonctionnaire délégué octroyant le
permis.

Ce recours, de même que le délai pour former recours, est suspensif.
II est adressé en même temps au demandeur et au Collège d’urbanisme
par lettre recommandée à la poste. (379)

Art. 182. Le demandeur ou son conseil, le collège des bourgmestre et
échevins ou son délégué, ainsi que le fonctionnaire délégué sont, à leur
demande, entendus par le Collège d’urbanisme. Lorsqu’une partie
demande à être entendue, les autres parties sont invitées à comparaî-
tre. (381)

Art. 183. La décision du Collège d’urbanisme est notifiée au
demandeur, au collège des bourgmestre et échevins et au fonctionnaire
délégué dans les soixante jours de la date du dépôt à la poste de l’envoi
recommandé contenant le recours. Lorsque les parties sont entendues,
le délai est prolongé de quinze jours.

Lorsque l’instruction du dossier nécessite que la demande soit
soumise aux mesures particulières de publicité et/ou à l’avis de la
commission de concertation, le délai est, en outre, prolongé de
trente jours. (383)

Art. 184. Le demandeur peut, à l’expiration du délai fixé à l’article 183
ou dans les trente jours de la réception de la décision du Collège
d’urbanisme, introduire un recours auprès du Gouvernement par lettre
recommandée à la poste.

Copie du recours est adressée par le Gouvernement au fonctionnaire
délégué. (385)

Art. 185. Le collège des bourgmestre et échevins ainsi que le
fonctionnaire délégué peuvent introduire un recours auprès du Gou-
vernement dans les trente jours qui suivent la réception de la décision
du Collège d’urbanisme octroyant le permis.

Ce recours, de même que le délai pour former recours, est suspensif.
II est adressé en même temps au demandeur et au Gouvernement par
lettre recommandée à la poste.

Lorsque le recours est introduit par le collège des bourgmestre et
échevins, ce dernier avertit également le fonctionnaire délégué. (387)

Art. 186. Sans préjudice des délégations qu’il organise en son sein ou
au bénéfice d’un Secrétaire d’Etat, le Gouvernement entend, à leur
demande, le demandeur ou son conseil, le collège des bourgmestre et
échevins ou son délégué, ainsi que le fonctionnaire délégué. Lorsqu’une
partie demande à être entendue, les autres parties sont invitées à
comparaître. (389)

Art. 187. La décision du Gouvernement est notifiée aux parties dans
les soixante jours de la date du dépôt à la poste de l’envoi recommandé
contenant le recours. Lorsque les parties sont entendues, le délai est
prolongé de quinze jours. Lorsque l’instruction du dossier nécessite que
la demande soit soumise aux mesures particulières de publicité et/ou à
l’avis de la commission de concertation, le délai est, en outre, prolongé
de trente jours.

A défaut de notification de la décision dans le délai visé au
premier alinéa, le demandeur peut, par lettre recommandée, adresser
un rappel au Gouvernement.

Si, à l’expiration d’un nouveau délai de trente jours prenant cours à
la date du dépôt à la poste de l’envoi recommandé contenant rappel, le
demandeur n’a pas reçu de décision, la décision du Collège d’urba-
nisme qui fait l’objet du recours, ou en l’absence d’une telle décision, la
décision du fonctionnaire délégué qui a fait l’objet du recours auprès du
Collège d’urbanisme, est réputée confirmée. Lorsque ni le Collège
d’urbanisme, ni le fonctionnaire délégué n’ont statué sur la demande,
l’absence de décision du Gouvernement dans ce délai équivaut au refus
de permis. (391)

Art. 188. Le fonctionnaire délégué, le Collège d’urbanisme et le
Gouvernement peuvent délivrer le permis, assortir le permis de
conditions destinées à sauvegarder le bon aménagement des lieux ou
refuser le permis.
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Zij kunnen eveneens afwijkingen toestaan overeenkomstig arti-
kel 153, § 2, en artikel 155, § 2, zonder dat in het tweede geval het
college van burgemeester en schepenen hen een voorstel in die zin moet
hebben gedaan.

De beslissingen van de gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkun-
dig College en de Regering worden met redenen omkleed.

Daarenboven kunnen de gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouw-
kundig College en de Regering de vergunning toekennen in afwijking
van de verordenende voorschriften van de in Titel II bedoelde plannen
van zodra er beslist werd die plannen te wijzigen met het oog op de
verwezenlijking van handelingen en werken van openbaar nut die het
voorwerp zijn van de aanvraag, voorzover de bevoegde overheid, in de
beslissing tot wijziging van het plan, aangetoond heeft dat de wijziging
enkel betrekking heeft op de bestemming van kleine gebieden op
plaatselijk vlak en niet van die aard is dat ze een noemenswaardige
weerslag op het milieu kan hebben rekening houdend met de in
bijlage D van dit Wetboek opgesomde criteria. In dat geval is de
aanvraag om vergunning onderworpen aan de in de artikelen 150 en
151 bedoelde speciale regelen van openbaarmaking. (394)

Afdeling X. — Gezamenlijke bepalingen voor de beslissingen

Art. 189. Onverminderd de bepalingen van artikel 153, §§ 3 en 4, mag
de vergunning niet worden afgegeven, wanneer gevraagd wordt te
bouwen of te herbouwen op het gedeelte van een stuk grond waarvoor
een rooilijn geldt of andere dan instandhoudings en onderhoudswerk-
zaamheden uit te voeren aan een gebouw waarvoor een rooilijn geldt.

In dit geval mag de vergunning niettemin worden afgegeven, als uit
de adviezen van de bevoegde instanties blijkt dat de rooilijn ter hoogte
van het gebouw niet zal kunnen worden tot stand gebracht vóór ten
minste vijf jaar, na de afgifte van de vergunning. In geval van
onteigening na het verstrijken van die termijn, wordt bij het bepalen
van de vergoeding geen rekening gehouden met de waardevermeerde-
ring die uit de vergunde werken voortvloeit.

De vergunning kan ook worden geweigerd voor het bouwen op een
terrein dat, rekening houdend met de plaatselijke toestand, geen
toegang heeft tot een voldoende uitgeruste weg. (396)

Art. 190. Wanneer de aanvraag om vergunning onderworpen is aan
een effectenstudie in de zin van het artikel 128, of aan een effectenver-
slag in de zin van het artikel 142, wordt de beslissing tot verlening of
weigering van de vergunning met redenen omkleed, onder meer ten
opzichte van de gevoelige aantastingen van het leefmilieu of het
stedelijk milieu die het project kan veroorzaken en de belangrijke
sociale of economische gevolgen die het kan hebben. (398)

Art. 191. De overheid waarbij een vergunningsaanvraag is ingediend
of één van de in dit hoofdstuk bedoelde beroepen is ingesteld, kan
voorwaarden opleggen die wijzigingen impliceren van de plannen die
tot staving van de aanvraag zijn ingediend.

In dit geval, voorzover de wijzigingen het voorwerp van de aanvraag
niet aantasten, van bijkomstig belang zijn en tegemoetkomen aan de
bezwaren die de oorspronkelijke plannen opwierpen of de afwijkingen
van de aanvraag, bedoeld in de artikelen 153, § 2, en 155, § 2, willen
doen schrappen, zonder eventueel afbreuk te doen aan het voorwerp
van de aanvraag, kan de vergunning worden afgegeven vanaf de
ontvangst van de wijzigingen zonder deze terug te moeten onderwer-
pen aan de behandelingsprocedure waartoe de aanvraag aanleiding
gaf. (400)

Art. 192. Aan de vergunning kan een planning worden gekoppeld
waarin de volgorde wordt opgelegd waarin de toegelaten werken,
daarin begrepen de eventuele stedenbouwkundige lasten, moeten
worden uitgevoerd en de termijn waarin aan de voorwaarden van de
vergunning en de stedenbouwkundige lasten moet worden voldaan.

De naleving van de planning kan worden verzekerd door financiële
waarborgen. Wanneer de planning niet wordt nageleefd, zijn de
financiële waarborgen verworven door de overheid die de vergunning
heeft afgegeven. In dat geval zal het bedrag van deze waarborg bij
voorrang worden gebruikt op de site van het prijsgegeven project, in
overleg met de betrokken gemeente.

In geval van onvoorziene omstandigheden en op een met redenen
omkleed verzoek van de vergunninghouder, kan de planning worden
herzien door de overheid die de vergunning heeft afgegeven.

De regering kan de toepassingsmodaliteiten van dit artikel bepa-
len. (402)

Ils peuvent également consentir les dérogations visées à l’article 153,
§ 2, et celles qui sont visées à l’article 155, § 2, sans devoir, dans le
second cas, être saisi d’une proposition en ce sens du collège des
bourgmestre et échevins.

Les décisions du fonctionnaire délégué, du Collège d’urbanisme et
du Gouvernement sont motivées.

En outre, le fonctionnaire délégué, le Collège d’urbanisme et le
Gouvernement peuvent accorder le permis en s’écartant des prescrip-
tions réglementaires des plans visés au titre II dès que la modification
de ces plans a été décidée dans le but de permettre la réalisation des
actes et travaux d’utilité publique, objets de la demande, pour autant
que, dans la décision de modifier le plan, l’autorité compétente ait
justifié que la modification ne concerne que l’affectation de petites
zones au niveau local et ne soit pas susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement compte tenu des critères énumérés à
l’annexe D présent Code. Dans ce cas, la demande du permis est
soumise aux mesures particulières de publicité visées aux articles 150
et 151. (393)

Section X. — Dispositions communes aux décisions

Art. 189. Sans préjudice des dispositions de l’article 153, §§ 3 et 4, le
permis ne peut être délivré lorsqu’il s’agit de construire ou de
reconstruire sur la partie d’un terrain frappée d’alignement ou lorsqu’il
s’agit d’effectuer à un bâtiment frappé d’alignement des travaux autres
que de conservation et d’entretien.

Néanmoins, dans ce cas, le permis peut être délivré s’il résulte des
avis exprimés par les autorités compétentes que l’alignement ne peut
être réalisé, au droit du bâtiment considéré, avant au moins cinq ans à
partir de la délivrance du permis. En cas d’expropriation effectuée
après l’expiration de ce délai, la plus-value résultant des travaux
autorisés n’est pas prise en considération pour le calcul de l’indemnité.

Le permis peut également être refusé s’il s’agit de bâtir sur un terrain
n’ayant pas d’accès à une voie suffisamment équipée, compte tenu de la
situation des lieux. (395)

Art. 190. Lorsque la demande de permis est soumise à une étude
d’incidences au sens de l’article 128, ou à un rapport d’incidences au
sens de l’article 142, la décision octroyant ou refusant le permis est
motivée notamment au regard des atteintes sensibles à l’environnement
ou au milieu urbain que peut porter le projet et des répercussions
sociales ou économiques importantes qu’il peut avoir. (397)

Art. 191. L’autorité saisie d’une demande de permis ou de l’un des
recours visés au présent chapitre peut imposer des conditions qui
impliquent des modifications des plans déposés à l’appui de la
demande.

Dans ce cas, pour autant que les modifications n’affectent pas l’objet
de la demande, sont accessoires et qu’elles visent à répondre aux
objections suscitées par les plans initiaux, ou qu’elles visent à faire
disparaître de la demande les dérogations visées aux articles 153, § 2,
et 155, § 2, sans affecter cependant l’objet de la demande, le permis peut
être octroyé dès réception des modifications sans avoir à soumettre
celles-ci à nouveau aux actes d’instruction auxquels la demande a
donné lieu. (399)

Art. 192. Le permis peut être accompagné d’un planning imposant
l’ordre dans lequel les actes ou les travaux autorisés ainsi que les
éventuelles charges d’urbanisme doivent être exécutés et le délai dans
lequel les conditions du permis et les charges d’urbanisme doivent être
réalisées.

Le respect du planning peut être assuré par la fourniture de garanties
financières. En cas de non-respect du planning, les garanties financières
sont acquises à l’autorité qui a délivré le permis. Dans ce cas, le montant
de cette garantie sera utilisé par priorité sur le site du projet délaissé en
concertation avec la commune concernée.

Le planning peut, en cas d’imprévision et sur demande motivée du
titulaire du permis, être revu par l’autorité qui a délivré le permis.

Le Gouvernement peut arrêter des modalités d’application du
présent article. (401)
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Art. 193. Het college van burgemeester en schepenen, de gemach-
tigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College en de Regering leggen
de naleving op van de bij advies van de Dienst Brandweer en
Dringende Medische Hulp opgelegde voorwaarden, tenzij deze voor-
waarden afbreuk doen aan het patrimoniaal belang van een onroerend
goed dat beschermd is, ingeschreven is op de bewaarlijst, of waarvan
de bescherming of inschrijving hangende is.

Van zodra de aan stedenbouwkundige vergunning onderworpen
handelingen en werken voltooid zijn en vóór alle gebruik, brengt de
Dienst Brandweer en Dringende Medische Hulp een controlebezoek
dat al dan niet bezegeld wordt met een eenvormigheidsattest, tenzij het
gaat om handelingen en werken die ervan zijn vrijgesteld door de
Regering. (404)

Art. 194. § 1. Het college van burgemeester en schepenen, de
gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College en de Rege-
ring weigeren de vergunning :

1° wanneer de aanvraag niet conform een in werking getreden
ontwerp van gewestelijk bestemmingsplan is;

2° wanneer er, voor het grondgebied waar het goed gelegen is, geen
geldend bijzonder bestemmingsplan of niet-vervallen verkavelingsver-
gunning bestaat en de aanvraag niet conform een in werking getreden
ontwerp van gewestelijk bestemmingsplan is.

Zij kunnen de vergunning weigeren met name :

1° wanneer de Regering beslist heeft het gewestelijk bestemmings-
plan te wijzigen door, indien nodig, af te wijken van de bepalingen die
men beslist heeft te wijzigen en er, voor het grondgebied waarop het
goed gelegen is, geen geldend bijzonder bestemmingsplan of niet-
vervallen verkavelingsvergunning bestaat;

2° wanneer zij van mening zijn dat de in de vergunningsaanvraag
voorziene werken van die aard zijn dat ze de goede plaatselijke
ordening in het gedrang brengen, van zodra de Regering beslist heeft
het bijzonder bestemmingsplan te wijzigen of een bijzonder bestem-
mingsplan op te maken met als gevolg dat de op de vergunningsaan-
vraag toepasselijke verkavelingsvergunning gewijzigd of vernietigd
wordt.

§ 2. De op de voorgaande motieven gebaseerde weigering van
vergunning vervalt :

1° in het geval bedoeld in 1° van het eerste lid van de eerste
paragraaf, wanneer dit plan niet in werking is getreden binnen de
twaalf maanden die volgen op de inwerkingtreding van het besluit van
de Regering houdende vaststelling van het ontwerp;

2° in het geval bedoeld in 2° van het eerste lid van de eerste
paragraaf, wanneer dit plan niet in werking is getreden binnen de drie
jaar na de goedkeuring door de Regering van het ontwerp-plan;

3° in het geval bedoeld in 1° van het tweede lid van de eerste
paragraaf, wanneer het nieuw plan niet in werking is getreden binnen
de twee jaar vanaf de inwerkingtreding van het besluit van de Regering
houdende beslissing tot wijziging ervan;

4° in het geval bedoeld in 2° van het tweede lid van de eerste
paragraaf, wanneer het ontwerp-plan niet is goedgekeurd door de
Regering binnen de twaalf maanden die volgen op het besluit van de
Regering houdende beslissing tot wijziging van het bijzonder bestem-
mingsplan of tot het opmaken van een dergelijk plan of wanneer dit
plan niet in werking is getreden binnen de drie jaar na de goedkeuring
van dit ontwerp-plan door de Regering.

In dat geval is het oorspronkelijk verzoek, op aanvraag van de
verzoeker, het voorwerp van een nieuwe beslissing die, in het geval van
een weigering, niet meer op voormeld motief gegrond kan wor-
den. (406)

Art. 195. De Regering bepaalt de vorm van de vergunningen, van de
beslissingen tot weigering van de vergunning, van de schorsingsbeslis-
singen en van de vernietigingsbeslissingen van de vergunning. (408)

Afdeling XI. — Bijzondere bepalingen voor de verkavelingsvergunning

Art. 196. Indien de inhoud van de aanvraag om verkavelingsvergun-
ning strijdig is met door ’s mensen toedoen gevestigde erfdienstbaar-
heden of met bij overeenkomst vastgestelde verplichtingen met betrek-
king tot het grondgebruik, wordt het bestaan hiervan in de aanvraag
vermeld.

Art. 193. Le collège des bourgmestre et échevins, le fonctionnaire
délégué, le Collège d’urbanisme et le Gouvernement imposent le
respect des conditions fixées par l’avis du Service d’incendie et d’aide
médicale urgente, à moins que ces conditions ne portent atteinte à
l’intérêt patrimonial d’un immeuble classé ou inscrit sur la liste de
sauvegarde ou en cours de classement ou d’inscription.

Dès achèvement des actes et travaux soumis à permis d’urbanisme et
avant toute occupation, le Service d’incendie et d’aide médicale urgente
procède à une visite de contrôle sanctionnée par une attestation de
(non-) conformité, à moins qu’il s’agisse d’actes et travaux qui en sont
dispensés par le Gouvernement. (403)

Art. 194. § 1er Le collège des bourgmestre et échevins, le fonctionnaire
délégué, le Collège d’urbanisme et le Gouvernement refusent le
permis :

1° lorsque la demande n’est pas conforme à un projet de plan
régional d’affectation du sol entré en vigueur;

2° lorsqu’il n’existe pas, pour le territoire où se situe le bien, de plan
particulier d’affectation du sol en vigueur ou de permis de lotir non
périmé et que la demande n’est pas conforme à un projet de plan
particulier d’affectation du sol entré en vigueur.

Ils peuvent refuser le permis notamment :

1° lorsque le Gouvernement a décidé la modification du plan régional
d’affectation du sol en s’écartant, au besoin, des dispositions dont la
modification a été décidée et qu’il n’existe pas, pour le territoire où se
situe le bien, de plan particulier d’affectation du sol en vigueur ou de
permis de lotir non périmé;

2° lorsqu’ils estiment que les travaux prévus dans la demande de
permis sont de nature à compromettre le bon aménagement des lieux,
dès que le Gouvernement a décidé la modification du plan particulier
d’affectation du sol ou l’établissement d’un plan particulier d’affecta-
tion du sol ayant pour effet de modifier ou d’annuler le permis de lotir
applicable à la demande de permis.

§ 2. Le refus du permis fondé sur les motifs précédents devient
caduc :

1° dans le cas visé au 1° du premier alinéa du paragraphe 1er, si ce
plan n’est pas entré en vigueur dans les douze mois qui suivent l’entrée
en vigueur de l’arrêté du Gouvernement qui arrête le projet;

2° dans le cas visé au 2° du premier alinéa du paragraphe 1er, si ce
plan n’est entré en vigueur dans les trois ans de l’approbation par le
Gouvernement du projet de plan;

3° dans le cas visé au 1° du deuxième alinéa du paragraphe 1er, si le
nouveau plan n’est pas entré en vigueur dans les deux ans à dater de
l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement décidant sa modifi-
cation;

4° dans le cas visé au 2° du deuxième alinéa du paragraphe 1er , si le
projet de plan n’est pas approuvé par le Gouvernement dans les douze
mois qui suivent l’arrêté du Gouvernement décidant la modification du
plan particulier d’affectation du sol ou l’établissement d’un tel plan ou
si ce plan n’est pas entré en vigueur dans les trois ans de l’approbation
par le Gouvernement du projet de plan.

Dans ce cas, la requête primitive fait l’objet, à la demande du
requérant, d’une nouvelle décision qui, en cas de refus, ne peut plus
être fondée sur ledit motif. (405)

Art. 195. Le Gouvernement détermine la forme des permis, celle des
décisions de refus de permis, des décisions de suspension et d’annula-
tion de permis. (407)

Section XI. — Dispositions particulières au permis de lotir

Art. 196. Lorsque le contenu de la demande de permis de lotir est
contraire à des servitudes du fait de l’homme ou à des obligations
conventionnelles concernant l’utilisation du sol, leur existence est
mentionnée dans la demande.
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In dit geval wordt de aanvraag onderworpen aan de speciale regelen
van openbaarmaking bedoeld in de artikelen 150 en 151. De eigenaars
van de goederen waarop de vermelde erfdienstbaarheden of verplich-
tingen betrekking hebben, worden door de aanvrager per aangetekende
brief op de hoogte gesteld van de indiening van de aanvraag. Deze
kennisgeving geschiedt voor de indiening van het dossier. De afgifte-
bewijzen van de aangetekende brieven worden bij het dossier van de
aanvraag gevoegd. De bezwaren worden, schriftelijk en binnen dertig
dagen na de datum van de ter post aangetekende brieven, bij het
college van burgemeester en schepenen, ingediend. (410)

Art. 197. § 1. Indien een aanvraag om verkavelingsvergunning de
aanleg van nieuwe verkeerswegen, de tracéwijziging, verbreding of
opheffing van bestaande gemeentelijke verkeerswegen omvat en het
college van burgemeester en schepenen bevindt dat de vergunning
zijnentwege kan worden verleend, gelden voor de behandeling van de
aanvraag de volgende bijkomende formaliteiten :

1° de aanvraag wordt onderworpen aan de speciale regelen van
openbaarmaking bedoeld in artikelen 150 en 151;

2° de gemeenteraad neemt kennis van het resultaat van het
onderzoek en neemt een besluit over de zaak van de wegen alvorens
het college van burgemeester en schepenen over de vergunningsaan-
vraag beslist.

§ 2. Heeft de gemeenteraad over de zaak van de wegen geen
beslissing moeten nemen of zich van beslissing over de zaak van de
wegen onthouden en is beroep ingesteld, dan roept de Regering de
gemeenteraad samen, in voorkomend geval op verzoek van het
Stedenbouwkundig College. De gemeenteraad moet dan over de zaak
van de wegen een beslissing nemen en ze mededelen binnen een
termijn van zestig dagen te rekenen vanaf de samenroeping; zo nodig
gaat het college van burgemeester en schepenen over tot het in § 1, 1°
bedoelde openbaar onderzoek.

In dat geval wordt de termijn die aan het Stedenbouwkundig College
of de Regering voor de mededeling van hun beslissing over het beroep
is voorgeschreven, verlengd met de tijd die de gemeenteraad werkelijk
heeft gebruikt om zijn besluit over de zaak van de wegen mede te
delen. (412)

HOOFDSTUK IV. — Stedenbouwkundig attest

Afdeling I. — Begrip
Art. 198. Het stedebouwkundig attest is een document dat mag

aangevraagd worden vóór de stedenbouwkundigevergunning of vóór
de verkavelingsvergunning en dat niet tot vrijstelling van het verkrij-
gen van deze vergunningen leidt. (414)

Afdeling II. — Afgifteprocedure
Art. 199. De Regering stelt de samenstelling van het aanvraagdossier

en de vorm van de beslissingen inzake het stedenbouwkundig attest
vast. (416)

Art. 200. Het stedebouwkundig attest wordt afgegeven volgens
dezelfde procedure, binnen dezelfde termijnen en door dezelfde
overheid als die voorzien in de artikelen 125 tot 151, 153 tot 156, 175 tot
178, 189 tot 191, 193 en 194 voor de vergunningen.

Wanneer het stedenbouwkundig attest evenwel krachtens artikel 128
of artikel 142 aan een voorafgaande effectenbeoordeling is onderwor-
pen, wordt het afgegeven binnen de volgende termijnen te rekenen
vanaf de datum dat de overlegcommissie haar advies uitbracht binnen
de termijn bedoeld in artikel 141, § 2, derde lid of in artikel 147, § 2,
derde lid, of bij ontstentenis na het verstrijken van deze termijn :

1° vijfenveertig dagen indien de aanvraag het voorafgaand advies
van de gemachtigde ambtenaar niet vereist;

2° negentig dagen indien de aanvraag niet het voorafgaand advies
van de gemachtigde ambtenaar vereist.

Wanneer de aanvraag om een verkavelingsvergunning echter ver-
meldt dat haar inhoud in strijd is met door ’s mensens toedoen
vastgestelde erfdienstbaarheden of met bij overeenkomst vastgestelde
verplichtingen betreffende het gebruik van de grond, worden de
eigenaars van de goederen waarop de voornoemde erfdienstbaarheden
of verplichtingen betrekking hebben door de aanvrager per aangete-
kende brief op de hoogte gebracht van de indiening van de aanvraag.
Deze kennisgeving geschiedt vóór de indiening van het dossier. De
afgiftebewijzen van de aangetekende brieven worden bij het dossier
van de aanvraag gevoegd. De bezwaren worden, schriftelijk en binnen
dertig dagen na de datum van de aangetekende brieven, bij het college
van burgemeester en schepenen, ingediend. (418)

Dans ce cas, la demande est soumise aux mesures particulières de
publicité visées aux articles 150 et 151. Les propriétaires des biens
affectés par lesdites servitudes ou obligations sont avisés du dépôt de la
demande par lettre recommandée adressée par le demandeur. Cette
notification se fait avant le dépôt du dossier. Les récépissés du dépôt
des envois recommandés sont annexés au dossier joint à la demande.
Les réclamations sont introduites au collège des bourgmestre et
échevins, par écrit, dans les trente jours de la date du dépôt à la poste
des envois recommandés. (409)

Art. 197. § 1er. Lorsqu’une demande de permis de lotir implique
l’ouverture de nouvelles voies de communication, la modification du
tracé de voies de communication communales existantes, l’élargisse-
ment ou la suppression de celles-ci et que le collège des bourgmestre et
échevins constate que le permis peut être accordé en ce qui le concerne,
l’instruction de la demande est soumise aux formalités complémentai-
res ci-après :

1° la demande est soumise aux mesures particulières de publicité
visées aux articles 150 et 151;

2° le conseil communal prend connaissance du résultat de l’enquête
et délibère sur les questions de voirie avant que le collège des
bourgmestre et échevins statue sur la demande de permis.

§ 2. Lorsque le conseil communal n’a pas été appelé à se prononcer
sur la question de voirie ou qu’il s’est abstenu de se prononcer sur la
question de voirie et qu’un recours a été introduit, le conseil communal
est convoqué par le Gouvernement à la demande, le cas échéant, du
Collège d’urbanisme. Le conseil communal doit alors se prononcer sur
la question de voirie et communiquer sa décision dans un délai de
soixante jours à dater de la convocation; s’il y a lieu, le collège des
bourgmestre et échevins procède à l’enquête publique visée au § 1er, 1°.

Dans ce cas, le délai imparti au Collège d’urbanisme ou au
Gouvernement pour communiquer sa décision sur recours est prorogé
du délai réellement utilisé par le conseil communal pour communiquer
sa décision sur la question de voirie. (411)

CHAPITRE IV. — Du certificat d’urbanisme

Section Ire. — Notion
Art. 198. Le certificat d’urbanisme est un document qui peut être

demandé préalablement au permis d’urbanisme ou de lotir et qui ne
dispense pas de l’obtention de l’un ou l’autre de ces permis. (413)

Section II. — Procédure de délivrance
Art. 199. Le Gouvernement détermine la composition du dossier de

la demande ainsi que la forme des décisions en matière de certificat
d’urbanisme. (415)

Art. 200. Le certificat d’urbanisme est délivré selon la même
procédure, dans les mêmes délais et par les mêmes autorités que ceux
prévus pour les permis aux articles 125 à 151, 153 à 156, 175 à 178, 189
à 191, 193 et 194.

Toutefois, lorsque le certificat d’urbanisme est soumis à une évalua-
tion préalable des incidences en vertu de l’article 128 ou de l’article 142
il est délivré dans les délais suivants à compter de la date de l’avis de
la commission de concertation donné dans le délai prévu à l’article 141,
§ 2, alinéa 3, ou à l’article 147, § 2, alinéa 3, ou à défaut, à l’expiration
de ce délai :

1° quarante-cinq jours lorsque la demande ne requiert pas l’avis
préalable du fonctionnaire délégué;

2° nonante jours lorsque la demande requiert l’avis préalable du
fonctionnaire délégué.

Toutefois, lorsque la demande de certificat en vue de lotir mentionne
que son contenu est contraire à des servitudes du fait de l’homme ou à
des obligations conventionnelles concernant l’utilisation du sol, les
propriétaires des biens affectés par lesdites servitudes ou obligations
sont avisés du dépôt de la demande par lettre recommandée adressée
par le demandeur. Cette notification se fait avant le dépôt du dossier.
Les récépissés du dépôt des envois recommandés sont annexés au
dossier joint à la demande. Les réclamations sont introduites au collège
des bourgmestre et échevins, par écrit, dans les trente jours des envois
recommandés. (417)
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Art. 201. Een stedenbouwkundig attest, afgegeven door het college
van burgemeester en schepenen, kan door de gemachtigde ambtenaar
worden geschorst en door de Regering worden vernietigd in de vorm
en binnen de termijnen voorzien in artikelen 160 tot 163 voor de
schorsing en de vernietiging van de vergunningen. (420)

Art. 202. De aanvrager die na verloop van de in artikel 156 bepaalde
termijn geen kennisgeving van de beslissing van het college van
burgemeester en schepenen heeft ontvangen, kan zich wenden tot de
gemachtigde ambtenaar onder de voorwaarden bepaald bij artikel 164.

De aanvrager, het college van burgemeester en schepenen en de
gemachtigde ambtenaar kunnen in beroep gaan tegen een afgegeven
attest, onder de voorwaarden voorzien in artikelen 164 tot 174 en 180
tot 188.

In de in artikel 173, tweede lid, en 187, derde lid, bedoelde hypothese,
en bij ontstentenis van een beslissing van de Regering binnen de
vastgestelde termijn wordt de beslissing van het Stedenbouwkundig
College die het voorwerp is van het beroep of, bij ontstentenis van een
dergelijke beslissing, de beslissing van het college van burgemeester en
schepenen of van de gemachtigde ambtenaar die het voorwerp is
geweest van het beroep bij het Stedenbouwkundig College, als
bevestigd beschouwd. Wanneer noch het Stedenbouwkundig College
noch de gemachtigde ambtenaar over de aanvraag beslist hebben, komt
de ontstentenis van beslissing van de Regering overeen met een
geweigerd attest. (422)

Afdeling III. — Gevolgen van het stedenbouwkundig attest
Art. 203. Onder voorbehoud van de resultaten van de grondige

behandeling die zou plaatsvinden indien een vergunningsaanvraag
zou worden ingediend, duidt het stedenbouwkundig attest aan in
welke mate de voorgenomen bestemming voor het goed en de
handelingen en werken die erop zouden worden uitgevoerd, kunnen
worden aanvaard. (424)

Art. 204. § 1. Het stedenbouwkundig attest vervalt wanneer er,
binnen de twee jaar na de afgifte ervan, geen enkele aanvraag om
vergunning is ingediend of wanneer de binnen die termijn ingediende
aanvraag om vergunning achteraf het voorwerp is van een definitieve
beslissing tot weigering.

§ 2. Betreft het een gemengd project, dan wordt het stedenbouwkun-
dig attest geschorst zolang geen definitief milieu-attest verkregen werd.

Het afgeven van een negatief milieu- attest houdt van rechtswege de
nietigheid van het stedenbouwkundig attest in.

De in § 1 bedoelde termijn van twee jaar wordt geschorst zolang het
overeenkomstige definitieve milieu-attest niet is verkregen. (426)

Art. 205. Wanneer de aanvraag om een stedenbouwkundig attest aan
speciale regelen van openbaarmaking is onderworpen, is de vergun-
ningsaanvraag daarvan vrijgesteld, op voorwaarde dat er geen nieuwe
redenen die dergelijke maatregelen zouden rechtvaardigen, zijn ont-
staan. Het advies van de overlegcommissie blijft evenwel vereist indien
dat wordt voorgeschreven door een in een plan, of in een stedenbouw-
kundigeverordening opgenomen bepaling. (428)

TITEL V. — BESCHERMING VAN HET ONROERENDE ERFGOED

HOOFDSTUK I. — Algemeen
Art. 206. Voor de toepassing van deze titel (430) moet worden

verstaan onder :
1° onroerend erfgoed : het geheel van de onroerende goederen met

een historische, archeologische, artistieke, esthetische, wetenschappe-
lijke, sociale, technische of volkskundige waarde, te weten :

a) als monument : elk merkwaardig werk, met inbegrip van de
uitrusting of decoratieve elementen die er integrerend deel van
uitmaken;

b) als geheel : iedere groep van onroerende goederen die een stedelijk
geheel of een dorpsgeheel vormt dat voldoende samenhangend is om
topografisch te worden afgebakend en merkwaardig is door zijn
homogeniteit of doordat het in zijn omgeving is geïntegreerd;

c) als landschap : elk werk van de natuur of van de mens of van beide
samen, met geen of gedeeltelijke bebouwing en dat een ruimtelijke
samenhang vertoont;

d) als archeologische vindplaats : elk terrein, geologische formatie,
gebouw, geheel of landschap dat archeologische goederen bevat of kan
bevatten;

2° behoud : het geheel van de maatregelen gericht op het identifi-
ceren, de studie, de bewaring, de vrijwaring, de bescherming, het
onderhoud, het beheer, de restauratie, het verstevigen, de herbestem-
ming en het tot zijn recht doen komen van het onroerende erfgoed,
teneinde het te integreren in het hedendaagse leven en het te behouden
in een passende omgeving;

Art. 201. Le fonctionnaire délégué peut suspendre et le Gouverne-
ment annuler un certificat d’urbanisme délivré par le collège des
bourgmestre et échevins dans les formes et délais prévus pour la
suspension et l’annulation des permis aux articles 160 à 163. (419)

Art. 202. A l’expiration du délai fixé à l’article 156, le demandeur qui
n’a pas reçu notification de la décision du collège des bourgmestre et
échevins peut saisir le fonctionnaire délégué dans les conditions
prévues à l’article 164.

Le demandeur, le collège des bourgmestre et échevins et le fonction-
naire délégué peuvent déposer un recours contre un certificat délivré,
dans les conditions prévues aux articles 164 à 174 et 180 à 188.

Dans l’hypothèse visée aux articles 173, deuxième alinéa et 187,
troisième alinéa, à défaut de décision du Gouvernement dans le délai
imparti, la décision du Collège d’urbanisme qui fait l’objet du recours,
ou en l’absence d’une telle décision, la décision du collège des
bourgmestre et échevins ou du fonctionnaire délégué qui a fait l’objet
du recours auprès du Collège d’urbanisme, est réputée confirmée.
Lorsque ni le Collège d’urbanisme, ni le fonctionnaire délégué n’ont
statué sur la demande, l’absence de décision du Gouvernement
équivaut au refus de certificat. (421)

Section III. — Effets du certificat d’urbanisme
Art. 203. Sous réserve des résultats de l’instruction approfondie à

laquelle il serait procédé si une demande de permis était introduite, le
certificat d’urbanisme indique dans quelle mesure la destination
envisagée pour le bien et les actes et travaux prévus sur celui-ci sont
susceptibles d’être agréés. (423)

Art. 204. § 1er. Le certificat d’urbanisme est périmé si dans les deux
années qui suivent sa délivrance, aucune demande de permis n’est
introduite ou si la demande de permis introduite dans ce délai fait
ultérieurement l’objet d’une décision définitive de refus.

§ 2. En cas de projet mixte, le certificat d’urbanisme est suspendu tant
qu’un certificat d’environnement définitif n’a pas été obtenu.

La délivrance d’un certificat d’environnement négatif emporte
caducité de plein droit du certificat d’urbanisme.

Le délai de deux ans visé au § 1er est suspendu tant que le certificat
d’environnement définitif correspondant n’a pas été obtenu. (425)

Art. 205. Lorsque la demande de certificat d’urbanisme a été soumise
à des mesures particulières de publicité, la demande de permis en est
dispensée, à condition que des motifs nouveaux qui justifieraient de
telles mesures ne soient pas apparus. Toutefois, l’avis de la commission
de concertation reste requis si une disposition réglementaire comprise
dans un plan, ou un règlement d’urbanisme le prévoit. (427)

TITRE V. — DE LA PROTECTION DU PATRIMOINE IMMOBILIER

CHAPITRE Ier. — Généralités
Art. 206. Pour l’application du présent titre (429), il faut entendre

par :
1° patrimoine immobilier : l’ensemble des biens immeubles qui

présentent un intérêt historique, archéologique, artistique, esthétique,
scientifique, social, technique ou folklorique, à savoir :

a) au titre de monument : toute réalisation particulièrement remar-
quable, y compris les installations ou les éléments décoratifs faisant
partie intégrante de cette réalisation;

b) au titre d’ensemble : tout groupe de biens immobiliers, formant un
ensemble urbain ou rural suffisamment cohérent pour faire l’objet
d’une délimitation topographique et remarquable par son homogénéité
ou par son intégration dans le paysage;

c) au titre de site : toute œuvre de la nature ou de l’homme ou toute
œuvre combinée de l’homme et de la nature constituant un espace non
ou partiellement construit et qui présente une cohérence spatiale;

d) au titre de site archéologique : tout terrain, formation géologique,
bâtiment, ensemble ou site qui comprend ou est susceptible de
comprendre des biens archéologiques;

2° conservation : l’ensemble des mesures visant à l’identification,
l’étude, la sauvegarde, la protection, le classement, l’entretien, la
gestion, la restauration, la consolidation, la réaffectation et la mise en
valeur du patrimoine immobilier, dans le but de l’intégrer dans le cadre
de la vie contemporaine et de le maintenir dans un environnement
approprié;
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3° vrijwaringszone van het onroerende erfgoed : de zone rondom een
monument, een geheel, een landschap of een archeologische vind-
plaats, waarvan de omtrek wordt vastgesteld volgens de vereisten van
de vrijwaring van de omgeving van het onroerende erfgoed;

4° eigenaar : de natuurlijke persoon, de privaatrechtelijke of publiek-
rechtelijke rechtspersoon, houder van een eigendomsrecht, van een
vruchtgebruik, van een erfpacht of een recht van opstal op een goed dat
tot het onroerende erfgoed behoort, of indien een vrijwaringszone
wordt afgebakend, op een onroerend goed gelegen in deze zone;

5° archeologische goederen : alle overblijfselen, voorwerpen en
andere sporen van de mens, van zijn activiteiten of van zijn natuurlijke
habitat, die een getuige zijn van vervlogen tijden of beschavingen en
waarvoor de voornaamste of één van de voornaamste wetenschappe-
lijke informatiebronnen uit de archeologische onderzoeksmethoden
afkomstig is;

6° prospectie : handeling bestemd om een archeologische site te
lokaliseren zonder er wijzigingen aan aan te brengen;

7° peiling : handeling die een wijziging van de toestand van een site
inhoudt, om zich een beeld te vormen van het bestaan, de aard, de
uitgestrektheid of de toestand van een archeologische site;

8° opgravingen : het geheel van de handelingen en werken met het
oog op de exploratie, de analyse en de studie in situ van het geheel of
een deel van een archeologische site;

9° ontdekkingen : het blootleggen van archeologische goederen op
een andere manier dan via opgravingen of peilingen. (432)

HOOFDSTUK II. — De inventaris en het register van het onroerende erfgoed
Art. 207. § 1.De Regering maakt een inventaris op van het onroerend

erfgoed van het Gewest, houdt hem bij en maakt hem bekend.
De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen

(434) of het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
waar het goed gelegen is kan voorstellen dat een goed wordt
ingeschreven in de inventaris van het onroerend erfgoed.

De Regering legt de procedure vast betreffende het opmaken, het
bijhouden en het bekendmaken van de inventaris van het onroerend
erfgoed.

Elke aanvraag van stedenbouwkundige vergunning, verkavelings-
vergunning of stedenbouwkundig attest die betrekking heeft op een
goed dat is ingeschreven op de inventaris van het onroerend erfgoed, is
onderworpen aan het advies van de overlegcommissie. De Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen wordt slechts geraad-
pleegd op verzoek van de overlegcommissie.

De regering kan de lijst bepalen van de handelingen en werken die
door hun geringe omvang vrijgesteld zijn van het voorafgaand advies
van de overlegcommissie. De handelingen en werken die vrijgesteld
zijn van het advies van de overlegcommissie, zijn ook vrijgesteld van
de speciale regelen van openbaarmaking.

§ 2. De Regering maakt een register op van het onroerende erfgoed,
dat ingeschreven is op de bewaarlijst, beschermd is of dat het voorwerp
van een beschermingsprocedure is, en houdt dit register bij. (436)

Art. 208. De Regering legt de vorm van de inventaris en van het
register van het onroerend erfgoed vast, en bepaalt welke vermeldin-
gen erin moeten voorkomen.

Zij doet aan iedere gemeente een uittreksel uit de inventaris en het
register toekomen betreffende de goederen die tot het onroerende
erfgoed behoren en die gelegen zijn op het grondgebied van die
gemeente.

De inschrijving in de inventaris van een goed dat tot het onroerende
erfgoed behoort, heeft uitwerking vanaf de dag waarop het bij wege
van vermelding in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt. (438)

Art. 209. Eenieder kan op eenvoudig verzoek bij de Gewestelijke
Administratie of bij het gemeentebestuur inzage nemen van de
inventaris en van het register van het onroerend erfgoed, en er op eigen
kosten een afschrift van krijgen. (440)

HOOFDSTUK III. — De bewaarlijst

Afdeling 1. — Het inschrijven op de bewaarlijst
en het opleggen van bijzondere behoudsvoorwaarden

Art. 210. § 1. De Regering stelt de bewaarlijst op van de goederen die
behoren tot het onroerende erfgoed. Ze vat de procedure voor de
inschrijving op de bewaarlijst aan hetzij op eigen initiatief, hetzij op
voorstel van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Land-
schappen. (442)

3° zone de protection du patrimoine immobilier : la zone établie
autour d’un monument, d’un ensemble, d’un site ou d’un site
archéologique dont le périmètre est fixé en fonction des exigences de la
protection des abords du patrimoine immobilier;

4° propriétaire : la personne physique ou morale de droit privé ou de
droit public, titulaire d’un droit de propriété, d’usufruit, d’emphytéose
ou de superficie sur un bien relevant du patrimoine immobilier ou,
dans le cas de la délimitation d’une zone de protection, sur un bien
immobilier situé dans cette zone;

5° biens archéologiques : tous les vestiges, objets et autres traces de
l’homme, de ses activités ou de son environnement naturel, constituant
un témoignage d’époques ou de civilisations révolues et pour lesquelles
la principale ou une des principales sources d’information scientifique
provient des méthodes de recherche archéologique;

6° prospection : opération destinée à repérer un site archéologique,
sans y apporter de modification;

7° sondage : l’opération, impliquant une modification de l’état d’un
site, destinée à s’assurer de l’existence, de la nature, de l’étendue ou de
l’état de conservation d’un site archéologique;

8° fouilles : l’ensemble des opérations et travaux tendant à l’explo-
ration, l’analyse et l’étude in situ de tout ou partie d’un site
archéologique;

9° découvertes : la mise au jour de biens archéologiques autrement
qu’à la suite de fouilles ou de sondages. (431)

CHAPITRE II. — L’inventaire et le registre du patrimoine immobilier
Art. 207. § 1er.Le Gouvernement dresse, tient à jour et publie un

inventaire du patrimoine immobilier de la Région.
La Commission royale des monuments et des sites (433) ou le collège

des bourgmestre et échevins de la commune où le bien est situé peut
proposer l’inscription d’un bien à l’inventaire du patrimoine immobi-
lier.

Le Gouvernement arrête la procédure relative à l’établissement, la
mise à jour et la publication de l’inventaire du patrimoine immobilier.

Toute demande de permis d’urbanisme, de permis de lotir ou de
certificat d’urbanisme se rapportant à un bien inscrit à l’inventaire du
patrimoine immobilier est soumise à l’avis de la commission de
concertation. La Commission royale des monuments et des sites n’est
consultée qu’à la demande de la commission de concertation.

Le Gouvernement peut établir la liste des actes et travaux, qui en
raison de leur minime importance, sont dispensés de l’avis préalable de
la commission de concertation. Les actes et travaux dispensés de l’avis
de la commission de concertation sont également dispensés des
mesures particulières de publicité.

§ 2. Le Gouvernement dresse et tient à jour un registre des biens
immobiliers inscrits sur la liste de sauvegarde, classés ou faisant l’objet
d’une procédure de classement. (435)

Art. 208. Le Gouvernement arrête la forme de l’inventaire et du
registre du patrimoine immobilier et détermine les mentions qui
doivent y figurer.

Il communique à chaque commune l’extrait de l’inventaire et du
registre qui se rapportent aux biens relevant du patrimoine immobilier
situés sur son territoire.

L’inscription à l’inventaire d’un bien relevant du patrimoine immo-
bilier produit ses effets à dater de la publication, par mention, au
Moniteur belge. (437)

Art. 209. Quiconque peut prendre connaissance de l’inventaire et du
registre du patrimoine immobilier sur simple demande à l’administra-
tion régionale ou à l’administration communale et en obtenir copie à ses
frais. (439)

CHAPITRE III. — La liste de sauvegarde

Section 1re. — Inscription sur la liste de sauvegarde
et imposition de conditions particulières de conservation

Art. 210. § 1er. Le Gouvernement dresse la liste de sauvegarde des
biens relevant du patrimoine immobilier. Il entame la procédure
d’inscription sur la liste de sauvegarde soit d’initiative, soit sur la
proposition de la Commission royale des monuments et des sites. (441)
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§ 2. Nadat ze, als ze dat nuttig acht, advies gevraagd heeft aan de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen, kan de
Regering eveneens de procedure voor de inschrijving op de bewaarlijst
aanvatten van elk goed dat tot het onroerende erfgoed behoort :

1° hetzij op verzoek van het college van burgemeester en schepenen
van de gemeente waar het goed gelegen is;

2° hetzij op verzoek van een vereniging zonder winstoogmerk die de
handtekeningen verzameld heeft van honderd vijftig personen die ten
minste achttien jaar oud zijn en hun woonplaats hebben in het Gewest.
Deze vereniging moet het behoud van het erfgoed tot doel hebben en
haar statuten moeten ten minste drie jaar voordien in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt zijn;

3° hetzij op verzoek van de eigenaar.
De Regering bepaalt de vorm en de inhoud van de in het eerste lid

bedoelde verzoeken.
De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen

brengt haar advies uit binnen negentig dagen nadat zij hierom verzocht
is. Na het verstrijken van die termijn wordt de procedure voortgezet.

§ 3.De Regering deelt haar beslissing om de procedure voor de
inschrijving op de bewaarlijst aan te vatten mee aan de gemachtigde
ambtenaar. (444)

Zij geeft bij een ter post aangetekende brief kennis van deze
beslissing aan :

1° de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen;
2° de gemeente waar het goed gelegen is;
3° de eigenaar;
4° de vereniging zonder winstoogmerk bedoeld bij § 2, 2°;
5° alle andere personen van wie de Regering het nuttig acht dat zij

worden ingelicht.
De kennisgeving bevat volgende elementen :
1° een korte beschrijving alsmede de eventuele benaming van het

goed;
2° de kadastrale aanduiding van het goed;
3° de waarde van het goed, volgens de maatstaven bepaald in

artikel 206, 1°.
De kennisgeving aan de eigenaar die vermeldt staat op de kadastrale

legger en op het hierop vermelde adres, wordt geacht geldig te zijn.
Het besluit van de Regering dat de procedure voor de inschrijving op

de bewaarlijst aanvat, wordt bovendien bij wege van vermelding in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

§ 4. Binnen vijftien dagen na de kennisgeving van de beslissing om
de procedure voor de inschrijving op de bewaarlijst aan te vatten, is de
eigenaar verplicht om hiervan kennis te geven aan de huurder, de
bewoner, alsook elke persoon die de eigenaar, huurder of bewoner zou
hebben gelast of toegestaan om werken uit te voeren aan het goed dat
tot het onroerende erfgoed behoort, op straffe van aansprakelijk te
worden gesteld voor de herstelling van het goed, bevolen door de
rechtbank krachtens artikelen 307 et 310 (446). Deze verplichting dient
te worden vermeld in de akte van kennisgeving van de beslissing.

§ 5. Binnen vijfenveertig dagen na de kennisgeving van de beslissing
om de procedure voor de inschrijving op de bewaarlijst aan te vatten,
kan de eigenaar zijn opmerkingen betreffende het ontwerp van
inschrijving op de bewaarlijst, bij een ter post aangetekende brief aan
de Regering kenbaar maken. Na het verstrijken van die termijn wordt
de procedure voortgezet.

§ 6.De Regering neemt het besluit tot inschrijving op de bewaarlijst
van een goed dat behoort tot het onroerende erfgoed binnen twee jaar
van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de beslissing om de
procedure aan te vatten. Na het verstrijken van die termijn vervalt de
procedure.

§ 7. Wanneer de aanvraag om inschrijving op de bewaarlijst van de
eigenaar uitgaat of wanneer ze, in het geval van mede-eigendom of van
splitsing van het eigendomsrecht, unaniem gebeurt, kan de Regering,
in plaats van de beslissing de in § 3 bedoelde inschrijvingsprocedure te
openen, het besluit tot inschrijving op de bewaarlijst rechtstreeks
goedkeuren zoals voorzien in de artikelen 211 tot 213 na het advies van
het college van burgemeester en schepenen van de betrokken gemeente
en van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
te hebben ingewonnen.

De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
brengt haar advies uit binnen negentig dagen na de aanhangigmaking
van de aanvraag. Bij ongunstig advies binnen deze termijn, wordt de
procedure voortgezet in naleving van de in de §§ 3 tot 6 van dit artikel
vastgelegde modaliteiten. (448)

§ 2. Après avoir pris, s’il l’estime utile, l’avis de la Commission royale
des monuments et des sites, le Gouvernement peut également entamer
la procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde de tout bien
relevant du patrimoine immobilier :

1° soit à la demande du collège des bourgmestre et échevins de la
commune où le bien est situé;

2° soit à la demande d’une association sans but lucratif qui a recueilli
les signatures de cent cinquante personnes âgées de dix-huit ans au
moins et domiciliées dans la Région. Cette association doit avoir pour
objet social la sauvegarde du patrimoine, et ses statuts doivent être
publiés au Moniteur belge depuis au moins trois ans;

3° soit à la demande du propriétaire.
Le Gouvernement arrête la forme et le contenu des demandes visées

à l’alinéa 1er.
La Commission royale des monuments et des sites donne son avis

dans les nonante jours de la demande dont elle est saisie. Passé ce délai,
la procédure est poursuivie.

§ 3. Le Gouvernement communique sa décision d’entamer la
procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde au fonctionnaire-
délégué. (443)

Il la notifie par lettre recommandée à la poste :

1° à la Commission royale des monuments et des sites;
2° à la commune où le bien est situé;
3° au propriétaire;
4° à l’association sans but lucratif visée au § 2, 2°;
5° à toute autre personne que le Gouvernement juge opportun

d’informer.
La notification reproduit les mentions suivantes :
1° la description sommaire du bien ainsi que sa dénomination

éventuelle;
2° la référence cadastrale du bien;
3° l’intérêt qu’il présente selon les critères définis à l’article 206, 1°.

Est réputée valable la notification faite au propriétaire renseigné à la
matrice cadastrale et à l’adresse figurant sur cette dernière.

L’arrêté du Gouvernement qui entame la procédure d’inscription sur
la liste de sauvegarde est en outre publié par mention au Moniteur belge.

§ 4. Dans les quinze jours de la notification de la décision d’entamer
la procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde, le propriétaire est
tenu d’en informer le locataire, l’occupant ainsi que toute personne que
le propriétaire, le locataire ou l’occupant aurait chargée ou autorisée à
effectuer des travaux dans le bien relevant du patrimoine immobilier,
sous peine d’être tenu pour responsable de la remise en état des lieux
ordonnée par le tribunal en vertu des articles 307 et 310 (445). Mention
de cette obligation doit apparaître dans l’acte de notification de la
décision.

§ 5. Dans les quarante-cinq jours de la notification de la décision
d’entamer la procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde, le
propriétaire peut faire connaître au Gouvernement, par lettre recom-
mandée à la poste, ses observations au sujet du projet d’inscription sur
la liste de sauvegarde. Passé ce délai, la procédure est poursuivie.

§ 6. Le Gouvernement prend l’arrêté d’inscription sur la liste de
sauvegarde du bien relevant du patrimoine immobilier dans les deux
ans de la publication au Moniteur belge de la décision d’entamer la
procédure. Passé ce délai, la procédure est caduque.

§ 7. Lorsque la demande d’inscription sur la liste de sauvegarde est
formulée par le propriétaire ou, en cas de copropriété ou de démem-
brement du droit de propriété, à la demande unanime des propriétaires,
le Gouvernement peut, en lieu et place de la décision d’entamer la
procédure d’inscription visée au § 3, adopter directement l’arrêté
d’inscription sur la liste de sauvegarde comme prévu aux articles 211
à 213 après avoir recueilli l’avis du collège des bourgmestre et échevins
de la commune concernée et de la Commission royale des monuments
et des sites.

La Commission royale des monuments et des sites remet son avis
dans les nonante jours de la demande dont elle est saisie. En cas d’avis
défavorable dans ce délai, la procédure est poursuivie en respectant les
modalités fixées aux § 3 à 6 du présent article. (447)
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Art. 211. § 1. Het besluit tot inschrijving op de bewaarlijst van een
goed dat tot het onroerende erfgoed behoort, moet met redenen worden
omkleed, om, in voorkomend geval, tegemoet te komen aan de
opmerkingen van de eigenaar en moet de volgende gegevens bevatten :

1° een korte beschrijving alsook de eventuele benaming van het goed;

2° de kadastrale aanduiging van het goed;
3° de waarde van het goed, volgens de maatstaven bepaald in

artikel 206, 1°.
Met betrekking tot de gehelen, landschappen en archeologische

vindplaatsen wordt bij dit besluit een plan van afbakening gevoegd.
§ 2. Het besluit tot inschrijving op de bewaarlijst van een goed dat tot

het onroerende erfgoed kan bovendien de bijzondere voorwaarden
voor het behoud bepalen waaraan het op de bewaarlijst ingeschreven
onroerende goed is gebonden.

Deze voorwaarden kunnen beperkingen betreffende het eigendoms-
recht inhouden, met inbegrip van het volledig of gedeeltelijk bouwver-
bod, verbouwverbod of afbraakverbod. (450)

Art. 212. § 1.De Regering doet het besluit tot inschrijving op de
bewaarlijst toekomen aan de gemachtigde ambtenaar.

Bovendien brengt zij dit ter kennis, bij een ter post aangetekende
brief, van :

1° de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
(452);

2° de gemeente;
3° de eigenaar;
4° de vereniging zonder winstoogmerk bedoeld bij artikel 210, § 2, 2°;
5° eenieder van wie de Regering het nuttig acht dat hij wordt

ingelicht.
De kennisgeving aan de eigenaar die vermeld staat op de kadastrale

legger en op het hierop vermelde adres, wordt geacht geldig te zijn.
§ 2. Binnen vijftien dagen na de kennisgeving van het besluit is de

eigenaar verplicht hiervan kennis te geven aan de huurder, de bewoner
en aan elke persoon die de eigenaar, de huurder of de bewoner zou
hebben gelast of toegestaan om werken uit te voeren aan het goed dat
tot het onroerende erfgoed behoort, op straffe van aansprakelijk te
worden gesteld voor de herstelling van het goed, bevolen door de
rechtbank krachtens artikelen 301 en 310. (454)

Deze verplichting dient te worden vermeld in de akte van kennis-
geving van het besluit. (456)

Art. 213. Het besluit tot inschrijving op de bewaarlijst wordt
gelijktijdig naar het Belgisch Staatsblad en het Kantoor van Bewaring der
Hypotheken gestuurd. Het is bindend te rekenen van de dag waarop
het bij wege van vermelding in het Belgisch Staatsblad wordt bekend-
gemaakt.

Ten aanzien van de overheden en personen bedoeld in artikel 212,
§ 1, is het besluit bindend te rekenen van de kennisgeving ervan, indien
deze aan de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad voorafgaat. (458)

Afdeling II. — Gevolgen
Art. 214. De eigenaar van een goed behorend tot het op de bewaarlijst

ingeschreven onroerende erfgoed is verplicht om dit in goede staat te
houden en om de bijzondere behoudsvoorwaarden, die eventueel
werden voorgeschreven, na te leven. (460)

Art. 215. In afwijking van de artikelen 133 en 135 van de nieuwe
gemeentewet en artikel 67 van het koninklijk besluit van 10 decem-
ber 1970 houdende de Huisvestingscode, kan de burgemeester het
gedeeltelijk of volledig afbreken van een goed dat ingeschreven is op de
bewaarlijst, niet bevelen zonder kennis te geven van zijn beslissing aan
de Regering.

De beslissing van de burgemeester behoeft de goedkeuring van de
Regering.

Deze beslissing van de burgemeester wordt van rechtswege uitvoer-
baar als er binnen veertig dagen te rekenen vanaf de ontvangst van
kennisgeving van de burgemeester geen tegenstrijdige beslissing
uitgebracht werd. (462)

Art. 216. Het goed behorend tot het op de bewaarlijst ingeschreven
onroerende erfgoed wordt automatisch opgenomen in de inventa-
ris. (464)

Art. 217. § 1. De gevolgen van de inschrijving op de bewaarlijst
volgen de goederen die tot het onroerende erfgoed behoren in welke
handen ze ook overgaan.

Art. 211. § 1er. L’arrêté portant inscription sur la liste de sauvegarde
d’un bien relevant du patrimoine immobilier doit être motivé en vue, le
cas échéant, de rencontrer les observations du propriétaire et doit
contenir les mentions suivantes :

1° la description sommaire du bien ainsi que sa dénomination
éventuelle;

2° la référence cadastrale du bien;
3° l’intérêt qu’il présente selon les critères définis à l’article 206, 1°.

En ce qui concerne les ensembles, sites et sites archéologiques, un
plan de délimitation est annexé à l’arrêté.

§ 2. L’arrêté portant inscription sur la liste de sauvegarde d’un bien
relevant du patrimoine immobilier peut en outre déterminer les
conditions particulières de conservation auxquelles le bien immobilier
inscrit sur la liste de sauvegarde est soumis.

Ces conditions peuvent comporter des restrictions au droit de
propriété, en ce compris l’interdiction totale ou partielle de constuire,
d’apporter des transformations ou de démolir. (449)

Art. 212. § 1er. Le Gouvernement communique l’arrêté portant
inscription sur la liste de sauvegarde au fonctionnaire délégué.

En outre, il le notifie par lettre recommandée à la poste :

1° à la Commission royale des monuments et des sites (451);

2° à la commune;
3° au propriétaire;
4° à l’association sans but lucratif visée à l’article 210, § 2, 2°;
5° à toute personne que le Gouvernement juge opportun d’informer.

Est réputée valable la notification faite au propriétaire renseigné à la
matrice cadastrale et à l’adresse figurant sur cette dernière.

§ 2. Dans les quinze jours suivant la notification de l’arrêté, le
propriétaire est tenu d’en informer le locataire, l’occupant ainsi que
toute personne que le propriétaire, le locataire ou l’occupant aurait
chargée ou autorisée à effectuer des travaux dans le bien relevant du
patrimoine immobilier, sous peine d’être tenu pour responsable de la
remise en état des lieux ordonnée par le tribunal en vertu des
articles 307 et 310. (453)

Mention de cette obligation doit apparaître dans l’acte de notification
de l’arrêté. (455)

Art. 213 L’arrêté portant inscription sur la liste de sauvegarde est
adressé simultanément au Moniteur belge et au Bureau de la Conserva-
tion des hypothèques. Il est obligatoire dès le jour de sa publication, par
mention, au Moniteur belge.

A l’égard des autorités et personnes visées à l’article 212, § 1er, l’arrêté
est obligatoire dès sa notification si celle-ci précède la publication au
Moniteur belge. (457)

Section II. — Effets
Art. 214. Le propriétaire d’un bien relevant du patrimoine immobilier

inscrit sur la liste de sauvegarde a l’obligation de le maintenir en bon
état et de respecter les conditions particulières de conservation qui
auraient été prescrites. (459)

Art. 215. Par dérogation aux articles 133 et 135 de la nouvelle loi
communale et l’article 67 de l’arrêté royal du 10 décembre 1970 portant
le Code du logement, le bourgmestre ne peut ordonner la démolition
partielle ou totale d’un bien inscrit sur la liste de sauvegarde sans
notifier sa décision au Gouvernement.

La décision du bourgmestre est soumise à l’approbation du Gouver-
nement.

Cette décision du bourgmestre devient exécutoire de plein droit s’il
n’est pas intervenu de décision contraire notifiée dans le délai de
quarante jours suivant la réception de la lettre de notification du
bourgmestre. (461)

Art. 216. Le bien relevant du patrimoine immobilier inscrit sur la liste
de sauvegarde est automatiquement repris à l’inventaire du patrimoine
immobilier. (463)

Art. 217. § 1er. Les effets de l’inscription sur la liste de sauvegarde
suivent les biens relevant du patrimoine immobilier, en quelques mains
qu’ils passent.
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§ 2. In geval van overdracht van een goed dat tot het onroerende
erfgoed behoort, moet de instrumenterende ambtenaar bij de gemeen-
tebesturen alle informatie verzamelen met betrekking tot de eventuele
inschrijving van dit goed op de bewaarlijst.

Hij maakt melding van die inschrijving in de akte die de overdracht
vaststelt.

Bij de publiciteit die met een verkoop van een op de bewaarlijst
ingeschreven goed gepaard gaat, is de instrumenterende ambtenaar en
eenieder die, voor eigen rekening of als tussenpersoon, verkoopt,
verplicht te vermelden dat dit onroerende erfgoed op de bewaarlijst is
ingeschreven. (466)

Art. 218. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Land-
schappen (468) moet om advies worden gevraagd alvorens de vergun-
ningen worden afgegeven die krachtens bepalingen van wetgevende
aard, vastgesteld in de aangelegenheden bedoeld in artikel 38 van de
Grondwet, vereist zijn voor een goed dat behoort tot het op de
bewaarlijst ingeschreven onroerende erfgoed.

Uitgezonderd de gevallen waarin dit advies reeds vereist en
georganiseerd is krachtens bovengenoemde bepalingen van wetge-
vende aard, organiseert de regering de adviesprocedure met de
duidelijke vermelding dat bij ontstentenis van een uitspraak, binnen
een bepaalde termijn, de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen geacht wordt een gunstig advies te hebben uitge-
bracht. (470)

Art. 219. Alle gevolgen van de inschrijving op de bewaarlijst zijn van
toepassing op de tot het onroerende erfgoed behorende goederen die
het voorwerp uitmaken van een procedure voor de inschrijving op de
bewaarlijst, en dit voor de duur van deze procedure en vanaf de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de beslissing van de
Regering om deze procedure aan te vatten of vanaf de datum van
kennisgeving van deze beslissing als dit vroeger gebeurde, tot het einde
van deze procedure. (472)

Afdeling III. — Royering van de bewaarlijst
en wijziging van de behoudsvoorwaarden

Art. 220. § 1. Indien vaststaat dat nieuwe omstandigheden sedert de
datum van het besluit dat het goed inschrijft op de bewaarlijst de
waarde van het goed dat tot het onroerende erfgoed behoort, vermin-
deren volgens de maatstaven vastgesteld in artikel 206, 1°, kan de
Regering, na gunstig advies van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen (474), een goed behorend tot het
onroerende erfgoed van de bewaarlijst royeren of de bijzondere
behoudsvoorwaarden waaraan het goed gebonden is, wijzigen.

De Regering stelt de procedure in hetzij op eigen initiatief, hetzij op
voorstel van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Land-
schappen (476), hetzij op aanvraag van :

1° het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waar
het goed gelegen is;

2° een vereniging zonder winstoogmerk die de handtekening
verzameld heeft van honderd vijftig personen die ten minste achttien
jaar oud zijn en hun woonplaats hebben in het Gewest. Deze vereniging
moet het behoud van het erfgoed tot doel hebben en haar statuten
moeten ten minste drie jaar voordien in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt zijn;

3° de eigenaar, wanneer hem een stedenbouwkundigevergunning of
stedebouwkundig attest geweigerd is louter omdat zijn goed is
ingeschreven op de bewaarlijst en aan bijzondere behoudsvoorwaarden
gebonden is.

§ 2. De aanvraag tot royering van de bewaarlijst of tot wijziging van
de bijzondere behoudsvoorwaarden wordt onderzocht volgens de
vormen en procedures voorzien voor de inschrijving op de bewaarlijst.

§ 3. De in § 1, tweede lid, bedoelde overheden en personen aan wie
de royering of de wijziging van de voorwaarden inzake behoud werd
geweigerd, mogen geen nieuwe aanvraag indienen betreffende het-
zelfde goed dat tot het onroerende erfgoed behoort, tenzij andere
nieuwe omstandigheden zich voorgedaan hebben.

§ 4. Het tot het onroerende erfgoed behorende goed dat van de lijst
geroyeerd werd blijft ingeschreven in de inventaris. (478)

Art. 221. Wanneer een aanvraag tot bescherming ingediend wordt
door een particulier die eigenaar is van een op de bewaarlijst
ingeschreven goed, schrapt de Regering dit goed van de bewaarlijst aan
het einde van de beschermingsprocedure.

In geval het goed niet in zijn geheel of gedeeltelijk beschermd zou
worden, blijft het ingeschreven in de inventaris van het onroerend
erfgoed. (480)

§ 2. En cas de transfert d’un bien relevant du patrimoine immobilier,
l’officier instrumentant est tenu de recueillir auprès des administrations
communales les informations relatives à l’inscription éventuelle de ce
bien sur la liste de sauvegarde.

Il fait mention de cette inscription dans l’acte constatant le transfert.

Dans toute publicité faite à l’occasion d’une vente d’un bien inscrit
sur la liste de sauvegarde, l’officier instrumentant et toute personne qui,
pour son compte ou à titre d’intermédiaire, met en vente, sont tenus de
faire mention de l’inscription de ce bien sur la liste de sauvegarde du
patrimoine immobilier. (465)

Art. 218. L’avis préalable de la Commission royale des monuments et
des sites (467) est requis avant la délivrance des autorisations dont un
bien relevant du patrimoine immobilier inscrit sur la liste de sauve-
garde doit faire l’objet en vertu de dispositions de nature législatives
prises dans les matières visées à l’article 39 de la Constitution.

A l’exception des cas dans lesquels cet avis est déjà requis et organisé
en vertu des dispositions de nature législative précitées, le Gouverne-
ment organise la procédure relative à cet avis en prescrivant qu’à défaut
de s’être prononcée dans un délai déterminé, la Commission royale des
monuments et des sites est considérée comme ayant remis un avis
favorable. (469)

Art. 219. Tous les effets de l’inscription sur la liste de sauvegarde
s’appliquent aux biens relevant du patrimoine immobilier qui font
l’objet d’une procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde,
pendant la durée de cette procédure et à partir de la publication au
Moniteur belge de la décision du Gouvernement d’entamer cette
procédure ou à partir de la notification de cette décision si elle est
antérieure, jusqu’à l’issue de cette procédure. (471)

Section III. — Radiation de la liste de sauvegarde
et modification des conditions de conservation

Art. 220. § 1er. S’il est établi que des circonstances nouvelles
intervenues depuis la date de l’arrêté inscrivant le bien sur la liste de
sauvegarde ont eu pour effet de diminuer l’intérêt du bien relevant du
patrimoine immobilier selon les critères définis à l’article 206, 1°, le
Gouvernement peut, après avis favorable de la Commission royale des
monuments et des sites (473), radier de la liste de sauvegarde un bien
relevant du patrimoine immobilier ou modifier les conditions particu-
lières de conservation auxquelles ce bien est soumis.

Le Gouvernement entame la procédure soit d’initiative, soit sur la
proposition de la Commission royale des monuments et des sites (475),
soit à la demande :

1° du collège des bourgmestre et échevins de la commune où le bien
est situé;

2° d’une association sans but lucratif qui a recueilli les signatures de
cent cinquante personnes âgées de dix-huit ans au moins et domiciliées
dans la Région. Cette association doit avoir pour objet social la
sauvegarde du patrimoine et ses statuts doivent être publiés au
Moniteur belge depuis au moins trois ans;

3° du propriétaire, lorsqu’au seul motif que son bien est inscrit sur la
liste de sauvegarde ou est soumis à des conditions particulières de
conservation, un permis ou un certificat d’urbanisme lui a été refusé.

§ 2. La demande de radiation de la liste de sauvegarde ou de
modification des conditions particulières de conservation est instruite
selon les formes et procédures prévues pour l’inscription sur la liste de
sauvegarde.

§ 3. Les autorités et personnes visées au § 1er, alinéa 2, qui se sont vu
refuser la radiation ou la modification des conditions de conservation
ne peuvent introduire une nouvelle demande relative au même bien
relevant du patrimoine immobilier, qu’en la fondant sur d’autres
circonstances nouvelles.

§ 4. Le bien relevant du patrimoine immobilier radié de la liste de
sauvegarde reste inscrit à l’inventaire du patrimoine immobilier. (477)

Art. 221. Lorsqu’une demande de classement est introduite par un
particulier, propriétaire d’un bien inscrit sur la liste de sauvegarde, le
Gouvernement supprime ce bien de la liste de sauvegarde au terme de
la procédure de classement.

Au cas où le bien ne serait pas classé en tout ou en partie, il reste
inscrit à l’inventaire du patrimoine immobilier. (479)
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HOOFDSTUK IV. — De bescherming

Afdeling I. — Beschermingsprocedure
Art. 222. § 1. De Regering beschermt de goederen die tot het

onroerende erfgoed behoren en stelt, in voorkomend geval de afbake-
ning van een vrijwaringszone vast. Zij zet de beschermingsprocedure in
gang op eigen initiatief, op voorstel van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen of op verzoek van de eigenaar wanneer
zijn goed ingeschreven is op de bewaarlijst.

§ 2. Na een gunstig advies van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen gekregen te hebben, zet de Regering
bovendien de beschermingsprocedure in gang voor ieder goed dat tot
het onroerende erfgoed behoort :

1° hetzij op verzoek van het college van burgemeester en schepenen
van de gemeente waar het goed gelegen is;

2° hetzij op verzoek van een vereniging zonder winstoogmerk die de
handtekening ingezameld heeft van honderdvijftig personen die ten
minste achttien jaar oud zijn en hun woonplaats hebben in het Gewest.
Deze vereniging moet als sociaal doel het behoud van het erfgoed
hebben en haar statuten moeten minstens drie jaar voordien in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt zijn;

3° op verzoek van de eigenaar wanneer zijn goed niet ingeschreven
is op de bewaarlijst.

De Regering bepaalt de vorm en de inhoud van de in het eerste lid
bedoelde verzoeken.

§ 3. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
brengt haar advies uit binnen de negentig dagen nadat zij hierom is
verzocht. Na het verstrijken van die termijn wordt het advies geacht
ongunstig te zijn. (482)

Art. 223. § 1. De Regering brengt haar besluit om de beschermings-
procedure in gang te zetten ter kennis van de gemachtigde ambte-
naar. (484)

Bovendien geeft zij er bij een ter post aangetekende brief kennis van
aan :

1° de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
(486);

2° de gemeente;
3° de eigenaar;
4° de vereniging zonder winstoogmerk bedoeld in artikel 222, § 2, 2°;
5° alle andere personen van wie de Regering het nuttig acht dat zij

worden ingelicht.
De kennisgeving neemt de in artikel 211 bedoelde vermeldingen

over.
De kennisgeving aan de eigenaar die vermeld staat op de kadastrale

legger en op het hierop vermelde adres wordt geacht geldig te zijn.
Wordt toegevoegd aan het besluit, een plan dat het monument, het

geheel, het landschap of de archeologische vindplaats, elk met hun
eventuele beschermingsperimeter, afbakent.

Het besluit van de Regering om de beschermingsprocedure in gang
te zetten, wordt bovendien bij wege van vermelding in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

§ 2. Binnen vijftien dagen na de kennisgeving van de beslissing is de
eigenaar verplicht hiervan kennis te geven aan de huurder, de bewoner
en aan elke persoon die de eigenaar, huurder of bewoner zou hebben
gelast of toegestaan om werken uit te voeren aan het goed dat tot het
onroerende erfgoed behoort, op straffe van hoofdelijk aansprakelijk te
worden gesteld voor herstelling van het goed bevolen door de
rechtbank krachtens artikelen 307 en 310. (488)

Deze verplichting dient te worden vermeld in de akte van de
kennisgeving van de beslissing. (490)

Art. 224. Binnen vijfenveertig dagen na de kennisgeving kan de
eigenaar zijn opmerkingen betreffende het beschermingsontwerp bij
een ter post aangetekende brief aan de Regering meedelen. Na het
verstrijken van deze termijn, wordt de procedure voortgezet. (492)

Art. 225. § 1. Binnen vijfenveertig dagen na de kennisgeving, moet
het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waar het
goed dat deel uitmaakt van het onroerende erfgoed gelegen is, zijn
advies uitbrengen omtrent het beschermingsontwerp. Na het verstrij-
ken van deze termijn, wordt de procedure voortgezet.

§ 2. Na het verstrijken van de termijn bedoeld in § 1, legt de Regering
het beschermingsontwerp om advies voor aan de Koninklijke Commis-
sie voor Monumenten en Landschappen en geeft zij kennis van de
eventuele opmerkingen van de eigenaar en van het advies van het
college van burgemeester en schepenen.

CHAPITRE IV. — Le classement

Section Ire. — Procédure de classement
Art. 222. § 1er. Le Gouvernement classe les biens relevant du

patrimoine immobilier en arrêtant, le cas échéant, la délimitation d’une
zone de protection. Il entame la procédure de classement soit d’initia-
tive, soit sur la proposition de la Commission royale des monuments et
des sites, soit à la demande du propriétaire lorsque son bien est inscrit
sur la liste de sauvegarde.

§ 2. En outre, après avis favorable de la Commission royale des
monuments et des sites, le Gouvernement entame la procédure de
classement de tout bien relevant du patrimoine immobilier :

1° soit à la demande du collège des bourgmestre et échevins de la
commune ou le bien est situé;

2° soit à la demande d’une association sans but lucratif qui a recueilli
la signature de cent cinquante personnes âgées de dix-huit ans au
moins et domiciliées dans la Région. Cette association doit avoir pour
objet social la sauvegarde du patrimoine et ses statuts doivent être
publiés au Moniteur belge depuis au moins trois ans;

3° soit à la demande du propriétaire lorsque son bien n’est pas inscrit
sur la liste de sauvegarde.

Le Gouvernement arrête la forme et le contenu des demandes visées
à l’alinéa 1er.

§ 3. La Commission royale des monuments et des sites donne son
avis dans les nonante jours de la demande dont elle est saisie. Passé ce
délai, l’avis est réputé défavorable. (481)

Art. 223. § 1er. Le Gouvernement communique l’arrêté ouvrant la
procédure de classement au fonctionnaire délégué. (483)

En outre, il le notifie par lettre recommandée à la poste :

1° à la Commission royale des monuments et des sites (485);

2° à la commune;
3° au propriétaire;
4° à l’association sans but lucratif visée à l’article 222, § 2, 2°;
5° à toute autre personne que le Gouvernement juge opportun

d’informer.
La notification reproduit les mentions visées à l’article 211.

Est réputée valable la notification faite au propriétaire renseigné à la
matrice cadastrale et à l’adresse figurant sur cette dernière.

Est annexé à l’arrêté, un plan délimitant le monument, l’ensemble, le
site ou le site archéologique ainsi que son éventuelle zone de protection.

L’arrêté du Gouvernement ouvrant la procédure de classement est en
outre publié par mention au Moniteur belge.

§ 2. Dans les quinze jours suivant la notification de la décision, le
propriétaire est tenu d’en informer le locataire, l’occupant ainsi que
toute personne que le propriétaire, le locataire ou l’occupant aurait
chargée ou autorisée à effectuer des travaux dans le bien relevant du
patrimoine immobilier, sous peine d’être tenu pour responsable de la
remise en état des lieux ordonnée par le tribunal en vertu des
articles 307 et 310. (487)

Mention de cette obligation doit apparaître dans l’acte de notification
de la décision. (489)

Art. 224. Dans les quarante-cinq jours de la notification, le proprié-
taire peut faire connaître au Gouvernement et par lettre recommandée
à la poste, ses observations au sujet du projet de classement. Passé ce
délai, la procédure est poursuivie. (491)

Art. 225. § 1er. Dans les quarante-cinq jours de la notification, le
collège des bourgmestre et échevins de la commune où le bien relevant
du patrimoine immobilier est situé, donne son avis sur le projet de
classement. Passé ce délai, la procédure est poursuivie.

§ 2. A l’expiration du délai visé au § 1er, le Gouvernement soumet,
pour avis, le projet de classement à la Commission royale des
monuments et des sites et lui communique les observations éventuelles
du propriétaire ainsi que l’avis du collège des bourgmestre et échevins.
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De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
dient van advies binnen vijfenveertig dagen na de aanvraag. Na die
termijn wordt de procedure voortgezet. (494)

Art. 226. De Regering neemt het beschermingsbesluit van het goed
dat tot het onroerende erfgoed behoort uiterlijk binnen twee jaar te
rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het
besluit om de beschermingsprocedure in gang te zetten of vanaf de
kennisgeving ervan aan de eigenaar, indien deze eraan voorafgaat. Na
deze termijn vervalt de procedure. (496)

Art. 227. Wanneer de aanvraag om inschrijving op de bescherming
van de eigenaar uitgaat of wanneer ze, in het geval van mede-eigendom
of van splitsing van het eigendomsrecht, unaniem gebeurt, kan de
Regering, in plaats van de beslissing van de in artikel 223 bedoelde
beschermingsprocedure te openen, het besluit tot bescherming recht-
streeks goedkeuren zoals voorzien in de artikelen 228 tot 230 na het
advies van het college van burgemeester en schepenen van de
betrokken gemeente en van de Koninklijke Commissie voor Monumen-
ten en Landschappen te hebben ingewonnen.

Het college van burgemeester en schepenen van de betrokken
gemeente geeft zijn advies binnen de negentig dagen na de aanhangig-
making van de aanvraag.

De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
brengt haar advies uit binnen negentig dagen na de aanhangigmaking
van de aanvraag. Eens deze termijn voorbij wordt het advies als
ongunstig beschouwd. Wanneer het advies van de Koninklijke Com-
missie voor Monumenten en Landschappen ongunstig is of als
dusdanig beschouwd wordt, wordt de procedure voortgezet in nale-
ving van de in de artikelen 223 tot 226 vastgelegde modaliteiten. (498)

Art. 228. Het beschermingsbesluit neemt de verplichte vermeldingen
bedoeld in artikel 211 over. Het besluit stelt, in voorkomend geval
rondom ieder beschermd goed een vrijwaringszone vast, waarvan het
de grenzen bepaalt. Wordt toegevoegd aan het besluit, een plan dat het
monument, het geheel, het landschap of de archeologische vindplaats,
elk met hun eventuele beschermingsperimeter, afbakent. (500)

Art. 229. § 1. De Regering brengt het beschermingsbesluit ter kennis
van de gemachtigde ambtenaar.

Bovendien geeft de Regering binnen de termijn die zij bepaalt bij een
ter post aangetekende brief kennis van dit besluit aan :

1° de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
(502);

2° de gemeente;

3° de eigenaar;

4° de vereniging zonder winstoogmerk bedoeld bij artikel 222, § 2, 2°;

5° alle andere personen van wie de Regering het nuttig acht dat zij
worden ingelicht.

De kennisgeving aan de eigenaar die vermeld staat op de kadastrale
legger en op het hierop vermelde adres, wordt geacht geldig te zijn.

§ 2. Binnen vijftien dagen na de kennisgeving van het beschermings-
besluit is de eigenaar verplicht hiervan kennis te geven aan de huurder,
de bewoner en aan elke persoon die de eigenaar, huurder of bewoner
zou hebben gelast of toegestaan om werken uit te voeren aan het goed
dat tot het onroerende erfgoed behoort, op straffe van aansprakelijk te
worden gesteld voor de herstelling van het goed bevolen door de
rechtbank krachtens artikelen 307 en 310. (504)

Deze verplichting dient te worden vermeld in de akte van de
kennisgeving van het beschermingsbesluit. (506)

Art. 230. Het beschermingsbesluit wordt tegelijk gezonden aan het
Belgisch Staatsblad en aan het Kantoor voor Bewaring der Hypotheken.
Het wordt bindend de dag waarop het bij wege van vermelding wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Ten aanzien van de overheden en personen bedoeld in artikel 229,
§ 1, is het besluit bindend te rekenen van de kennisgeving ervan, indien
deze aan de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad voorafgaat.

Het plan tot afbakening van de vrijwaringszone wordt in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt. Dit geldt eveneens voor het plan tot
afbakening van het geheel, van het landschap of van de archeologische
vindplaats. (508)

La Commission royale des monuments et des site donne son avis
dans les quarante-cinq jours de la demande. Passé ce délai, la procédure
est poursuivie. (493)

Art. 226. Le Gouvernement prend l’arrêté de classement du bien
relevant du patrimoine immobilier au plus tard dans les deux ans à
compter de la publication au Moniteur belge ou de la notification au
propriétaire, si elle est antérieure, de l’arrêté ouvrant la procédure de
classement. Passé ce délai, la procédure est caduque. (495)

Art. 227. Lorsque la demande de classement est formulée par le
propriétaire ou, en cas de copropriété ou de démembrement du droit de
propriété, à la demande unanime des propriétaires, le Gouvernement
peut, en lieu et place de la décision ouvrant la procédure de classement
visée à l’article 223, adopter directement l’arrêté de classement comme
prévu aux articles 228 à 230 après avoir recueilli l’avis du collège des
bourgmestre et échevins de la commune concernée et de la Commission
royale des monuments et des sites.

Le collège des bourgmestre et échevins de la commune concernée
remet son avis dans les nonante jours de la demande dont elle est saisie.

La Commission royale des monuments et des sites remet son avis
dans les nonante jours de la demande dont elle est saisie. Passé ce délai,
l’avis est réputé défavorable. En cas d’avis défavorable ou présumé tel
de la Commission royale des monuments et des sites, la procédure est
poursuivie en respectant les modalités fixées aux articles 223 à 226. (497)

Art. 228. L’arrêté de classement reproduit les mentions obligatoires
visées à l’article 211. Il établit, le cas échéant, autour de tout bien classé
une zone de protection dont il fixe les limites. Est annexé à l’arrêté, un
plan délimitant le monument, l’ensemble, le site ou le site archéologi-
que ainsi que son éventuelle zone de protection. (499)

Art. 229. § 1er. Le Gouvernement communique l’arrêté de classement
au fonctionnaire délégué.

En outre, le Gouvernement le notifie, dans le délai qu’il détermine,
par lettre recommandée à la poste :

1° à la Commission royale des monuments et des sites (501);

2° à la commune;

3° au propriétaire;

4° à l’association sans but lucratif visée à l’article 222, § 2, 2°;

5° à toute autre personne que le Gouvernement juge opportun
d’informer.

Est réputée valable la notification faite au propriétaire renseigné à la
matrice cadastrale et à l’adresse figurant sur cette dernière.

§ 2. Dans les quinze jours suivant la notification de l’arrêté de
classement, le propriétaire est tenu d’en informer le locataire, l’occu-
pant ainsi que toute personne que le propriétaire, le locataire ou
l’occupant aurait chargée ou autorisée à effectuer des travaux dans le
bien relevant du patrimoine immobilier, sous peine d’être tenu pour
responsable de la remise en état des lieux ordonnée par le tribunal en
vertu des articles 307 et 310. (503)

Mention de cette obligation doit apparaître dans l’acte de notification
de l’arrêté de classement. (505)

Art. 230. L’arrêté de classement est adressé simultanément au
Moniteur belge et au Bureau de la Conservation des hypothèques. Il est
obligatoire dès le jour de sa publication, par mention, au Moniteur belge.

A l’égard des autorités et personnes visées à l’article 229, § 1er, l’arrêté
est obligatoire dès sa notification si celle-ci précède la publication au
Moniteur belge.

Le plan délimitant la zone de protection est publié au Moniteur belge.
Il en est de même pour le plan délimitant l’ensemble, le site ou le site
archéologique. (507)
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Afdeling II. — Gevolgen van de bescherming
Art. 231. De artikelen 214, 217 en 218 zijn van toepassing op de

gevolgen van de bescherming. (510)
Art. 232. Het is verboden :
1° een goed dat behoort tot het beschermde onroerende erfgoed

gedeeltelijk of volledig af te breken;
2° een dergelijk goed te gebruiken of het gebruik ervan zodanig te

wijzigen dat het zijn waarde verliest volgens de maatstaven bepaald in
artikel 206, 1°;

3° in een dergelijk goed werkzaamheden uit te voeren zonder
rekening te houden met bijzondere behoudsvoorwaarden;

4° een goed dat behoort tot het beschermd onroerend erfgoed
gedeeltelijk of volledig te verplaatsen, tenzij de materiële vrijwaring
van het goed dit absoluut vereist en op voorwaarde dat de nodige
garanties voor de afbraak, het overbrengen en de wederopbouw ervan
op een geschikte plaats genomen zijn. (512)

Art. 233. De erfdienstbaarheden die ontstaan uit wets- of verorde-
ningsbepalingen inzake de wegen- en bouwpolitie zijn niet van
toepassing op de goederen van het beschermde onroerende erfgoed
indien zij maatregelen ten gevolge kunnen hebben die verboden zijn uit
hoofde van artikel 232. (514)

Art. 234. In afwijking van de artikelen 133 en 135 van de nieuwe
gemeentewet en artikel 67 van het koninklijk besluit van 10 decem-
ber 1970 houdende de Huisvestingscode, kan de burgemeester het
gedeeltelijk of volledig afbreken van het beschermde goed niet bevelen
zonder kennis te geven van zijn beslissing aan de Regering.

De beslissing van de burgemeester behoeft de goedkeuring van de
Regering.

De beslissing van de burgemeester wordt van rechtswege uitvoer-
baar als er binnen veertig dagen te rekenen vanaf de ontvangst van
kennisgeving van de burgemeester geen tegenstrijdige beslissing
uitgebracht werd.

Wanneer deze termijn volledig of deels binnen de schoolvakantie-
perioden valt, vervalt hij 30 dagen na de schoolvakantieperiode. (516)

Art. 235. Het goed behorende tot het beschermde onroerende erfgoed
wordt automatisch opgenomen in de inventaris van het onroerend
erfgoed. (518)

Art. 236. Alle gevolgen van de bescherming gelden voor de goederen
die behoren tot het onroerende erfgoed waarvoor een beschermings-
procedure aan de gang is, tijdens de duur van die procedure en te
rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het
besluit tot het instellen van de beschermingsprocedure of de kennis-
geving ervan aan de eigenaar, indien deze eraan voorafgaat. (520)

Art. 237. § 1 In de vrijwaringszone bedoeld in artikel 228 zijn alle
handelingen en werkzaamheden, die van die aard zijn dat ze het
uitzicht op het goed dat tot het onroerende erfgoed behoort, of vanaf
dat goed wijzigen, gebonden aan het advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen, evenals aan het
advies van de overlegcommissie.

§ 2. De Regering kan, na het advies van de Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen te hebben ingewonnen, de lijst
vaststellen van de handelingen en werken die, wegens hun gering
omvang, geen advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten
en Landschappen vereisen.

De handelingen en werken die zijn vrijgesteld van het voorafgaand
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, zijn eveneens vrijgesteld van de speciale regelen van openbaar-
making en van het advies van de overlegcommissie. (522)

Art. 238. Het beschermde goed dat tot het onroerende erfgoed
behoort, kan worden geïdentificeerd.

De Regering bepaalt de grafische vormgeving, de afmetingen en de
plaats van de kentekens en borden die kunnen dienen om het
beschermde goed te identificeren. (524)

Afdeling III. — Procedure tot opheffing van de bescherming

Art. 239. § 1. Indien vaststaat dat nieuwe omstandigheden sedert de
datum van de ondertekening van het beschermingsbesluit de waarde
van het goed dat tot het onroerende erfgoed behoort, vermindert
volgens de maatstaven vastgesteld in artikel 206, 1°, kan de Regering na
gunstig advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen de bescherming van het goed dat tot het onroerende
erfgoed behoort, opheffen of de in artikel 228 bedoelde vrijwaringszone
wijzigen.

Section II. — Effets du classement
Art. 231. Les articles 214, 217 et 218 s’appliquent aux effets du

classement. (509)
Art. 232. Il est interdit :
1° de démolir en tout ou en partie un bien relevant du patrimoine

immobilier classé;
2° d’utiliser un tel bien ou d’en modifier l’usage de manière telle qu’il

perde son intérêt selon les critères définis à l’article 206, 1°;

3° d’exécuter des travaux dans un tel bien en méconnaissance des
conditions particulières de conservation;

4° de déplacer en tout ou en partie un bien relevant du patrimoine
immobilier classé, à moins que la sauvegarde matérielle du bien l’exige
impérativement et à condition que les garanties nécessaires pour son
démontage, son transfert et son remontage dans un lieu approprié
soient prises. (511)

Art. 233. Les servitudes qui procèdent des dispositions législatives ou
réglementaires relatives à la police de la voirie et des constructions ne
sont pas applicables aux biens relevant du patrimoine immobilier classé
si elles peuvent entraîner des mesures prohibées en vertu de l’arti-
cle 232. (513)

Art. 234. Par dérogation aux articles 133 et 135 de la nouvelle loi
communale et l’article 67 de l’arrêté royal du 10 décembre 1970 portant
le Code du logement, le bourgmestre ne peut ordonner la démolition
partielle ou totale d’un bien classé sans notifier sa décision au
Gouvernement.

La décision du bourgmestre est soumise à l’approbation du Gouver-
nement.

Cette décision du bourgmestre devient exécutoire de plein droit s’il
n’est pas intervenu de décision contraire notifiée dans le délai de
quarante jours suivant la réception de la lettre de notification.

Lorsque ce délai court en tout ou en partie pendant les périodes de
vacances scolaires, il expire 30 jours après la période de vacances
scolaires. (515)

Art. 235. Le bien relevant du patrimoine immobilier classé est
automatiquement repris à l’inventaire du patrimoine immobilier. (517)

Art. 236. Tous les effets du classement s’appliquent aux biens relevant
du patrimoine immobilier qui font l’objet d’une procédure de classe-
ment, pendant la durée de cette procédure et à compter de la
publication au Moniteur belge de l’arrêté ouvrant la procédure de
classement ou de sa notification au propriétaire, si elle est antérieu-
re. (519)

Art. 237. § 1er. Dans la zone de protection visée à l’article 228, tous les
actes et travaux de nature à modifier les perspectives sur le bien
relevant du patrimoine immobilier ou à partir de celui-ci sont soumis à
l’avis de la Commission royale des monuments et des sites ainsi qu’à
l’avis de la commission de concertation

§ 2. Le Gouvernement peut arrêter, après avoir recueilli l’avis de la
Commission royale des monuments et des sites, la liste des actes et
travaux qui en raison de leur minime importance ne requièrent pas
l’avis de la Commission royale des monuments et des sites.

Les actes et travaux dispensés de l’avis préalable de la Commission
royale des monuments et des sites, sont également dispensés des
mesures particulières de publicité et de l’avis de la commission de
concertation. (521)

Art. 238. Le bien classé relevant du patrimoine immobilier peut être
identifié.

Le Gouvernement arrête le graphisme, les dimensions et l’emplace-
ment des sigles et panneaux pouvant servir à identifier le bien
classé. (523)

Section III. — Procédure de déclassement

Art. 239. § 1er. S’il est établi que des circonstances nouvelles
intervenues depuis la date de l’arrêté de classement ont eu pour effet de
diminuer l’intérêt du bien relevant du patrimoine immobilier selon les
critères définis à l’article 206, 1°, le Gouvernement peut, après avis
favorable de la Commission royale des monuments et des sites,
déclasser un bien relevant du patrimoine immobilier ou modifier la
zone de protection visée à l’article 228.

40804 BELGISCH STAATSBLAD — 26.05.2004 — MONITEUR BELGE



De Regering stelt de procedure in hetzij op eigen initiatief, hetzij op
voorstel van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Land-
schappen, hetzij op verzoek van :

1° het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waar
het goed gelegen is;

2° een vereniging zonder winstoogmerk die de handtekening
verzameld heeft van honderdvijftig personen die ten minste achttien
jaar oud zijn en hun woonplaats hebben in het Gewest. Deze vereniging
moet het behoud van het erfgoed tot doel hebben en haar statuten
moeten ten minste drie jaar voordien in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt zijn;

3° de eigenaar, wanneer hem een stedenbouwkundigevergunning of
attest geweigerd is louter omdat zijn goed beschermd of zich in een
vrijwaringszone bevindt.

§ 2. De aanvraag tot opheffing van de bescherming of tot wijziging
van de vrijwaringszone is gebonden aan de speciale regels van
openbaarmaking. De duur van het openbaar onderzoek wordt vastge-
steld op vijftien dagen.

De procedure tot opheffing van de bescherming of tot wijziging van
de vrijwaringszone wordt voortgezet volgens de vormen voorzien voor
de bescherming.

Het advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en
Landschappen wordt geacht ongunstig te zijn in geval van aanhouden
stilzwijgen na het verstrijken van de in artikel 225, § 2.

De Regering bepaalt de vorm en de inhoud van de documenten die
aan het openbaar onderzoek onderworpen zijn.

§ 3. De in § 1, lid 2, bedoelde overheden en personen aan wie de
opheffing van de bescherming of de wijziging van de vrijwaringszone
werd geweigerd, mogen geen nieuwe aanvraag indienen betreffende
hetzelfde goed dat tot het onroerende erfgoed behoort, tenzij andere
nieuwe omstandigheden zich hebben voorgedaan. (526)

HOOFDSTUK V. — Beheer, werken en toelagen
Art. 240. § 1. Indien werken tot behoud in de zin van artikel 206, 2°,

moeten worden uitgevoerd aan een beschermd goed dat tot het
onroerende erfgoed behoort, kan het Gewest en de gemeente die erbij
betrokken zijn bijdragen in de kosten van deze werken, volgens de
voorwaarden die door de Regering worden vastgesteld.

§ 2. Ingeval de eigenaar weigert de nodige werken bedoeld in § 1 te
doen uitvoeren, kan het Gewest of de gemeente in zijn plaats treden. De
gemeente krijgt de toelagen die door het Gewest worden toegekend.

Bij gebrek aan overeenstemming met de eigenaar, kunnen het
Gewest, de provincie of de gemeente de gedane kosten terugvorderen.

De terugbetaling van deze kosten wordt door het Bestuur gevraagd
bij een ter post aangetekende brief.

Wanneer de eigenaar in gebreke van betaling blijft, kan de invorde-
ring van de kosten verder door de ontvanger van het bestuur van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest behandeld worden.

§ 3. Wanneer het goed dat tot het onroerende erfgoed behoort,
eigendom is van een natuurlijke persoon of privaatrechtelijk rechtsper-
soon, kan die, in plaats van de werkzaamheden uit te voeren die nodig
zijn voor het behoud van de integriteit van het goed eisen dat het
Gewest zijn goed onteigent. Tenzij anders is overeengekomen tussen de
betrokken partijen geldt de onteigening voor het gehele goed dat tot het
onroerende erfgoed behoort, ook al is het slechts voor een deel op de
bewaarlijst ingeschreven of beschermd, voorzover het op de bewaarlijst
ingeschreven of beschermde deel een wezenlijk bestanddeel van het
onroerende erfgoed uitmaakt, en voor het terrein dat er noodzakelijk bij
behoort. (528)

Art. 241. De Regering stelt de voorwaarden voor de toekenning van
de in artikel 240 bedoelde toelage vast, de samenstelling van het dossier
voor de toelageaanvraag, de procedure, alsmede de financiële bijdragen
van het Gewest en de gemeente.

Bij het bepalen van de maatstaven die zij hanteert bij het verlenen van
een toelage, kan de Regering erkenning houden met, ondermeer, de
uitvoering van de werken volgens de vrijwaringsvoorschriften en de
voorschriften van het door de Regering goedgekeurde bestek, de
onderhoudswerken die in het verleden door de eigenaar werden
uitgevoerd, de rechtspersoonlijkheid van de aanvrager, de inkomsten
van de privé-eigenaar en met de mate waarin het beschermd goed
toegankelijk is voor het publiek.

De Regering kan aan de toekenning van toelagen een terugbetalings-
clausule verbinden, indien het goed dat tot het onroerende erfgoed
behoort, wordt verkocht of verhuurd binnen een door haar te bepalen
termijn. (530)

Le Gouvernement entame la procédure soit d’initiative, soit sur la
proposition de la Commission royale des monuments et des sites, soit
à la demande :

1° du collège des bourgmestre et échevins de la commune où le bien
est situé;

2° d’une association sans but lucratif qui a recueilli les signatures de
cent cinquante personnes âgées de dix-huit ans au moins et domiciliées
dans la Région. Cette association doit avoir pour objet social la
sauvegarde du patrimoine et ses statuts doivent être publiés au
Moniteur belge depuis au moins trois ans;

3° du propriétaire, lorsqu’au seul motif que son bien est classé ou se
situe dans une zone de protection, un permis ou un certificat
d’urbanisme lui a été refusé.

§ 2. La demande de déclassement ou de modification de la zone de
protection est soumise aux mesures particulières de publicité. La durée
de l’enquête publique est fixée à quinze jours.

La procédure de déclassement ou de modification de la zone de
protection est poursuivie selon les formes prévues pour le classement.

Toutefois, l’avis de la Commission royale des monuments et des sites
est réputé défavorable en cas de silence persistant à l’expiration du
délai visé à l’article 225, § 2.

Le Gouvernement arrête la forme et le contenu des documents
soumis à l’enquête publique.

§ 3. Les autorités et personnes visées au § 1er, alinéa 2, qui se sont vu
refuser le déclassement ou la modification de la zone de protection, ne
peuvent introduire une nouvelle demande relative au même bien
relevant du patrimoine immobilier qu’en la fondant sur d’autres
circonstances nouvelles. (525)

CHAPITRE V. — Gestion, travaux et subsides
Art. 240. § 1er. Lorsque des travaux de conservation, au sens de

l’article 206, 2°, d’un bien classé relevant du patrimoine immobilier sont
nécessaires, la Région et la commune concernées peuvent intervenir
dans les frais de ces travaux, suivant des conditions à fixer par le
Gouvernement.

§ 2. Dans le cas où le propriétaire refuse de faire exécuter les travaux
nécessaires visés au § 1er, la Région ou la commune peut se substituer
à lui. La commune recueille les subventions accordées par la Région.

A défaut d’accord avec le propriétaire, la Région ou la commune
peuvent récupérer les frais engagés.

Le remboursement de ces frais est sollicité par l’Administration, par
lettre recommandée à la poste.

Si le propriétaire demeure en défaut de payer les frais, le recouvre-
ment de ceux-ci est poursuivi par le receveur de l’administration de la
Région de Bruxelles-Capitale.

§ 3. Lorsque le bien relevant du patrimoine immobilier appartient à
une personne physique ou morale de droit privé, celle-ci peut, au lieu
d’exécuter les travaux qui sont indispensables au maintien de l’intégrité
du bien, exiger que la Région procède à l’expropriation de son bien.
Sauf convention contraire intervenue entre les parties intéressées,
l’expropriation porte sur le bien relevant du patrimoine immobilier tout
entier, même s’il n’est inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé que
pour partie, à la condition que la partie inscrite sur la liste de
sauvegarde ou classée constitue un élément essentiel du patrimoine
immobilier et sur le terrain qui en est l’accessoire indispensable. (527)

Art. 241. Le Gouvernement fixe les conditions d’octroi du subside
visé à l’article 240, la composition du dossier de demande de subside,
la procédure ainsi que les parts d’intervention de la Région et la
commune.

Dans la fixation des critères qu’il retient pour l’octroi d’un subside, le
Gouvernement peut tenir compte notamment de l’exécution des
travaux suivant les prescriptions de protection et du cahier des charges
approuvé par le Gouvernement, des efforts d’entretien consentis par le
propriétaire dans le passé, de la personnalité juridique du demandeur,
des revenus du propriétaire privé et de la mesure dans laquelle le bien
classé est accessible au public.

Le Gouvernement peut assortir l’octroi de subsides d’une clause de
remboursement si le bien relevant du patrimoine immobilier est vendu
ou loué durant une période qu’il détermine. (529)
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HOOFDSTUK VI. — Onteigening

Art. 242. De Regering kan, ofwel op eigen initiatief, ofwel op voorstel
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
(532) of van het college van burgemeester en schepenen van de
gemeente waar het goed gelegen is, besluiten tot de onteigening ten
algemenen nutte van een goed dat tot het onroerende erfgoed behoort,
en dat op de bewaarlijst is ingeschreven of beschermd is en waarvoor
er gevaar zou bestaan voor afbraak of zware beschadiging.

Op aanvraag van het college van burgemeester en schepenen van de
betrokken gemeente kan de Regering aan deze gemeente machtiging
verlenen om onder dezelfde voorwaarden een dergelijk goed ten
algemenen nutte te onteigenen. (534)

HOOFDSTUK VII. — Opgravingen, peilingen en archeologische vondsten

Afdeling I. — De personen die ertoe gemachtigd zijn opgravingen
en peilingen uit te voeren

Art. 243. § 1. De Regering erkent, volgens de voorwaarden en
procedure die ze vaststelt, de natuurlijke of rechtspersonen, publiek of
privaat, die ertoe gemachtigd zijn opgravingen of peilingen uit te
voeren. Het Gewest is van ambtswege erkend.

§ 2. De opgravingen en peilingen die niet zijn ondernomen bij
toepassing van de artikelen 244 tot 246 mogen niet worden uitgevoerd
zonder voorafgaande toelating van de Regering of haar afgevaardigde.

De toelating kan met name onderworpen worden aan voorwaarden
die te maken hebben met de bevoegdheid van de aanvrager, met de in
te zetten menselijke en technische middelen, met het bewijs van een
akkoord met de eigenaar over de devolutie van de archeologische
goederen en hun bewaargeving of met de verplichting tussentijdse
verslagen over de stand van zaken op te maken en een eindeverslag dat
binnen een welbepaalde termijn neergelegd moet worden.

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waarin
de opgravingen of de peilingen zullen worden uitgevoerd, en de
commissie worden, tegelijk met de aanvrager, ingelicht over de
afgegeven toelatingen en over de desbetreffende voorwaarden. (536)

Afdeling II. — De opgravingen en peilingen van openbaar nut

Art. 244. § 1. De Regering kan verklaren dat het van openbaar nut is
een vindplaats te bezetten om tot peilingen of opgravingen over te
gaan.

Zij bepaalt de omstandigheden waarin tot deze handelingen kan
worden overgegaan, bakent het terrein of de ruimte af die bezet moet
worden en bepaalt de datum waarop de operaties zullen starten en de
tijd die ze in beslag zullen nemen.

Van het besluit wordt kennisgegeven aan de eigenaar bij een ter post
aangetekende brief.

Binnen vijf dagen na ontvangst van de kennisgeving brengt de
eigenaar de huurder of de gebruiker van het onroerend goed ervan op
de hoogte bij een ter post aangetekende brief. De aan de eigenaar
gerichte kennisgeving vermeldt die verplichting.

De door het besluit bedoelde peilingen en opgravingen kunnen door
het Gewest ondernomen worden binnen vijftien dagen na de kennis-
geving van het besluit aan de betrokken eigenaar.

§ 2. Wanneer de peilingen of opgravingen archeologische goederen
van uitzonderlijke waarde aan het licht brengen, kan de Regering het
van openbaar nut verklaren de duur van de onder § 1 bedoelde termijn
te verlengen voor een periode die ze vaststelt en die tegen dezelfde
voorwaarden verlengbaar is, om over te gaan tot bijkomende peilingen
of opgravingen en/of om de procedure tot inschrijving op de
bewaarlijst of tot bescherming van de archeologische vindplaats te
starten.

Van het besluit wordt kennis gegeven aan de eigenaar bij een ter post
aangetekende brief. Binnen vijf dagen na ontvangst van de kennis-
geving geeft de eigenaar hiervan kennis, per aangetekend schrijven,
aan de huurder of gebruiker van het onroerend goed. De aan de
eigenaar gerichte kennisgeving vermeldt die verplichting.

§ 3. Bij het verstrijken van de termijn om de opgravingen en peilingen
uit te voeren moet de archeologische vindplaats hersteld worden in de
staat waarin zij zich bevond vóór ertoe werd overgegaan, tenzij een
procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of tot bescherming van de
vindplaats geopend werd. (538)

CHAPITRE VI. — Expropriation

Art. 242. Le Gouvernement peut, soit d’initiative, soit sur proposition
de la Commission royale des monuments et des sites (531) ou du
collège des bourgmestre et échevins de la commune où le bien est situé,
décider l’expropriation pour cause d’utilité publique, d’un bien rele-
vant du patrimoine immobilier, inscrit sur la liste de sauvegarde ou
classé, qui risque d’être détruit ou gravement détérioré.

A la demande du collège des bourgmestre et échevins de la commune
concernée, le Gouvernement peut autoriser cette commune à exproprier
pour cause d’utilité publique un tel bien et dans les mêmes condi-
tions. (533)

CHAPITRE VII. — Fouilles, sondages et découvertes archéologiques

Section Ire. — Les personnes habilitées à effectuer des fouilles
et sondages

Art. 243. § 1er. Le Gouvernement agrée selon les conditions et la
procédure qu’il arrête les personnes physiques ou morales, publiques
ou privées, qui sont habilitées à entreprendre des fouilles ou sondages.
La Région est agréée d’office.

§ 2. Les fouilles et sondages qui ne sont pas entrepris en application
des articles 244 à 246 ne peuvent être effectués sans autorisation
préalable du Gouvernement ou de son délégué.

L’autorisation peut notamment être subordonnée à des conditions
liées à la compétence du demandeur, aux moyens humains et
techniques à mettre en œuvre, à la preuve d’un accord avec le
propriétaire sur la dévolution des biens archéologiques et au dépôt de
ceux-ci ou à l’obligation d’établir des rapports périodiques sur l’état des
travaux et un rapport final à déposer dans un délai déterminé.

En même temps que le demandeur, le collège des bourgmestre et
échevins de la commune dans laquelle s’effectueront les fouilles ou les
sondages et la commission sont informés des autorisations délivrées et
de leurs conditions. (535)

Section II. — Les fouilles et sondages d’utilité publique

Art. 244. § 1er. Le Gouvernement peut déclarer qu’il est d’utilité
publique d’occuper un site pour procéder à des sondages ou à des
fouilles.

Il détermine les conditions dans lesquelles lesdites opérations
peuvent être effectuées, délimite le terrain ou l’espace dont l’occupation
est nécessaire et indique la date de début des opérations et le délai de
réalisation de celles-ci.

L’arrêté est notifié, par envoi recommandé à la poste, au propriétaire
du site.

Dans les cinq jours de la réception de la notification, le propriétaire en
donne connaissance au locataire ou à l’occupant du bien immobilier,
par lettre recommandée à la poste. La notification adressée au
propriétaire mentionne cette obligation.

Les sondages ou les fouilles visés par l’arrêté peuvent être entrepris
par la Région, dans les quinze jours suivant la notification de l’arrêté au
propriétaire concerné.

§ 2. Lorsque les sondages ou fouilles font apparaître des biens
archéologiques d’un intérêt exceptionnel, le Gouvernement peut décla-
rer qu’il est d’utilité publique de prolonger, pour une durée qu’il fixe et
prorogeable aux mêmes conditions, le délai fixé en vertu du § 1er en vue
de procéder à des sondages ou fouilles complémentaires et/ou en vue
d’initier la procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de
classement du site archéologique.

L’arrêté est notifié, par envoi recommandé à la poste, au propriétaire
du site. Dans les cinq jours de la réception de la notification, le
propriétaire en donne connaissance par lettre recommandée à la poste
au locataire ou à l’occupant du bien immobilier. La notification adressée
au propriétaire mentionne cette obligation.

§ 3. A l’expiration du délai imparti pour procéder aux fouilles et
sondages, le site archéologique doit être remis dans l’état où il se
trouvait avant qu’il y ait été procédé à moins qu’une procédure
d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de classement du site ne soit
entamée. (537)
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Afdeling III. — De opgravingen
en peilingen naar aanleiding van een vergunningsaanvraag

Art. 245. § 1. De afgifte van een stedenbouwkundige vergunning of
van een verkavelingsvergunning kan worden onderworpen aan bijzon-
dere voorwaarden die verbonden zijn aan de bescherming van het
archeologisch erfgoed.

§ 2. Zij kan eveneens afhankelijk worden gemaakt van de voor-
waarde om, voorafgaand aan of gelijktijdig met de tenuitvoerlegging
van de vergunning, het Gewest of de gemeente de mogelijkheid te
geven opgravingen of peilingen uit te voeren.

De vergunning bepaalt de voorwaarden waarin deze handelingen
mogen worden uitgevoerd, bakent het terrein of de ruimte af die bezet
moet worden en bepaalt de datum waarop de operaties zullen starten
en de tijd die ze in beslag zullen nemen, zonder 21 dagen te
overschrijden en, in voorkomend geval, de planning van de volgorde
waarin de toegelaten opgravingen of peilingen en de handelingen en
werken uitgevoerd moeten worden.

De termijn waarin de peilingen en opgravingen uitgevoerd moeten
worden, wordt opgeschort wanneer ze niet haalbaar zijn door over-
macht of door de schuld van de houder van de vergunning. Het Gewest
of de gemeente geven kennis, aan de houder van de vergunning, op
straffe van verval, van de feiten die de opschorting van bovenge-
noemde termijn rechtvaardigen, binnen een termijn van 5 dagen nadat
ze zich hebben voorgedaan.

De aan de toegelaten handelingen en werken voorgeschreven
voorafgaande peilingen en opgravingen kunnen ondernomen worden
van zodra de vergunning afgegeven is.

§ 3. Wanneer de peilingen of opgravingen archeologische goederen
van uitzonderlijke waarde aan het licht brengen, kan de Regering het
van openbaar nut verklaren de onder § 2 bedoelde verrichtingen te
verlengen, voor periode die ze vaststelt en die tegen dezelfde
voorwaarden verlengbaar is, om over te gaan tot bijkomende peilingen
of opgravingen en/of om de procedure tot inschrijving op de
bewaarlijst of tot bescherming van de archeologische vindplaats te
starten.

Van het besluit wordt kennisgegeven aan de houder van de
vergunning bij een ter post aangetekende brief.

Binnen vijf dagen na ontvangst van de kennisgeving brengt de
houder van de vergunning de eigenaar, de huurder of de gebruiker van
het onroerend goed evenals elkeen die belast zou zijn geweest met de
uitvoering van de door de vergunning bedoelde handelingen en
werken ervan op de hoogte bij een ter post aangetekende brief. De aan
de houder van de vergunning gerichte kennisgeving vermeldt die
verplichting.

De stedenbouwkundige vergunningen of verkavelingsvergunningen
waarvan de tenuitvoerlegging de volledige of gedeeltelijke vernieling
van de archeologische goederen dreigt in te houden, worden opge-
schort tijdens de aanvullende peilingen of opgravingen of voor de duur
van de procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of tot bescherming
van de vindplaats. Wanneer de vindplaats ingeschreven of beschermd
wordt, vervallen zij.

§ 4. Het Gewest en de gemeente hebben, van bij de indiening van de
vergunningsaanvraag, toegang tot de vindplaats waar de handelingen
en werken ondernomen moeten worden. Zij kunnen op eigen initiatief
prospecties uitvoeren, tijdens het onderzoek van de aanvraag om
vergunning, om de onder de §§ 1 en 2 bedoelde voorwaarden te
bepalen. (540)

Afdeling IV. — De archeologische vondsten

Art. 246 § 1. Elke ontdekking van archeologische goederen moet
binnen de drie dagen door de vinder aan de eigenaar van de
archeologische vindplaats en aan het Gewest worden medegedeeld en,
in het geval van een ontdekking naar aanleiding van de tenuitvoerleg-
ging van een stedenbouwkundige vergunning of van een verkavelings-
vergunning, aan de houder van deze vergunning.

De archeologische goederen en hun vindplaats worden in hun
toestand behouden, gevrijwaard van schade en vernielingen en toegan-
kelijk gemaakt om het Gewest in staat te stellen de ontdekkingen te
onderzoeken en over te gaan tot peilingen of opgravingen op de
vindplaats gedurende een termijn die niet meer mag bedragen dan
21 dagen vanaf de verklaring.

Section III. — Les fouilles
et sondages à l’occasion d’une demande de permis

Art. 245. § 1er. La délivrance d’un permis d’urbanisme ou de lotir
peut être subordonnée à des conditions particulières liées à la
protection du patrimoine archéologique.

§ 2. Elle peut également être subordonnée à la condition de permettre
préalablement ou concomitamment à la mise en œuvre du permis, la
réalisation de fouilles ou de sondages par la Région ou la commune.

Le permis détermine les conditions dans lesquelles lesdites opéra-
tions peuvent être effectuées, délimite le terrain ou l’espace dont
l’occupation est nécessaire et indique la date de début des opérations et
la durée de celles-ci, sans qu’elle puisse dépasser 21 jours et, le cas
échéant, le planning imposant l’ordre dans lequel les fouilles ou
sondages et les actes et travaux autorisés doivent être exécutés.

Le délai dans lequel les sondages et fouilles doivent être effectués est
suspendu en cas d’impossibilité d’y procéder en raison d’un cas de
force majeure ou du fait du titulaire du permis. La Région ou la
commune notifie au titulaire du permis, à peine de déchéance, les faits
justifiant la suspension du délai précité dans un délai de 5 jours à partir
de leur survenance.

Les sondages et fouilles prescrits préalablement aux actes et travaux
autorisés peuvent être entrepris dès la délivrance du permis.

§ 3. Lorsque les sondages ou fouilles font apparaître des biens
archéologiques d’un intérêt exceptionnel, le Gouvernement peut décla-
rer qu’il est d’utilité publique de prolonger, pour une durée qu’il fixe et
prorogeable aux mêmes conditions, les opérations visées au § 2 en vue
de procéder à des sondages ou fouilles complémentaires et/ou en vue
d’initier la procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de
classement du site archéologique.

L’arrêté est notifié, par envoi recommandé à la poste, au titulaire du
permis.

Dans les cinq jours de la réception de la notification, le titulaire du
permis en donne connaissance par lettre recommandée à la poste au
propriétaire, au locataire ou à l’occupant du bien immobilier ainsi qu’à
toute personne qui aurait été chargée d’exécuter les actes et travaux
visés par le permis. La notification adressée au titulaire du permis
mentionne cette obligation.

Les permis d’urbanisme ou de lotir dont la mise en œuvre risque de
menacer de destruction totale ou partielle les biens archéologiques sont
suspendus pendant la durée des sondages ou fouilles complémentaires
et en cas de procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de
classement du site, pendant la durée de celle-ci. En cas d’inscription ou
de classement du site, ils deviennent caducs.

§ 4. La Région et la commune ont accès au site où doivent s’effectuer
les actes et travaux dès l’introduction de la demande de permis. Elles
peuvent d’initiative effectuer des prospections durant l’instruction de la
demande de permis en vue d’établir les conditions visées aux §§ 1er

et 2. (539)

Section IV. — Les découvertes archéologiques

Art. 246. § 1er. Toute découverte de biens archéologiques doit être
déclarée par son auteur dans les trois jours au propriétaire du site
archéologique ainsi qu’à la Région et, en cas de découverte lors de la
mise en œuvre d’un permis d’urbanisme ou de lotir, au titulaire de ce
permis.

Les biens archéologiques et le lieu de leur découverte sont maintenus
en l’état, préservés des dégâts et destructions et rendus accessibles afin
de permettre à la Région d’examiner les découvertes et procéder à des
sondages ou fouilles sur le site pendant une durée ne pouvant dépasser
21 jours à compter de la déclaration.

40807BELGISCH STAATSBLAD — 26.05.2004 — MONITEUR BELGE



De termijn waarin de peilingen en opgravingen uitgevoerd moeten
worden, wordt opgeschort wanneer ze niet haalbaar zijn door over-
macht of door de schuld van de eigenaar of van de houder van de
vergunning. Het Gewest geeft kennis, in het geval van een ontdekking
naar aanleiding van de tenuitvoerlegging van een stedenbouwkundige
vergunning, aan de houder van de vergunning, op straffe van verval,
van de feiten die de opschorting van bovengenoemde termijn recht-
vaardigen, binnen een termijn van 5 dagen nadat ze zich hebben
voorgedaan.

§ 2. Wanneer de peilingen of opgravingen archeologische goederen
van uitzonderlijke waarde aan het licht brengen, kan de Regering het
van openbaar nut verklaren de onder § 1 bedoelde termijn verlengen
voor een periode die ze vaststelt en die tegen dezelfde voorwaarden
verlengbaar is, om over te gaan tot bijkomende peilingen of opgravin-
gen en/of om de procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of tot
bescherming van de archeologische vindplaats te starten.

Van het besluit wordt kennisgegeven, bij een ter post aangetekende
brief, aan de eigenaar van de vindplaats en, in het geval van een
ontdekking tijdens de tenuitvoerlegging van de stedenbouwkundige
vergunning of de verkavelingsvergunning, aan de houder van die
vergunning.

Binnen vijf dagen na ontvangst van de kennisgeving brengt de
eigenaar de huurder of de gebruiker van het onroerend goed ervan op
de hoogte bij een ter post aangetekende brief en, in het geval van een
ontdekking tijdens de tenuitvoerlegging van een stedenbouwkundige
vergunning of een verkavelingsvergunning doet de houder van de
vergunning dit bij elkeen die belast zou zijn geweest met de uitvoering
van de door de vergunning bedoelde handelingen. De aan de houder
van de vergunning gerichte kennisgeving vermeldt die verplichting.

§ 3. In het geval van toevallige ontdekkingen van archeologische
goederen, tijdens de tenuitvoerlegging van een stedenbouwkundige
vergunning of verkavelingsvergunning, wordt de vergunning waarvan
de tenuitvoerlegging de volledige of gedeeltelijke vernieling van de
archeologische goederen dreigt in te houden, opgeschort tijdens de
onder de §§ 1 en 2 bedoelde termijnen of voor de duur van de
procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of tot bescherming van de
vindplaats. Wanneer de vindplaats ingeschreven of beschermd wordt,
vervalt de vergunning.

§ 4. De archeologische vindplaats moet hersteld worden in de staat
waarin zij zich bevond vóór het uitvoeren van de peilingen of
opgravingen, tenzij een procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of
tot bescherming van de vindplaats geopend werd. (542)

Afdeling V. — De vergoedingen
Art. 247. Schade voortvloeiend uit bij toepassing van de artikelen 244,

245, § 3, en 246, § 2, van openbaar nut verklaarde archeologische
opgravingen en peilingen of uit het opschorten en het vervallen van de
in de artikelen 245, § 3, en 246, § 3, bedoelde stedenbouwkundige
vergunning of verkavelingsvergunning moet worden vergoed.

De Regering bepaalt de vergoeding, en kent ze toe nadat de
reclamant het bewijs van de opgelopen schade geleverd heeft. (544)

Afdeling VI. — Het toezicht op de roerende archeologische goederen
Art. 248. De ontdekte of naar aanleiding van peilingen of opgravin-

gen blootgelegde archeologische goederen worden aan het toezicht van
het Gewest toevertrouwd tot aan hun definitieve devolutie. (546)

Afdeling VII. — De toelagen
Art. 249. De Regering kan toelagen toekennen voor :
1° bodemonderzoek, peilingen en opgravingen;
2° het maken of verspreiden van publicaties betreffende de bodem-

onderzoeken, peilingen, opgravingen en archeologische vondsten;

3° de bescherming, het herstellen en het opwaarderen van de
landschappen en archeologische goederen;

4° de organisatie van colloquia, wetenschappelijke of populair-
wetenschappelijke manifestaties gewijd aan de opgravingen en aan de
archeologische vondsten.

Het toekennen van toelagen kan gekoppeld worden aan de verplich-
ting tussentijdse rapporten op te maken over de stand van zaken en een
eindrapport neer te leggen binnen een welbepaalde termijn. (548)

HOOFDSTUK VIII. — Bijzondere bepaling
Art. 250. Wanneer deze titel en een andere wettekst van toepassing

zijn op een goed dat behoort tot het onroerende erfgoed, zijn de
gevolgen en verplichtingen van beide van toepassing. (550)

Le délai dans lequel les sondages et fouilles doivent être effectués est
suspendu en cas d’impossibilité d’y procéder en raison d’un cas de
force majeure, du fait du propriétaire ou du fait du titulaire du permis.
La Région notifie à peine de déchéance au propriétaire et au titulaire du
permis, en cas de découverte lors de la mise en œuvre d’un permis
d’urbanisme ou de lotir, les faits justifiant la suspension du délai précité
dans un délai de 5 jours à partir de leur survenance.

§ 2. Lorsque l’intérêt exceptionnel des biens archéologiques décou-
verts le justifie, le Gouvernement peut déclarer qu’il est d’utilité
publique de prolonger, pour une durée qu’il fixe et prorogeable aux
mêmes conditions, le délai visé au § 1er en vue de procéder à des
sondages ou fouilles complémentaires et/ou en vue d’initier la
procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de classement du
site archéologique.

L’arrêté est notifié, par envoi recommandé à la poste, au propriétaire
du site et, en cas de découverte lors de la mise en œuvre d’un permis
d’urbanisme ou de lotir, au titulaire de ce permis.

Dans les cinq jours de la réception de la notification, le propriétaire en
donne connaissance par lettre recommandée à la poste au locataire ou
à l’occupant du bien immobilier et le titulaire du permis, en cas de
découverte lors de la mise en œuvre d’un permis d’urbanisme ou de
lotir, en donne connaissance par lettre recommandée à la poste à toute
personne qui aurait été chargée d’exécuter des actes et travaux visés par
le permis. La notification adressée au propriétaire et, le cas échéant, au
titulaire du permis mentionne cette obligation.

§ 3. En cas de découverte fortuite de biens archéologiques lors de la
mise en œuvre d’un permis d’urbanisme ou de lotir, le permis dont la
mise en œuvre risque de menacer de destruction totale ou partielle les
biens archéologiques est suspendu pendant les délais visés aux §§ 1er

et 2 et, en cas de procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou
de classement du site, pendant la durée de celle-ci. En cas d’inscription
ou de classement du site, le permis devient caduc.

§ 4. Le site archéologique doit être remis dans l’état où il se trouvait
avant l’exécution des sondages ou fouilles, à moins qu’une procédure
d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de classement du site ne soit
entamée. (541)

Section V. — Les indemnités
Art. 247. Les dommages résultant des fouilles et sondages archéolo-

giques déclarés d’utilité publique en application des articles 244, 245,
§ 3, et 246, § 2, ou de la suspension et de la caducité du permis
d’urbanisme ou de lotir visé aux articles 245, § 3, et 246, § 3, doivent être
indemnisés.

Le Gouvernement fixe et octroie l’indemnité après que le réclamant a
fourni la preuve des dommages encourus. (543)

Section VI. — La garde des biens archéologiques mobiliers
Art. 248. Les biens archéologiques mobiliers mis à jour à l’occasion de

sondages ou fouilles ou par découverte sont confiés à la garde de la
Région jusqu’à leur dévolution finale. (545)

Section VII. — Les subventions
Art. 249. Le Gouvernement peut accorder des subventions pour :
1° l’exécution de prospections, de sondages et de fouilles;
2° la réalisation ou la diffusion de publications relatives aux

prospections, aux sondages, aux fouilles et aux découvertes archéolo-
giques;

3° la protection, la réparation et la mise en valeur des sites et des
biens archéologiques;

4° l’organisation de colloques ou de manifestations scientifiques ou
de vulgarisation relatifs aux fouilles et aux découvertes archéologiques.

L’octroi de subventions peut être subordonné à l’obligation d’établir
des rapports périodiques sur l’état des travaux et un rapport final à
déposer dans un délai déterminé. (547)

CHAPITRE VIII. — Disposition particulière
Art. 250. Lorsque le présent Titre et un autre texte législatif

s’appliquent à un bien relevant du patrimoine immobilier, leurs effets et
obligations sont d’application cumulative. (549)
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TITEL VI. — NIET-UITGEBATE BEDRIJFSRUIMTEN

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Art. 251. Voor de toepassing van deze titel dient te worden verstaan
onder :

1° « niet-uitgebate ruimte » of « site » : een onroerend goed, al dan
niet bebouwd, of een geheel van zulke goederen, met een totale
grondoppervlakte van ten minste drie en een halve are, waarop een
activiteit is uitgeoefend, en dat sedert ten minste één jaar niet meer
wordt uitgebaat. Als het gaat over een kantoorgebouw bedraagt deze
termijn ten minste tien jaar.

Een onroerend goed is een niet-uitgebate ruimte wanneer het niet
gebruikt wordt of wanneer het gebruik ervan niet meer beantwoordt
aan de mogelijkheden van de bebouwing.

Een onroerend goed is geen niet-uitgebate ruimte wanneer een
nieuwe uitbating geen enkele andere voorafgaande verbouwing of
verbetering zou vereisen, en wanneer het werkelijk en op actieve wijze
te koop of te huur wordt aangeboden; het bewijs ervan moet door de
eigenaar geleverd worden.

2° « activiteit » : elke activiteit, behalve het gebruik van een goed voor
huisvesting, ongeacht of ze commercieel, industrieel, ambachtelijk, van
een opslagbedrijf, administratief is, of tot de diensten-, kantoor-,
zorgen-, ziekenhuis-, onderwijs- of een andere sector behoort, alsook de
goederen die bestemd werden voor de activiteit of die daaraan
bijkomstig waren met inbegrip van de huisvesting van het veiligheids-
personeel, de ambtswoning evenals de bijhorende groene en gemeen-
schappelijke sites.

3° « rehabilitatie » : de werken die het mogelijk maken een site
opnieuw esthetisch aantrekkelijk te maken en ervoor te zorgen dat deze
direct geschikt is om wederom in gebruik te worden herbestemd of
waar bouwwerken kunnen worden uitgevoerd met het oog op de
herbestemming ervan.

4° « herbestemming » : ofwel een nieuwe, daadwerkelijke en
duurzame uitbating van de site ofwel het werkelijk en actief te koop of
te huur aanbieden van een site die geschikt is om onmiddellijk en
normaal te worden gebruikt op een daadwerkelijke en duurzame
manier.

5° « eigenaar » : de privaat- of publiekrechtelijke natuurlijke of
rechtspersoon, houder van een eigendoms- of ander zakelijk recht op
de site bedoeld onder 1° van dit artikel.

6° « de Regie » : de Grondregie opgericht bij de ordonnantie van
8 september 1994 houdende oprichting van de « Grondregie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

7° « de minimis-steun » : elke steunmaatregel die wordt toegekend
binnen de voorwaarden van de Verordening nr. 69/2001 (EG) van de
Commissie van 12 januari 2001 betreffende de toepassing van artike-
len 87 en 88 van het EG-Verdrag op de minimis-steun.

8° « onderneming » : iedere natuurlijke of rechtspersoon die goederen
of diensten op de markt aanbiedt. (552)

Art. 252. De site wordt begrensd door het geheel van de kadastrale
percelen waarop zich de onder artikel 251, 1° van deze ordonnantie
bedoelde goederen bevinden. (554)

HOOFDSTUK II. — De inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten

Art. 253. § 1. De Regie maakt een globale inventaris op van de op het
Brussels Hoofdstedelijk Grondgebied gelegen niet-uitgebate bedrijfs-
ruimten en houdt die inventaris bij.

De Regering stelt de vorm van de inventaris van de niet uitgebate
bedrijfsruimten vast en bepaalt de vermeldingen die erin moeten
voorkomen.

§ 2. De Regie opent de procedure tot opname in de inventaris van de
niet-uitgebate bedrijfsruimten :

1° op voorstel van de gemeente waarin het goed gelegen is;

2° of op eigen initiatief.

De Regie geeft kennis van de intentie tot opname van de site in de
inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten bij een ter post
aangetekende brief aan de eigenaar van de site evenals aan de
betrokken gemeente. Tevens wordt in deze betekening vermeld dat de
Regie van mening is dat een rehabilitatie van de site noodzakelijk is.

TITRE VI. — DES SITES D’ACTIVITE INEXPLOITES

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 251. Pour l’application du présent Titre, il faut entendre par :

1° « site inexploité » ou « site » : un bien immeuble, bâti ou non, ou
un ensemble de tels biens, d’une superficie totale au sol de trois ares et
demi au moins, qui a été le siège d’une activité, et qui est inexploité
depuis un an au moins ou s’il s’agit d’un immeuble de bureau qui est
inexploité depuis dix ans au moins.

Un bien immeuble est un site inexploité lorsqu’il est inutilisé ou
lorsque son utilisation ne correspond pas aux potentialités du bâti.

Un immeuble n’est pas un site inexploité lorsqu’une nouvelle
exploitation ne nécessiterait aucune transformation ou amélioration
préalable, et qu’il est effectivement et activement offert en vente ou en
location, la preuve en incombant à son propriétaire.

2° « activité » : toute activité autre que l’occupation d’un bien à titre
de logement, qu’elle soit commerciale, industrielle, artisanale, d’entre-
posage, d’administration, de services, de bureau, de soins, d’hospitali-
sation, d’enseignement, ou autre, ainsi que les biens qui étaient affectés
à l’activité ou en constituaient l’accessoire en ce compris le logement du
personnel de sécurité, les logements de fonction ainsi que les espaces
verts et communautaires dépendants du site.

3° « réhabilitation » : les travaux permettant de reconstituer un espace
esthétique et directement apte à être réaffecté ou à faire l’objet de
travaux de construction en vue de la réaffectation du site.

4° « réaffectation » : soit une nouvelle exploitation du site, effective et
durable, soit l’offre en vente ou en location effective et active d’un site
en état d’être immédiatement et normalement exploité de manière
effective et durable.

5° « propriétaire » : la personne physique ou morale de droit privé ou
de droit public, titulaire d’un droit de propriété ou d’un autre droit réel
sur le site visé au 1° du présent article.

6° « la Régie » : la Régie foncière créée par l’ordonnance du
8 septembre 1994 portant création de la « Régie foncière de la Région de
Bruxelles-Capitale ».

7° « aide de minimis » : toute mesure d’aide octroyée dans les
conditions du Règlement n° 69/2001 (CE) de la Commission du
12 janvier 2001 concernant l’application des articles 87 et 88 du Traité
CE aux aides de minimis.

8° « entreprise » : toute personne morale ou physique, offrant, sur le
marché, des biens ou des services. (551)

Art. 252. Le site inexploité est délimité par l’ensemble des parcelles
cadastrales sur lesquelles se trouvent les biens visés à l’article 251, 1°,
du présent Code. (553)

CHAPITRE II. — L’inventaire des sites d’activités inexploités

Art. 253. § 1er. La Régie dresse et tient à jour un inventaire global des
sites d’activité inexploités situés sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Le Gouvernement arrête la forme de l’inventaire des sites d’activité
inexploités et détermine les mentions qui doivent y figurer.

§ 2. La Régie entame la procédure d’inscription à l’inventaire des sites
d’activité inexploités :

1° soit sur proposition de la commune où le bien est situé;

2° soit d’initiative.

La Régie notifie son intention d’inscrire le site à l’inventaire des sites
d’activité inexploités, par lettre recommandée à la poste, au propriétaire
du site ainsi qu’à la commune concernée. Elle mentionne dans cette
notification si elle estime qu’une réhabilitation du site est nécessaire.
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Binnen de 60 dagen na de kennisgeving kan de eigenaar bij een ter
post aangetekende brief zijn bemerkingen aangaande de opname aan
de Regie bezorgen; in voorkomend geval, voegt hij er een gedetailleerd
voorstel bij tot rehabilitatie van de site, als dit nodig is, en tot de
herbestemming ervan om zo, indien dat het geval is, het niet opnemen
van de site in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimtene
rechtvaardigen. Eens deze termijn overschreden wordt de eigenaar
geacht geen opmerkingen te hebben wat betreft de opname van het
goed in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten.

Binnen de 60 dagen na de kennisgeving brengt het college van
burgemeester en schepenen van de gemeente waarin het goed gelegen
is advies uit over de opname. Eens deze termijn overschreden wordt de
gemeente geacht geen opmerkingen te hebben wat betreft de opname
van het goed in de inventaris van de niet-uitbegate bedrijfsruimten.

De beslissing tot opname in de inventaris van de niet-uitgebate
bedrijfsruimten moet door de Regering genomen worden binnen het
jaar na de kennisgeving aan de eigenaar van hogerop bedoeld voorstel
tot opname. Als opmerkingen gericht werden tot de Regie, zal de
Regering daarop antwoorden in de motivering van haar beslissing tot
opname in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten. De
beslissing tot opname van de site in de inventaris preciseert tevens of
de rehabilitatie van de site noodzakelijk is.

Indien de Regering niet overgaat tot de opname van de site in de
inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten binnen het jaar na de
kennisgeving aan de eigenaar van de intentie tot opname kan de
Regering niet overgaan tot de inschrijving zonder de gehele procedure
te herbeginnen.

Binnen de dertig dagen na de opname van een site in de inventaris
van de niet-uitgebate bedrijfsruimten geeft de Regering kennis van
haar beslissing, bij een ter post aangetekende brief, aan de eigenaar, aan
de Regie en aan de gemeente waarin het goed gelegen is.

§ 3. De Regering stelt de modaliteiten van de opname in de inventaris
van de niet-uitgebate bedrijfsruimten vast, evenals die van de raadple-
ging van de informatie die erin is opgenomen. (556)

HOOFDSTUK III. — Rehabilitatie en herbestemming

Art. 254. § 1. De eigenaar van een in de inventaris van de
niet-uitgebate bedrijfsruimten opgenomen site moet overgaan tot de
rehabilitatie van de site en, indien nodig tot de herbestemming.

Daartoe kan de Regie tussenkomen om de eigenaars van de in de
inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten opgenomen sites te
helpen om deze te rehabiliteren en/of te herbestemmen, en dit, zoals in
de volgende paragrafen uiteengezet is.

§ 2. De Regie onderzoekt het gedetailleerd voorstel tot rehabilitatie,
als dit nodig is en tot herinrichting van de site dat haar door de
eigenaar werd overgemaakt of tijdens de onder artikel 253 bedoelde
procedure tot opname in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfs-
ruimten of later. In voorkomend geval, wanneer het om een complex
project gaat, stelt de Regie een begeleidingscomité aan dat belast wordt
met het onderzoek van de uitvoerbaarheid van het project op het vlak
van stedenbouw, milieu en financiën.

De Regering bepaalt de samenstelling en de regels voor de werking
van het begeleidingscomité.

§ 3. De Regie of het begeleidingscomité formuleren desgevallend
voorstellen tot aanpassing of tot wijziging van het project.

Wanneer het rehabilitatieproject en/of herbestemmingsproject is
goedgekeurd, naargelang het geval door de Regie of door het
begeleidingscomité, wordt aan de eigenaar voorgesteld de voor de
realisatie van zijn project noodzakelijke vergunningen aan te vragen en
wordt deze, op zijn aanvraag, bijgestaan bij het nemen van de nodige
stappen tot het verkrijgen van de nodige toelatingen.

§ 4. Wanneer de eigenaar van een in de inventaris van de
niet-uitgebate bedrijfsruimten opgenomen site geen gedetailleerd voor-
stel tot rehabilitatie en/of herbestemmingsproject van zijn site aan de
Regie mededeelt, neemt deze laatste contact met hem op om hem voor
te stellen met hem een dergelijk voorstel uit te werken.

Wanneer de eigenaar hiermee instemt, duidt de Regie een project-
ontwerper aan en wordt desgevallend een begeleidingscomité aange-
steld. De Regie stelt de eigenaar een rehabilitatieproject en/of her-
bestemmingsproject voor.

Wanneer de eigenaar het rehabilitatievoorstel van de Regie aan-
vaardt, stelt deze laatste hem voor de voor de realisatie van het project
noodzakelijke vergunningen aan te vragen en wordt deze, op zijn
aanvraag, bijgestaan bij het nemen van de nodige stappen tot het
verkrijgen van de vereiste toelatingen.

Dans les 60 jours de la notification, le propriétaire peut faire connaître
à la Régie, par lettre recommandée à la poste, ses observations au sujet
de l’inscription et le cas échéant, il les accompagne d’une proposition
détaillée de réhabilitation du site, si celle-ci est nécessaire, et de sa
réaffectation de nature à justifier, le cas échéant, la non-inscription du
site à l’inventaire des sites d’activité inexploités. Passé ce délai, le
propriétaire est réputé ne pas avoir de remarque quant à l’inscription
du bien à l’inventaire des sites d’activité inexploités.

Dans les 60 jours de la notification, le Collège des bourgmestre et
échevins de la commune où le bien est situé, donne son avis sur
l’inscription. Passé ce délai, la commune est réputée ne pas avoir de
remarques à formuler quant à l’inscription du bien à l’inventaire des
sites d’activité inexploités.

La décision d’inscription à l’inventaire des sites d’activité inexploités
doit être prise par le Gouvernement dans l’année de la notification au
propriétaire de la proposition d’inscription visée ci-dessus. Si des
observations ont été adressées à la Régie, le Gouvernement y répond
dans la motivation de sa décision d’inscription à l’inventaire des sites
d’activité inexploités. La décision d’inscription du site à l’inventaire
précise également si une réhabilitation du site est nécessaire.

A défaut pour le Gouvernement d’avoir procédé à l’inscription du
site à l’inventaire des sites d’activité inexploités dans l’année de la
notification au propriétaire de son intention de procéder à ladite
inscription, le Gouvernement ne peut procéder à l’inscription sans
recommencer toute la procédure.

Dans les trente jours suivant l’inscription d’un site à l’inventaire des
sites d’activité inexploités, le Gouvernement notifie sa décision, par
lettre recommandée à la poste, au propriétaire, à la Régie et à la
commune où le bien est situé.

§ 3. Le Gouvernement arrête les modalités d’inscription à l’inventaire
des sites d’activité inexploités ainsi que de la consultation des
informations contenues dans celui-ci. (555)

CHAPITRE III. — Réhabilitation et réaffectation

Art. 254. § 1er. Le propriétaire d’un site inscrit à l’inventaire des sites
d’activité inexploités, doit procéder à la réhabilitation si elle est
nécessaire, et à la réaffectation du site.

A cette fin, la Régie peut intervenir pour aider les propriétaires de
sites inscrits à l’inventaire des sites d’activité inexploités à réaffecter
et/ou à réhabiliter ceux-ci et ce, de la manière définie aux paragraphes
suivants.

§ 2. La Régie examine la proposition détaillée de réhabilitation, si
celle-ci est nécessaire, et de réaffectation du site qui lui aurait été
transmise par le propriétaire soit lors de la procédure d’inscription à
l’inventaire des sites d’activité inexploités visée à l’article 253 soit
ultérieurement. Le cas échéant, en cas de projet complexe, la Régie met
en place un comité d’accompagnement chargé d’examiner la faisabilité
urbanistique, environnementale et financière du projet.

Le Gouvernement détermine la composition et les règles de fonction-
nement du comité d’accompagnement.

§ 3. La Régie ou le comité d’accompagnement formule, le cas échéant,
des propositions d’adaptations ou de modifications du projet.

Lorsque le projet de réhabilitation et/ou de réaffectation est approuvé,
suivant les cas, par la Régie ou le comité d’accompagnement, celui-ci
propose au propriétaire d’introduire les demandes de permis nécessai-
res à la réalisation de son projet et, à la demande du propriétaire, assiste
celui-ci dans les différentes démarches à accomplir jusqu’à l’obtention
des autorisations requises.

§ 4. En l’absence de communication à la Régie par le propriétaire d’un
site inscrit à l’inventaire des sites d’activité inexploités d’une proposi-
tion détaillée en vue de la réhabilitation et/ou de réaffectaction de son
site, la Régie prend contact avec ce dernier afin de lui proposer d’établir
avec lui pareille proposition.

En cas d’acceptation du propriétaire, un auteur de projet est désigné
par la Régie et, le cas échéant, un comité d’accompagnement est mis en
place. Un projet de réhabilitation et/ou de réaffectaion du site est
proposé par la Régie au propriétaire.

Lorsque le projet de réhabilitation proposé par la Régie est approuvé
par le propriétaire, la Régie propose à celui-ci d’introduire les
demandes de permis nécessaires à la réalisation du projet et, à la
demande du propriétaire, assiste celui-ci dans les différentes démarches
à accomplir jusqu’à l’obtention des autorisations requises.
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§ 5. Wanneer een site een gedeelde eigendom is, zal aan de eigenaars
gevraagd worden een gemachtigde aan te duiden die belast zal zijn met
de betrekkingen met de Regie.

§ 6. De Regering bepaalt de procedures, voorwaarden en modalitei-
ten inzake de tussenkomsten van de Regie waaronder meer bepaald de
voorwaarden en de modaliteiten voor evaluatie en tenlasteneming door
de Regie van de vaststellingskost van een project voor rehabilitatie
en/of herinrichting van een site en van de eventuele terugbetaling van
deze financiële hulp. (558)

Art. 255. Indien de geplande bestemming(en) niet strookt/stroken
met deze van het geldend bijzonder bestemmingsplan, kan de Regering
beslissen het plan te wijzigen overeenkomstig artikel 54 alinea 1,
2°. (560)

Art. 256. § 1. Wanneer de rehabilitatiewerken aan de site uitgevoerd
zijn, geeft de eigenaar kennis aan de Regie van het proces-verbaal van
hun voorlopige oplevering.

Binnen de dertig dagen na ontvangst van deze kennisgeving, maakt
de Regie één van de volgende stukken op :

1° hetzij een proces-verbaal van vaststelling van de rehabilitatie;

2° hetzij een proces-verbaal van onvermogen.

De Regie geeft, binnen de dertig dagen na datum, kennis van het
proces-verbaal van vaststelling van de rehabilitatie of van het proces-
verbaal van onvermogen bij een ter post aangetekende zending.

Een kopie van het proces-verbaal wordt tegelijkertijd ter informatie
overgemaakt aan de betrokken gemeente.

Het proces-verbaal tot vaststelling van de rehabilitatie wordt bij de
inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten gevoegd. Het proces-
verbaal tot vaststelling van de rehabilitatie houdt van ambtswege de
opheffing in van de belasting zoals voorzien onder artikel 295, § 1.

§ 2. Wanneer de herbestemming van de site een feit is, geeft de
eigenaar hiervan kennis aan de Regie.

Binnen de dertig dagen na ontvangst van deze kennisgeving, maakt
de Regie één van de volgende stukken op :

1° hetzij een proces-verbaal van vaststelling van de herbestemming;

2° hetzij een proces-verbaal van onvermogen.

De Regie geeft, binnen de dertig dagen na datum, kennis van het
proces-verbaal van vaststelling van de herbestemming of van het
proces-verbaal van onvermogen bij een ter post aangetekende zending.

Een kopie van het proces-verbaal wordt tegelijkertijd ter informatie
overgemaakt aan de betrokken gemeente.

Het proces-verbaal tot vaststelling van de herbestemming van de site
leidt tot het schrappen van deze uit de inventaris van de niet-uitgebate
bedrijfsruimten op datum van de herbestemming. (562)

HOOFDSTUK IV. — Onteigening

Art. 257. De rehabilitatie en de herbestemming van de sites
ingeschreven in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten zijn
geacht van openbaar nut te zijn.

De Regering kan de onteigening verordenen van alle goederen of
delen ervan die gelegen zijn in een in de inventaris van de niet-
uitgebate bedrijfsruimten opgenomen site evenals van belendende
percelen die nodig zijn voor de rehabilitatie en/of herbestemming van
de site.

De onteigening verloopt volgens de regels voorzien in de wet van
26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende omstandig-
heden inzake onteigening ten algemenen nutte. (564)

TITEL VII. — HET VOORKOOPRECHT

HOOFDSTUK I. — Algemeen

Art. 258. Voor de toepassing van deze titel wordt begrepen onder :

1° Woningen van het sociale type : woningen waarvan de huur of de
verkoop bestemd is voor een bevolkingsgroep waarvan de inkomens
geen 20 % hoger zijn dan deze die recht geven op een sociale woning.

2° Aan het voorkooprecht onderhevige perimeter : de door de
Regering vastgelegde perimeter die de verschillende onroerende
goederen omvat die zijn onderworpen aan het door deze titel
ingevoerde voorkooprecht.

3° Grondregie : de Grondregie die werd opgericht door de ordon-
nantie van 8 september 1994 houdende de oprichting van de Grond-
regie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§ 5. En cas de pluralité de propriétaires pour un site, il leur sera
demandé de désigner un mandataire chargé des relations avec la Régie.

§ 6. Le Gouvernement détermine les procédures, conditions et
modalités relatives aux interventions de la Régie dont notamment les
conditions et les modalités d’évaluation et de prise en charge par la
Régie du coût d’établissement d’un projet de réhabilitation et/ou de
réaffectation d’un site et du remboursement éventuel de cette aide
financière. (557)

Art. 255. Si la ou les affectations projetées ne correspondent pas à
celles prévues par le plan particulier d’affectation du sol en vigueur, le
Gouvernement peut décider de la modification du plan conformément
à l’article 54 alinéa 1er, 2°. (559)

Art. 256. § 1er. Lorsque les travaux de réhabilitation du site ont été
exécutés, le propriétaire notifie à la Régie le procès-verbal de leur
réception provisoire.

Dans les trente jours de la réception de cette notification, la Régie
dresse :

1° soit, un procès-verbal constatant la réhabilitation;

2° soit, un procès-verbal de carence.

Le procès-verbal constatant la réhabilitation ou le procès-verbal de
carence, est notifié par la Régie au propriétaire par envoi recommandé,
dans les trente jours de sa date.

Copie du procès-verbal est simultanément transmise pour informa-
tion à la commune concernée.

Le procès-verbal constatant la réhabilitation est annexé à l’inventaire
des sites d’activité inexploités. Le procès-verbal constatant la réhabili-
tation entraîne d’office la suspension de la taxe telle que prévue à
l’article 295, § 1er.

§ 2. Lorsque la réaffectation du site a été réalisée, le propriétaire le
notifie à la Régie.

Dans les trente jours de la réception de cette notification, la Régie
dresse :

1° soit, un procès-verbal constatant la réaffectation;

2° soit, un procès-verbal de carence.

Le procès-verbal constatant la réaffectation ou le procès-verbal de
carence, est notifié par la Régie au propriétaire par envoi recommandé,
dans les trente jours de sa date.

Une copie du procès-verbal est simultanément transmise pour
information à la commune concernée.

Le procès-verbal constatant la réaffectation du site emporte la
radiation de celui-ci de l’inventaire des sites d’activité inexploités à la
date de sa réaffectation. (561)

CHAPITRE IV. — Expropriation

Art. 257. La réhabilitation et la réaffectation des sites inscrits à
l’inventaire des sites d’activité inexploités sont présumées d’utilité
publique.

Le Gouvernement peut décréter l’expropriation de tout ou partie des
biens compris dans un site inscrit à l’inventaire des sites d’activité
inexploités ainsi que de parcelles avoisinantes nécessaires à la réhabi-
litation et/ou à la réaffectation du site.

L’expropriation est poursuivie selon les règles prévues par la loi du
26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique. (563)

TITRE VII. — DU DROIT DE PREEMPTION

CHAPITRE Ier. — Généralités

Art. 258. Pour l’application du présent titre, on entend par :

1° Logements de type social : logements dont la location ou la vente
est réservée à une population ne pouvant disposer de revenus
supérieurs de 20 % aux revenus d’admission au logement social.

2° Périmètre soumis au droit de préemption : le périmètre arrêté par
le Gouvernement reprenant les différents immeubles soumis au droit de
préemption institué en vertu du présent titre.

3° Régie foncière : Régie foncière instituée par l’ordonnance du
8 septembre 1994 portant création de la Régie foncière de la Région de
Bruxelles-Capitale.
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4° Prioritaire voorkooprechthebbende overheid : de voorkooprecht-
hebbende overheid die, van de verschillende voorkooprechthebbende
overheden die hun beslissing te kennen hebben gegeven om hun
voorkooprecht uit te oefenen, het best geplaatst is volgens de orde van
prioriteit, bepaald door de Regering in het besluit ter bepaling van de
aan het voorkooprecht onderhevige perimeter. (566)

Art. 259. De krachtens deze titel ingevoerde voorkooprechten
worden uitgeoefend in het algemeen belang, met het oog op :

1. de realisatie van voorzieningen van collectief belang en van
openbaar nut die onder de bevoegdheden van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest vallen;

2. de bestrijding van de leegstand en de onbewoonbaarheid van
gebouwen;

3. het behoud of de opwaardering van het op de bewaarlijst
ingeschreven of beschermde erfgoed;

4. de realisatie van woningen van het sociale type. (568)

HOOFDSTUK II. — De aan het voorkooprecht onderhevige perimeter
Art. 260. Elke aan het voorkooprecht onderhevige perimeter wordt

bepaald door de Regering uit eigen beweging of op aanvraag van een
van de onder artikel 262 vermelde voorkooprechthebbende overheden.

In dat laatst geval beslist de Regering binnen de zestig dagen vanaf
de neerlegging bij de post van de aanvraag van de voorkooprechtheb-
bende overheid. Bij ontstentenis van beslissing binnen die termijn kan
de voorkooprechthebbende overheid die de aanvraag geformuleerd
heeft een herinnering richten aan de Regering. Indien de Regering, na
het verstrijken van een nieuwe termijn van 30 dagen, geen beslissing
genomen heeft, wordt de aanvraag beschouwd als zijnde geweigerd.

Het besluit van de Regering wordt speciaal met redenen omkleed
wat één of meerdere van de in artikel 259 bedoelde doelstellingen van
algemeen nut betreft.

Het Regeringsbesluit wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad. Het wordt in zijn geheel betekend aan elke eigenaar
wiens goed is gelegen in de aan het voorkooprecht onderhevige
perimeter. Een uittreksel ervan wordt overgenomen in het register van
de hypotheekbewaring.

De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van onderhavig
artikel, met inbegrip van het model van de aanvraag en van de
herinneringsbrief. (570)

Art. 261. Het besluit ter bepaling van de aan het voorkooprecht
onderhevige perimeter stipuleert de geldigheidsduur ervan, die niet
meer dan zeven jaar mag bedragen met ingang vanaf de bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad.

De Regering kan, onder dezelfde voorwaarden als deze die gelden
voor de invoering ervan, één keer het besluit ter bepaling van de aan
het voorkooprecht onderhevige perimeter verlengen voor een maxi-
mumduur van vijf jaar, het wijzigen of opheffen.

De omstandigheden die de wijziging, verlenging of opheffing van de
aan het voorkooprecht onderhevige perimeter verantwoorden, worden
met speciale redenen omkleed in het besluit, aan de hand van de in
artikel 259 vastgelegde doelstellingen van openbaar nut.

Het Regeringsbesluit ter verlenging, wijziging of opheffing van de
aan het voorkooprecht onderhevige perimeter wordt bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad. Het wordt in zijn geheel betekend aan elke
eigenaar wiens goed is gelegen in de aan het voorkooprecht onder-
hevige perimeter.

Het besluit ter verlenging van de aan het voorkooprecht onderhevige
perimeter moet 6 maand vóór het verstrijken van de perimeter die het
verlengt, worden goedgekeurd.

Het besluit ter wijziging van de aan het voorkooprecht onderhevige
perimeter houdt op te gelden op dezelfde dag als het aanvankelijk
besluit. (572)

HOOFDSTUK III. — De houders van het voorkooprecht
Art. 262. De voorkooprechthebbende overheden die de Regering kan

aanstellen in het besluit ter bepaling van de aan het voorkooprecht
onderhevige perimeter zijn :

1. het Brussels Hoofdstedelijk Gewest dat handelt voor eigen
rekening of voor rekening van een instelling van openbaar nut dat
ervan afhangt en dat niet bedoeld is onder 3, 4 en 5;

2. de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, die
handelen voor eigen rekening of voor rekening van hun openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn;

3. de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

4° Pouvoir préemptant prioritaire : le pouvoir préemptant qui, parmi
les différents pouvoirs préemptant ayant notifié leur décision d’exercer
leur droit de préemption, est le mieux placé selon l’ordre de priorité
établi par le Gouvernement dans l’arrêté fixant le périmètre soumis au
droit de préemption. (565)

Art. 259. Les droits de préemption institués en vertu du présent titre
sont exercés dans l’intérêt général, en vue de :

1. réaliser des équipements d’intérêt collectif et de service public rele-
vant des compétences de la Région de Bruxelles-Capitale;

2. lutter contre l’existence d’immeubles abandonnés et insalubres;

3. sauvegarder ou mettre en valeur le patrimoine inscrit sur la liste de
sauvegarde ou classé;

4. réaliser des logements de type social. (567)

CHAPITRE II. — Le périmètre soumis au droit de préemption
Art. 260. Tout périmètre soumis au droit de préemption est fixé par le

Gouvernement, d’initiative ou à la demande d’un des pouvoirs
préemptants mentionnés à l’article 262.

Dans ce dernier cas, le Gouvernement statue dans les soixante jours
de la date de dépôt à la poste de la demande du pouvoir préemptant.
A défaut de décision dans ce délai, le pouvoir préemptant qui a formulé
la demande peut adresser un rappel au Gouvernement. Si à l’expiration
d’un nouveau délai de 30 jours, le Gouvernement n’a pas statué, la
demande est considérée comme refusée.

L’arrêté du Gouvernement est spécialement motivé au regard d’un
ou de plusieurs des objectifs d’utilité publique visés à l’article 259.

L’arrêté du Gouvernement est publié par extrait au Moniteur belge. Il
est notifié dans son intégralité à chaque propriétaire dont le bien est
situé dans le périmètre soumis au droit de préemption. Un extrait en est
transcrit dans le registre de la Conservation des hypothèques.

Le Gouvernement fixe les modalités d’application du présent article,
en ce compris la forme de la demande et de la lettre de rappel. (569)

Art. 261. L’arrêté instaurant le périmètre soumis au droit de
préemption fixe la durée de celui-ci, laquelle ne peut excéder un terme
de sept ans à dater de sa publication au Moniteur belge.

Le Gouvernement peut, dans les mêmes conditions que celles
prévues pour son établissement, proroger une seule fois pour une
durée maximale de cinq ans, l’arrêté établissant le périmètre soumis au
droit de préemption, modifier celui-ci ou l’abroger.

Les circonstances justifiant la modification, la prorogation ou l’abro-
gation du périmètre soumis au droit de préemption sont spécialement
motivées dans l’arrêté, au regard des objectifs d’utilité publique fixés à
l’article 259.

L’arrêté du Gouvernement prorogeant, modifiant ou abrogeant le
périmètre soumis au droit de préemption, est publié au Moniteur belge.
Il est notifié dans son intégralité à chaque propriétaire dont le bien est
situé dans le périmètre soumis au droit de préemption.

L’arrêté prorogeant le périmètre soumis au droit de préemption doit
être adopté six mois avant le terme du périmètre qu’il prolonge.

L’arrêté modifiant le périmètre soumis au droit de préemption cesse
de produire ses effets le même jour que l’arrêté initial. (571)

CHAPITRE III. — Les titulaires du droit de préemption
Art. 262. Les pouvoirs préemptant que le Gouvernement peut

désigner dans l’arrêté établissant le périmètre soumis au droit de
préemption sont :

1. la Région de Bruxelles-Capitale agissant pour elle-même ou pour
un organisme d’intérêt public régional qui en dépend et qui n’est pas
visé aux 3, 4 et 5;

2. les communes de la Région de Bruxelles-Capitale, agissant pour
elles-mêmes ou pour leur centre public d’aide sociale;

3. la Société de Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale;
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4. de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij die handelt
voor eigen rekening, voor rekening van een openbare vastgoedmaat-
schappij, bedoeld door de ordonnantie van 9 september 1993 ter
wijziging van de Wooncode voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en aangaande de sector van de sociale woningen of voor rekening van
het woningfonds van de gezinnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

5. de Gewestelijke Havenmaatschappij van Brussel.

Wanneer het besluit ter bepaling van de aan het voorkooprecht
onderhevige perimeter meerdere voorkooprechthebbende overheden
aanduidt, bepaalt het hun orde van prioriteit.

De Regering bepaalt de uitvoeringsmodaliteiten van dit artikel, met
inbegrip van de modaliteiten volgens dewelke het Gewest, de gemeen-
ten en de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij het voor-
kooprecht uitoefenen voor rekening van de hogerop aangeduide
personen die geen rechtstreekse voorkoopbevoegdheid hebben. (574)

HOOFDSTUK IV. — De uitoefening van het voorkooprecht

Afdeling I
De aan het voorkooprecht onderworpen vastgoedoperaties

Art. 263. Wanneer een voorkooprecht is bepaald overeenkomstig de
onderhavige titel, dan is dat van toepassing op alle overdrachten, tegen
vergoeding, van de volle eigendom van onroerende goederen of delen
van onroerende goederen, al dan niet bebouwd.

Vallen niet onder het toepassingsgebied van deze titel :

1° de overdrachten van onverdeelde rechten tussen mede-eigenaars
en de verdelingen;

2° eigendomsoverdrachten tussen echtgenoten of samenwonenden
evenals tussen bloed- en aanverwanten tot in de derde graad;

3° de verkoop van onroerende goederen die als nieuw worden
beschouwd krachtens het Wetboek van de Belasting op de Toegevoegde
Waarde;

4° ruiloperaties met of zonder opleg;

5° de overdracht van onroerende goederen in uitvoering van een
verkoopbelofte die is opgenomen in een huurkoopcontract voor
onroerende goederen, voorzover dat contract een vaste dagtekening
stipuleert op de datum van inwerkingtreding van het besluit ter
bepaling van de aan het voorkooprecht onderhevige perimeter die erop
betrekking heeft;

6° de goederen die het voorwerp uitmaken van een besluit dat hun
onteigening afkondigt ten algemenen nutte;

7° de goederen van het openbaar of privé-domein van de federale
staat van de gewesten, van de gemeenten, van de krachtens Titel III van
de grondwet ingestelde gemeenschapscommissies en van de onder
artikel 262 vermelde voorkooprechthebbende overheden.

8° de overdracht van onroerende goederen ingevolge fusies, splitsin-
gen, liquidaties van ondernemingen, of ingevolge de verkoop aan
ondernemingen waarvan de verkoper of zijn/haar echtgeno(o)t(e),
alleen of met bloed- of aanverwanten tot in de derde graad, minstens
vijftig percent van de maatschappelijke aandelen bezit;

9° de overdracht van goederen binnen drie jaar na de afgifte van een
stedenbouwkundig attest of vergunning;

10° de vestiging van een lijfrente;

11° de overdrachten aan een van de in het besluit tot vaststelling van
de aan het voorkooprecht onderhevige perimeter aangeduide voorkoop-
rechthebbende overheden;

12° het uitoefenen van een ontstaan contractueel voorkooprecht met
een vaste dagtekening op de dag van de bekendmaking van het besluit
ter bepaling van de aan het voorkooprecht onderhevige perimeter. (576)

Art. 264. Het voorkooprecht is uitsluitend van toepassing op de
overdrachten die tot stand zijn gekomen na de inwerkingtreding van
het besluit ter bepaling van de aan het voorkooprecht onderhevige
perimeter.

Wanneer het besluit tot vaststelling van de aan het voorkooprecht
onderhevige perimeter ophoudt te werken, beschik(t)(ken) de eige-
naar(s) van de binnen deze perimeter gelegen onroerende goederen vrij
over zijn (hun) goed, tenzij de prioritair voorkooprechthoudende
overheid vóór deze datum van zijn aanvaarding van de overdrachtprij-
zen Ben voorwaarden, overeenkomstig artikel 267, heeft kennis-
gegeven. (578)

4. la Société du Logement de la Région bruxelloise agissant pour
elle-même, pour une société immobilière de service public visée par
l’ordonnance du 9 septembre 1993 portant modification du Code du
Logement pour la Région de Bruxelles-Capitale et relative au secteur du
logement social, ou pour le fonds du logement des familles de la Région
de Bruxelles-Capitale;

5. la Société régionale du Port de Bruxelles.

Lorsque l’arrêté établissant le périmètre soumis au droit de préemp-
tion désigne plusieurs pouvoirs préemptants, il fixe leur ordre de
priorité.

Le Gouvernement arrête les modalités d’exécution du présent article,
en ce compris les modalités selon lesquelles la Région, les Communes
et la Société du Logement de la Région bruxelloise exercent le droit de
préemption pour compte des personnes désignées ci-dessus, qui n’ont
pas le pouvoir de préempter directement. (573)

CHAPITRE IV. — L’exercice du droit de préemption

Section Ire

Les opérations immobilières soumises au droit de préemption

Art. 263. Lorsqu’un droit de préemption est établi conformément au
présent titre, il s’applique à toutes les aliénations, à titre onéreux, de la
pleine propriété d’immeubles ou parties d’immeubles bâtis ou non
bâtis.

Ne tombent pas sous le champ d’application du présent titre :

1° les cessions de droits indivis entre co-indivisaires et les partages;

2° les aliénations entre conjoints ou cohabitants ainsi qu’entre parents
ou alliés jusqu’au troisième degré inclus;

3° les ventes de biens immobiliers considérés comme neufs au regard
du Code de la Taxe sur la Valeur ajoutée;

4° les échanges avec ou sans soulte;

5° les cessions d’immeubles en exécution d’une promesse de vente
insérée dans un contrat de leasing immobilier pour autant qu’à la date
d’entrée en vigueur de l’arrêté adoptant le périmètre soumis au droit de
préemption les visant, ce contrat ait une date certaine;

6° les biens qui font l’objet d’un arrêté décrétant leur expropriation
pour cause d’utilité publique;

7° les biens du domaine public ou privé de l’Etat fédéral, des Régions,
des Communautés, des Commissions communautaires instituées en
vertu du Titre III de la Constitution et des pouvoirs préemptants
mentionnés à l’article 262;

8° les transmissions d’immeubles en suite de fusions, scissions,
liquidations de sociétés, ainsi que de la vente aux sociétés dont le
vendeur ou son conjoint possède seul ou avec des parents ou alliés
jusqu’au troisième degré, au moins cinquante pour cent des parts
sociales;

9° les aliénations dans les trois ans de la délivrance d’un certificat ou
d’un permis d’urbanisme;

10° la constitution d’une rente viagère;

11° les aliénations faites à l’un des pouvoirs préemptants désignés
dans l’arrêté établissant le périmètre soumis au droit de préemption;

12° l’exercice d’un droit de préemption contractuel né et ayant une
date certaine au jour de la publication de l’arrêté déterminant le
périmètre soumis au droit de préemption. (575)

Art. 264. Le droit de préemption s’applique exclusivement aux
aliénations réalisées postérieurement à l’entrée en vigueur de l’arrêté
établissant le périmètre soumis au droit de préemption.

Lorsque l’arrêté établissant le périmètre soumis au droit de préemp-
tion cesse ses effets, le ou les propriétaires des immeubles compris dans
ce périmètre disposent librement de leur bien, à moins que le pouvoir
préemptant prioritaire ait notifié avant cette date son acceptation sur les
prix et conditions de l’aliénation conformément à l’article 267. (577)
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Afdeling II. — De onderhandse overdracht
Art. 265. Iedere schriftelijke of mondelinge overeenkomst die betrek-

king heeft op een overeenkomstig artikel 263 aan het voorkooprecht
onderworpen overdracht wordt onweerlegbaar geacht te zijn gesloten
onder de opschortende voorwaarde van de niet-uitoefening van het
voorkooprecht dat krachtens deze titel is uitgevoerd.

De notaris die belast is met het verlijden van de authentieke akte,
dient uiterlijk twee maand vóór het verlijden van de authentieke akte
aan de Regie een kopie te betekenen van het compromis of van het
ontwerp van akte van overdracht. Bij ontstentenis zal de notaris een
administratieve boete van 10.000 euro worden opgelegd.

De Regering bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit artikel, met
inbegrip van de informatie die bij het compromis of het ontwerp van
akte van overdracht moet worden gevoegd. (580)

Art. 266. Binnen de acht dagen na de betekening in toepassing van
artikel 265, bezorgt de Regie de notaris een bewijs van ontvangst, op
voorwaarde dat het dossier volledig is, en maakt zij tegelijkertijd een
kopie ervan over aan de houders van het voorkooprecht in de aan het
voorkooprecht onderhevige perimeter.

Indien het dossier niet volledig is, deelt de Regie dit binnen dezelfde
termijn mee aan de notaris, met indicatie van de ontbrekende
elementen. Binnen de acht dagen na de ontvangst van de ontbrekende
elementen geeft de Regie het bewijs van ontvangst af en maakt
tegelijkertijd een kopie van het volledige dossier over aan de houders
van het voorkooprecht in de aan het voorkooprecht onderhevige
perimeter.

Bij ontstentenis van een bewijs van ontvangst of betekening van het
onvolledige karakter van het dossier binnen de voornoemde termijnen,
wordt het dossier verondersteld volledig te zijn en kan de verkoper of
de notaris niet meer het onvolledige karakter van het dossier worden
verweten. (582)

Art. 267. Elke houder van het voorkooprecht richt, uiterlijk binnen
twee maanden na de betekening van een volledig of als volledig
beschouwd dossier door de notaris, aan de verkoper en aan de Regie
een document met daarin :

1. hetzij zijn beslissing om af te zien van de uitoefening van zijn
voorkooprecht aan de in het dossier vermelde prijs en voorwaarden;

2. hetzij zijn beslissing om gebruik te maken van zijn voorkooprecht
aan de prijs en tegen de voorwaarden die vermeld staan in het dossier.

Het uitblijven van een betekening van een houder van het voorkoop-
recht binnen de vastgelegde termijn geldt als een afstand van de
uitoefening van het voorkooprecht. (584)

Art. 268. § 1. Wanneer één of meerdere houders van het voorkoop-
recht hun voorkooprecht uitoefenen binnen de wettelijke termijn,
betekent de Grondregie, binnen de acht dagen na het verstrijken van
die termijn, aan de notaris, aan de verkoper en aan de verschillende
houders van het voorkooprecht die hun voorkooprecht hebben uitge-
oefend, de identiteit van de prioritaire voorkooprechthebbende over-
heid.

Het aanvaarden door de prioritaire voorkooprechthebbende over-
heid van de in de overeenkomst of in de onderhandse akte vermelde
prijs en voorwaarden, geldt als overdracht.

De authentieke akte wordt opgesteld binnen een termijn van
vier maanden na de overdracht.

De overdracht van de eigendom van het goed en de betaling van de
prijs geschieden pas bij het ondertekenen van de authentieke akte.

§ 2. Wanneer geen enkele van de houders van het voorkooprecht te
kennen heeft gegeven zijn voorkooprecht binnen de wettelijke termijn
te willen uitoefenen, brengt de regie de verkoper hiervan op de hoogte.

De verkoper beschikt vrij over zijn goed voor zover de prijs van de
overdracht niet lager is dan de prijs die voorkomt in het overeenkom-
stig artikel 265 betekend dossier. 586)

Afdeling III. — De openbare verkoop
Art. 269. § 1. In geval van een openbare toewijzing betekent de

instrumenterende notaris uiterlijk één maand vóór de eerste zitting aan
de Regie het lastenboek van de openbare verkoop.

Binnen de acht dagen na die betekening bezorgt de Regie het
lastenboek aan de houders van het voorkooprecht met vermelding van
de datum van de eerste zitting, waarop de houders van het voorkoop-
recht worden uitgenodigd.

De notaris en de regie zijn van deze verplichtingen ontslagen
wanneer het besluit tot vaststelling van de aan het voorkooprecht
onderhevige perimeter inwerking treedt binnen de maand die aan de
eerste zitting voorafgaat.

Section II. — L’aliénation sous seing privé
Art. 265. Toute convention, écrite ou verbale portant sur une

aliénation soumise au droit de préemption conformément à l’article 263
est irréfragablement réputée conclue sous condition suspensive de
non-exercice du droit de préemption établi en vertu du présent Titre.

Le notaire chargé de passer l’acte authentique notifie à la Régie, au
plus tard deux mois avant la passation de l’acte authentique, copie du
compromis ou du projet d’acte d’aliénation. A défaut, le notaire se verra
imposer une amende administrative s’élevant à 10.000 euros.

Le Gouvernement arrête les modalités d’application du présent
article, en ce compris les informations qui doivent être jointes au
compromis ou projet d’acte d’aliénation. (579)

Art. 266. Dans les huit jours de la notification effectuée en application
de l’article 265, la Régie délivre au notaire un accusé de réception, si le
dossier est complet, et en communique simultanément copie aux
titulaires du droit de préemption dans le périmètre soumis au droit de
préemption.

A défaut de dossier complet, la Régie en informe, dans le même délai,
le notaire en indiquant les éléments manquants. Dans les huit jours de
la réception des éléments manquants, la Régie délivre l’accusé de
réception et communique simultanément copie du dossier complet aux
titulaires du droit de préemption dans le périmètre soumis au droit de
préemption.

A défaut d’accusé de réception ou de notification du caractère
incomplet du dossier dans les délais susmentionnés, le dossier est
présumé complet et il ne peut plus être fait grief au cédant ou au notaire
du caractère incomplet du dossier. (581)

Art. 267. Chacun des titulaires du droit de préemption adresse au
cédant et à la Régie et au plus tard dans les deux mois de l’envoi de la
notification par le notaire d’un dossier complet ou présumé tel, un
document faisant apparaître :

1. soit sa décision de renonciation à exercer son droit de préemption
aux prix et conditions mentionnés dans le dossier;

2. soit sa décision d’exercer son droit aux prix et conditions
mentionnés dans le dossier.

L’absence de notification d’un titulaire du droit de préemption dans
le délai équivaut à la renonciation à l’exercice du droit de préemp-
tion. (583)

Art. 268. § 1er. Lorsqu’un ou plusieurs des titulaires du droit de
préemption exercent leur droit de préemption dans le délai légal, la
Régie foncière notifie, dans les huit jours de l’expiration du délai, au
notaire, au cédant et aux différents titulaires du droit de préemption
ayant exercé leur droit de préemption, l’identité du pouvoir préemp-
tant prioritaire.

L’acceptation par le pouvoir préemptant prioritaire des prix et
conditions mentionnées dans le compromis ou l’acte sous seing privé
vaut aliénation.

L’acte authentique est dressé dans un délai de quatre mois à compter
de l’aliénation.

Le transfert de propriété du bien et le payement du prix n’ont lieu
qu’à la signature de l’acte authentique.

§ 2. Lorsque qu’aucun des titulaires du droit de préemption n’a
manifesté son intention d’exercer son droit de préemption dans le délai
légal, la Régie en informe le cédant.

Le cédant dispose librement de son bien pour autant que le prix de
l’aliénation ne soit pas inférieur à celui figurant dans le dossier notifié
en vertu de l’article 265. (585)

Section III. — La vente publique
Art. 269. § 1er. En cas d’adjudication publique, le notaire instrumen-

tant notifie à la Régie, au plus tard un mois avant la première séance, le
cahier des charges de la vente publique.

Dans les huit jours de la notification, la Régie notifie le cahier des
charges aux titulaires du droit de préemption avec mention de la date
de la première séance à laquelle les titulaires du droit de préemption
sont invités à se rendre.

Le notaire et la Régie sont dispensés de ces formalités, lorsque l’arrêté
fixant le périmètre soumis au droit de préemption entre en vigueur
dans le mois qui précède la première séance.
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§ 2. De instrumenterende notaris gaat over tot de veiling en vraagt
openbaar, aan het eind van de zitting en vóór de toewijzing, of één van
de houders van het voorkooprecht zijn recht wil uitoefenen tegen de
prijs van het laatste bod.

In geval van een nieuwe zitting ingevolge de uitoefening van het
recht op opbod, dient dezelfde vraag openbaar te worden gesteld op de
desbetreffende zitting.

Het goed wordt toegewezen aan de best geplaatste houder van het
voorkooprecht in orde van prioriteit die verklaart zijn voorkooprecht
uit te oefenen tegen de prijs van het laatste bod of opbod.

§ 3. De houder van het voorkooprecht die tijdens de zitting van de
openbare verkoop niet verklaart gebruik te willen maken van zijn recht,
wordt verondersteld ervan af te zien.

Indien wordt afgezien van het gebruik van het voorkooprecht,
verloopt de verkoop verder overeenkomstig de regels houdende de
openbare verkopingen. (588)

Afdeling IV. — De onteigening

Art. 270. De voorkooprechthebbende overheden die met het oog op
de realisatie van hun opdracht onteigeningsbevoegdheid hebben en die
in het besluit tot vaststelling van de aan het voorkooprecht onderhevige
perimeter aangesteld zijn, kunnen overgaan tot de onteigening van de
in deze perimeter opgenomen onroerende goederen voor de doelstel-
lingen van openbaar nut die de goedkeuring ervan hebben gerecht-
vaardigd. (590)

Art. 271. Voor de berekening van de waarde van het onteigend
onroerend goed, wordt geen rekening gehouden met :

— de meerwaarde of minderwaarde die voortvloeit uit één of
meerdere tussenkomsten ten algemenen nutte die de bepaling
van de desbetreffende aan het voorkooprecht onderhevige
perimeter verantwoord hebben;

— de waardevermeerdering van het goed als gevolg van verbou-
wingswerken die werden uitgevoerd in strijd met de wettelijke
en verordenende stedenbouwkundige bepalingen. (592)

Art. 272. De voorkooprechthebbende overheid die de onder arti-
kel 270 bedoelde onteigeningsprocedure heeft ingeleid is ertoe gemach-
tigd ze voort te zetten tot na de datum waarop het besluit tot invoering
van de aan het voorkooprecht onderhevige perimeter ophoudt te
gelden. (594)

HOOFDSTUK V. — Formaliteiten en vordering tot nietigverklaring

Art. 273. De kennisgevingen, aanvragen, offertes en beslissingen van
de houders van het voorkooprecht, van de Regie, van de verkopers en
de notarissen uitgevoerd bij toepassing van deze Titel worden, op
straffe van nietigheid, betekend bij een ter post aangetekend schrijven
met bewijs van ontvangst. (596)

Art. 274. De verwezenlijking van een overdracht in strijd met het
voorkooprecht van een voorkooprechthebbende overheid geeft het
recht om de nietigheid van de verkoop te vorderen voor elke
benadeelde houder van het voorkooprecht.

Dat recht verjaart één jaar na de datum van de registratie van de akte
van overdracht van het desbetreffende goed. (598)

TITEL VIII. — INLICHTINGEN EN INFORMATIE

HOOFDSTUK I. — Stedenbouwkundige inlichtingen

Art. 275. De gemeenten zijn gehouden aan degenen die erom
verzoeken binnen dertig dagen de stedenbouwkundigeinlichtingen te
verstrekken over de gewestelijke of gemeentelijke verordenende bepa-
lingen betreffende een goed.

Deze inlichtingen vermelden onder meer :

1° de door deze verordenende bepalingen voorziene bestemming;

2° in voorkomend geval, de voorwaarden waaraan een bouwproject
moet voldoen;

3° of, volgens de gemeente, het onroerend goed opgenomen is in een
onteigeningsplan en, zo ja, de onteigenende instantie en de datum van
het besluit tot goedkeuring van deze onteigening;

4° of het gebouw gelegen is binnen de grenzen van een aan het
voorkooprecht onderhevige perimeter en, in dat geval, de aanduiding
van de voorkooprechthebbende overheid(heden) met haar (hun) orde
van prioriteit en de datum van het besluit tot vaststelling van de
grenzen van deze perimeter;

§ 2. Le notaire instrumentant procède aux enchères et demande
publiquement, à la fin des enchères et avant l’adjudication, si un des
titulaires du droit de préemption entend exercer son droit au prix de la
dernière enchère.

En cas de revente par suite de l’exercice du droit de surenchère, la
même question doit être posée publiquement à la séance de surenchère.

Le bien est adjugé au titulaire du droit de préemption le mieux placé
en ordre de priorité qui déclare exercer son droit de préemption au prix
de la dernière enchère ou surenchère.

§ 3. Le titulaire du droit de préemption qui ne déclare pas, lors de la
séance de vente publique, vouloir exercer son droit est présumé y
renoncer.

En cas de renonciation, la vente se poursuit conformément aux règles
relatives aux adjudications publiques. (587)

Section IV. — L’expropriation

Art. 270. Les pouvoirs préemptants auxquels est reconnu le pouvoir
d’exproprier en vue de la réalisation de leur mission et désignés dans
l’arrêté établissant le périmètre soumis au droit de préemption peuvent
procéder à l’expropriation des immeubles repris dans ce périmètre pour
les causes d’utilité publique qui en ont justifié l’adoption. (589)

Art. 271. Pour le calcul de la valeur de l’immeuble exproprié, il n’est
pas tenu compte de :

— la plus-value ou de la moins-value qui résulte d’une ou plusieurs
interventions d’utilité publique qui ont justifié l’instauration du
périmètre soumis au droit de préemption concerné;

— l’augmentation de valeur acquise par ce bien en suite de travaux
de modifications effectués en infraction aux dispositions légales
et réglementaires en matière d’urbanisme. (591)

Art. 272. Le pouvoir préemptant qui a initié la procédure d’expro-
priation visée à l’article 270 est habilité à la poursuivre au-delà de la
date à laquelle l’arrêté instaurant le périmètre soumis au droit de
préemption cesse de produire ses effets. (593)

CHAPITRE V. — Formalités et action en nullité

Art. 273. Les notifications, demandes, offres et décisions des titulaires
du droit de préemption, de la Régie, des cédants et notaires effectuées
ou prises en exécution du présent Titre sont notifiées, à peine de nullité,
par lettre recommandée à la poste avec accusé de réception. (595)

Art. 274. La réalisation d’une aliénation en violation du droit de
préemption d’un pouvoir préemptant ouvre le droit à une action en
nullité à chaque titulaire lésé du droit de préemption.

Elle se prescrit un an à partir de la date d’enregistrement de l’acte
d’aliénation du bien concerné. (597)

TITRE VIII. — DES RENSEIGNEMENTS ET INFORMATIONS

CHAPITRE Ier. — Renseignements urbanistiques

Art. 275. Les communes sont tenues de délivrer dans les trente jours
aux personnes qui le demandent les renseignements urbanistiques sur
les dispositions réglementaires, régionales ou communales, qui s’appli-
quent à un bien.

Ces renseignements indiquent notamment :

1° la destination prévue par ces dispositions réglementaires;

2° le cas échéant, les conditions auxquelles un projet de construction
est soumis;

3° si, à la connaissance de la commune, l’immeuble est repris dans les
limites d’un plan d’expropriation et dans ce cas, la désignation du
pouvoir expropriant et la date de l’arrêté autorisant cette expropriation;

4° si l’immeuble est repris dans les limites d’un périmètre soumis au
droit de préemption et, dans ce cas, la désignation du ou des pouvoirs
préemptants et leur ordre de priorité et la date de l’arrêté fixant les
limites dudit périmètre;
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5° of het gebouw ingeschreven staat op de bewaarlijst of beschermd
is of waarvoor de procedure tot inschrijving of bescherming (600)
lopende is;

6° of het gebouw opgenomen is in de invenatirs van de niet-uitgebate
bedrijfsruimten.

De gemachtigde ambtenaar is gehouden dezelfde stedenbouwkun-
digeinlichtingen te verstrekken aan de in artikel 175 bedoelde publiek-
rechtelijke rechtspersonen. (602)

Art. 276. De Regering bepaalt de vorm en de inhoud van de in
artikel 275 bedoelde stedenbouwkundigeinlichtingen. (604)

HOOFDSTUK II. — Mededeling van inlichtingen
en documenten inzake planning en stedenbouw

Art. 277. De gemeenten zijn gehouden aan wie erom verzoekt,
afschriften of uittreksels van de in titel II bedoelde plannen en de
bijhorende voorschriften, de niet-vervallen verkavelingsvergunningen,
de rooiplannen en de stedenbouwkundige verordeningen te verstrek-
ken evenals van de aan het voorkooprecht onderhevige perimeters
alsook de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten. (606)

Art. 278. De gemeenten zijn gehouden informatie te verstrekken over
de ingediende attest- en vergunningsaanvragen en over de inhoud van
de verleende vergunningen en attesten.

De Regering bepaalt de elementen van het dossier waarvan de
gemeenten kopieën moeten afleveren. (608)

Art. 279. De Regering stelt de nadere regels voor de toepassing van
dit hoofdstuk vast. (610)

HOOFDSTUK III. — De publiciteit voor de verkoop en de verhuring

Art. 280. In de reclame voor de verkoop of de verhuring voor meer
dan negen jaar van een onroerend goed of het vestigen van een recht
van erfpacht of opstal, moet de notaris de meest recente en de meest
nauwkeurige stedenbouwkundigebestemming van die goederen ondub-
belzinnig aangeven met gebruik van de benamingen voorzien in de
verschillende bestemmingsplannen.

De notaris dient tevens melding te maken van de afgegeven
stedenbouwkundigevergunningen verkavelingsvergunningen en ste-
denbouwkundigeattesten die op de te verkopen goederen betrekking
hebben evenals het eventuele verval ervan evenals het eventuele
bestaan van een voorkooprecht. Hij preciseert of de te verkopen
goederen opgenomen zijn in een aan het voorkooprecht onderworpen
perimeter, of ze het voorwerp zijn van een beschermingsbesluit of een
inschrijving op de bewaarlijst, een besluit tot instelling van de
procedure tot bescherming of inschrijving op de bewaarlijst of een
besluit tot inschrijving in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfs-
ruimten. (612)

Art. 281. ledereen die voor eigen rekening of als tussenpersoon een
goed verkoopt, verhuurt, een erfpacht of een opstalrecht overdraagt,
moet in de hieraan verbonden reclame de meest recente en de meest
nauwkeurige stedenbouwkundigebestemming van dit goed ondubbel-
zinnig aangeven met gebruik van de benamingen voorzien in de
verschillende bestemmingsplannen en, in voorkomend geval, overeen-
komstig artikel 110. Hij/Zij preciseert of het goed opgenomen is in een
aan het voorkooprecht onderworpen perimeter, of ze het voorwerp zijn
van een beschermingsbesluit of een inschrijving op de bewaarlijst, een
besluit tot instelling van de procedure tot bescherming of inschrijving
op de bewaarlijst of een besluit tot inschrijving in de inventaris van de
niet-uitgebate bedrijfsruimten. (614)

TITEL IX. — FISCALE MAATREGELEN

HOOFDSTUK I. — Taksen op de niet-bebouwde percelen

Art. 282 § 1. De gemeenten kunnen buiten de opcentiemen op de
onroerende voorheffing :

1. een jaarlijkse belasting heffen op de niet bebouwde percelen,
begrepen in een niet vervallen verkaveling;

2. een jaarlijkse belasting heffen op de niet bebouwde gronden,
gelegen in het woongebied van een door de Regering goedgekeurd of
vastgesteld bestemmingsplan en palende aan een openbare weg die,
gelet op de plaatselijke toestand, voldoende is uitgerust.

De goedkeuring van de desbetreffende gemeenteverordeningen valt
onder toepassing artikel 13 van de ordonnantie van 14 mei 1998
houdende regeling van het administratief toezicht op de gemeenten
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

5° si l’immeuble est inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou en
cours d’inscription ou de classement (599);

6° si l’immeuble est repris à l’inventaire des sites d’activité inexploi-
tés.

Le fonctionnaire délégué est tenu de délivrer les mêmes renseigne-
ments urbanistiques aux personnes de droit public visées à l’arti-
cle 175. (601)

Art. 276. Le Gouvernement détermine la forme et le contenu des
renseignements urbanistiques visés à l’article 275. (603)

CHAPITRE II. — Communication des informations
et documents en matière de planification et d’urbanisme

Art. 277. Les communes sont tenues de délivrer aux personnes qui en
font la demande copies ou extraits des plans visés au titre II, des
prescriptions qui les accompagnent, des permis de lotir non périmés,
des plans d’alignement et des règlements d’urbanisme, des périmètres
soumis au droit de préemption ainsi que de l’inventaire des sites
d’activité inexploités. (605)

Art. 278. Les communes sont tenues d’assurer l’information sur les
demandes de permis et certificats introduites et sur le contenu des
permis et certificats délivrés.

Le Gouvernement détermine les éléments du dossier dont les
communes sont tenues de délivrer copies. (607)

Art. 279. Le Gouvernement détermine les modalités d’application du
présent chapitre. (609)

CHAPITRE III — De la publicité relative à la vente et à la location

Art. 280. Dans la publicité relative à la vente ou à la location pour
plus de neuf ans d’un bien immobilier ou relative à la constitution d’un
droit d’emphytéose ou de superficie, le notaire doit indiquer sans
équivoque la destination urbanistique la plus récente et la plus précise
de ces biens, en utilisant la dénomination prévue aux différents plans
d’affectation du sol.

Le notaire doit également faire mention détaillée des permis
d’urbanisme, des permis de lotir et des certificats d’urbanisme délivrés
relatifs aux biens à vendre et de leur éventuelle péremption. Il précise
si les biens à vendre sont repris dans un périmètre soumis au droit de
préemption, font l’objet d’un arrêté de classement ou d’inscription sur
la liste de sauvegarde, d’un arrêté ouvrant la procédure de classement
ou d’inscription sur la liste de sauvegarde ou d’un arrêté d’inscription
à l’inventaire des sites d’activité inexploités. (611)

Art. 281. Toute personne qui, pour son compte ou à titre d’intermé-
diaire, met en vente, offre en location, offre en emphytéose ou en
superficie un bien immobilier, doit indiquer, sans équivoque, dans la
publicité y relative la destination urbanistique la plus récente et la plus
précise de ce bien, en utilisant la dénomination prévue aux différents
plans d’affectation du sol et, le cas échéant, en se conformant à
l’article 110. Elle doit également mentionner si le bien est repris dans un
périmètre de préemption ou fait l’objet d’un arrêté de classement ou
d’inscription sur la liste de sauvegarde, d’un arrêté ouvrant la
procédure de classement ou d’inscription sur la liste de sauvegarde ou
d’un arrêté d’inscription à l’inventaire des sites d’activité inexploi-
tés. (613)

TITRE IX. — DES MESURES FISCALES

CHAPITRE Ier. — Taxes sur les parcelles non bâties

Art. 282 § 1er. Les communes sont autorisées à établir, outre les
centimes additionnels au précompte immobilier :

1. une taxe annuelle sur les parcelles non bâties comprises dans un
lotissement non périmé;

2. une taxe annuelle sur les terrains non bâtis situés dans la zone
d’habitation prévue par un plan d’affectation du sol approuvé ou arrêté
par le Gouvernement et en bordure d’une voie publique suffisamment
équipée, compte tenu de la situation des lieux.

L’approbation des règlements communaux en la matière tombe sous
l’application de l’article 13 de l’ordonnance du 14 mai 1998 organisant
la tutelle administrative sur les communes de la Région de Bruxelles-
Capitale.
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§ 2. Ontheven zijn :
a) van de in § 1, 1, bedoelde belasting, zij die eigenaar zijn van één

enkel onbebouwd perceel bij uitsluiting van enig ander onroerend
goed;

b) van de in § 1, 2, bedoelde belasting, zij die eigenaar zijn van één
enkele onbebouwde grond bij uitsluiting van enig ander onroerend
goed;

c) van de ene en de andere belasting, de gewestelijke en plaatselijke
maatschappijen voor volkswoningbouw.

De in letters a) en b) verleende ontheffing geldt slechts gedurende de
vijf dienstjaren die volgen op de verwerving van het goed. Ze geldt
gedurende de vijf dienstjaren die volgen op de inwerkingtreding van
de belastingverordening, indien het goed op dat tijdstip reeds verwor-
ven is.

§ 3. De in § 1, 1, bedoelde belasting wordt niet geheven van de
percelen die ingevolge de bepalingen van de wet op de landpacht,
thans niet voor bebouwing kunnen worden bestemd.

De in § 1, 2, bedoelde belasting wordt niet geheven van de gronden
waarop krachtens een overheidsbeslissing niet mag worden gebouwd,
of wanneer daarop niet kan worden gebouwd, of wanneer de gronden
werkelijk voor land- en tuinbouw worden gebruikt. (616)

HOOFDSTUK II. — taksen op de ruimten opgenomen
in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten

Art. 283. § 1 De sites die opgenomen zijn in de inventaris van de
niet-uitgebate bedrijfsruimten (618) zijn onderworpen aan een belasting
die geheven wordt door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Vanaf het
moment dat het Gewest effectief de sites belast bij toepassing van
artikel 284, § 1, mogen de gemeenten uit het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest op deze goederen geen belastingen meer heffen die verschul-
digd zijn wegens hun niet-uitbating.

De alzo door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geïnde belasting
wordt verdeeld tussen het Gewest en de gemeente waarin de site
gelegen is waarbij 80 % naar de gemeente gaat en 20 % naar het Gewest.

§ 2 De belasting wordt hoofdelijk omgeslagen over de eigenaars van
een site die, deels of volledig, de rehabilitatie en de herbestemming van
de beschouwde site kunnen realiseren. Evenwel, wanneer het zakelijk
recht slechts op een deel van de site slaat, waarvan de grondopper-
vlakte bepaalbaar is, zal de hoofdelijkheid van de houder ervan beperkt
worden tot het aandeel van zijn recht in de totale oppervlakte van de
site.

§ 3 De Regering legt de modaliteiten vast voor de teruggave van het
deel van de belastingen dat aan de gemeenten toekomt. (620)

Art. 284. § 1 Elke, in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruim-
ten opgenomen site is aan de belasting onderworpen vanaf 1 januari van
het kalenderjaar dat volgt op een termijn van 12 maand na de opname
van de site in de inventaris.

§ 2 De in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten
opgenomen sites zijn het voorwerp van een jaarlijkse belasting
berekend op basis van het aantal m2 grondoppervlakte. Wanneer de site
gebouwen omvat, wordt het aantal m2 grondoppervlakte van het
gebouw vermenigvuldigd met het aantal bovengrondse verdiepingen.
De som bedraagt :

1° twaalf euro per vierkante meter grondoppervlakte voor de eerste
duizend vierkante meter;

2° tien euro per vierkante meter grondoppervlakte voor de schijf van
duizend en één tot tienduizend vierkante meter;

3° acht euro per vierkante meter grondoppervlakte vanaf tiendui-
zend vierkante meter.

§ 3 De hogerop voorziene bedragen worden jaarlijks aangepast aan
de index van de consumptieprijzen van het Rijk. Deze aanpassing
wordt bekomen door middel van de coëfficiënt die het resultaat is van
de deling van de prijzenindex van de maand december van het jaar dat
aan het boekjaar voorafgaat door de prijzenindex van de maand decem-
ber van het voorafgaand jaar. Na het toepassen van de coëfficiënt,
worden de bedragen naar de hogere schijf van vijfentwintig eurocent
afgerond. (622)

Art. 285 De Regering duidt de ambtenaren aan die belast worden met
het ontvangen en het nakijken van de aangiften, de invordering en de
inning van de belasting. (624)

Art. 286, § 1. De dienst die aangewezen wordt door de Regering
bezorgt de eigenaar jaarlijks voor 30 juni een aangifteformulier
waarvan het model vastgesteld is door de Regering.

§ 2. De eigenaar moet deze aangifte zorgvuldig ingevuld en
ondertekend terugsturen binnen 30 dagen na verzending.

§ 2. Sont dispensés :
a) de la taxe visée au § 1er, 1, les propriétaires d’une seule parcelle non

bâtie à l’exclusion de tout autre bien immobilier;

b) de la taxe visée au § 1er, 2, les propriétaires d’un seul terrain non
bâti à l’exclusion de tout autre bien immobilier;

c) de l’une ou l’autre taxes, les sociétés régionales et locales ayant
pour objet la construction de logements sociaux.

La dispense prévue aux litteras a) et b) ne vaut que durant les cinq
exercices qui suivent l’acquisition du bien. Elle vaut durant les cinq
exercices qui suivent l’entrée en vigueur du règlement-taxe, lorsque le
bien est déjà acquis à ce moment.

§ 3. La taxe visée au § 1er, 1, n’est pas applicable aux parcelles qui, en
raison des dispositions de la loi sur le bail à ferme, ne peuvent être
affectées actuellement à la bâtisse.

La taxe visée au § 1er, 2, n’est pas applicable aux terrains sur lesquels
il n’est pas permis de bâtir en vertu d’une décision de l’autorité ou
lorsqu’il n’est pas possible de le faire ou lorsque les terrains sont
effectivement utilisés à des fins agricoles et horticoles. (615)

CHAPITRE II
Taxes sur les sites inscrits à l’inventaire des sites d’activite inexploités

Art. 283. § 1er. Les sites inscrits à l’inventaire des sites d’activité
inexploités (617) font l’objet d’une taxation par la Région de Bruxelles-
Capitale. A partir de la date à laquelle la Région taxe effectivement
lesdits sites en application de l’article 284, § 1er, les communes de la
Région de Bruxelles-Capitale ne peuvent plus percevoir de taxes sur ces
sites dues en raison de leur inexploitation.

La taxe ainsi perçue par la Région de Bruxelles-Capitale est répartie
entre la Région et la commune sur le territoire de laquelle est situé le
site à concurrence de 80 % pour la commune et 20 % pour la Région.

§ 2. La taxe est solidairement à charge des propriétaires d’un site
pouvant réaliser, en partie ou en totalité, la réhabilitation et la
réaffectation du site concerné. Toutefois, si le droit réel ne porte que sur
une partie du site, dont la superficie au sol est déterminable, la
solidarité de son titulaire se limitera à la proportion de son droit dans
la superficie totale du site.

§ 3. Le Gouvernement arrête les modalités de la rétrocession aux
communes de la partie de la taxe leur revenant. (619)

Art. 284. § 1er Tout site inscrit à l’inventaire des sites d’activité
inexploités est soumis à la taxe à partir du 1er janvier de l’année civile
qui suit celle de l’échéance d’un délai de 12 mois après la date de
l’inscription du site à l’inventaire.

§ 2. Les sites inscrits à l’inventaire des sites d’activité inexploités font
l’objet d’une taxe annuelle calculée sur base du nombre de m2 au sol.
Lorsque le site comprend des bâtiments, le nombre de m2 au sol du
bâtiment est multiplié par le nombre d’étages situés au-dessus du
niveau du sol. Le montant s’élève à :

1° 12 euros par mètre carré au sol pour les mille premiers mètres
carrés;

2° 10 euros par mètre carré au sol pour la tranche de mille un à
dix mille mètres carrés;

3° 8 euros par mètre carré au sol au-delà de dix mille mètres carrés.

§ 3. Les montants prévus ci-dessus sont adaptés annuellement à
l’indice des prix à la consommation du Royaume. Cette adaptation est
réalisée à l’aide du coefficient obtenu en divisant l’indice des prix du
mois de décembre de l’année qui précède l’exercice par l’indice des prix
du mois de décembre de l’année antérieure. Après application du
coefficient, les montants sont arrondis à la tranche supérieure de
vingt-cinq eurocent. (621)

Art. 285 Le Gouvernement désigne les fonctionnaires chargés de
recevoir et de vérifier les déclarations et de procéder à l’établissement
et au recouvrement de la taxe. (623)

Art. 286, § 1er. Le service désigné par le Gouvernement adresse
annuellement, avant le 30 juin au propriétaire une formule de
déclaration dont le modèle est arrêté par le Gouvernement.

§ 2. Le propriétaire est tenu de renvoyer cette déclaration dûment
complétée et signée dans les trente jours de son envoi.

40817BELGISCH STAATSBLAD — 26.05.2004 — MONITEUR BELGE



§ 3. Elke eigenaar die op 1 oktober van het aanslagjaar geen
aangifteformulier ontvangen heeft wordt geacht er een aan te vra-
gen. (626)

Art. 287. § 1. In geval van fouten of onvolledigheden in de aangifte
van de eigenaar gaan de in artikel 285 bedoelde ambtenaren over tot de
rechtzetting ervan; de met redenen omklede rechtzetting wordt aan de
eigenaar overgemaakt binnen een termijn van acht maanden die
aanvangt op de dag van ontvangst van de aangifte.

§ 2. In de maand die volgt op de verzending van deze betekening kan
de eigenaar zijn opmerkingen schriftelijk meedelen, de belasting kan
niet geheven worden voor het verstrijken van deze termijn.

§ 3. Indien de eigenaar geen aangifte doet binnen de termijn
vastgesteld in artikel 286, gaan de ambtenaren, bedoeld in artikel 285,
ambtshalve over tot de berekening van de verschuldigde belasting en
baseren zich daarbij op de elementen waarover zij beschikken en dat
binnen de termijn vastgesteld in artikel 288, § 1.

§ 4. Alvorens over te gaan tot de ambtshalve heffing brengen de
ambtenaren de eigenaar schriftelijk en via aangetekende zending op de
hoogte van de motieven voor de ambtshalve belasting en de elementen
waarop de belasting zal gebaseerd zijn.

§ 5. In de maand die volgt op de verzending van deze kennisgeving
kan de eigenaar zijn opmerkingen schriftelijk meedelen, de belasting
kan niet geheven worden voor het verstrijken van deze termijn.

§ 6. Wanneer de eigenaar ambtshalve belast wordt komt het hem toe,
in geval van betwisting, de bewijzen te leveren voor het foutief karakter
van de belasting en de grondslag ervan. (628)

Art. 288. § 1. Deze belasting wordt geheven via kohier.

De kohiers worden uitvoerbaar verklaard door de ambtenaar die
daartoe wordt aangeduid door de Regering voor een periode van drie
jaar lopende vanaf 1 januari van het jaar waarop de heffing van
toepassing is.

De kohieren vermelden :

1° de naam van het Gewest;

2° de naam, de voornamen en het adres van de belastingsplichtige;

3° de verwijzing naar dit hoofdstuk;

4° het bedrag van de belasting en het motief tot heffing;

5° het aanslagjaar;

6° het artikelnummer van het kohier.

§ 2. Het aanslagbiljet wordt op straffe van verval binnen de zes
maanden na de datum van uitvoerbaarheidverklaring aan de eigenaar
overgemaakt. Het aanslagbiljet is gedateerd en draagt de vermeldingen
aangeduid in de eerste paragraaf.

§ 3. De belasting moet ten laatste twee maanden na de toezending
van het aanslagbiljet betaald worden.

§ 4. Bij uitblijvende betaling wordt een herinneringsbrief gestuurd.

§ 5. Bij uitblijvende betaling binnen de dertig dagen vanaf de
verzending van de herinneringsbrief vermeld in de vorige paragraaf
wordt een tweede herinneringsbrief aangetekend verstuurd. (630)

Art. 289. § 1. Indien de belasting niet binnen de termijn betaald werd
is van rechtswege een interest eisbaar; deze wordt maandlijks berekend
tegen het tarief van 0,8 % op het totaal van de verschuldigde
belastingen afgerond naar de lagere eenheid in euro. Ieder gedeelte van
de maand wordt voor een volledige maand gerekend. De interest wordt
enkel gevorderd indien hij minstens twee euro bedraagt.

§ 2. Bij terugbetaling van belasting is van rechtswege een interest
verschuldigd : hij wordt berekend aan het tarief van 0,8 % per maand
op het bedrag van de terug te geven belasting, afgerond naar de lagere
eenheid in euro. Ieder gedeelte van de maand wordt voor een volledige
maand gerekend. De interest wordt enkel teruggestort indien hij
minstens twee euro bedraagt. (632)

Art. 290. De verjaringstermijn voor de inning van de belasting, de
interesten en de toebehoren wordt vastgelegd op vijf jaar na de dag
waarop zij ontstaan is. (354)

Art. 291 De oplossing van de moeilijkheden die kunnen rijzen met
betrekking tot de inning van de belasting, vooraleer het geding
aanhangig gemaakt wordt, komt toe aan de ambtenaren bedoeld in
artikel 285. (636)

§ 3. Le propriétaire qui n’a pas reçu de formule de déclaration au
1er octobre de chaque année est tenu d’en réclamer une. (625)

Art. 287. § 1er. En cas d’erreur ou d’omission dans la déclaration du
propriétaire, les fonctionnaires visés à l’article 285 procèdent à la
rectification de la déclaration; la rectification motivée est notifiée au
propriétaire dans un délai de huit mois à compter du jour de la
réception de la déclaration.

§ 2. Dans le mois qui suit l’envoi de cette notification, le propriétaire
peut faire valoir ses observations par écrit; la taxe ne peut être établie
avant l’expiration de ce délai.

§ 3. Lorsque le propriétaire n’a pas remis dans les délais la
déclaration dont question à l’article 286, les fonctionnaires visés à
l’article 285 procèdent à l’établissement d’office de la taxe due par le
propriétaire eu égard aux éléments dont ils disposent, dans les délais
visés à l’article 288, § 1er.

§ 4. Avant de procéder à la taxation d’office, les fonctionnaires
notifient au propriétaire, par lettre recommandée, les motifs de la
taxation d’office et les éléments sur lesquels la taxe sera basée.

§ 5. Dans le mois qui suit l’envoi de cette notification, le propriétaire
peut faire valoir ses observations par écrit; la taxe ne peut être établie
avant l’expiration de ce délai.

§ 6. Lorsque le propriétaire est taxé d’office, il lui incombe, en cas de
contestation, de faire la preuve du caractère erroné de la taxation et de
l’assiette de la taxe. (627)

Art. 288. § 1er. La taxe est perçue par voie de rôle.

Les rôles sont rendus exécutoires par le fonctionnaire, désigné à cet
effet par le Gouvernement, pendant trois années à partir du 1er jan-
vier de l’année qui désigne l’exercice d’imposition pour lequel la taxe
est due.

Les rôles mentionnent :

1° le nom de la Région;

2° les nom, prénoms et adresse du redevable de la taxe;

3° une référence au présent chapitre;

4° le montant de la taxe et le fait qui en justifie l’exigibilité;

5° l’exercice;

6° le numéro d’article du rôle.

§ 2. L’avertissement-extrait de rôle est, à peine de forclusion, notifié
au propriétaire dans les six mois à compter de la date de l’exécutoire. Il
est daté et porte les mentions indiquées au paragraphe premier.

§ 3. La taxe doit être payée au plus tard dans les deux mois suivant
l’envoi de l’avertissement-extrait de rôle.

§ 4. En cas de non-paiement un rappel est envoyé.

§ 5. En cas de non-paiement endéans les trente jours de l’envoi du
rappel visé ci-dessus, un deuxième rappel est envoyé par lettre
recommandée. (629)

Art. 289. § 1er. Un intérêt est exigible de plein droit si la taxe n’est pas
payée dans les délais; il est calculé mensuellement, au taux de 0,8 %, sur
le total des taxes dues arrondi à l’euro inférieur. Toute fraction de mois
est comptée pour un mois entier. L’intérêt n’est réclamé que s’il atteint
deux euros.

§ 2. En cas de restitution d’impôt un intérêt est exigible de plein
droit : il est calculé au taux de 0,8 % par mois, sur le montant de la taxe
à restituer arrondi à l’euro inférieur. Toute fraction de mois est comptée
pour un mois entier. L’intérêt n’est restitué que s’il atteint deux
euro. (631)

Art. 290. L’action en recouvrement de la taxe, des intérêts et des
accessoires se prescrit par cinq ans à compter du jour où elle est
née. (633)

Art. 291. Le règlement des difficultés qui peuvent naître quant à la
perception de la taxe avant l’introduction des instances appartient aux
fonctionnaires visés à l’article 285. (635)
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Art. 292 § 1. Indien de belasting, de interesten en de toebehoren niet
betaald worden vaardigt de ambtenaar belast met de inning van de
belasting een dwangbevel uit.

Het wordt geviseerd en uitvoerbaar verklaard door de ambtenaar
daartoe aangewezen door de Regering. Het wordt aan de belasting-
plichtige eigenaar betekend bij de gerechtsdeurwaarderexploot.

§ 2. Deze betekening :
1° stuit de verjaringstermijn voor de inning van de belasting, de

interesten en de toebehoren;
2° laat de inschrijving toe van de wettelijke hypotheek bedoeld in

artikel 294, § 3. (638)
Art. 293. Na de betekening bedoeld in artikel 292 § 1, kan de

ambtenaar belast met de inning van de belasting, bij gerechtsdeurwaar-
derexploot, uitvoerend beslag laten leggen op de sommen en goederen
verschuldigd aan de belastingplichtige. Het derdenbeslag moet even-
eens aan de belastingplichtige worden betekend bij gerechtsdeurwaar-
derexploot.

Dit beslag heeft uitwerking vanaf de betekening van het exploot aan
de derde-beslagene.

Het geeft aanleiding tot het opmaken en het verzenden door de
ambtenaar belast met de inning van de belasting, van een bericht van
beslag zoals voorzien in artikel 1390 van het Gerechtelijk Wetboek. (640)

Art. 294. § 1. Voor de inning van de belasting, de interesten en de
kosten, beschikt het Brussels Hoofdstedelijk Gewest over een algemeen
voorrecht op alle roerende goederen van de belastingsplichtige met
uitzondering van binnenschepen en zeeschepen, en over een wettelijke
hypotheek op alle goederen toebehorend aan de belastingsplichtige en
gelegen op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
waarop hypotheek kan worden gevestigd.

§ 2. Het voorrecht neemt rang na alle reeds bestaande wettelijke
voorrechten.

§ 3. De wettelijke hypotheek neemt rang vanaf de dag van de
inschrijving ervan krachtens het uitgevaardigde dwangbevel, uitvoer-
baar verklaard en betekend aan de belastingsplichtige overeenkomstig
artikel 292, § 1.

De inschrijving heeft plaats op verzoek van de ambtenaar belast met
de inning niettegenstaande verzet, betwisting of beroep. Zij wordt
gedaan op vertoon van een door dezelfde ambtenaar eensluitend
verklaard afschrift van het dwangbevel waarop de betekeningsdatum
is vermeld.

§ 4. De uitvoering van het dwangbevel of van het derdenbeslag
waarvan sprake in artikel 292 kan slechts onderbroken worden door
een met redenen omkleed verzet door de belastingsplichtige, met
dagvaarding voor het gerecht; dit verzet gebeurt door middel van een
exploot betekend aan het Gewest, op het kabinet van de Minister-
Voorzitter. (642)

Art. 295. De inning van de in artikel 284 bedoelde belasting wordt in
de volgende gevallen opgeschort :

§ 1. Voor de in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten
opgenomen sites die geen of geen verdere rehabilitatie meer nodig
hebben wordt de inning van de jaarlijkse belasting opgeschort tijdens
de drie boekjaren die volgen op de rehabilitatie van de site of op de
opname ervan in de inventaris als geen enkele rehabilitatie nodig is.
Wanneer geen herbestemming volgt binnen de 3 jaar, is de belasting
opnieuw verschuldigd.

§ 2. Voor de sites waarvoor een stedenbouwkundige vergunning is
afgegeven voor het uitvoeren van werken die hun herbestemming
moeten mogelijk maken voor zover de werken werden opgestart op
aanzienlijke wijze. In de veronderstelling dat de toegelaten werken niet
werden uitgevoerd zonder onderbreking tot aan de herbestemming van
de site, is de belasting opnieuw verschuldigd.

§ 3. Voor de sites waarvan de redelijkerwijze geraamde kostprijs voor
hun rehabilitatie 75 % van de handelswaarde van de site na rehabilitatie
overschrijdt, en voor zover de eigenaar niet verantwoordelijk is voor de
oorzaken die tot de noodzaak van de rehabilitatie van de site geleid
hebben, wordt de inning van de belasting gedurende 3 jaar opgeschort.
De Regering kan daarenboven, in dat geval, de eigenaar een financiële
tegemoetkoming toestaan voor de sanering van de site, voor zover de
eigenaar niet verantwoordelijk is voor de vastgestelde vervuiling.

Deze opschortingstermijn van 3 jaar is hernieuwbaar indien de
vertraging in de rehabilitatie van de site te wijten is aan het uitstel van
betaling van de financiële tegemoetkoming die toegestaan geweest zou
zijn. Bij ontstentenis van rehabilitatie van de site binnen de vastgestelde
termijn, is de belasting opnieuw verschuldigd.

§ 4. Voor de veronderstellingen bedoeld in §§ 2 en 3 moet de eigenaar
van de site een aanvraag tot opschorting indienen bij de Regie.

Art. 292. § 1er. En cas de non-payement de la taxe, des intérêts et des
accessoires, une contrainte est décernée par le fonctionnaire chargé du
recouvrement de la taxe.

Elle est visée et rendue exécutoire par le fonctionnaire désigné à cet
effet par le Gouvernement. Elle est signifiée au propriétaire redevable
par exploit d’huissier.

§ 2. Cette signification :
1° interrompt le délai de prescription pour le recouvrement de la

taxe, des intérêts et des accessoires;
2° permet l’inscription de l’hypothèque légale visée à l’article 294,

§ 3. (637)
Art. 293. Après la signification visée à l’article 292 § 1er, le

fonctionnaire chargé du recouvrement de la taxe peut faire procéder,
par exploit d’huissier, à la saisie-arrêt-exécution entre les mains d’un
tiers sur les sommes et effets dus au redevable. La saisie-arrêt doit
également être dénoncée au redevable par exploit d’huissier.

Cette saisie produit ses effets à dater de la signification de l’exploit au
tiers saisi.

Elle donne lieu à l’établissement et à l’envoi, par le fonctionnaire
chargé du recouvrement de la taxe, d’un avis de saisie comme prévu à
l’article 1390 du Code judiciaire. (639)

Art. 294. § 1er. Pour le recouvrement de la taxe, des intérêts et des
frais, la Région de Bruxelles-Capitale a un privilège général sur tous les
biens meubles du redevable, à l’exception des navires et bateaux, et une
hypothèque légale sur tous les biens appartenant au propriétaire
redevable et situés sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale et
qui sont susceptibles d’hypothèque.

§ 2. Le privilège prend rang après tous les autres privilèges légaux
existants.

§ 3. L’hypothèque légale prend rang à compter du jour de l’inscrip-
tion qui en est faite en vertu de la contrainte décernée, rendue
exécutoire et signifiée au redevable conformément à l’article 292, § 1er.

L’inscription a lieu à la requête du fonctionnaire chargé du recouvre-
ment, nonobstant contestation ou recours. Elle est faite sur présentation
d’une copie, certifiée conforme par le même fonctionnaire, de la
contrainte mentionnant la date de la signification.

§ 4. L’exécution de la contrainte ou de la saisie-arrêt dont question à
l’article 292 ne peut être interrompue que par une opposition motivée,
formulée par le redevable, avec citation en justice; cette opposition est
faite par un exploit signifié à la Région, au cabinet du Ministre-
Président. (641)

Art. 295. La perception de la taxe visée à l’article 284 ci-dessus est
suspendue dans les cas suivants :

§ 1er. Pour les sites inscrits à l’inventaire des sites d’activité
inexploités et ne nécessitant pas ou plus de réhabilitation, la perception
de la taxe annuelle est suspendue, pendant les trois exercices suivant
soit la réhabilitation du site soit l’inscription du site à l’inventaire si
aucune réhabilitation n’est nécessaire. En cas de non-réaffectation dans
les 3 ans, la taxe est à nouveau due.

§ 2. Pour les sites pour lesquels un permis d’urbanisme a été accordé
en vue de réaliser des travaux devant permettre leur réaffectation pour
autant que les travaux aient été entamés de manière significative. Dans
l’hypothèse où l’exécution des travaux autorisés n’a pas été poursuivie
sans discontinuer jusqu’à la réaffectation du site, la taxe est à nouveau
due à partir de la date d’arrêt des travaux.

§ 3. Pour les sites pour lesquels le coût raisonnablement estimé pour
leur réhabilitation excède 75 % de la valeur vénale du site après
réhabilitation, et pour autant que le propriétaire ne soit pas responsable
des causes qui nécessitent la réhabilitation du site, la perception de la
taxe est suspendue pendant un délai de 3 ans. Le Gouvernement peut
en outre, dans ce cas, accorder au propriétaire une aide financière pour
la dépollution du site, pour autant que le propriétaire ne soit pas
responsable de la pollution constatée.

Ce délai de suspension de 3 ans est renouvelable si le retard apporté
à la réhabilitation du site est imputable au report de paiement de l’aide
financière qui aurait été accordée. A défaut de réhabilitation du site
dans le délai fixé, la taxe est à nouveau due.

§ 4. Pour les hypothèses visées aux §§ 2 et 3, le propriétaire du site
doit introduire une demande de suspension auprès de la Régie.
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§ 5. De Regering stelt de procedure vast voor de aanvraag tot
opschorting van de belasting evenals de voorwaarden en de modali-
teiten voor toekenning, de modaliteiten voor evaluatie, toekenning en
terugbetaling van de financiële tegemoetkomingen ten laste van Fonds
voor Stedenbouw en Grondbeheer. (644)

Art. 296. Op aanvraag van de eigenaar van een site zal de Regering
hem van de belasting vrijstellen in de volgende gevallen :

1° wanneer het een site betreft waarvan de rehabilitatie of de
herbestemming onmogelijk is geworden door een beslissing van de
overheid om andere redenen van openbaar nut dan deze die in Titel VI
van dit Wetboek worden nagestreefd;

2° in geval van overmacht los van de wil van de eigenaar, wat deze
verhindert over te gaan tot de noodzakelijke werken voor de rehabili-
tatie van een site met het oog op haar herbestemming.

De Regering stelt de procedure en de modaliteiten voor de vrijstel-
ling van de belasting vast. (646)

Art. 297. § 1. De financiële steun voor het schoonmaken van de site,
voorzien in artikel 295, § 3, kan ten opzichte van de ondernemingen,
steun van overheidswege vormen in de zin van artikel 87, § 1, van het
EG-Verdrag.

§ 2. Ten einde Verordening nr. 69/2001 (EG) van de Commissie van
12 januari 2001 na te leven, betreffende de toepassing van de
artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag voor de minimis-steun, mag het
totale bedrag van de krachtens artikel 295, § 3, van dit Wetboek
toegekende steun van overheidswege per begunstigde onderneming
nooit hoger liggen dan 100.000 euro over een periode van drie jaar,
berekend overeenkomstig artikel 2 van deze Verordening.

Wat dat betreft, wordt voor het berekenen van het bedrag van de
steun die kan toegekend worden krachtens artikel 295, § 3, rekening
gehouden met het bedrag van alle andere steun die ontvangen werd
gedurende de laatste drie jaar door iedere begunstigde onderneming.

Iedere begunstigde onderneming verbindt er zich toe om alle
minimis-steun die reeds verkregen werd gedurende de laatste drie jaar
aan te geven en dit voor het verkrijgen van de steun bedoeld in
artikel 295, § 3. (648)

HOOFDSTUK III. — Immunisatie en vrijstelling betreffende bepaalde
goederen die vallen onder het beschermd of op de bewaarlijst ingeschreven
erfgoed
Art. 298. Voor de goederen die behoren tot het onroerend erfgoed dat

volledig of deels beschermd is of ingeschreven op de bewaarlijst, en die
uitsluitend gebruikt worden als woning en niet worden verhuurd, of
als voorziening inzake scholen, cultuur, sport, sociale aangelegen-
heden, gezondheid, erkende erediensten of lekenmoraal, geldt vrijstel-
ling van onroerende voorheffing. (650)

Art. 299. De goederen die behoren tot het beschermde onroerende
erfgoed en die worden geschonken aan het Gewest of aan de
stichtingen die het statuut hebben van instelling van openbaar nut,
zoals bedoeld in de wet van 27 juli 1921, worden vrijgesteld van rechten
van successie, en van overgang bij overlijden, op voorwaarde dat ze in
het Gewest zijn gelegen en volgens de criteria van artikel 5 van de
bijzondere wet van 16 januari 1989 op de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten.

In geval van ontbinding van de instelling van openbaar nut, worden
de tot het onroerende erfgoed behorende goederen die aan die
instelling zijn vermaakt eigendom van het Gewest, niettegenstaande de
eventuele statutaire bepalingen.

De krachtens de vorige leden vermaakte goederen zijn onvervreemd-
baar en onoverdraagbaar. (652)

TITEL X. — MISDRIJVEN EN STRAFBEPALINGEN

HOOFDSTUK I. — Misdrijven

Afdeling I — Handelingen die als misdrijf gelden
Art. 300. Volgende handelingen gelden als misdrijf :
1° zonder voorafgaande vergunning de bij artikelen 98 en 103

bepaalde handelingen en werken uitvoeren of ze aan te vatten na verval
van de vergunning;

2° handelingen voortzetten en werken in stand houden die zonder
vergunning of na het verstrijken van de geldigheidsduur of na de
vernietiging van deze vergunning werden uitgevoerd;

3° hoe dan ook inbreuk plegen op de voorschriften van de bijzondere
bestemmingsplannen, van de stedenbouwkundigevergunningen, de
verkavelingsvergunningen en de stedenbouwkundigeverordeningen of
reclame te voeren die niet overeenstemt met de bepalingen van
artikel 281;

§ 5. Le Gouvernement arrête la procédure de demande de suspension
de la taxe. Il arrête également les conditions et modalités d’évaluation,
d’octroi et de restitution des aides financières à charge du Fonds
d’aménagement urbain et foncier. (643)

Art. 296. A la demande du propriétaire d’un site, le Gouvernement
exonérera celui-ci de la taxe dans les cas suivants :

1° lorsqu’il s’agit d’un site dont la réhabilitation ou la réaffectation est
rendue impossible en raison d’une décision de l’autorité publique pour
des motifs d’utilité publique autres que ceux poursuivis par Titre VI du
présent Code;

2° dans des cas de force majeure, indépendants de la volonté du
propriétaire empêchant celui-ci de procéder aux travaux nécessaires à
la réhabilitation d’un site en vue de sa réaffectation.

Le Gouvernement arrête la procédure et les modalités d’exonération
de la taxe. (645)

Art. 297. § 1er. L’aide financière pour la dépollution du site, prévue à
l’article 295, § 3, est susceptible de constituer, vis-à-vis des entreprises,
des aides d’Etat au sens de l’article 87, § 1er, du Traité CE.

§ 2. Afin de se conformer au Règlement n° 69/2001 (CE) de la
Commission du 12 janvier 2001, concernant l’application des articles 87
et 88 du Traité CE aux aides dites de « minimis », le montant total de
l’aide d’Etat octroyée en vertu de l’article 295, § 3, du présent Code, ne
pourra, en aucun cas, dépasser, par entreprise bénéficiaire, le seuil de
100.000 euros sur une période de trois ans, calculé conformément à
l’article 2 de ce Règlement.

A cet égard, pour calculer le montant de l’aide qui peut être attribuée
en vertu de l’article 295, § 3, il est tenu compte du montant de toutes les
autres aides reçues au cours des trois dernières années par chaque
entreprise bénéficiaire.

Chaque entreprise bénéficiaire s’engage à déclarer toutes aides déjà
obtenues au cours de ces trois dernières années, et ce, avant l’obtention
de l’aide prévue à l’article 295, § 3. (647)

CHAPITRE III. — Immunisations et exemptions relatives à certains biens
relevant du patrimoine immobilier classé ou inscrit sur la liste de
sauvegarde
Art. 298. Les biens relevant du patrimoine immobilier classés ou

inscrits sur la liste de sauvegarde en tout ou en partie qui sont
principalement utilisés comme logements et ne sont pas donnés en
location ou qui sont exclusivement utilisés comme équipements
scolaires, culturels, sportifs, sociaux, de santé, de cultes reconnus ou de
morale laïque sont exonérés du précompte immobilier. (649)

Art. 299. Les biens relevant du patrimoine immobilier classés qui sont
légués à la Région ou aux fondations ayant le statut d’établissement
d’utilité publique au sens de la loi du 27 juillet 1921 sont exempts des
droits de succession et de mutation par décès lorsqu’ils sont localisés
dans la Région selon les critères définis par l’article 5 de la loi spéciale
du 16 janvier 1989 sur le financement des Communautés et des Régions.

En cas de dissolution de l’établissement d’utilité publique, les biens
relevant du patrimoine immobilier légués à celui-ci deviennent pro-
priété de la Région, nonobstant les dispositions statutaires éventuelles.

Les biens légués en vertu des alinéas précédents sont inaliénables et
incessibles. (651)

TITRE X. — DES INFRACTIONS ET DES SANCTIONS

CHAPITRE Ier. — Des infractions

Section Ire. — Actes constitutifs d’infraction
Art. 300. Constitue une infraction le fait :
1° d’exécuter les actes et les travaux visés aux articles 98 et 103 sans

permis préalable ou postérieurement à la péremption du permis;

2° de poursuivre des actes et de maintenir des travaux exécutés sans
permis ou au-delà de la durée de validité du permis ou encore après
l’annulation de celui-ci;

3° d’enfreindre de quelque manière que ce soit les prescriptions des
plans particuliers d’affectation du sol, des permis d’urbanisme ou de
lotir et des règlements d’urbanisme ou de réaliser une publicité non
conforme aux dispositions prévues par l’article 281;
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4° de bepalingen van de artikelen 158 en 179 niet in acht nemen.

5° hij die werken uitvoert met overtreding van artikel 232;
6° hij die verzuimt, overeenkomstig de artikelen 214 en 237, de

bijzondere voorwaarden na te leven betreffende het behoud of de
vrijwaringszone waaraan het goed gebonden is, dat is ingeschreven op
de bewaarlijst, beschermd is, het voorwerp is van een beschermings-
procedure of dat gelegen is in een vrijwaringszone;

7° de instrumenterende ambtenaar of elke persoon die voor eigen
rekening of als tussenpersoon, verkoopt die bij overdracht van een
goed dat tot het onroerende erfgoed behoort dat op de bewaarlijst is
ingeschreven, beschermd is of het voorwerp is van een procedure tot
bescherming, verzuimt om, overeenkomstig artikel 217, de kwalificaties
te vermelden in de akte die de overdracht vaststelt;

8° de eigenaar die de verplichting voorgeschreven in de artikelen 212,
§ 2, 223, § 2 en 229, § 2, niet nakomt om aan de huurder of de bewoner
alsmede aan elke persoon die zou zijn gelast werkzaamheden uit te
voeren, in overtreding met de bepalingen van dit Wetboek, kennis te
geven van :

— het besluit dat de procedure voor de inschrijving op de
bewaarlijst in gang zet;

— het besluit tot inschrijving van zijn goed op de bewaarlijst;
— het besluit om de beschermingsprocedure in gang te zetten;
— het besluit tot bescherming;
9° hij die, zonder de erkenning bedoeld in artikel 243, § 1, of zonder

de in artikel 243, § 2, bedoelde voorafgaande machtiging of met
overtreding van de in deze machtiging gestelde voorwaarden, peilin-
gen of opgravingen uitvoert;

10° hij die de in toepassing van de artikelen 244 tot 246 uit te voeren
peilingen of opgravingen verhindert;

11° de ontdekker die de in artikel 246 bedoelde aangifte vergeet te
doen;

12° de eigenaar of de houder van de vergunning die de in de
artikelen 244 § 1, vierde lid en § 2, tweede lid, 245 § 3, derde lid en 246,
§ 2, bedoelde kennisgevingen vergeet te doen;

13° het feit de bepalingen van hoofdstuk II van Titel IX betreffende de
belasting op de sites die ingeschreven zijn in de inventaris van de
niet-uitgebate bedrijfsruimten niet in acht te nemen met frauduleuze
bedoelingen of met de bedoeling schade te berokkenen. (654)

Afdeling II. — Vaststelling van de misdrijven
Art. 301. Behalve de ambtenaren van gerechtelijke politie, zijn de

ambtenaren en beambten belast met het beheer en de politie over de
wegen, de door de Regering aangewezen technische ambtenaren en
beambten van de gemeenten en van het Gewest, bevoegd om de in de
artikelen 300 en 304 omschreven misdrijven op te sporen en bij
proces-verbaal vast te stellen.

De genoemde ambtenaren en beambten hebben toegang tot de
bouwplaats en de gebouwen om alle nodige opsporingen en vaststel-
lingen te verrichten.

Wanneer deze verrichtingen de kenmerken van een huiszoeking
dragen, mogen ze door de ambtenaren en beambten enkel worden
uitgevoerd indien er aanwijzingen voor het bestaan van een misdrijf
zijn en op voorwaarde dat de politierechter hen daartoe heeft
gemachtigd.

Onverminderd de toepassing van de strengere straffen die in de
artikelen 269 en 275 van het Strafwetboek zijn bepaald, wordt al wie
zich tegen de uitoefening van het hierboven bedoelde recht van
huiszoeking heeft verzet, gestraft met een geldboete van 1 tot 10 euro
en een gevangenisstraf van acht tot vijftien dagen. (656)

Afdeling III. — Vaststelling van de misdrijven

Art. 302. De in artikel 301, eerste lid, bedoelde ambtenaren en
beambten kunnen mondeling ter plaatse de onmiddellijke staking van
de werken of van het invoeren van handelingen gelasten wanneer zij
vaststellen dat deze een misdrijf vormen in toepassing van artikel 300.

Het bevel tot staking van de handelingen of van de werken moet op
straffe van verval bekrachtigd worden door de burgemeester of de
gemachtigde ambtenaar.

Het in artikel 301, eerste lid, bedoeide proces-verbaal van vaststelling
en de bekrachtigingsbeslissing worden binnen tien dagen bij een ter
post aangetekende brief met ontvangstbewijs of bij gerechtsdeurwaar-
dersexploot ter kennis gebracht van de opdrachtgever en van de
persoon of de aannemer die het werk of de handelingen uitvoert.

4° de ne pas se conformer aux dispositions prévues aux articles 158
et 179;

5° celui qui effectue des travaux en contravention à l’article 232;
6° celui qui omet de respecter, conformément aux articles 214 et 237,

les conditions particulières relatives à la conservation ou la zone de
protection auxquelles est soumis le bien inscrit sur la liste de
sauvegarde, classé, faisant l’objet d’une procédure de classement ou
situé dans une zone de protection;

7° l’officier instrumentant ou toute personne mettant en vente, pour
son compte ou à titre d’intermédiaire, qui lors du transfert d’un bien
relevant du patrimoine immobilier inscrit sur la liste de sauvegarde,
classé ou faisant l’objet d’une procédure de classement, omet de
mentionner conformément à l’article 217, les qualifications dans l’acte
constatant le transfert;

8° le propriétaire qui omet de respecter l’obligation prescrite par les
articles 212, § 2, 223, § 2 et 229, § 2 de notifier au locataire ou à
l’occupant ainsi qu’à toute personne qui aurait été chargée d’exécuter
des travaux en contravention avec les dispositions du présent Code :

— l’arrêté entamant la procédure d’inscription sur la liste de
sauvegarde;

— l’arrêté portant inscription de son bien sur la liste de sauvegarde;
— l’arrêté ouvrant la procédure de classement;
— l’arrêté de classement;
9° celui qui exécute des sondages ou des fouilles sans l’agrément visé

à l’article 243, § 1er, ou sans l’autorisation préalable visée à l’article 243,
§ 2, ou en violation des conditions imposées dans cette autorisation;

10° celui qui entrave la réalisation de sondages ou de fouilles
effectuées en application des articles 244 à 246;

11° l’auteur de la découverte qui omet de faire la déclaration visée à
l’article 246;

12° le propriétaire ou le titulaire du permis qui omet de faire les
notifications visées aux articles 244, § 1er, alinéa 4 et § 2, alinéa 2, 245,
§ 3, alinéa 3 et 246 § 2, alinéa 3;

13° le fait de contrevenir aux dispositions du chapitre II du Titre IX
relatives aux taxes sur les sites inscrits à l’inventaire des sites d’activité
inexploités dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire. 653)

Section II. — Constatation des infractions
Art. 301. Indépendamment des officiers de police judiciaire, les

fonctionnaires et agents chargés de l’administration et de la police de la
voirie, les fonctionnaires et agents techniques des communes et de la
Région désignés par le Gouvernement, ont qualité pour rechercher et
constater par procès-verbal les infractions déterminées aux articles 300
et 304.

Lesdits fonctionnaires et agents ont accès au chantier et aux
bâtiments pour faire toutes recherches et constatations utiles.

Lorsque les opérations revêtent le caractère de visites domiciliaires,
les fonctionnaires et agents ne peuvent y procéder que s’il y a des
indices d’infraction et à condition d’y être autorisés par le juge de
police.

Sans préjudice de l’application des peines plus fortes déterminées
aux articles 269 et 275 du Code pénal, quiconque aura mis obstacle à
l’exercice du droit de visite prévu ci-dessus sera puni d’une amende de
1 à 10 euro et de huit à quinze jours d’emprisonnement. (655)

Section III. — Procédure d’arrêt des actes
et travaux commis en infraction

Art. 302. Les fonctionnaires et agents visés à l’article 301, alinéa 1er,
peuvent ordonner verbalement et sur place l’interruption immédiate
des travaux ou de l’accomplissement d’actes lorsqu’ils constatent que
ceux-ci constituent une infraction en application de l’article 300.

L’ordre d’arrêt des actes ou des travaux doit, à peine de péremption,
être confirmé par le bourgmestre ou le fonctionnaire délégué.

Le procès-verbal de constat visé à l’article 301, alinéa 1er, et la
décision de confirmation sont notifiés dans les dix jours par lettre
recommandée à la poste avec accusé de réception ou par exploit
d’huissier de justice au maître de l’ouvrage et à la personne ou à
l’entrepreneur qui exécute les actes ou les travaux.
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In voorkomend geval wordt een afschrift van deze documenten
tegelijk naar de gemachtigde ambtenaar gezonden.

De betrokkene kan in kortgeding de opheffing van de maatregel
vorderen tegen het Gewest of de gemeente, naargelang de bekrachti-
gingsbeslissing uitgaat van de gemachtigde ambtenaar of van de
burgemeester. De vordering wordt gebracht voor de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg in het ambtsgebied waarvan het werk en
de handeling werden uitgevoerd. Boek II, Titel VI, van het Gerechtelijk
Wetboek is van toepassing op de inleiding en de behandeling van de
vordering. (658)

Art. 303. De voornoemde ambtenaren en beambten zijn gerechtigd
tot het treffen van alle maatregelen, verzegeling inbegrepen, om te
voorzien in de toepassing van het bevel tot staking of van de
bekrachtigingsbeslissing. (660)

Art. 304. Eenieder die de werken of de handelingen heeft voortgezet
in strijd met het bevel tot staking of de bekrachtigingsbeslissing, wordt
onverminderd de in artikel 306 op de misdrijven gestelde straffen, met
een gevangenisstraf van acht dagen tot een maand gestraft. (662)

Afdeling IV. — Ambsthalve uitvoering

Art. 305. Bij het verstrijken van de geldigheidsduur van de bij
artikel 102 bedoelde stedenbouwkundigevergunningen, of bij ontsten-
tenis van een dergelijke vergunning is de aanvrager, die de plaats in de
vorige staat niet heeft hersteld, gehouden dit op eenvoudige vordering
van het college van burgemeester en schepenen of van de gemachtigde
ambtenaar te doen.

Blijft de aanvrager in gebreke, dan kan het college van burgemeester
en schepenen of de gemachtigde ambtenaar ambtshalve voorzien in de
uitvoering van de werken ten laste van de in gebreke blijvende.

Het college van burgemeester en schepenen of de gemachtigde
ambtenaar is gerechtigd materialen en voorwerpen die afkomstig zijn
van de herstelling van de plaats te verkopen, te vervoeren, op te slaan
en te vernietigen op een door hem gekozen plaats.

De overtreder is gehouden alle uitvoeringskosten, verminderd met
de opbrengst van de verkoop van de materialen en voorwerpen, te
vergoeden. De terugbetaling van de sommen die de veroordeelde aan
het Bestuur schuldig is wordt op initiatief van het Bestuur bij een ter
post aangetekende brief verhaald.

Wanneer de schuldenaar in gebreke van betaling blijft, kan de
invordering van de kosten aan de ontvanger van het Bestuur van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest toevertrouwd worden. (664)

HOOFDSTUK II. — Strafbepalingen

Art. 306. Met een gevangenisstraf van acht dagen tot drie maanden
en een geldboete van 2,50 tot 7.500 euro of met één van deze straffen
alleen worden gestraft, zij die één van de bij artikel 300 bepaalde
misdrijven hebben begaan.

De straffen zijn echter een gevangenisstraf van vijftien dagen tot zes
maanden en geldboete van 500 tot 15.000 euro, of één van deze straffen
alleen, indien de schuldigen aan de in het artikel 300 omschreven
misdrijven, personen zijn die wegens hun beroep of activiteit onroe-
rende goederen kopen, verkavelen, te koop of te huur stellen, verkopen
of verhuren, bouwen of vaste of verplaatsbare inrichtingen opstellen.
Hetzelfde geldt voor degenen die bij die verrichtingen als tussenper-
soon optreden.

De misdrijven begaan bij het gebruik van een grond voor het
opstellen van een vaste of verplaatsbare inrichting, kunnen ten laste
worden gelegd van degene die ze heeft opgesteld, alsook van de
eigenaar die de opstelling heeft toegestaan of gedoogd.

Aile bepalingen van het eerste boek van het Strafwetboek, met
inbegrip van hoofdstuk VII en van artikel 85, zijn van toepassing op
bovenbedoelde misdrijven evenals op die welke in de artikelen 300, 301
en 304 zijn omschreven. (666)

Art. 307. Benevens de straf beveelt de rechtbank, op vordering van de
gemachtigde ambtenaar of van het college van burgemeester en
schepenen, doch met hun gezamenlijk akkoord in de sub 2° en 3°
bedoelde gevallen :

1° ofwel de plaats in de vorige staat te herstellen of de werken die
nodig zijn om de plaats in de mate van het mogelijke haar vroegere
uitzicht terug te geven of het ongeoorloofde gebruik te staken;

2° ofwel bouwwerken of aanpassingswerken uit te voeren, behalve
wanneer ze betrekking hebben op een goed dat ingeschreven staat op
de bewaarlijst of beschermd is of waarvoor de procedure tot inschrij-
ving of bescherming lopende is;

Le cas échéant, une copie de ces documents est adressée en même
temps au fonctionnaire délégué.

L’intéressé peut, par la voie du référé, demander la suppression de la
mesure à l’encontre de la Région ou de la commune selon que la
décision de confirmation a été notifiée par le fonctionnaire délégué ou
par le bourgmestre. La demande est portée devant le président du
tribunal de première instance dans le ressort duquel les travaux et actes
ont été accomplis. Le livre II, Titre VI, du Code judiciaire est applicable
à l’introduction et à l’instruction de la demande. (657)

Art. 303. Les officiers, fonctionnaires et agents précités sont habilités
à prendre toutes mesures, en ce compris la mise sous scellés, pour
assurer l’application de l’ordre d’interrompre ou de la décision de
confirmation. (659)

Art. 304. Quiconque aura poursuivi les travaux ou actes en violation
de l’ordre d’interrompre ou de la décision de confirmation, est puni
indépendamment des peines prévues pour les infractions à l’article 306
d’un emprisonnement de huit jours à un mois. (661)

Section IV. — Exécution d’office

Art. 305. A l’expiration du délai de validité des permis d’urbanisme
visés à l’article 102 ou en l’absence d’un tel permis, le demandeur qui
n’aurait pas remis les lieux dans leur pristin état est tenu de le faire sur
simple réquisition du collège des bourgmestre et échevins ou du
fonctionnaire délégué.

En cas de carence du demandeur, le collège des bourgmestre et
échevins ou le fonctionnaire délégué peut pourvoir d’office à l’exécu-
tion des travaux et ce à charge du défaillant.

Le collège des bourgmestre et échevins ou le fonctionnaire délégué a
le droit de vendre les matériaux et objets résultant de la remise en état
des lieux, de les transporter, de les entreposer et de procéder à leur
destruction en un lieu qu’il choisit.

Le contrevenant est tenu au remboursement de tous les frais
d’exécution, déduction faite du prix de vente des matériaux et objets. Le
remboursement des sommes dont le condamné est redevable à
l’Administration est poursuivi à l’initiative de l’Administration, par
lettre recommandée à la poste.

Si le débiteur demeure en défaut de payer les frais, le recouvrement
de ceux-ci peut être confié au receveur de l’Administration de la Région
de Bruxelles-Capitale. (663)

CHAPITRE II. — Des sanctions

Art. 306. Sont punis d’un emprisonnement de huit jours à trois mois
et d’une amende de 2,50 à 7.500 euros ou d’une de ces peines
seulement, ceux qui ont commis une des infractions visées à l’arti-
cle 300.

Toutefois les peines sont de quinze jours à six mois d’emprisonne-
ment et de 500 à 15.000 euro d’amende ou l’une de ces peines
seulement, lorsque les coupables des infractions définies à l’article 300
sont des personnes qui, en raison de leur profession ou de leur activité,
achètent, lotissent, offrent en vente ou en location, vendent ou donnent
en location des immeubles, construisent ou placent des installations
fixes ou mobiles. II en est de même pour ceux qui interviennent dans
ces opérations.

Les infractions commises à l’occasion de l’utilisation d’un terrain par
le remplacement d’installations fixes ou mobiles peuvent être imputées
à celui qui les a placées comme aussi au propriétaire qui y a consenti ou
les a tolérées.

Les dispositions du Livre Ier du Code pénal sans exception du
chapitre VII et de l’article 85 sont applicables aux infractions visées aux
articles 300, 301 et 304. (665)

Art. 307. Outre la pénalité, le tribunal ordonne, à la demande du
fonctionnaire délégué ou du collège des bourgmestre et échevins, mais
moyennant leur commun accord dans les cas visés aux 2° et 3° :

1° soit la remise en état des lieux dans leur état antérieur ou les
travaux nécessaires pour leur rendre, dans la mesure du possible, leur
aspect antérieur ou la cessation de l’utilisation illicite;

2° soit l’exécution d’ouvrages ou de travaux d’aménagement, sauf
lorsqu’ils concernent un bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé
ou en cours d’inscription ou de classement;
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3° ofwel een geldsom te betalen, gelijk aan de meerwaarde die het
goed door het misdrijf heeft verkregen behalve wanneer het misdrijf
een goed dat ingeschreven staat op de bewaarlijst of beschermd is of
waarvoor de procedure tot inschrijving of bescherming lopende is
betreft;

De rechtbank bepaalt daarvoor een termijn, die in de sub 1° en 2°
bedoelde gevallen één jaar niet mag overschrijden.

In geval van veroordeling tot de betaling van een geldsom, beveelt de
rechtbank dat de veroordeelde zich op geldige wijze zal kunnen kwijten
door de plaats binnen een jaar in de vorige staat te herstellen. De
betaling van de som gebeurt op het daarvoor voorziene budgettair
fonds van het Gewest. (668)

Art. 308. Voor het geval dat de plaats niet in de vorige staat wordt
hersteld of dat de bouw- of aanpassingswerken niet binnen de
voorgeschreven termijn worden uitgevoerd, beveelt het vonnis dat de
gemachtigde ambtenaar, het college van burgemeester en schepenen en
eventueel de burgerlijke partij van ambtswege in de uitvoering ervan
kunnen voorzien.

De overheid of de particulier die het vonnis uitvoert, is gerechtigd de
materialen en voorwerpen die afkomstig zijn van de herstelling van de
plaats te verkopen, te vervoeren, op te slaan en te vernietigen op een
door hem gekozen plaats.

De veroordeelde is gehouden alle uitvoeringskosten, verminderd
met de opbrengst van de verkoop van de materialen en voorwerpen, te
vergoeden. De terugbetaling wordt op initiatief van het Bestuur bij een
ter post aangetekende brief verhaald. Wanneer de schuldenaar in
gebreke van betaling blijft, kan de invordering van de kosten aan de
ontvanger van het Bestuur van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
toevertrouwd worden.

De rechtbank kan, op vordering van de kopers of van de huurders,
hun titel van eigendomsverkrijging of van huur op kosten van de
veroordeelde vernietigen, onverminderd het recht om schadevergoe-
ding te eisen van de schuldige. (670)

Art. 309. De rechten van de burgerlijke partij zijn in geval van
rechtstreeks herstel tot de door de bevoegde overheid gekozen wijze
van herstel beperkt overeenkomstig artikel 307, onverminderd het recht
om schadevergoeding van de veroordeelde te eisen. (672)

Art. 310. De gemachtigde ambtenaar of het college van burgemeester
en schepenen kan voor de burgerlijke rechtbank vorderen dat de plaats
in de vorige staat wordt hersteld of de werken die nodig zijn om het, in
de mate van het mogelijke, zijn oorspronkelijk aanzicht terug te
bezorgen, vorderen. In gemeenschappelijk overleg kan de ene of de
andere eveneens vorderen dat ofwel bouwwerken of aanpassingswer-
ken worden uitgevoerd, ofwel een geldsom wordt betaald gelijk aan de
meerwaarde die het goed door het misdrijf heeft verkregen behalve
wanneer de werken of de inrichtingswerken betrekking hebben op een
goed dat ingeschreven staat op de bewaarlijst, beschermd is of
waarvoor de inschrijvings- of beschermingsprocedure lopende is.

De bepalingen van artikelen 307, tweede lid, 308 en 309 zijn ook van
toepassing in geval van een voor de burgerlijke rechtbank ingestelde
vordering.

De rechten van de derde benadeelde, die samen met de openbare
overheid of afzonderlijk optreedt, zijn in geval van rechtstreeks herstel
beperkt tot de door de bevoegde overheid gekozen wijze van herstel
beperkt, onverminderd het recht om schadevergoeding van de veroor-
deelde te eisen. (674)

HOOFDSTUK III. — Overschrijving
Art. 311. De dagvaarding voor de correctionele rechtbank op grond

van artikel 307, of het exploot tot inleiding van het geding op grond van
artikel 310, wordt in het hypotheekkantoor van het gebied waar de
goederen gelegen zijn, overgeschreven ten verzoeke van de gerechts-
deurwaarder die het exploot heeft opgemaakt.

De dagvaarding of het exploot vermeldt de kadastrale omschrijving
van het onroerende goed dat het voorwerp van het misdrijf is, en
identificeert de eigenaar ervan in de vorm en onder de sanctie,
voorgeschreven door de wetgeving inzake de hypotheken.

Elke beslissing die in de zaak wordt genomen wordt vermeld op de
kant van de overschrijving van de dagvaarding of van het exploot,
overeenkomstig de door de wetgeving inzake de hypotheken voorge-
schreven procedure.

Hetzelfde geldt voor het certificaat van de gemachtigde ambtenaar,
waarbij wordt vastgesteld dat het vonnis uitgevoerd is of dat de
betrokkene de voorgeschreven vergunning definitief heeft verkregen en
de werken overeenkomstig de verordenende bepalingen en de vergun-
ning heeft uitgevoerd.

3° soit le paiement d’une somme représentative de la plus-value
acquise par le bien à la suite de l’infraction sauf lorsque l’infraction
concerne un bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours
d’inscription ou de classement.

Le tribunal fixe à cette fin un délai qui, dans les cas visés aux 1° et 2°,
ne peut dépasser un an.

En cas de condamnation au paiement d’une somme, le tribunal
ordonne que le condamné pourra s’exécuter valablement en remettant
les lieux en état dans le délai d’un an. Le payement de la somme se fait
sur le fonds budgétaire de la Région prévu à cet effet. (667)

Art. 308. Le jugement ordonne que lorsque les lieux ne sont pas remis
en état ou les travaux ou ouvrages ne sont pas exécutés dans le délai
prescrit, le fonctionnaire délégué, le collège des bourgmestre et
échevins et éventuellement la partie civile peuvent pourvoir d’office à
son exécution.

L’administration ou le particulier qui exécute le jugement, a le droit
de vendre les matériaux et objets résultant de la remise en état des lieux,
de les transporter, de les entreposer et de procéder à leur destruction en
un lieu qu’il choisit.

Le condamné est tenu au remboursement de tous les frais d’exécu-
tion, déduction faite du prix de vente des matériaux et objets. Le
remboursement en est poursuivi à l’initiative de l’Administration, par
lettre recommandée à la poste. Si le débiteur demeure en défaut de
payer les frais, le recouvrement de ceux-ci peut être confié au receveur
de l’Administration de la Région de Bruxelles-Capitale.

A la demande des acquéreurs ou des locataires, le tribunal peut
annuler aux frais du condamné, leur titre d’acquisition ou de location,
sans préjudice du droit à l’indemnisation à charge du coupable. (669)

Art. 309. Les droits de la partie civile sont limités pour la réparation
directe à celle choisie par l’autorité compétente conformément à
l’article 307, sans préjudice du droit à l’indemnisation à charge du
condamné. (671-

Art. 310. Le fonctionnaire délégué ou le collège des bourgmestre et
échevins peut poursuivre, devant le tribunal civil, la remise en état des
lieux dans leur état antérieur ou les travaux nécessaires pour leur
rendre, dans la mesure du possible, leur aspect antérieur. Chacun d’eux
peut, avec l’accord de l’autre, demander, soit l’exécution d’ouvrages ou
de travaux d’aménagement, soit le paiement d’une somme représentant
la plus-value acquise par le bien à la suite de l’infraction, sauf lorsque
ces ouvrages ou travaux d’aménagement ou l’infraction concernent un
bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours d’inscription
ou de classement.

Les dispositions des articles 307, alinéa 2, 308 et 309 sont également
applicables en cas d’action introduite devant le tribunal civil.

Les droits du tiers lésé agissant soit concurremment avec les autorités
publiques, soit séparément d’elles sont limités pour la réparation
directe à celle choisie par l’autorité compétente, sans préjudice du droit
à l’indemnisation à charge du condamné. (673)

CHAPITRE III. — Transcription
Art. 311. La citation devant le tribunal correctionnel en vertu de

l’article 307 ou l’exploit introductif d’instance prévu par l’article 310 est
transcrit à la conservation des hypothèques de la situation des biens, à
la diligence de l’huissier de justice auteur de l’exploit.

La citation ou l’exploit doit contenir la désignation cadastrale de
l’immeuble, objet de l’infraction et en identifier le propriétaire dans la
forme et sous la sanction prévues par la législation en matière
d’hypothèques.

Toute décision rendue en la cause est mentionnée en marge de la
transcription de la citation ou de l’exploit, selon la procédure prévue
par la législation en matière d’hypothèques.

II en est de même du certificat du fonctionnaire délégué attestant que
le jugement a été exécuté ou que l’intéressé a obtenu de façon définitive
le permis prescrit et a exécuté les travaux conformément aux disposi-
tions réglementaires et au permis.
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Wanneer openbare besturen of derden wegens het in gebreke blijven
van de veroordeelde genoopt zijn in de tenuitvoerlegging van het
vonnis te voorzien, wordt de daaruit te hunnen bate voortvloeiende
schuldvordering gewaarborgd door een wettelijke hypotheek, die
ingeschreven, vernieuwd, verminderd of geheel of gedeeltelijk geroyeerd
wordt, overeenkomstig de bepalingen voorgeschreven door de wetge-
ving inzake de hypotheken.

Deze waarborg dekt ook de schuldvordering ten gevolge van de
kosten der hypothecaire formaliteiten, die door hen zijn voorgeschoten
en die ten laste van de veroordeelde zijn. (676)

Art. 312. De in artikel 305 bedoelde vordering dient in het hypotheek-
kantoor te worden overgeschreven onder dezelfde voorwaarden dan
die bepaald bij artikel 311, eerste en tweede lid.

Hetzelfde geldt voor het attest van het college van burgemeester en
schepenen of van de gemachtigde ambtenaar waarbij wordt vastgesteld
dat de aanvrager de werken overeenkomstig de voorschriften van de
vordering heeft uitgevoerd.

Wanneer het college van burgemeester en schepenen of de gemach-
tigde ambtenaar wegens het in gebreke blijven van de overtreder
genoopt is in de tenuitvoerlegging van het vonnis te voorzien, wordt de
daaruit te hunnen bate voortvloeiende schuldvordering gewaarborgd
door een wettelijke hypotheek, die ingeschreven, vernieuwd, vermin-
derd of geheel of gedeeltelijk geroyeerd wordt, overeenkomstig de
bepalingen voorgeschreven door de wetgeving inzake de hypotheken.

Deze waarborg dekt ook de schuldvordering ten gevolge van de
kosten der hypothecaire formaliteiten die door het college van burge-
meester en schepenen of door de gemachtigde ambtenaar zijn voorge-
schoten en die ten laste van de overtreder zijn. (678)

HOOFDSTUK IV. — Dading

Art. 313. De Regering of de gemachtigde ambtenaar, in overleg met
het college van burgemeester en schepenen, kunnen een vergelijk
treffen met de overtreder.

De Regering en de gemachtigde ambtenaar kunnen slechts op
geldige wijze een dading voorstellen indien de procureur des Konings
niet de intentie te kennen heeft gegeven om te vervolgen of om de
strafvordering te doen vervallen overeenkomstig de artikelen 216bis en
ter van het Wetboek van strafvordering binnen de negentig dagen na
het verzoek dat hem wordt gedaan en, wanneer het misdrijf voort-
durend is, indien er een einde wordt gesteld aan de toestand van
misdrijf.

De regering bepaalt de te betalen geldsommen per categorie van
werken en handelingen.

De betaling van de geldsom geschiedt op het daarvoor voorzien
begrotingsfonds van het Gewest. De publieke vordering en het recht
van de overheid om enig verder herstel te eisen, vervallen door de
betaling.b (680)

TITEL XI. — SLOTBEPALINGEN

HOOFDSTUK I. — Slot- en overgangsbepalingen van de ordonnantie van
29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

Afdeling I. — Implementatie van de Europese richtlijnen

Art. 314. De Regering kan de bepalingen inzake planning en
stedenbouw van dit Wetboek opheffen, aanvullen of vervangen om de
voor de omzetting van de uit de richtlijnen van de Europese Unie
voortvloeiende verplichte bepalingen nodige maatregelen te nemen. (682)

Afdeling II. — Opheffingsbepalingen

Art. 315. De wet van 29 maart 1962 houdende organisatie van de
ruimtelijke ordening en de stedebouw is niet langer van toepassing op
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met uitzondering van arti-
kel 70. (684)

Art. 316. De artikelen 1 tot 7 van de kaderwet van 15 juli 1970,
houdende organisatie van de planning en de economische decentrali-
satie, zijn niet langer van toepassing op het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest op het vlak van de gewestelijke planning. (686)

Art. 317. De Commissie van advies voor de ruimtelijke ordening van
de Brusselse agglomeratie, bepaald bij artikel 19 van de organieke wet
van 29 maart 1962, wordt opgeheven. (688)

Lorsque les pouvoirs publics ou les tiers sont obligés, par suite de la
carence du condamné, de pourvoir à l’exécution du jugement, la
créance naissant de ce chef à leur profit, est garantie par une
hypothèque légale dont l’inscription, le renouvellement, la réduction et
la radiation totale ou partielle sont opérés conformément aux disposi-
tions prévues par la législation en matière d’hypothèques.

Cette garantie s’étend à la créance résultant de l’avance faite par eux
du coût des formalités hypothécaires, lequel est à charge du condam-
né. (675)

Art. 312. La réquisition visée à l’article 305 doit être transcrite à la
conservation des hypothèques dans les mêmes conditions que celles
visées à l’article 311, alinéas 1er et 2.

II en est de même du certificat du collège des bourgmestre et échevins
ou du fonctionnaire délégué, attestant que le demandeur a exécuté les
travaux conformément aux prescriptions de la réquisition.

Lorsque le collège des bourgmestre et échevins ou le fonctionnaire
délégué est obligé, par suite de la carence du contrevenant de pourvoir
à l’exécution des travaux, la créance naissant de ce chef à son profit est
garantie par une hypothèque légale dont l’inscription, le renouvelle-
ment, la réduction et la radiation totale ou partielle sont opérées
conformément aux dispositions prévues par la législation en matière
d’hypothèques.

Cette garantie s’étend à la créance résultant de l’avance faite par le
collège des bourgmestre et échevins ou par le fonctionnaire délégué du
coût des formalités hypothécaires, lequel est à charge du contreve-
nant. (677)

CHAPITRE IV. — Transaction

Art. 313. Le Gouvernement ou le fonctionnaire délégué de commun
accord avec le collège des bourgmestre et échevins peuvent transiger
avec le contrevenant.

Le Gouvernement et le fonctionnaire délégué ne peuvent proposer
valablement une transaction que lorsque le Procureur du Roi n’a pas
marqué son intention de poursuivre ou d’éteindre l’action publique
conformément aux articles 216bis et ter du Code d’instruction criminelle
dans les nonante jours de la demande qui lui est faite et, lorsque
l’infraction est continue, qu’après qu’il soit mis fin à la situation
infractionnelle.

Le Gouvernement détermine les sommes à payer par catégorie de
travaux et d’actes.

Le versement se fait sur le fonds budgétaire de la Région prévu à cet
effet. II éteint l’action publique et le droit pour les autorités publiques
à demander toute autre réparation. (679)

TITRE XI. — DISPOSITIONS FINALES

CHAPITRE Ier. — Dispositions finales et transitoires de l’ordonnance
organique de la planification et de l’urbanisme du 29 août 1991

Section Ire. — Mise en œuvre des directives européennes

Art. 314. Le Gouvernement peut abroger, compléter ou remplacer les
dispositions en matière de planification et d’urbanisme du présent
Code afin de prendre les mesures requises pour la transposition des
dispositions obligatoires résultant des directives de l’Union européen-
ne. (681)

Section II. — Dispositions abrogatoires

Art. 315. La loi du 29 mars 1962 organique de l’aménagement du
territoire et de l’urbanisme cesse d’être applicable à la Région de
Bruxelles-Capitale, à l’exception de l’article 70. (683)

Art. 316. Les articles 1 à 7 de la loi cadre du 15 juillet 1970 portant
organisation de la planification et de la décentralisation économique
cessent de s’appliquer à la Région de Bruxelles-Capitale dans le
domaine de la planification régionale. (685)

Art. 317. La Commission consultative pour l’aménagement de
l’agglomération bruxelloise prévue à l’article 19 de la loi organique du
29 mars 1962, est supprimée. (687)
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Art. 318. De Commissie van deskundigen, ingesteld bij artikel 29 van
de organieke wet van 29 maart 1962, wordt opgeheven. (690)

Art. 319. Het algemeen plan van aanleg van de gemeente Ganshoren,
goedgekeurd bij het koninklijk besluit van 13 december 1958, evenals
het algemeen plan van aanleg van de gemeente Jette, goedgekeurd bij
het koninklijk besluit van 10 juni 1954, zoals het later werd gewijzigd,
worden opgeheven.

Deze opheffing geeft geen aanleiding tot enige schadeloosstel-
ling. (692)

Afdeling III. — Overgangs- en slotbepalingen
Art. 320. § 1. De beroepen tegen de beslissingen van het college van

burgemeester en schepenen of van de gemachtigde ambtenaar, bij
toepassing van de artikelen 165, 166, 167 en 168, worden bij de
Bestendige Deputatie van de Provincie Brabant ingediend tot de
installatie van het bij artikel 12 bedoelde Stedenbouwkundig College.

§ 2. De helft van de leden van het Stedebouwkundig College wordt
voor de eerste keer voor een mandaat van drie jaar benoemd. (694)

Art. 321. De Régionale Commissie van advies voor ruimtelijke
ordening, ingesteld bij artikel 7 van de organieke wet van 29 maart 1962,
blijft in functie tot de installatie van de in artikel 7 bedoelde
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie, waarvan zij de taken uitoefent.

De Regering wijst de leden van de nieuwe commissie aan binnen zes
maanden die volgen op de inwerkingtreding van afdelingen I en II,
hoofdstuk V van titel I. (696)

Art. 322. De overlegcommissies, ingesteld bij het koninklijk besluit
van 5 november 1979, tot bepaling, wat het Brusselse Gewest betreft,
van de speciale regelen van openbaarmaking die moeten worden
nageleefd inzake sommige bouw- en verkavelingsaanvragen en hou-
dende instelling, voor elke gemeente van het Brusselse Gewest, van een
overlegcommissie voor plaatselijke ordening blijven in functie tot de
installatie van de in artikel 9 bedoelde overlegcommissies, waarvan zij
de taken uitoefenen. (698)

Art. 323. § 1. Het eerste gewestelijk ontwikkelingsplan wordt
vastgesteld binnen twee jaar volgend op de inwerkingtreding van
hoofdstuk II van titel II.

§ 2. In afwijking van artikel 21 kan de Regering bij een met redenen
omkleed besluit beslissen dat het eerste gewestelijk ontwikkelingsplan
blijft gelden gedurende de hele legislatuur volgend op degene waarin
het plan werd vastgesteld.

Het gewestelijke ontwikkelingsplan dat op 3 maart 1995 werd
vastgesteld, houdt op gevolg te hebben op de dag van de inwerking-
treding van een nieuw ontwerp van het gewestelijk ontwikkelingsplan
en uiterlijk op 31 december 2001.

§ 3. De woordelijke stedenbouwkundige voorschriften van de
verordenende kaart van de bodembestemming en de verordenende
kaart van de bodembestemming van het eerste gewestelijk ontwikke-
lingsplan dat op 3 maart 1995 is goedgekeurd, welke bindende kracht
en verordenende waarde hebben, worden opgeheven. (700)

Art. 324. § 1. Het gewestplan van de Brusselse agglomeratie,
vastgesteld bij het koninklijk besluit van 28 november 1979, blijft van
kracht tot het wordt vervangen door een gewestelijk bestemmingsplan.

Voor de toepassing van de artikelen 17, 27, 28, 32, 41, 42, 45, 49, 53, 54,
67, 69, 70, 71, 73, 77, 78, 81, 94, 98, 99, 106, 149, 188, 275, 277, 280 en 281
wordt het gewestplan met het gewestelijk bestemmingsplan gelijkge-
steld.

§ 2. Bij afwijking van de artikelen 24 en 25 kan de Regering het eerste
gewestelijk bestemmingsplan goedkeuren zonder vooraf de impliciete
opheffingen die uitwerking hebben op de bestaande bestemmingsplan-
nen te hebben bepaald. Wat de bestemmingsplannen betreft, kan de
bestaande rechtstoestand vereist door artikel 24, tweede lid, 1° worden
beperkt tot de cartografische aanduiding van de perimeter van de
bijzondere bestemmingsplannen die niet expliciet werden opgehe-
ven. (702)

Art. 325. § 1. De bijzondere plannen van aanleg, goedgekeurd onder
de gelding van de besluitwet van 2 december 1946 betreffende de
stedebouw en van de wet van 29 maart 1962, blijven van kracht. Ze
worden ″bijzondere bestemmingsplannen″ genaamd.

In afwijking van artikel 155 is de procedure voor de afgifte van de
vergunningen en attesten binnen de omtrek van de bijzondere plannen
van aanleg, goedgekeurd bij toepassing van de besluitwet van 2 decem-
ber 1946 betreffende de stedebouw en van artikel 17 van de wet van
29 maart 1962 houdende organisatie van de ruimtelijke ordening en de
stedebouw, evenwel de procedure voorzien in artikel 153. In die
gevallen is artikel 67 niet van toepassing.

Art. 318. La Commission des experts, instituée par l’article 29 de la loi
organique du 29 mars 1962, est supprimée. (689)

Art. 319. Le plan général d’aménagement de la commune de
Ganshoren, approuvé par l’arrêté royal du 13 décembre 1958, ainsi que
le plan général d’aménagement de la commune de Jette, approuvé par
l’arrêté royal du 10 juin 1954 tel qu’il a été modifié, sont abrogés.

Cette abrogation ne donne lieu à aucune indemnisation quelcon-
que. (691)

Section III. — Dispositions transitoires et finales
Art. 320. § 1er. Les recours contre les décisions du collège des

bourgmestre et échevins ou du fonctionnaire délégué, en application
des articles 165, 166, 167 et 168, sont introduits auprès de la Députation
permanente de la Province de Brabant jusqu’à l’installation du Collège
d’urbanisme visé à l’article 1er.

§ 2. La moitié des membres du Collège d’urbanisme sont nommés la
première fois pour un mandat de trois ans. (693)

Art. 321. La Commission consultative régionale d’aménagement du
territoire, instituée par l’article 7 de la loi organique du 29 mars 1962, est
maintenue en fonction jusqu’à l’installation de la Commission régionale
de développement visée à l’article 7, dont elle exerce les missions.

Le Gouvernement désigne les membres de la commission nouvelle
dans les six mois qui suivent l’entrée en vigueur des sections Ire et II,
chapitre IV du titre Ier. (695)

Art. 322. Les commissions de concertation instituées par l’arrêté royal
du 5 novembre 1979, déterminant, pour la Région bruxelloise, les
mesures particulières de publicité applicables à certaines demandes de
permis de bâtir et de lotir et créant, pour chacune des communes de la
Région bruxelloise, une commission de concertation en matière d’amé-
nagement local, sont maintenues en fonction jusqu’à la mise en place
des commissions de concertation, visées à l’article 9, dont elles exercent
les missions. (697)

Art. 323. § 1er. Le premier plan régional de développement est adopté
dans les deux ans qui suivent l’entrée en vigueur du chapitre II du
titre II.

§ 2. Par dérogation à l’article 21, le Gouvernement peut décider par
arrêté motivé que le premier plan régional de développement pourra
poursuivre tous ses effets pendant la durée de la législature qui suit
directement celle au cours de laquelle il a été arrêté.

Le plan régional de développement arrêté le 3 mars 1995 cesse de
produire ses effets au jour de l’entrée en vigueur d’un nouveau projet
de plan régional de développement et au plus tard au 31 décem-
bre 2001.

§ 3. Les prescriptions urbanistiques littérales de la carte réglementaire
de l’affectation du sol et la carte réglementaire de l’affectation du sol du
premier plan régional de développement, adopté le 3 mars 1995, ayant
force obligatoire et valeur réglementaire sont abrogées. (699)

Art. 324. § 1er. Le plan de secteur de l’agglomération bruxelloise,
arrêté par l’arrêté royal du 28 novembre 1979, reste en vigueur jusqu’à
son remplacement par un plan régional d’affectation du sol.

Pour l’application des articles 17, 27, 28, 32, 41, 42, 45, 49, 53, 54, 67,
69, 70, 71, 73, 77, 78, 81, 94, 98, 99, 106, 149, 188, 275, 277, 280 et 281, le
plan de secteur est assimilé au plan régional d’affectation du sol.

§ 2. Par dérogation aux articles 24 et 25, le Gouvernement peut
adopter le premier plan régional d’affectation du sol sans avoir
préalablement déterminé les abrogations implicites affectant les plans
d’affectation du sol existants. En ce qui concerne les plans d’affectation
du sol, la situation existante de droit requise par l’article 24, alinéa 2, 1°,
peut être limitée à l’indication cartographique du périmètre des plans
particuliers d’affectation du sol qui n’ont pas été explicitement
abrogés. (701)

Art. 325. § 1er. Les plans particuliers d’aménagement approuvés sous
l’empire de l’arrêté-loi du 2 décembre 1946 concernant l’urbanisation et
de la loi du 29 mars 1962 restent en vigueur. Ils sont dénommés ″plans
particuliers d’affectation du sol″.

Toutefois, en dérogation à l’article 155, la procédure de délivrance des
permis et certificats dans le périmètre des plans particuliers d’aména-
gement, approuvés en application de l’arrêté-loi du 2 décembre 1946
concernant l’urbanisation et de l’article 17 de la loi du 29 mars 1962
organique de l’aménagement du territoire et de l’urbanisme, est celle
prévue à l’article 153. Dans ces cas, l’article 67 n’est pas d’application.
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§ 2. De bijzondere plannen van aanleg kunnen worden gewijzigd
door bijzondere bestemmingsplannen mits naleving van de procedure
bepaald bij artikel 52.

§ 3. De uitwerkingsprocedure van de ontwerpen van bijzondere
plannen van aanleg die door de gemeenteraden voorlopig werden
aangenomen vóór de inwerkingtreding van hoofdstuk V van titel II,
wordt voortgezet, naargelang het geval, overeenkomstig artikelen 48,
49 en 50.

Voor de ontwerpen die voorlopig werden aangenomen vóór de
inwerkingtreding van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende
organisatie van de planning en de stedebouw, moet er geen effecten-
verslag worden opgesteld.

§ 4. De bepalingen van de bijzondere bestemmingsplannen die
impliciet werden opgeheven omdat zij niet overeenstemden met het
gewestplan van de Brusselse Agglomeratie of met de verordenende
bepalingen van het eerste gewestelijk ontwikkelingsplan die werden
goedgekeurd nadat die bepalingen van kracht werden, krijgen hun
aanvankelijke uitwerking terug in de mate waarin zij overeenstemmen
met het eerste gewestelijk bestemmingsplan, tenzij zij intussen werden
gewijzigd of uitdrukkelijk werden opgeheven. (704)

Art. 326. De onteigeningsplannen, goedgekeurd vóór 1 juli 1987 met
toepassing van de wet van 29 maart 1962 houdende organisatie van de
ruimtelijke ordening en de stedebouw, treden buiten werking op
1 januari 1997.

De onteigeningsplannen, goedgekeurd vanaf 1 juli 1987 met toepas-
sing van voornoemde organieke wet, treden buiten werking na een
termijn van tien jaar.

Wanneer de bevoegde overheid de onteigening na de in het eerste en
het tweede lid bedoelde termijnen wenst voort te zetten, wordt tewerk
gegaan overeenkomstig de artikelen 70, 71, 72, 73, 74 en 75. In dat geval
is artikel 79, derde lid, van toepassing. (706)

Art. 327. Het prioritair actieprogramma « Kristal », gelegen op het
grondgebied van Sint-Jans-Molenbeek en vastgesteld bij besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 oktober 1999 blijft gevolg
hebben tot 30 oktober 2004, behoudens verlenging voor een maximum-
duur van vijf jaar. (708)

Art. 328. § 1. De verkavelingen die op 22 april 1962 in uitvoering
waren, mogen zonder vergunning worden voortgezet indien de
verkavelaars het bewijs leveren van een voorafgaand akkoord van het
bestuur van stedebouw.

Het akkoord vervalt evenwel, behoudens overmacht, indien op
1 oktober 1970 geen van de werken is aangevat, die in bedoeld akkoord
zijn voorzien in verband met de geplande en in het akkoord aanvaarde
aanleg van nieuwe verkeerswegen, wijziging of opheffing van bestaande
verkeerswegen.

Zijn de werken aangevangen, dan vervalt de vergunning indien deze
werken niet voltooid zijn vóór 31 december 1972.

Wanneer de verkavelingen langs een bestaande, voldoende uitge-
ruste weg moesten worden uitgevoerd, vervalt het akkoord eveneens
indien de verkoop van minstens een derde van de percelen niet vóór
1 oktober 1970 is geregistreerd.

§ 2. Vervallen, behoudens overmacht :

1° de vóór 1 januari 1965 afgegeven verkavelingsvergunningen die
de aanleg van nieuwe verkeerswegen of de wijziging of opheffing van
bestaande verkeerswegen bevatten, indien op 1 oktober 1970 geen
aanvang is gemaakt met enig in de vergunning voorgeschreven werk
tot aanleg van die wegen. Zijn werken aangevangen, dan komt de
vergunning te vervallen indien deze werken niet vbôr 31 decem-
ber 1972 voltooid waren;

2° de met ingang van 1 januari 1965 afgegeven vergunningen
waarvan de voorgeschreven werken van aanleg niet voltooid waren
binnen drie jaar te rekenen vanaf 1 oktober 1970. Deze termijn wordt
eventueel verlengd tot de vijfde verjaardag van de afgifte der
vergunning.

De vergunninghouder kan de uitvoering in fasen aanvragen indien
de omvang van de verkaveling zulks rechtvaardigt. Tegen de weige-
ringsbeslissingen kan beroep worden aangetekend zoals bepaald bij
artikelen 164 tot 174.

§ 2. Les plans particuliers d’aménagement peuvent être modifiés par
des plans particuliers d’affectation du sol dans le respect de la
procédure prévue par l’article 52.

§ 3. La procédure d’élaboration des projets de plans particuliers
d’aménagement, adoptés provisoirement par les conseils communaux
avant l’entrée en vigueur du chapitre V du titre II, se poursuit, selon le
cas, conformément aux articles 48, 49 et 50.

Les projets adoptés provisoirement avant l’entrée en vigueur de
l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de
l’urbanisme ne doivent pas faire l’objet d’un rapport d’incidences.

§ 4. Les dispositions des plans particuliers d’affectation du sol
implicitement abrogées en raison de leur défaut de conformité au plan
de secteur de l’agglomération bruxelloise ou aux dispositions réglemen-
taires du premier plan régional de développement adoptés après leur
entrée en vigueur recouvrent leurs effets initiaux dans la mesure de leur
conformité au premier plan régional d’affectation du sol, à moins
qu’elles aient été entretemps modifiées ou explicitement abrogées. (703)

Art. 326. Les plans d’expropriation approuvés antérieurement au
1er juillet 1987 en application de la loi du 29 mars 1962 organique de
l’aménagement du territoire et de l’urbanisme, cessent de produire
leurs effets au 1er janvier 1997.

Les plans d’expropriation approuvés à partir du 1er juillet 1987 en
application de la loi organique précitée, cessent de produire leurs effets
au terme d’un délai de dix ans.

Lorsque l’autorité compétente souhaite poursuivre l’expropriation au
terme des délais visés aux alinéas 1er et 2, il est procédé conformément
aux articles 70, 71, 72, 73, 74 et 75. Dans ce cas, l’article 79, alinéa 3, est
d’application. (705)

Art. 327. Le programme d’action prioritaire « Crystal » situé sur le
territoire de la commune de Molenbeek-Saint-Jean arrêté par le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale le 28 octobre 1999
poursuit ses effets jusqu’au 30 octobre 2004, sauf prorogation pour une
durée maximale de cinq ans. (707)

Art. 328. § 1er. Les lotissements en cours à la date du 22 avril 1962
peuvent être continués sans permis pourvu que les lotisseurs justifient
d’un accord antérieur de l’administration de l’urbanisme.

Sauf cas de force majeure, l’accord est toutefois périmé si, à la date du
1er octobre 1970, il n’a été entrepris aucun des travaux qui y sont prévus
en vue de l’ouverture de voies de communication nouvelles, de la
modification ou de la suppression de voies de communication existan-
tes, projetées et admises dans l’accord.

Lorsque les travaux ont été entrepris, le permis est périmé s’ils n’ont
pas été achevés avant le 31 décembre 1972.

Si les lotissements devaient être réalisés le long d’une voirie existante
suffisamment équipée, l’accord est de même périmé lorsque la vente
d’au moins un tiers des parcelles n’a pas été enregistrée avant le
1er octobre 1970.

§ 2. Sont périmés, sauf cas de force majeure :

1° les permis de lotir délivrés avant le 1er janvier 1965 et prévoyant
l’ouverture de nouvelles voies de communication, la modification de
voies de communication existantes ou la suppression de celles-ci,
lorsqu’aucun travail d’aménagement de ces voies prévu par le permis
n’a été entrepris à la date du 1er octobre 1970. Si des travaux ont été
entrepris, le permis sera périmé lorsqu’ils n’auront pas été achevés
avant le 31 décembre 1972;

2° les permis délivrés à partir du 1er janvier 1965 et pour lesquels les
travaux d’aménagement prévus n’ont pas été achevés dans un délai de
trois ans à partir du 1er octobre 1970. Ce délai est éventuellement
prorogé jusqu’au cinquième anniversaire de la délivrance du permis.

L’exécution par phases peut être demandée par le bénéficiaire lorsque
l’importance du lotissement le justifie. Les décisions de refus peuvent
faire l’objet des recours prévus aux articles 164 à 174.
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§ 3. Vervallen eveneens :

1° de vóór 1 januari 1966 afgegeven vergunningen voor verkavelin-
gen, uit te voeren langs een bestaande, voldoende uitgeruste weg,
wanneer de verkoop van minstens één van de percelen niet vóór
1 oktober 1970 aan de registratieformaliteit is onderworpen geweest;

2° de met ingang van 1 januari 1966 afgegeven vergunningen voor
verkavelingen, uit te voeren langs een bestaande, voldoende uitgeruste
weg, wanneer de verkoop of de verhuring voor meer dan negen jaar,
van minstens één derde van de percelen niet binnen vijf jaar, te rekenen
vanaf de datum der vergunning, aan de registratieformaliteit is
onderworpen geweest.

In beide gevallen dient het bewijs van de verkoop of van de
verhuring te worden geleverd overeenkomstig het bepaalde in arti-
kel 113.

§ 4. De vóór 1 juli 1992 afgegeven bouwvergunningen die, in de zin
van de wet van 29 maart 1962 houdende organisatie van de ruimtelijke
ordening en de stedebouw, gewijzigd bij de wetten van 22 april 1970,
22 december 1970, 25 juli 1974, 12 juli 1976, 28 juli 1976, 22 decem-
ber 1977, 28 juni 1978 en 10 augustus 1978, het voorwerp waren van het
begin der werken vóór deze datum, vervallen indien de werken na
deze datum gedurende meer dan één jaar worden onderbroken.

De na 1 juli 1991 afgegeven bouwvergunningen hebben een geldig-
heidsduur van twee jaar en kunnen voor één jaar worden verlengd,
volgens de in artikel 101 bedoelde nadere regels.

De vóór 1 juli 1991 afgegeven bouwvergunningen die het voorwerp
hebben uitgemaakt van een verlenging waarvan de termijn verstrijkt na
1 juli 1992, vervallen overeenkomstig artikel 101.

§ 5. De behandelingsprocedures van de vóór 1 juli 1992 ingediende
aanvragen om bouw- en verkavelingsvergunningen worden voortgezet
overeenkomstig artikelen 124 tot 164 en 176 tot 178 met uitzondering
van de in artikel 156, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde termijn, die in dit geval
vijfenzeventig dagen bedraagt.

Worden behandeld overeenkomstig de bepalingen van voornoemde
wet van 29 maart 1962 : de in artikelen 54 en 55 van deze wet bedoelde
administratieve beroepen, die vóór 1 juli 1992 werden ingediend,
alsmede deze bedoeld in artikel 320.

De behandelingsprocedures van de vóór 1 juli 1992 ingediende
aanvragen om stedebouwkundig attest nr. 2 worden voortgezet
overeenkomstig artikelen 199 tot 201 met uitzondering van de in
artikelen 156, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde termijn die in dit geval
vijfenzeventig dagen bedraagt. (710)

Art. 329. § 1. De algemene en gemeentelijke bouwverordeningen,
genomen ter uitvoering van de organieke wet van 29 maart 1962 blijven
van kracht.

De artikelen 53 tot 55 van Titel XIII « Preventiemaatregelen tegen
brand » van de algemene bouwverordening van de Brusselse Agglo-
meratie van 17 maart 1976 worden opgeheven.

§ 2. De bepalingen van de bouwverordeningen van de Brusselse
Agglomeratie die met dit Wetboek overeenstemmen, zijn gewestelijke
stedenbouwkundigeverordeningen in de zin van artikel 88.

§ 3. De algemene en gemeentelijke bouwverordeningen kunnen
worden gewijzigd bij gewestelijke en gemeentelijke stedenbouwkundi-
geverordeningen met inachtneming van de bij artikel 97 bepaalde
procedure.

§ 4. De Regering is ertoe gemachtigd een gewestelijke stedenbouw-
kundige verordening goed te keuren, identiek aan de op 3 juni 1999
goedgekeurde, zonder te moeten overgaan tot de onder artikel 89
voorziene modaliteiten. Deze gewestelijke stedenbouwkundige veror-
dening zal ophouden gevolg te hebben op het ogenblik van de volgens
de onder artikel 89 voorziene modaliteiten goedgekeurde nieuwe
gewestelijke stedenbouwkundige verordening en, uiterlijk binnen de
drie jaar na de inwerkingtreding van deze ordonnantie.(712)

Art. 330. § 1. De bouwvergunningen en administratieve machtigin-
gen betreffende de reclame-inrichtingen en de uithangborden die vóór
de inwerkingtreding van de ordonnantie houdende organisatie van de
planning en de stedenbouw werden afgegeven, vervallen ten laatste op
31 december 1994. Dit verval geeft aanleiding tot geen enkele
schadeloosstelling.

§ 3. Sont de même périmés :

1° les permis de lotir délivrés avant le 1er janvier 1966, qui concernent
les lotissements à réaliser le long d’une voirie existante suffisamment
équipée, lorsque la vente d’au moins une des parcelles n’a pas été
soumise à la formalité de l’enregistrement avant le 1er octobre 1970;

2° les permis de lotir délivrés à partir du 1er janvier 1966, qui
concernent les lotissements à réaliser le long d’une voirie existante
suffisamment équipée, lorsque la vente ou la location pour plus de neuf
ans d’au moins un tiers des parcelles n’a pas été soumise à la formalité
de l’enregistrement dans un délai de cinq ans à partir de la date du
permis.

Dans les deux cas, la preuve de la vente ou de la location est à fournir
conformément aux dispositions de l’article 113.

§ 4. Les permis de bâtir délivrés avant le 1er juillet 1992 et qui ont
donné lieu, avant cette date, à un commencement de travaux au sens de
la loi du 29 mars 1962 organique de l’aménagement du territoire et de
l’urbanisme, modifiée par les lois des 22 avril 1970, 22 décembre 1970,
25 juillet 1974, 12 juillet 1976, 28 juillet 1976, 22 décembre 1977,
28 juin 1978 et 10 août 1978, sont périmés si, postérieurement à cette
date, les travaux sont interrompus pendant plus d’un an.

Les permis de bâtir délivrés postérieurement au 1er juillet 1991 ont
une durée de validité de deux ans et peuvent faire l’objet d’une
prorogation pour une période d’un an, selon les modalités visées à
l’article 101.

Les permis de bâtir délivrés antérieurement au 1er juillet 1991 qui ont
fait l’objet d’une proprogation dont l’échéance vient à terme postérieu-
rement au 1er juillet 1992, se périment conformément à l’article 101.

§ 5. Les procédures d’instruction des demandes de permis de bâtir et
de lotir introduites avant le 1er juillet 1992 se poursuivent conformé-
ment aux articles 124 à 164 et 176 à 178, à l’exception du délai visé à
l’article 156, § 2, alinéa 1er, 1°, qui, dans ce cas, est de septante-
cinq jours.

Sont instruits conformément aux dispositions de la loi du 29 mars 1962
précitée : les recours administratifs visés aux articles 54 et 55 de cette loi
introduits avant le 1er juillet 1992 ainsi que ceux visés à l’article 320.

Les procédures d’instruction des demandes de certificats d’urba-
nisme n° 2 introduites avant le 1er juillet 1992 se poursuivent
conformément aux articles 199 à 201, à l’exception du délai fixé à
l’article 156, § 2, alinéa 1er, 1°, qui, dans ce cas, est de septante-cinq
jours. (709)

Art. 329. § 1er. Les règlements sur les bâtisses, généraux et
communaux, pris en exécution de la loi organique du 29 mars 1962
restent en vigueur.

Les articles 53 à 55 du Titre XIII « mesures de prévention contre
l’incendie » du règlement général sur la bâtisse de l’Agglomération de
Bruxelles du 17 mars 1976 sont abrogés.

§ 2. Les dispositions des règlements sur les bâtisses de l’Aggloméra-
tion de Bruxelles, conformes au présent Code, constituent des règle-
ments régionaux d’urbanisme au sens de l’article 88.

§ 3. Les règlements sur les bâtisses, généraux et communaux, peuvent
être modifiés par des règlements régionaux et communaux d’urba-
nisme dans le respect de la procédure prévue à l’article 97.

§ 4. Le Gouvernement est habilité à adopter un règlement régional
d’urbanisme identique a celui adopté le 3 juin 1999 sans devoir
procéder aux différentes modalités prévues à l’article 89. Ce règlement
régional d’urbanisme cessera ses effets lors de l’adoption d’un nouveau
règlement régional d’urbanisme adopté selon les modalités prévues à
l’article 89 et, au plus tard, dans les trois ans de l’entrée en vigueur de
la présente ordonnance. (711)

Art. 330. § 1er. Les permis de bâtir et autorisations administratives
relatifs aux dispositifs de publicité et aux enseignes délivrés antérieu-
rement à l’entrée en vigueur de l’ordonnance organique de la
planification et de l’urbanisme sont périmés au plus tard le 31 décem-
bre 1994. Cette péremption ne donne lieu à aucune indemnisation
quelconque.
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§ 2. De vergunningen betreffende handelingen en werken opgeno-
men in de lijst van de regering, bedoeld in artikel 102, eerste lid, die
voordien geen vergunningen van beperkte duur waren, vervallen
binnen de door de regering vastgestelde termijn.

§ 3. De goederen die voor 1 juli 1992 het voorwerp zijn geweest van
één van de handelingen en werken waarvoor overeenkomstig artikel 2,
2°, G, van Titel I van de Algemene Bouwverordening van de Brusselse
Agglomeratie van 21 maart 1975 een bouwvergunning verplicht was,
en die vergunningloos zijn gebleven, moeten het voorwerp van een
stedenbouwkundige vergunning zijn.

Deze vergunning kan enkel worden geweigerd indien de onder het
eerste lid bedoelde handelingen en werken niet in overeenstemming
zijn met een bijzonder bestemmingsplan of een verkavelingsvergun-
ning die van kracht zijn op het ogenblik dat ze werden uitgevoerd of
indien de aanvrager er niet in slaagt aan te tonen dat de bestemming of
het gebruik van het goed niet werd gewijzigd sedert 1 juli 1992. (714)

Art. 331. AIle de bepalingen van de uitvoeringsbesluiten van de wet
van 29 maart 1962 houdende organisatie van de ruimtelijke ordening en
de stedebouw, gewijzigd door de wetten van 22 april 1970, 22 decem-
ber 1970, 25 juli 1974, 12 juli 1976, 28 juli 1976, 22 december 1977,
28 juni 1978 en 10 augustus 1978 blijven van kracht voor zover ze niet
tegenstrijdig zijn met de bepalingen van dit Wetboek en zolang ze niet
door de Regering werden opgeheven.

HOOFDSTUK II. — Overgangs- en eindbepalingen van de ordonnantie
van 4 maart 1993 inzake het behoud van het onroerend erfgoed

Art. 332. § 1. Met uitzondering van de bepalingen betreffende de
roerende goederen, is de wet van 7 augustus 1931 op het behoud van
monumenten en landschappen niet langer van toepassing op het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Gedurende een periode van zes maanden te rekenen vanaf de
inwerkingtreding van deze ordonnantie worden de beschermingspro-
cedures die aan de gang zijn op het ogenblik van de inwerkingtreding
van deze ordonnantie tot het einde voortgezet overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 7 augustus 1931 op het behoud van
monumenten en landschappen. Na die termijn zullen de beschermings-
procedures die nog steeds aan de gang zijn worden voortgezet
overeenkomstig de bepalingen van deze ordonnantie, zonder afbreuk
te doen aan de reeds verworven elementen van de procedure met
toepassing van de wet van 7 augustus 1931 op het behoud van
monumenten en landschappen. (716)

§ 2. De beschermingsbesluiten genomen met toepassing van de wet
van 7 augustus 1931 blijven van kracht tot zij overeenkomstig dit
Wetboek zouden worden gewijzigd of opgeheven.

De in dit Wetboek bepaalde gevolgen van de bescherming zijn
verbonden aan de goederen die beschermd zijn met toepassing van de
wet van 7 augustus 1931.

Art. 333. Zonder afbreuk te doen aan de met toepassing van
artikel 332, § 2, van deze ordonnantie van kracht zijnde beschermings-
maatregelen die bepaald zijn door het gewestplan of het bijzonder plan
van aanleg, het gewestelijk of bijzonder bestemmingsplan dat van
kracht is, worden alle monumenten en gehelen waarvoor een bouw-
vergunning afgegeven werd of die voor 1 januari 1932 gebouwd
werden, als overgangsmaatregel, en die tot de publikatie van de
inventaris van het onroerende erfgoed van het Gewest, beschouwd als
ingeschreven op die lijst.

Art. 334. Gedurende een periode van vijf jaar vanaf de inwerking-
treding van deze ordonnantie, kan de Commissie door haar beslissing
met redenen te omkleden de door artikel 210, § 2, en artikel 222, § 3,
bepaalde termijn met negentig dagen verlengen. (718)

HOOFDSTUK III. — Overgangs- en eindbepalingen van de ordonnantie van
18 december 2003 betreffende de rehabilitatie en de herbestemming van de
niet-uitgebate bedrijfruimten

Art. 335. De ordonnantie van 13 april 1995 betreffende de herinrich-
ting van de niet-uitgebate of verlaten bedrijfsruimten wordt opgehe-
ven. (720)

§ 2. Les permis relatifs aux actes et travaux repris sur la liste du
Gouvernement dont question à l’article 102, alinéa 1er, qui ne consti-
tuaient pas antérieurement des permis à durée limitée, sont périmés
dans le délai fixé par le Gouvernement.

§ 3. Les actes et travaux, accomplis avant le 1er juillet 1992, que
l’article 2, 2°, G, du Titre ler du règlement général sur la bâtisse de
l’Agglomération bruxelloise du 21 mars 1975 soumettait à l’obtention
d’un permis de bâtir, sans qu’un tel permis n’ait été obtenu, doivent
faire l’objet d’un permis d’urbanisme.

Ce permis ne peut être refusé que si les actes et travaux visés à
l’alinéa 1er ne sont pas conformes à un plan particulier d’affectation du
sol ou à un permis de lotir en vigueur au moment où ils ont été exécutés
ou que le demandeur ne parvienne pas à établir que l’affectation ou
l’usage du bien n’a pas été modifié depuis le 1er juillet 1992. (713)

Art. 331. Toutes les dispositions des arrêtés d’exécution de la loi du
29 mars 1962 organique de l’aménagement du territoire et de l’urba-
nisme, modifiée par les lois du 22 avril 1970, 22 décembre 1970,
25 juillet 1974, 12 juillet 1976, 28 juillet 1976, 22 décembre 1977,
28 juin 1978 et 10 août 1978, restent en vigueur dans la mesure où elles
ne sont pas en contradiction avec les dispositions du présent Code et
tant qu’elles n’ont pas été abrogées par le Gouvernement.

CHAPITRE lI. — Dispositions transitoires et finales de l’ordonnance
relative à la conservation du patrimoine immobilier du 4 mars 1993

Art. 332. § 1er. A l’exception des dispositions relatives aux objets
mobiliers, la loi du 7 août 1931 sur la conservation des monuments et
des sites ne s’applique plus au territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Toutefois, pendant une durée de six mois à compter de l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance, les procédures de classement en
cours au moment de l’entrée en vigueur de la présente ordonnance sont
poursuivies jusqu’à leur terme conformément aux dispositions de la loi
du 7 août 1931 sur la conservation des monuments et des sites. Passé ce
délai, les procédures de classement toujours en cours seront poursui-
vies conformément aux dispositions de la présente ordonnance sous le
bénéfice des éléments de procédure déjà acquis en application de la loi
du 7 août 1931 sur la conservation des monuments et des sites. (715)

§ 2. Les arrêtés de classement pris en application de la loi du
7 août 1931 restent en vigueur jusqu’au moment où ils seraient modifiés
ou abrogés conformément au présent Code.

Les effets du classement prévus au présent Code s’attachent aux
biens classés en application de la loi du 7 août 1931.

Art. 333. Sans préjudice des mesures de protection en vigueur en
application de l’article 332, § 2, et des mesures particulières déterminées
par les plans de secteur ou particulier d’aménagement, régional ou
particulier d’affectation du sol en vigueur, tous les monuments et
ensembles qui ont fait l’objet d’une autorisation de bâtir ou d’une
construction antérieure au 1er janvier 1932 sont, à titre transitoire,
considérés comme inscrits d’office dans l’inventaire du patrimoine
immobilier de la Région jusqu’à la publication de cet inventaire.

Art. 334. Pendant une durée de cinq ans prenant cours à compter de
l’entrée en vigueur de l’ordonnance relative à la conservation du
patrimoine immobilier du 4 mars 1993, la Commission peut allonger de
nonante jours le délai prévu aux articles 210, § 2 et 222, § 3, en motivant
sa décision. (717)

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires et finales de l’ordonnance du
18 décembre 2003 relative à la réhabilitation et à la réaffectation des sites
d’activité inexploités

Art. 335. L’Ordonnance du 13 avril 1995 relative au réaménagement
des sites d’activité économique inexploités ou abandonnés est abro-
gée. (719)
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Bijlage A
Aan een effectenstudie onderworpen projecten
1) kerncentrales en andere kernreactoren, met inbegrip van de

ontmanteling of de declassering van deze centrales of reactoren (met
uitzondering van de onderzoeksinstallaties voor de productie en
verwerking van splijt- en kweekstoffen met een constant vermogen van
ten hoogste 1 thermische KW);

2) installaties voor de verwerking van al dan niet bestraalde
kernbrandstof;

3) installaties voor :
— de productie of de verrijking van kernbrandstof;
— de verwerking van bestraalde kernbrandstof of van hoogradio-

actief afval;
— de definitieve opruiming van bestraalde kernbrandstof;
— uitsluitend de definitieve opruiming van radioactief afval;

— uitsluitend het opslaan (voorzien voor meer dan tien jaar) van
bestraalde kernbrandstof of van radioactief afval in een andere
site dan die van de productie;

4) aanleg van spoorwegen voor spoorverkeer over lange afstand
evenals aanleg van luchthavens in de zin van de conventie van Chicago
van 1944 tot oprichting van de Internationale Burgerluchtvaartorgani-
satie (bijlage 14), waarvan de opstijg- en landingsbanen minstens
2 100 meter lang zijn;

5) aanleg van nieuwe lijnen voor het spoorverkeer, of verbreding van
bestaande beddingen, waardoor het aantal lijnen op drie of meer wordt
gebracht;

6) aanleg van autosnelwegen en expresswegen in de zin van het
Europees akkoord van 15 november 1975 over de grote internationale
verkeerswegen;

7) aanleg van een nieuwe weg met twee of meer rijbanen van het
interwijkennet of het primair net of verbreding van een bestaande weg
om er een weg van vier of meer rijbanen van te maken;

8) bouw van ondergrondse of bovengrondse kunstwerken met
uitzondering van de kunstwerken die uitsluitend door voetgangers of
tweewielers gebruikt worden;

9) waterwegen en binnenhavens voor schepen van meer dan
1 350 ton;

10) handelshavens, met het land verbonden laad- en loskaden en
voorhavens (uitgezonderd de kaden voor overslagboten) voor schepen
van meer dan 1 350 ton;

11) bouwwerken voor de overheveling van watervoorraden tussen
bekkens wanneer deze handeling bedoeld is om eventuele water-
schaarste te voorkomen en het jaarlijks overgeheveld volume water
100 kubieke hectometer overschrijdt of bouwwerken voor de overhe-
veling van watervoorraden wanneer het gemiddeld jaarlijks debiet,
over verschillende jaren, van het onttrekkingsbekken 2 000 kubieke
hectometer overschrijdt en het volume overgeheveld water 5 % van dat
debiet overschrijdt;

12) stuwdammen en andere installaties om het water permanent
tegen te houden of op te slaan wanneer het nieuwe, of een bijkomend
volume tegen te houden of op te slaan water 10 kubieke hectometer
overschrijdt;

13) kanaliseringen voor het transport van gas, aardolie of chemische
producten, met een diameter van meer dan 800 millimeter en een lengte
van meer dan 40 kilometer;

14) bovenleidingen voor het overbrengen van elektriciteit met een
spanning van 220 kV of meer en met een lengte van meer dan
15 kilometer;

15) permanente race- en testbanen voor auto’s en moto’s;

16) kantoorgebouwen waarvan de bovengrondse vloeroppervlakte
groter is dan 20 000 m2;

17) parkeerplaatsen in open lucht voor motorvoertuigen, buiten de
openbare weg, waar meer dan 200 plaatsen zijn voor auto’s;

18) garages, overdekte plaatsen waar motorvoertuigen worden
geparkeerd (overdekte parkings, tentoonstellingsruimten, enz.) waarin
men meer dan 200 voertuigen of aanhangwagens telt;

19) elke wijziging of uitbreiding van de in deze bijlage bedoelde
projecten die op zich beantwoordt aan de eventuele drempels die erin
vermeld staan.

Annexe A
Projets soumis à l’établissement d’une étude d’incidences
1) Centrales nucléaires et autres réacteurs nucléaires, y compris le

démantèlement ou le déclassement de ces centrales ou réacteurs (à
l’exception des installations de recherche pour la production et la
transformation des matières fissiles et fertiles, dont la puissance
maximale ne dépasse pas 1 kW de charge thermique continue);

2) installations pour le retraitement de combustibles nucléaires
irradiés ou non irradiés;

3) installations destinées :
— à la production ou à l’enrichissement de combustibles nucléaires;
— au traitement de combustibles nucléaires irradiés ou de déchets

hautement radioactifs;
— à l’élimination définitive de combustibles nucléaires irradiés;
— exclusivement à l’élimination définitive de déchets radioactifs;

— exclusivement au stockage (prévu pour plus de dix ans) de
combustibles nucléaires irradiés ou de déchets radioactifs dans
un site différent du site de production;

4) construction de voies pour le trafic ferroviaire à grande distance
ainsi que l’installation d’aéroports, au sens de la convention de Chicago
de 1944 constituant l’Organisation de l’aviation civile internationale
(annexe 14), dont la piste de décollage et d’atterrissage a une longueur
d’au moins 2 100 mètres;

5) construction de nouvelles voies pour le trafic ferroviaire ou
élargissement d’assiettes existantes portant le nombre total de voies à
trois ou plus;

6) construction d’autoroutes et de voies rapides, au sens de l’accord
européen du 15 novembre 1975 sur les grandes routes de trafic
international;

7) construction d’une nouvelle route à deux voies ou plus du réseau
interquartier ou primaire ou élargissement d’une route existante pour
en faire une route à quatre voies ou plus;

8) construction d’ouvrages d’art souterrains ou aériens à l’exception
des ouvrages d’art à l’usage exclusif des piétons ou des deux roues;

9) voies navigables et ports de navigation intérieure permettant
l’accès de bateaux de plus de 1 350 tonnes;

10) ports de commerce, quais de chargement et de déchargement
reliés à la terre et avant-ports (à l’exclusion des quais pour transbor-
deurs) accessibles aux bateaux de plus de 1 350 tonnes;

11) ouvrages servant au transvasement de ressources hydrauliques
entre bassins fluviaux lorsque cette opération vise à prévenir d’éven-
tuelles pénuries d’eau et que le volume annuel des eaux transvasées
dépasse 100 hectomètres cubes ou ouvrages servant au transvasement
de ressources hydrauliques entre bassins fluviaux lorsque le débit
annuel moyen, sur plusieurs années, du bassin de prélèvement dépasse
2 000 hectomètres cubes et que le volume des eaux transvasées dépasse
5 % de ce débit;

12) barrages et autres installations destinées à retenir les eaux ou à les
stocker de façon permanente lorsque le nouveau volume d’eau ou un
volume supplémentaire d’eau à retenir ou à stocker dépasse 10 hecto-
mètres cubes;

13) canalisations pour le transport de gaz, de pétrole ou de produits
chimiques, d’un diamètre supérieur à 800 millimètres et d’une longueur
supérieure à 40 kilomètres;

14) construction de lignes aériennes de transport d’énergie électrique
d’une tension de 220 kV ou plus et d’une longueur de plus de
15 kilomètres;

15) pistes permanentes de course et d’essai pour automobiles et
motocycles;

16) construction d’un immeuble de bureaux dont la superficie de
plancher hors sol dépasse 20 000 m2;

17) parcs de stationnement à l’air libre pour véhicules à moteur en
dehors de la voie publique comptant plus de 200 emplacements pour
véhicules automobiles;

18) garages, emplacements couverts où sont garés des véhicules à
moteur (parcs de stationnement couverts, salles d’exposition, etc.)
comptant plus de 200 véhicules automobiles ou remorques;

19) toute modification ou extension des projets visés à la présente
annexe qui répond en elle-même aux seuils éventuels qui y sont
énoncés.
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Bijlage B

Aan een effectenrapport onderworpen projecten

1) projecten met betrekking tot de bestemming van woeste gronden
of semi-natuurlijke gebieden voor intensieve landbouw;

2) waterwerken voor de landbouw, met inbegrip van irrigatie- en
drainageprojecten;

3) eerste bosaanplanting en ontbossing met het oog op de bodem-
reconversie;

4) diepteboringen, onder meer :

— de geothermische boringen;

— de boringen voor het opslaan van kernafval;

— de boringen voor de waterbevoorrading;

5) industriële installaties voor het transport van gas, stoom en warm
water; transport van elektrische energie via bovenleidingen (niet onder
bijlage A bedoelde projecten);

6) installaties voor de verwerking en het opslaan van kernafval
(andere dan deze bedoeld in bijlage A);

7) aanleg van spoorweg- en intermodale platforms en intermodale
terminals (niet onder bijlage A bedoelde projecten);

8) bouw van luchthavens (niet onder bijlage A bedoelde projecten);

9) aanleg van wegen, van havens en haveninstallaties, met inbegrip
van vissershavens (niet onder bijlage A bedoelde projecten);

10) aanleg van niet onder bijlage A bedoelde waterwegen, werkzaam-
heden voor de kanalisering en de normalisatie van de waterlopen;

11) alle werken die het rivierenstelsel wijzigen of storen;

12) stuwdammen en andere installaties om het water op een
duurzame manier tegen te houden of op te slaan (niet onder bijlage A
bedoelde projecten);

13) aanleg van olie-, gas- of waterleidingen (niet onder bijlage A
bedoelde projecten);

14) skipisten, skiliften, kabelbanen en aanverwante inrichtingen;

15) jachthavens;

16) doorlopende camping- en caravanterreinen;

17) aanleg van industriegebieden van meer dan vijf hectare;

18) aanleg van een spoorweggebied van meer dan vijf hectare met
verandering van bestemming;

19) alle verkeersinfrastructuren die een wezenlijke wijziging van het
verkeersstelsel van het stuk weg en of van het omliggende net
meebrengen voor zover deze niet bedoeld zijn in bijlage A, uitgezon-
derd de wijzigingen die beperkt zijn tot verbeteringen van het
voetgangers- en fietsverkeer;

20) aanleg van een beplante eigendom van meer dan 5 000 m2;

21) bouw van een kantoorgebouw waarvan de bovengrondse
vloeroppervlakte tussen 5 000 en 20 000 m2 gelegen is;

22) hotelinrichting met meer dan 100 kamers;

23) scheppen van meer dan 1 000 m2 lokalen voor productieactivi-
teiten, handelszaken of opslagplaatsen in de hoofdzakelijk voor
huisvesting bestemde gebieden;

24) scheppen van sport-, culturele, vrijetijds-, school- en sociale
voorzieningen waarin meer dan 200 m2 toegankelijk is voor het gebruik
van die voorzieningen;

25) parkeerplaatsen in open lucht voor motorvoertuigen, buiten de
openbare weg, waar van 50 tot 200 plaatsen zijn voor auto’s;

26) garages, overdekte plaatsen waar motorvoertuigen worden
geparkeerd (overdekte parkings, tentoonstellingsruimten, enz.) die
tussen 25 en 200 voertuigen of aanhangwagen tellen;

27) projecten uit bijlage A, die uitsluitend of hoofdzakelijk dienen
voor het ontwikkelen en voor het testen van nieuwe methoden of
producten en die gedurende meer dan een jaar niet worden gebruikt;

28) elke wijziging of uitbreiding van de projecten die opgenomen zijn
in bijlage A, of in bijlage B waarvoor reeds een toelating werd
afgegeven of die reeds gerealiseerd zijn of die zich in de realisatiefase
bevinden, die aanzienlijke negatieve gevolgen voor het milieu kan
hebben (wijziging of uitbreiding die niet voorkomt in bijlage A).

Annexe B

Projets soumis à l’établissement d’un rapport d’incidences

1) projets d’affectation de terres incultes ou d’étendues semi-
naturelles à l’exploitation agricole intensive;

2) projets d’hydraulique agricole, y compris projets d’irrigation et de
drainage de terres;

3) premier boisement et déboisement en vue de la reconversion des
sols;

4) forages en profondeur, notamment :

— les forages géothermiques;

— les forages pour le stockage des déchets nucléaires;

— les forages pour l’approvisionnement en eau;

5) installations industrielles destinées au transport de gaz, de vapeur
et d’eau chaude; transport d’énergie électrique par lignes aériennes
(projets non visés à l’annexe A);

6) installations pour le traitement et le stockage de déchets radioactifs
(autres que celles visées à l’annexe A);

7) construction de plates-formes ferroviaires et intermodales et de
terminaux intermodaux (projets non visés à l’annexe A);

8) constructions d’aérodromes (projets non visés à l’annexe A);

9) construction de routes, de ports et d’installations portuaires, y
compris de ports de pêche (projets non visés à l’annexe A);

10) construction de voies navigables non visées à l’annexe A,
ouvrages de canalisation et de régularisation des cours d’eau;

11) tous travaux modifiant ou perturbant le réseau hydrographique;

12) barrages et autres installations destinés à retenir les eaux ou à les
stocker d’une manière durable (projets non visés à l’annexe A);

13) installations d’oléoducs, de gazoducs ou d’aqueducs (projets non
visés à l’annexe A);

14) pistes de ski, remontées mécaniques et téléphériques et aména-
gements associés;

15) ports de plaisance;

16) terrains de camping et caravaning permanents;

17) aménagement de zones industrielles de plus de cinq hectares;

18) aménagement d’une zone de chemin de fer de plus de cinq
hectares avec changement d’affectation;

19) tous travaux d’infrastructure de communication induisant une
modification substantielle du régime de circulation du tronçon et/ou
du réseau environnant, et pour autant qu’ils ne soient pas visés par
l’annexe A à l’exception de modifications qui sont limitées à des
améliorations à la circulation des piétons et des cyclistes;

20) aménagement d’une propriété plantée de plus de 5 000 m2;

21) construction d’un immeuble de bureaux dont la superficie de
planchers se situe entre 5 000 et 20 000 m2 hors sol;

22) complexe hôtelier de plus de 100 chambres;

23) création de plus de 1 000 m2 de locaux destinés aux activités
productives, de commerces ou de dépôts dans les zones principalement
affectées à l’habitation;

24) création d’équipements sportifs, culturels, de loisirs, scolaires et
sociaux dans lesquels plus de 200 m2 sont accessibles aux utilisations de
ces équipements;

25) parc de stationnement à l’air libre pour véhicules à moteur en
dehors de la voie publique comptant de 50 à 200 emplacements pour
véhicules automobiles;

26) garages, emplacements couverts où sont garés des véhicules à
moteur, parcs de stationnement couverts, salles d’exposition, etc.)
comptant de 25 à 200 véhicules automobiles ou remorques;

27) projets de l’annexe A , qui servent exclusivement ou essentielle-
ment au développement et à l’essai de nouvelles méthodes ou produits
et qui ne sont pas utilisées pendant plus d’un an;

28) toute modification ou extension des projets figurant à l’annexe A,
ou à l’annexe B, déjà autorisés, réalisés ou en cours de réalisation, qui
peut avoir des incidences négatives importantes sur l’environnement
(modification ou extension ne figurant pas à l’annexe A).
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Bijlage C

Inhoud van het milieu-effectenrapport van de plannen

Het milieu-effectenrapport omvat de volgende informatie :

1° een samenvatting van de inhoud, een beschrijving van de
doelstellingen van het plan evenals zijn banden met andere pertinente
plannen en programma’s;

2° de pertinente aspecten van de milieutoestand en zijn waarschijn-
lijke evolutie als het plan niet in werking treedt;

3° de milieukenmerken van de gebieden die waarschijnlijk aanzien-
lijk getroffen zullen worden;

4° de aan het plan verbonden milieuproblemen meer bepaald deze
die betrekking hebben op de gebieden die bijzonder belangrijk zijn voor
het milieu zoals de gebieden die werden aangeduid overeenkomstig de
richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979 betreffende het
behoud van de in het wild levende vogels en 92/43/EEG van de Raad
van 21 mei 1992 betreffende het behoud van de natuurlijke habitat
evenals van de ongerepte fauna en flora;

5° de milieuproblemen die verbonden zijn aan de inschrijving op het
plan, van de gebieden waarbinnen vestigingen toegelaten zijn die een
risico van zware ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn
betrokken in de zin van de richtlijn 96/82/EEG van de Raad van
9 december 1996 betreffende de beheersing van de gevaren verbonden
aan de zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, of,
indien het plan geen dergelijke gebieden omwat, de milieuproblemen
die verbonden zijn aan de inschrijving op het plan van gebieden die
voor huisvesting zijn bestemd of door het publiek bezocht worden of
een bijzondere natuurlijke waarde hebben, of die verbindingswegen
bevatten en die gelegen zijn in de nabijheid van dergelijke etablisse-
menten of gebieden waarin deze toegelaten zijn;

6° de inzake milieubescherming relevante doelstellingen en de
manier waarop ze overwogen worden in het kader van de uitwerking
van het plan;

7° de waarschijnlijk aanzienlijke effecten, te weten met name de
bijkomstige, cumulatieve, synergetische effecten, de effecten op korte,
middellange en lange termijn, permanent en tijdelijk, zowel positief als
negatief, op het milieu evenals op de biodiversiteit, de bevolking, de
volksgezondheid, de fauna en flora, de bodem, het water, de lucht, de
klimatologische factoren, de mobiliteit, de materiële goederen, het
cultureel erfgoed met inbegrip van het architecturaal en archeologisch
erfgoed, de landschappen en de wisselwerkingen tussen deze factoren;

8° de te nemen maatregelen om elk aanzienlijk negatief effect van de
tenuitvoerlegging van het plan op het milieu te vermijden, te beperken
en, in de mate van het mogelijke, te compenseren;

9° de voorstelling van de mogelijke alternatieven, hun rechtvaardi-
ging en de redenen voor de weerhouden keuzen;

10° een beschrijving van de weerhouden evaluatiemethode en van de
ontmoette moeilijkheden bij de inzameling van de vereiste informatie;

11° de overwogen maatregelen om de follow-up van inwerkingtre-
ding van het plan te verzekeren;

12° een niet-technische samenvatting van de hogerop bedoelde
informatie.

Annexe C

Contenu du rapport sur les incidences environnementales des plans

Le rapport sur les incidences environnementales comprend les
informations suivantes :

1° un résumé du contenu, une description des objectifs du plan ainsi
que ses liens avec d’autres plans et programmes pertinents;

2° les aspects pertinents de la situation environnementale ainsi que
son évolution probable si le plan n’est pas mis en œuvre;

3° les caractéristiques environnementales des zones susceptibles
d’être touchées de manière notable;

4° les problèmes environnementaux liés au plan, en particulier ceux
qui concernent les zones revêtant une importance particulière pour
l’environnement telles que celles désignées conformément aux directi-
ves 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la conservation
des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992
concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et
de la flore sauvages;

5° les problèmes environnementaux liés à l’inscription, dans le plan,
de zones dans lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements
présentant un risque d’accidents majeurs impliquant des substances
dangereuses au sens de la directive 96/82/CE du Conseil du 9 décem-
bre 1996 concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, ou, pour le cas où le plan ne
comprend pas pareilles zones, les problèmes environnementaux liés à
l’inscription, dans le plan, de zones destinées à l’habitat ou à être
fréquentées par le public ou présentant un intérêt naturel particulier, ou
comportant des voies de communication et qui sont situées à proximité
de tels établissements ou de zones dans lesquelles ils sont autorisés;

6° les objectifs pertinents en matière de protection de l’environne-
ment et la manière dont ils sont pris en considération dans le cadre de
l’élaboration du plan;

7° les effets notables probables, à savoir notamment les effets
secondaires, cumulatifs, synergiques, à court, à moyen et à long terme,
permanents et temporaires tant positifs que négatifs sur l’environne-
ment, y compris sur la diversité biologique, la population, la santé
humaine, la faune, la flore, les sols, les eaux, l’air, les facteurs
climatiques, la mobilité, les biens matériels, le patrimoine culturel en ce
compris le patrimoine architectural et archéologique, les paysages et les
interactions entre ces facteurs;

8° les mesures à mettre en œuvre pour éviter, réduire et, dans la
mesure du possible, compenser toute incidence négative notable de la
mise en œuvre du plan sur l’environnement;

9° la présentation des alternatives possibles, de leur justification et les
raisons des choix retenus;

10° une description de la méthode d’évaluation retenue et des
difficultés rencontrées lors de la collecte des informations requises;

11° les mesures envisagées pour assurer le suivi de la mise en œuvre
du plan;

12° un résumé non technique des informations visées ci-dessus.
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Bijlage D

Criteria voor de vaststelling van de mogelijke aanzienlijke effecten
van plannen

1. De kenmerken van plannen, in het bijzonder :

— de mate waarin het plan een kader vormt voor projecten en
andere activiteiten met betrekking tot de ligging, aard, omvang
en gebruiksvoorwaarden alsmede wat betreft de toewijzing van
hulpbronnen;

— de mate waarin het plan andere plannen en programma’s, met
inbegrip van die welke deel zijn van een hiërarchisch geheel,
beïnvloedt;

— de relevantie van het plan voor de integratie van milieuoverwe-
gingen, vooral met het oog op de bevordering van duurzame
ontwikkeling;

— milieuproblemen die relevant zijn voor het plan;

— de relevantie van het plan voor de toepassing van de milieuwet-
geving van de Gemeenschap betreffende milieu (bijvoorbeeld de
plannen en de programma’s die verbonden zijn aan het beheer
van afval en waterbescherming).

2. Kenmerken van de effecten en van de gebieden die kunnen worden
beïnvloed, in het bijzonder :

— de waarschijnlijkheid, duur, frequentie en omkeerbaarheid van
de effecten;

— de cumulatieve aard van de effecten;

— de grensoverschrijdende aard van de effecten;

— de risico’s voor de menselijke gezondheid of het milieu (bijv.
door ongevallen);

— de orde van grootte en het ruimtelijk bereik van de effecten
(geografisch gebied en omvang van de bevolking die getroffen
kan worden);

— de waarde en kwetsbaarheid van het gebied dat kan worden
beïnvloed gelet op :

— bijzondere natuurlijke kenmerken of cultureel erfgoed;

— de overschrijding van de milieukwaliteitsnormen of van grens-
waarden;

— intensief grondgebruik;

— de effecten op gebieden en landschappen die door een lid-Staat,
door de Gemeenschap, dan wel in internationaal verband als
beschermd gebied zijn erkend.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 9 april 2004.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

J. SIMONET,

Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onderzoek

Annexe D

Critères permettant de déterminer l’ampleur probable des incidences
des plans

1. Les caractéristiques des plans et notamment :

— la mesure dans laquelle le plan concerné définit un cadre pour
d’autres projets ou activités, en ce qui concerne la localisation, la
nature, la taille et les conditions de fonctionnement ou par une
allocation de ressources,

— la mesure dans laquelle le plan influence d’autres plans ou
programmes, y compris ceux qui font partie d’un ensemble
hiérarchisé,

— l’adéquation entre le plan et l’intégration des considérations
environnementales, en vue, notamment de promouvoir un
développement durable,

— les problèmes environnementaux liés au plan,

— l’adéquation entre le plan et la mise en oeuvre de la législation
communautaire relative à l’environnement (par exemple les
plans et programmes touchant à la gestion des déchets et à la
protection de l’eau).

2. Caractéristiques des incidences et de la zone susceptible d’être
touchée, notamment :

— la probabilité, la durée, la fréquence et le caractère réversible des
incidences,

— le caractère cumulatif des incidences,

— la nature transfrontière des incidences,

— les risques pour la santé humaine ou pour l’environnement (à
cause d’accidents, par exemple),

— la magnitude et l’étendue spatiale géographique des incidences
(zone géographique et taille de la population susceptible d’être
touchée),

— la valeur et la vulnérabilité de la zone susceptible d’être touchée,
en raison :

— de caractéristiques naturelles ou d’un patrimoine culturel parti-
culiers,

— d’un dépassement des normes de qualité environnementales ou
des valeurs limites,

— de l’exploitation intensive des sols,

— les incidences pour des zones ou des paysages jouissant d’un
statut de protection reconnu au niveau national, communautaire
ou international.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 9 avril 2004.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

J. SIMONET,

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation urbaine et de la
Recherche scientifique
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Nota’s — Notes

(1) Art. 1er de l’ordonnance du 29 août 1991, art. 1er de l’ordonnance du 4 mars 1993, art. 1er de 1’ordonnance
du 18 décembre 2003, art. 1er de l’ordonnance du 18 juillet 2002, dans lesquels les termes « de la présente
ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent Code ».

(2) Art. 1 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, art. 1 van de ordonnantie van 4 maart 1993, art. 1 van de
ordonnantie van 18 december 2003, art. 1 van de ordonnantie van 18 juli 2002, waarin de woorden « van
deze ordonnantie » vervangen worden door de woorden « van dit Wetboek ».

(3) Art. 2, al. 1er de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 16 juillet 1998
et remplacé par l’art. 2 l’ordonnance du 19 février 2004.

(4) Art. 2, 1e lid van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en vervangen door art. 2 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(5) Art. 3 de l’ordonnance du 29 août 1991 modifié par l’art. 2 de l’ordonnance portant ratification du code
bruxellois de l’aménagement du territoire, dont la version originale disposait : « Dans l’élaboration des
plans lors de la délivrance des permis et certificats, les autorités administratives s’efforcent de concilier le
progrès social et économique et la qualité de la vie en garantissant aux habitants de la Région le respect d’un
aménagement harmonieux. »
Art. 1erbis de l’ordonnance du 4 mars 1993, inséré par l’art. 22 de l’ordonnance portant ratification du code
bruxellois de l’aménagement du territoire, art. 1erbis de l’ordonnance du 18 juillet 2002, inséré par l’art. 29
de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du territoire, art. 1erbis de
l’ordonnance du 18 décembre 2003, inséré par l’art. 30 de l’ordonnance portant ratification du code
bruxellois de l’aménagement du territoire.

(6) Art. 3 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie houdende
ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijkie Ordening, waarvan de originele versie bepaalde dat :
« Bij de uitwerkingsprocedure van de plannen en bij de afgifte van de vergunningen en attesten, stellen de
administratieve instanties alles in het werk om de sociale en economische vooruitgang met de kwaliteiten
van het leven te verzoenen, en de inwoners van het Gewest ervan te verzekeren dat een harmonieuze
ordening in acht genomen wordt. »
Art. 1erbis van de ordonnantie van 4 maart 1993, ingelast door art. 22 van de ordonnantie houdende
ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, art. 1bis van de ordonnantie van 18 juli 2002,
ingelast door art. 29 van de l’ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening, art. 1bis van de ordonnantie van 18 december 2003, ingelast door art. 30 van de ordonnantie
houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening.

(7) Art. 4 alinéa 1er de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du
23 novembre 1993.

(8) Art. 4, 1e lid van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993.

(9) Art. 7 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et par
l’art. 6 de l’ordonnance du 19 février 2004. Les termes « par la présente ordonnance » sont remplacés par
les termes « par le présent Code ».

(10) Art. 7 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
5 juni 1997 en door art. 6 van de ordonnantie van 19 februari 2004. De woorden « door deze ordonnnatie »
worden vervangen door de woorden « door dit Wetboek ».

(11) Art. 8 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(12) Art. 8 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(13) Art. 9 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par les art. 2 et 3 de l’ordonnance du

23 novembre 1993, l’art. 5 de l’ordonnance du 16 juillet 1998, l’art. 3 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
l’art. 7 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(14) Art. 9 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 en art. 3 van de ordonnantie
van 23 november 1993, art. 5 van de ordonnantie van 16 juli 1998, art. 3 van de ordonnantie van 18 juli 2002
en art. 7 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(15) Art. 10 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(16) Art. 10 van de ordonnantie van 29 augustus 1991
(17) Art. 11 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 30 juillet 1992 et par

l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(18) Art. 11 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

30 juli 1992 en door art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993.
(19) Art. 12 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(20) Art. 12 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(21) Les termes « par la présente ordonnance » sont remplacés par les termes « par le présent Code ».
(22) De woorden « door deze ordonnantie » worden vervangen door de woorden « door dit Wetboek ».
(23) Art. 3 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 66 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et les

art. 102 et 104 de l’ordonnance de février 2004. Les termes « la Commission » ont été remplacés par les
termes « la Commission royale des monuments et des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres
commissions mentionnées dans le présent Code.

(24) Art. 3 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 66 van de ordonnantie van 18 juli 2002
en de art. 102 en 104 van de ordonnantie van februari 2004. De woorden « de Commissie » werden
vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen » om elke
verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde commissies.

(25) Art. 13 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 8 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(26) Art. 13 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 8 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
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(27) Art. 2 alinéa 2 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 16 juillet 1998
et remplacé l’art. 2 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui dispose : « Le développement de la Région de
Bruxelles-Capitale est conçu et l’aménagement du territoire ainsi que l’urbanisme de la Région de
Bruxelles-Capitale sont fixés par les plans et règlements suivants :

1. le plan régional de développement;

2. le plan régional d’affectation du sol;

3. les plans communaux de développement;

4. le plan particulier d’affectation du sol;

5. les règlements régionaux d’urbanisme;

6. les règlements communaux d’urbanisme. »

(28) Art. 2, 2e lid van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en vervangen door art. 2 van de ordonnantie van 19 februari 2004 dat bepaalt : » De
ontwikkeling van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de ordening van zijn grondgebied worden bepaald
voor de volgende plannen :

1. het gewestelijk ontwikkelingsplan;

2. het gewestelijk bestemmingsplan;

3. de gemeentelijke ontwikkelingsplannen;

4. het bijzonder bestemmingsplan;

5. de gewestelijke stedenbouwkundige verordeningen;

6. de gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen.

(29) Art. 14 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 9 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(30) Art. 14 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 9 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(31) Art. 15 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.

(32) Art. 15 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993

(33) Art. 16 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que remplacé par l’art. 11 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(34) Art. 16 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals vervangen door art. 11 van de ordonnantie van
19 februari 2004.

(35) Art. 17 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 6 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et
l’art. 4 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et remplacé par l’art. 12 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(36) Art. 17 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 6 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en art. 4 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en vervangen door art. 12 van de ordonnantie van
19 februari 2004.

(37) Art. 18 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 2 de l’ordonnance du 19 décembre 1996, l’art. 7 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et l’art. 5 de
l’ordonnance du 18 juillet 2002 et remplacé par l’art. 13 de l’ordonnance du 19 février 2004. Les termes
« l’article 3 » sont remplacés par les termes « l’article 4 » à l’art. 18, § 6, 3° de l’ordonnance du 29 août 1991
suite à sa modification par l’art. 3 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement
du territoire, afin de corriger une erreur de référence. Au § 1er, alinéa 2, les termes « par la présente
ordonnance » sont remplacés par les termes « par le présent Code ».

(38) Art. 18 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 2 van de ordonnantie van 19 december 1996, art. 7 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en art. 5 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en vervangen door art. 13 van de ordonnantie van
19 februari 2004. De woorden « artikel 3 » worden vervangen door de woorden « artikel 4 » in art. 18, § 6,
3° van de ordonnantie van 29 augustus 1991 tengevolge van zijn wijziging door artikel 3 van de ordonnantie
houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening om een verwijzingsfout te
verbeteren. In § 1, tweede lid, worden de woorden « door deze ordonnantie » vervangen door de woorden
« door dit Wetboek ».

(39) Les termes « l’article 3 » sont remplacés par les termes « l’article 4 » à l’art. 19, alinéa 2 de l’ordonnance du
29 août 1991 suite à sa modification par l’art. 4 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de
l’aménagement du territoire, afin de corriger une erreur de référence.

(40) De woorden « artikel 3 » worden vervangen door de woorden « artikel 4 » in art. 19, tweede lid van de
ordonnantie van 29 augustus 1991 tengevolge van zijn wijziging door artikel 4 van de ordonnantie
houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, om een verwijzigingsfout te
verbeteren.

(41) Art. 19 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 8 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et remplacé par l’art. 14 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(42) Art. 19 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 8 van de ordonnantie van 16 juli 1998 en vervangen door art. 14 van de
ordonnantie van 19 februari 2004.

(43) Art. 20 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 9 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et
l’art. 15 de l’ordonnance du 19 février 2004. Au § 3, les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés
par les termes « du présent Code ».

(44) Art. 20 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 9 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en art. 15 van de ordonnantie van 19 februari 2004. In § 3 worden de woorden « van deze
ordonnantie » vervangen door de woorden « van dit Wetboek ».

(45) Art. 23 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 3 de l’ordonnance du 19 décembre 1996, l’art. 11 de l’ordonnance du 16 juillet 1998, l’art. 6 de
l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 16 de l’ordonnance du 19 février 2004.
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(46) Art. 23 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 3 van de ordonnantie van 19 december 1996, art. 11 van de ordonnantie van
16 juli 1998, art. 6 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 16 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(47) Art. 4 al. 2 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 3 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui
dispose : « Le Gouvernement désigne les fonctionnaires de l’Administration de l’aménagement du territoire
et du logement, ci-après dénommée l’Administration, qui déposent annuellement auprès de lui un rapport
sur le suivi des incidences notables sur l’environnement de la mise en œuvre du plan régional de
développement et du plan régional d’affectation du sol afin d’identifier notamment à un stade précoce les
impacts négatifs imprévus et les éventuelles mesures correctrices à engager. Ces rapports sont déposés sur
le bureau du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et font l’objet d’une publication accessible au
public. »

(48) Art. 4, 2e lid van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 3 van de ordonnantie van
19 februari 2004 dat stelt : « De Regering duidt de gemachtigde ambtenaren van het Bestuur Ruimtelijke
Ordening en Huisvesting, verder het Bestuur genoemd, aan, die haar jaarlijks een verslag voorleggen over
de follow-up van de belangrijke effecten van de inwerkingtreding van het gewestelijk ontwikkelingsplan op
het milieu om met name de onvoorziene negatieve gevolgen in een vroegtijdig stadium te identificeren en
van de eventueel aan te brengen correcturen. Deze verslagen worden op het bureau van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad neergelegd en zijn het voorwerp van een voor het publiek toegankelijke publicatie ».

(49) Art. 25 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(50) Art. 25 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(51) Art. 26 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 3 de l’ordonnance du 14 décembre 2000

et par l’art. 7 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(52) Art. 26 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 3 van de ordonnantie van

14 december 2000 en door art. 7 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(53) Art. 28 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993

et l’art. 13 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et remplacé par l’art. 17 de l’ordonnance du 19 février 2004.
Les termes « l’article 3 » sont remplacés par les termes « l’article 4 » à l’art. 28, § 6, 3° de l’ordonnance du
29 août 1991 suite à sa modification par l’art. 5 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de
l’aménagement du territoire, afin de corriger une erreur de référence. Au § 1er, alinéa 2, les termes « de la
présente ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent Code ».

(54) Art. 28 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 13 van de ordonnantie van 16 juli 1998 en vervangen door art. 17 van de
ordonnantie van 19 februari 2004. De woorden « art. 3 » worden vervangen door de woorden « art. 4 » in
art. 28, § 6, 3° van de ordonnantie van 29 augustus 1991 tengevolge van zijn wijziging door artikel 5 van
de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening om een
verwijzingsfout te verbeteren. In § 1, tweede lid, worden de woorden « van deze ordonnantie » vervangen
door de woorden « van dit Wetboek ».

(55) Art. 29 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 14 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et remplacé par l’art. 18 de l’ordonnance du 19 février 2004.
Les termes « l’article 3 » sont remplacés par les termes « l’article 4 » à l’art 29, alinéa 2 de l’ordonnance du
29 août 1991 suite à sa modification par l’art. 6 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de
l’aménagement du territoire, afin de corriger une erreur de référence.

(56) Art. 29 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 14 van de ordonnantie van 16 juli 1998 en vervangen door art. 18 van de
ordonnantie van 19 februari 2004. De woorden « artikel 3 » worden vervangen door de woorden « artikel 4 »
in artikel 29, tweede lid van de ordonnantie van 29 augustus 1991 tengevolge van zijn wijziging door
artikel 6 van de ordonnantie houdende ratificatie van van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
om een verwijzingsfout te verbeteren.

(57) Art. 30 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 15 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et
l’art. 19 de l’ordonnance du 19 février 2004. Au § 2, alinéa 1er, les termes « de la présente ordonnance » sont
remplacés par les termes « du présent Code ».

(58) Art. 30 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzgd door art. 15 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en art. 19 van de ordonnantie van 19 februari 2004. In § 2, eerste lid, worden de woorden « van
deze ordonnantie vervangen door de woorden « van dit Wetboek ».

(59) Art. 5 de l’ordonnance du 29 août 1991 tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 26 mars 1998, l’art. 2
de l’ordonnance du 16 juillet 1998, l’art. 2 de l’ordonnance du 14 décembre 2000 et l’art. 18 de l’ordonnance
du 18 juillet 2002 et remplacé par l’art. 4 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui dispose : « Le
Gouvernement confère force obligatoire et valeur réglementaire aux plans d’affectation du sol. Les plans
demeurent en vigueur jusqu’au moment où ils sont en tout ou en partie modifiés ou abrogés. » Art. 33 de
l’ordonnance du 29 août 1991, qui dispose « Le plan régional d’affectation du sol a force obligatoire et valeur
réglementaire en toutes ses dispositions. »

(60) Art. 5 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
26 maart 1998, art. 2 van de ordonnantie van 16 juli 1998, art. 2 van de ordonnantie van december 2000 en
art. 18 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en vervangen door art. 4 van de ordonnantie van 19 februari 2004
dat bepaalt : « De Regering verleent bindende kracht en verordenende waarde aan de bestemmingsplannen
De plannen blijven van kracht tot op het ogenblik dat ze volledig of gedeeltelijk gewijzigd of opgeheven
worden. ». Art. 33 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 dat bepaalt : « Het gewestelijk
bestemmingsplan heeft bindende kracht en verordenende waarde in al zijn bepalingen. »

(61) Art. 6 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 4 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et
l’art. 5 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui dispose : « Les prescriptions des plans peuvent impliquer des
restrictions à l’usage de la propriété, l’interdiction de bâtir y comprise. »

(62) Art. 6 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 4 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en art. 5 van de ordonnantie van 19 februari 2004 dat stelt : « De bepalingen van de plannen
kunnen beperkingen op vlak van het gebruik van de eigendom inhouden met inbegrip van bouwverbod. »

(63) Art. 4 al. 2 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 3 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui
dispose : « Le Gouvernement désigne les fonctionnaires de l’Administration de l’aménagement du territoire
et du logement, ci-après dénommée l’Administration, qui déposent annuellement auprès de lui un rapport
sur le suivi des incidences notables sur l’environnement de la mise en œuvre du plan régional de
développement et du plan régional d’affectation du sol afin d’identifier notamment à un stade précoce les
impacts négatifs imprévus et les éventuelles mesures correctrices à engager. Ces rapports sont déposés sur
le bureau du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et font l’objet d’une publication accessible au
public. »
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(64) Art. 4, 2e lid van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 3 van de ordonnantie van
19 februari 2004 dat stelt : « De Regering duidt de gemachtigde ambtenaren van het Bestuur Ruimtelijke
Ordening en Huisvesting aan, hieronder het Bestuur genoemd, die haar jaarlijks een verslag voorleggen
over de follow-up van de belangrijke effecten van de inwerkingtreding van het gewestelijk ontwikkelings-
plan en het gewestelijk bestemmingsplan op het milieu om met name de onvoorziene negatieve gevolgen
in een vroegtijdig stadium te identificeren en van de eventueel aan te brengen correcturen. Deze verslagen
worden op het bureau van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad neergelegd en zijn het voorwerp van een voor
het publiek toegankelijke publicatie »

(65) Art. 35 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 10 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
remplacé par l’art. 23 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(66) Art. 35 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 10 van de ordonnantie van
18 juli 2002 en vervangen door art. 23 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(67) Art. 36 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 11 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
remplacé par l’art. 24 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(68) Art. 36 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 11 van de ordonnantie van
18 juli 2002 en vervangen door art. 24 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(69) Art. 38 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 3 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 12 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 25 de l’ordonnance du 19 février 2004. A l’alinéa 2, les
termes « de l’ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent Code ».

(70) Art. 38 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 3 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 12 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 25 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
In § 2, worden de woorden « van deze ordonnantie vervangen door de woorden « van dit Wetboek ».

(71) Art. 42 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 13 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
remplacé par l’art. 26 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(72) Art. 42 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 13 van de ordonnantie van
18 juli 2002 en vervangen door art. 26 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(73) Art. 43 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 14 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
remplacé par l’art. 27 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(74) Art. 43 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 14 van de ordonnantie van
18 juli 2002 en vervangen door art. 27 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(75) Art. 44 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 15 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 28 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(76) Art. 44 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 15 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 28 van de ordonnantie van
19 februari 2004.

(77) Les termes « à l’article 42, cinquième alinéa » sont remplacés par les termes « à l’article 42, § 3 » à l’art. 45
de l’ordonnance du 29 août 1991 suite à sa modification par l’art. 7 de l’ordonnance portant ratification du
code bruxellois de l’aménagement du territoire, afin de corriger une erreur de référence.

(78) De woorden « in artikel 42, vijfde lid » worden vervangen door de woorden « in artikel 42, § 3 » in art. 45
van de ordonnantie van 29 augustus 1991 tengevolge van zijn wijziging door art. 7 van de ordonnantie
houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, om een verwijzingsfout te
verbeteren.

(79) Art. 45 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 16 de l’ordonnance du 18 juillet 2002, l’art. 29 de l’ordonnance du 19 février 2004 et l’art. 7 de
l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du territoire. Au § 3, les termes « de
la présente ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent Code ».

(80) Art. 45 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 16 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 29 van de ordonnantie van
19 februari 2004 en art. 7 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening. In § 3 worden de woorden « van deze ordonnantie » vervangen door de woorden « van dit
Wetboek ».

(81) Art. 46 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 18 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
l’art. 30 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(82) Art. 46 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 18 van de ordonnantie van
18 juli 2002 en art. 30 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(83) Art. 47 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que rétabli par l’art. 31 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(84) Art. 47 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals hersteld door art. 31 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(85) Art. 48 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(86) Art. 48 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 zoals gewijzigd door art. l 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(87) Art. 49, avant dernier alinéa, de l’ordonnance du 29 août 1991 tel que remplacé par l’art. 8 de l’ordonnance

portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du territoire. L’avant dernier alinéa disposait : « Le
plan est accompagné d’un exposé des motifs, sans valeur réglementaire, du rapport d’incidences ou, le cas
échéant, de l’étude d’incidences, visés à l’article 56bis ou à l’article 58bis, C, ainsi que d’une annexe
indiquant, s’il y a lieu, les dispositions qui, en vertu de l’article 50 dérogent aux plans supérieurs. »

(88) Art. 49, voorlaatste lid, van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals vervangen door art. 8 van de
ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening. Het voorlaatste lid
stelde : « Bij het plan wordt een memorie van toelichting, zonder verordenende waarde gevoegd, en het
effectenverslag of, in voorkomend geval, de effectenstudie, bedoeld in artikel 56bis of in artikel 58bis, c,
alsmede, indien nodig, een bijlage die de bepalingen vermeldt die krachtens artikel 50 van de hogere
plannen afwijken. »

(89) Art. 49 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 5 de l’ordonnance du 30 juillet 1992, l’art. 2
de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 3 de l’ordonnance du 5 juin 1997, l’art. 17 de l’ordonnance du
16 juillet 1998, l’art. 19 de l’ordonnance du 18 juillet 2002, l’art. 32 de l’ordonnance du 19 février 2004 et
l’art. 8 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du territoire.

(90) Art. 49 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 zoals gewijzigd door art. 5 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 3. van de ordonnantie van 5 juni 1997,
art. 17 van de ordonnantie van 16 juli 1998, art. 19 van de ordonantie van 18 juli 2002 en art. 32 van de
ordonnantie van 19 februari 2004 en art. 8 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening.
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(91) Art. 50 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 18 de l’ordonnance du 16 juillet 1998,
l’art. 20 de l’ordonnance du 18 juillet 2002, et l’art. 9 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois
de l’aménagement du territoire qui dispose : « les modifications suivantes sont apportées : 1° à l’alinéa 1er,
2°, les termes « ces plans ont été adoptés ou approuvés » sont remplacés par les termes « le plan régional
d’affectation du sol a été adopté ou approuvé » 2° à l’alinéa 2, les termes « les dispositions des plans » sont
remplacés par les termes « les dispositions du plan régional d’affectation du sol ». Ces modifications sont
justifiées par la suppression des volets réglementaires du plan régional de développement et du plan
communal de développement.

(92) Art. 50 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 18 van de ordonnantie van
16 juli 1998, art. 20 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 9 van de ordonnantie houdende ratificatie
van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening dat stelt : « de volgende wijzigingen worden
aangebracht : 1° in het eerste lid, 2° worden de woorden « deze plannen werden vastgesteld of goedgekeurd
« vervangen door de woorden « het gewestelijk plan werd vastgesteld of goedgekeurd « 2° in het tweede
lid worden de woorden « de bepalingen van de plannen » vervangen door de woorden « de bepalingen van
het gewestelijk bestemmingsplan ». Deze wijzigingen zijn gerechtvaardigd door de opheffing van de
verordenende luiken van het gewestelijk ontwikkelingsplan en van de gemeentelijke ontwikkelingsplan-
nen.

(93) Art. 51 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 6 de l’ordonnance du 30 juillet 1992, l’art. 2
de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et l’art. 3 de l’ordonnance du
20 mai 1999 et remplacé par l’art. 33 de l’ordonnance du 19 février 2004. Aux §§1er et 2, les termes « de la
présente ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent Code ».

(94) Art. 51 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 6 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 en
art. 3 van de ordonnantie van 20 mei 1999 en vervangen door art. 33 van de ordonnantie van
19 februari 2004. In de §§ 1 en 2, worden de woordedn « van deze ordonnantie » vervangen door de
woorden « van dit Wetboek ».

(95) Art. 52 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 4 de l’ordonnance du 20 mai 1999 et l’art. 21 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et remplacé par l’art. 34
de l’ordonnance du 19 février 2004.

(96) Art. 52 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 4 van de ordonnantie van 20 mei 1999 en art. 21 van de ordonnantie van 18 juli 2002
en vervangen door art. 34 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(97) Art. 53 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 7 de l’ordonnance du 30 juillet 1992, les
art. 2 et 5 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 5 de l’ordonnance du 5 juin 1997, l’art. 5 de
l’ordonnance du 20 mai 1999 et l’art. 22 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et remplacé par l’art. 35 de
l’ordonnance du 19 février 2004.

(98) Art. 53 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 7 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 en 5 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 5 van de ordonnantie van 5 juni 1997,
art. 5 van de ordonnantie van 20 mei 1999 en art. 22 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en vervangen door
art. 35 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(99) Art. 54, § 2, dernier alinéa, de l’ordonnance du 29 août 1991, le terme « communal » est inséré après le terme
« conseil » par l’art. 10, alinéa 1er, 1° de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de
l’aménagement du territoire, en vue de répartir de manière cohérente les compétences au niveau communal
en matière d’élaboration d’un plan particulier d’affectation du sol.

(100) Art 54, § 2, laatste lid, van de ordonnantie van 29 augustus 1991, wordt het woord « raad » vervangen door
het woord « gemeenteraad » door art. 10, eerste lid, 1° van de ordonnantie houdende ratificatie van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening om de bevoegdheden op gemeentelijk vlak inzake uitwerking
van een bijzonder bestemmingsplan op coherente wijze te verdelen.

(101) Art. 54, § 3, alinéa 3, de l’ordonnance du 29 août 1991, les termes « le collège des bourgmestre et échevins »
sont remplacés par les termes « le conseil communal » par l’art. 10, alinéa 1er, 2° de l’ordonnance portant
ratification du code bruxellois de l’aménagement du territoire, en vue de répartir de manière cohérente les
compétences au niveau communal en matière d’élaboration d’un plan particulier d’affectation du sol.

(102) Art. 54, § 3, derde lid, van de ordonnantie van 29 augustus 1991, worden de woorden « het college van
burgemeester en schepenen vervangen door de woorden « de gemeenteraad » door art. 10, eerste lid, 2° van
de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening om de
bevoegdheden op gemeentelijk vlak inzake uitwerking van een bijzonder bestemmingsplan op coherente
wijze te verdelen.

(103) Art. 54 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 8 de l’ordonnance du 30 juillet 1992, l’art. 2
de l’ordonnance du 23 novembre 1993 et l’art. 8 de l’ordonnance du 20 mai 1999 et remplacé par l’art. 37
de l’ordonnance du 19 février 2004. L’art. 54 § 3, al. 3 dispose : « Si le Gouvernement n’approuve pas le choix
de l’auteur de projet, il invite le collège des bourgmestre et échevins à lui faire parvenir de nouvelles
propositions. Le Gouvernement statue sur le choix de l’auteur de projet et notifie sa décision au collège des
bourgmestre et échevins dans les quinze jours de la réception de nouvelles propositions. »

(104) Art. 54 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 8 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 8 van de ordonnantie van 20 mei 1999
en vervangen door art. 37 van de ordonnantie van 19 februari 2004. Art. 54 § 3, 3e lid stelt : « Wanneer de
Regering de keuze van de projectleider niet goedkeurt, verzoekt zij het college van burgemeester en
schepenen haar nieuwe voorstellen te doen toekomen. De Regering beslist over de keuze van de
projectleider en maakt haar beslissing kenbaar aan het college van burgemeester en schepenen binnen
vijftien dagen na de ontvangst van de nieuwe voorstellen. »

(105) Art. 55 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 9 de l’ordonnance du 20 mai 1999 et remplacé par l’art. 38 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(106) Art. 55 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 9 van de ordonnantie van 20 mei 1999 en vervangen door art. 38 van de
ordonnantie van 19 februari 2004.

(107) Art. 56 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 9 de l’ordonnance du 30 juillet 1992, l’art. 2
de l’ordonnance du 23 novembre 1993 et l’art. 21 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et remplacé par l’art. 39
de l’ordonnance du 19 février 2004.

(108) Art. 56 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 9 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 21 van de ordonnantie van 18 juli 2002
en vervangen door art. 39 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
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(109) Art. 57 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 10 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993 et l’art. 23 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et remplacé par
l’art. 41 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(110) Art. 57 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 10 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 12 van de ordonnantie van 18 juli 2002
en vervangen door art. 41 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(111) Art. 58 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 11 de l’ordonnance du 20 mai 1999 et remplacé par l’art. 42 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(112) Art. 58 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 11 van de ordonnantie van 20 mei 1999 en vervangen door art. 42 van de
ordonnantie van 19 februari 2004.

(113) Art. 58bis de l’ordonnance du 29 août 1991 remplacé par l’art. 44 de l’ordonnance du 19 février 2004 (qui
reprend le texte de l’art. 55 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du
23 novembre 1993 et l’art. 9 de l’ordonnance du 20 mai 1999).

(114) Art. 58bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991 vervangen door art. 44 van de ordonnantie van
12 februari 2004 (dat de tekst herneemt van art. 55 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals
gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 9 van de ordonnantie van
20 mei 1999).

(115) Art. 59 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 12 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 13 de l’ordonnance du 20 mai 1999, l’art. 7 de l’ordonnance du 14 décembre 2000 et l’art. 24 de
l’ordonnance du 18 juillet 2002 et remplacé par l’art. 45 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(116) Art. 59 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 12 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 13 van de ordonnantie van 20 mei 1999, art. 7 van de ordonnantie van 14 december 2000
en art. 24 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en vervangen door art. 45 van de ordonnantie van
19 februari 2004.

(117) Art. 60 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 25 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.

(118) Art. 60 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 25 van de ordonnantie van 18 juli 2002.

(119) Art. 61 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 26 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.

(120) Art. 61 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 26 van de ordonnantie van 18 juli 2002.

(121) Art. 62 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 13 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 14 de l’ordonnance du 20 mai 1999, l’art. 8 de
l’ordonnance du 14 décembre 2000 et l’art. 46 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(122) Art. 62 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 13 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 14 van de ordonnantie van 20 mei 1999,
art. 8 van de ordonnantie van 14 december 2000 en art. 46 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(123) Art. 63 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 9 de l’ordonnance du 14 décembre 2000 et l’art. 47 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(124) Art. 63 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 9 van de ordonnantie van 14 december 2000 en art. 47 van de ordonnantie van
19 februari 2004.

(125) Art. 65 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(126) Art. 65 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(127) Art. 65bis de l’ordonnance du 29 août 1991, inséré par l’art. 19 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et modifié

par l’art. 11 de l’ordonnance du 14 décembre 2000 et l’art. 48 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(128) Les termes de la version néerlandaise de l’art. 65bis de l’ordonnance du 29 août 1991 « geheel of gedeelte

van de perimeter van » sont remplacés par les termes « het geheel of een gedeelte van de perimeter van″ ».
In art. 65bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991 worden in de Nederlandse versie de woorden
« geheel of gedeelte van de perimeter van » vervangen door de woorden « het geheel of een gedeeelte van
de perimeter van »

(129) Art. 65bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, ingelast door art. 19 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en gewijzigd door art. 11 van de ordonnantie van 14 december 2000 en art. 48 van de
ordonnantie van 19 februari 2004.

(130) Art. 65ter de l’ordonnance du 29 août 1991, inséré par l’art. 19 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et modifié
par l’art. 21 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.

(131) Art. 65ter van de ordonnantie van 29 augustus 1991, ingelast door art. 19 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en gewijzigd door art. 21 van de ordonnantie van 18 juli 2002.

(132) Art. 65quater de l’ordonnance du 29 août 1991, inséré par l’art. 19 de l’ordonnance du 16 juillet 1998.
(133) Art. 65quater van de ordonnantie van 29 augustus 1991, ingelast door art. 19 van de ordonnantie van

16 juli 1998.
(134) Art. 65quinquies de l’ordonnance du 29 août 1991, inséré par l’art. 19 de l’ordonnance du 16 juillet 1998.
(135) Art. 65quinquies van de ordonnantie van 29 augustus 1991, ingelast door art. 19 van de ordonnantie van

16 juli 1998.
(136) Art. 65sexies de l’ordonnance du 29 août 1991, inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 14 décembre 2000.
(137) Art. 65sexies van de ordonnantie van 29 augustus, ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

14 december 2000.
(138) Art. 65septies de l’ordonnance du 29 août 1991, inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 14 décembre 2000.
(139) Art. 65sexies van de ordonnantie van 29 augustus 1991, ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

14 december 2000
(140) Art. 5 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 26 mars 1998, l’art. 2

de l’ordonnance du 16 juillet 1998, l’art. 2 de l’ordonnance du 14 décembre 2000 et l’art. 18 de l’ordonnance
du 18 juillet 2002 et remplacé par l’art. 4 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui dispose : « Le
Gouvernement confère force obligatoire et valeur réglementaire aux plans d’affectation du sol. Les plans
demeurent en vigueur jusqu’au moment où ils sont en tout ou en partie modifiés ou abrogés. »
Art. 66 de l’ordonnance du 29 août 1991 qui dispose « Le plan particulier d’affectation du sol a force
obligatoire et valeur réglementaire en toutes ses dispositions. »
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(141) Art. 5 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
26 maart 1998, art. 2 van de ordonnantie van 16 juli 1998, art. 2 van de ordonnantie van 14 december 2000
en art. 18 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en vervangen door art. 4 van de ordonnantie van
19 februari 2004 dat stelt : « De Regering verleent bindende kracht en verordenende waarde aan de
bestemmingsplannen De plannen blijven van kracht tot op het ogenblik dat ze volledig of gedeeltelijk
gewijzigd of opgeheven worden. » Art. 66 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 dat stelt « Het
gewestelijk bestemmingsplan heeft bindende kracht en verordenende waarde in al zijn bepalingen. »

(142) Art. 6 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 4 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et
l’art. 5 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui dispose : « Les prescriptions des plans peuvent impliquer des
restrictions à l’usage de la propriété, l’interdiction de bâtir y comprise. »

(143) Art. 6 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 4 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en art. 5 van de ordonnantie van 19 februari 2004 dat stelt : « De bepalingen van de plannen
kunnen beperkingen op vlak van het gebruik van de eigendom inhouden met inbegrip van bouwverbod. »

(144) Art. 67 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(145) Art. 67 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(146) Art. 67bis de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 7 de l’ordonnance du 23 novembre 1993

et modifié par l’art. 27 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(147) Art. 67bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 7 van de ordonnantie van

23 november 1993 en gewijzigd door art. 27 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(148) Art. 67ter de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 20 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et

remplacé par l’art. 50 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(149) Art. 67ter van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 20 van de ordonnantie van

16 juli 1998 en vervangen door art. 50 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
(150) Art. 68 de l’ordonnance du 29 août 1991. A l’alinéa 2, les termes « de la présente ordonnance » sont

remplacés par les termes « du présent titre ».
(151) Art. 68 van de ordonnantie van 29 augustus 1991. In het tweede lid worden de woorden « van deze

ordonnantie » vervangen door de woorden « van dit Wetboek ».
(152) Art. 69 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(153) Art. 69 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(154) Art. 70 de l’ordonnance du 29 août.
(155) Art. 70 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(156) Art. 71 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 8 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(157) Art. 71 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 8 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(158) Art. 72 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,

l’art. 21 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et l’art. 28 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(159) Art. 72 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993, art. 21 van de ordonnantie van 16 juli 1998 en art. 28 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(160) Art. 73 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(161) Art. 73 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(162) Art. 74 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(163) Art. 74 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(164) Art. 74bis de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 29 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(165) Art. 74bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 29 van de ordonnantie van

18 juli 2002.
(166) Art. 75 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 30 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(167) Art. 75 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 30 van de ordonnantie van

18 juli 2002.
(168) Art. 76 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(169) Art. 76 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(170) Art. 77 de l’ordonnance du 29 août 1991, à l’alinéa 2, les termes « aux articles 69, 70, 71, 72, 73 et 74 » sont

remplacés par « aux articles 69 à 74bis » par l’art. 12 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois
de l’aménagement du territoire, afin de corriger l’oubli de l’art. 74bis de l’ordonnance du 29 août 1991 dans
les références citées à l’art. 77, alinéa 2, de la même ordonnance. A l’alinéa 1er, les termes « de la présente
ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent chapitre »

(171) Art. 77 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, in het tweede lid, worden de woorden « de artikelen 69,
70, 71, 72, 73 en 74 » vervangen door « de artikelen 69 tot 74bis » door art. 12 van de ordonnantie houdende
ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, om de vergetelheid van art. 74bis van de
ordonnantie van 29 augustus 1991 te verbeteren in de in art. 77, tweede lid, van dezelfde ordonnantie
aangehaalde verwijzingen. In het eerste lid worden de woorden « van deze ordonnantie » vervangen door
de woorden « van dit Wetboek ».

(172) Art. 77 de l’ordonnance du 29 août 1991 qui dispose : « Les plans d’expropriation pris en application de la
présente ordonnance cessent de produire leurs effets au terme d’un délai de dix ans.
Lorsque l’autorité compétente souhaite poursuivre la réalisation de dispositions visées à l’article 68 au-delà
du terme de dix ans, il est procédé conformément aux articles 69, 70, 71, 72, 73 et 74.
Dans ce cas, le propriétaire peut solliciter une indemnité dans les limites prévues à l’article 79 sans préjudice
des indemnités lui revenant lors de l’expropriation. ».

(173) Art. 77 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 dat stelt « De krachtens deze ordonnantie genomen
onteigeningsplannen houden op te gelden na een termijn van tien jaar »
Wanneer de bevoegde overheid de verwezenlijking van de in artikel 68 bedoelde bepalingen na de termijn
van tien jaar wenst verder te zetten, wordt te werk gegaan overeenkomstig de artikelen 69,70,71,72,73 en 74.
In dit geval kan de eigenaar eeen vergoeding aanvragen binnen de bij artikel 79 bepaalde grenzen
onverminderd de vergoedingen die hem ter gelegenheid van de onteigening toekomen. »

(174) Art. 78 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
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(175) Art. 78 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993.

(176) Art. 79 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 31 de l’ordonnance du 18 juillet 2002. Au § 1er, alinéa 3, les termes « de la présente ordonnance »
sont remplacés par les termes « du présent Code ».

(177) Art. 79 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 31 van de ordonnantie van 18 juli 2002. In § 1, derde lid, worden de woorden « van
deze ordonnantie » vervangen door de woorden « van dit Wetboek ».

(178) Art. 79bis de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 32 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(179) Les termes de la version néerlandaise de l’art. 79bis de l’ordonnance du 29 août 1991 « de verordeningen »

sont remplacés par les termes « de vorderingen ».
In art. 79bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991 worden in de Nederlandse versie de woorden « de
verordeningen » vervangen door de woorden « de vorderingen ».

(180) Art. 79bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 32 van de ordonnantie van
18 juli 2002.

(181) Art. 80 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(182) Art. 80 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(183) Art. 81 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(184) Art. 81 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(185) Art. 82 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(186) Art. 82 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(187) Art. 83 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(188) Art. 83 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(189) Art. 2 alinéa 2 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 16 juillet 1998

et l’art. 2 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui dispose : « Le développement de la Région de
Bruxelles-Capitale est conçu et l’aménagement du territoire ainsi que l’urbanisme de la Région de
Bruxelles-Capitale sont fixés par les plans et règlements suivants :
1. le plan régional de développement;
2. le plan régional d’affectation du sol;
3. les plans communaux de développement;
4. le plan particulier d’affectation du sol;
5. les règlements régionaux d’urbanisme;
6. les règlements communaux d’urbanisme. ».

(190) Art. 2, 2e lid van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en vervangen door art. 2 van de ordonnantie van 19 februari 2004 dat stelt dat « De ontwikkeling
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de ordening van zijn grondgebied worden bepaald voor de
volgende plannen :
1. het gewestelijk ontwikkelingsplan;
2. het gewestelijk bestemmingsplan;
3. de gemeentelijke ontwikkelingsplannen;
4. het bijzonder bestemmingsplan
5. de gewestelijke stedenbouwkundige verordeningen;
6. de gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen ».

(191) Art. 164 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(192) Art. 164 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(193) Le terme « soixante » a été remplacé par le terme « trente » à l’art. 165, § 2, alinéa 3, de l’ordonnance du

29 août 1991, par l’art. 15 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du
territoire.

(194) Het woord « zestig » werd vervangen door het woord « dertig » in art. 165, § 2, derde lid, van de
ordonnantie van 29 augustus 1991, door art. 15 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening.

(195) Art. 165 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 34 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993 et l’art. 54 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.

(196) Art. 165 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 34 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 54 van de ordonnantie van 18 juli 2002.

(197) Art. 166 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 10 décembre 1999.
(198) Art. 166 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

10 december 1999.
(199) Art. 167 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 87 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(200) Art. 167 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 87 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(201) Art. 168 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 29 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(202) Art. 168 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 29 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(203) Art. 169 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(204) Art. 169 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(205) Art. 170 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(206) Art. 170 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(207) Art. 171 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 30 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(208) Art. 171 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 30 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(209) Art. 172 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(210) Art. 172 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
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(211) Art. 173 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(212) Art. 173 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(213) Art. 84 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 15 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,

l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 18 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 51 de
l’ordonnance du 19 février 2004. Au § 3, les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les
termes « du présent Code ».

(214) Art. 84 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 15 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 18 van de ordonnantie van 18 juli 2002
en art. 51 van de ordonnantie van 19 februari 2004. In § 3 worden de woorden « van deze ordonnantie »
vervangen door de woorden « van dit Wetboek ».

(215) Art. 85 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 33 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et
l’art. 52 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(216) Art. 85 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 33 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en art. 52 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(217) Art. 86 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que remplacé par l’art. 34 de l’ordonnance du 18 juillet 2002
et remplacé par l’art. 53 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(218) Art. 86 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals vervangen door art. 34 van de ordonnantie van
18 juli 2002 en vervangen door art. 53 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(219) Art. 87 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 17 de l’ordonnance du 30 juillet 1992, les
art. 2 et 12 de l’ordonnance du 23 novembre 1993 et l’art. 10 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et remplacé par
l’art. 54 de l’ordonnance du 19 février 2004. Au § 3, les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés
par les termes « du présent Code ».

(220) Art. 87 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 17 van de ordonnantie van
30 juli 1992, de art. 2 en 12 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 10 van de ordonnantie van
5 juni 1997 en vervangen door art. 54 van de ordonnantie van 19 februari 2004. In § 3 worden de woorden
« van deze ordonnantie » vervangen door de woorden « van dit Wetboek ».

(221) Art. 88 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 18 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993 et l’art. 35 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.

(222) Art. 88 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 18 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 35 van de ordonnantie van 18 juli 2002.

(223) Art. 89 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(224) Art. 89 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(225) Art. 90 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(226) Art. 90 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(227) Art. 91 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(228) Art 91 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(229) Art. 91bis de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 13 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(230) Art. 91bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 13 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(231) Art. 92 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(232) Art. 92 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(233) Art. 93 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(234) Art. 93 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(235) Art. 94 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(236) Art. 94 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(237) Art. 95 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(238) Art. 95 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(239) Art. 96 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(240) Art. 96 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(241) Art. 97 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que remplacé par l’art. 36 de l’ordonnance du 18 juillet 2003

et remplacé par l’art. 55 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(242) Art. 97 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals vervangen door art. 36 van de ordonnantie van

18 juli 2003 en vervangen door art. 55 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
(243) Art. 98 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(244) Art. 98 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(245) Art. 99 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(246) Art. 99 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(247) Art. 100 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(248) Art. 100 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(249) Art. 101 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(250) Art. 101 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(251) Art. 101bis de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 56 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(252) Art. 101bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 56 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(253) Art. 102 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(254) Art. 102 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(255) Art. 103 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(256) Art. 103 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(257) Art. 104 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(258) Art. 104 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(259) Art. 105 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(260) Art. 105 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(261) Art. 106 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(262) Art. 106 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(263) Art. 107 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
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(264) Art. 107 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993.

(265) Art. 108 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 20 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
les art. 2 et 14 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 11 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et l’art. 57 de
l’ordonnance du 19 février 2004.

(266) Art. 108 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 20 van de ordonnantie van
30 juli 1992, de art. 2 en 14 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 11 van de ordonnantie van
5 juni 1997 en art. 57 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(267) Art. 109 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 21 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 15 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 2 de l’ordonnance du 4 avril 1996, l’art. 37 de
l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 58 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(268) Art. 109 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 21 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 15 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 2 van de ordonnantie van 4 april 1996,
art. 37 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 58 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(269) Art. 110 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 3 de l’ordonnance du 4 avril 1996 et
l’art. 59 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(270) Art. 110 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 3 van de ordonnantie van
4 april 1996 en art. 59 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(271) Art. 111 A de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et
l’art. 60 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(272) Art. 111 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art.12 van de ordonnantie van
5 juni 1997 en art. 60 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(273) Art. 111 B de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et
modifié par l’art. 24 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et l’art. 61 de l’ordonnance du 19 février 2004. Au
§ 1er et § 2, alinéa 2, les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent
Code ».

(274) Art. 111 B van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art.12 van de ordonnantie van
5 juni 1997 en gewijzigd door art. 24 van de ordonnantie van 16 juli 1998 en art. 61 van de ordonnantie van
19 februari 2004. In de §§ 1 en 2, tweede lid, worden de woorden « van deze ordonnantie » vervangen door
de woorden « van dit Wetboek ».

(275) Art. 111 C de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et
modifié par l’art. 62 de l’ordonnance du 19 février 2004. Au § 1er, alinéa 1, les termes « du présent Code »,
sont ajoutés après les termes « annexe A ».

(276) Art. 111 C van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art.12 van de ordonnantie van
5 juni 1997 en gewijzigd door art. 62 van de ordonnantie van 19 februari 2004. In § 1, eerste lid, worden de
woorden « van dit Wetboek » toegevoegd na de woorden « bijlage A ».

(277) Art. 111 D de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997. Au
§ 2, les termes « du présent Code », sont ajoutés après les termes « annexes A et B ».

(278) Art. 111 D van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van
5 juni 1997. In § 2, worden de woorden « van dit Wetboek » toegevoegd na de woorden « bijlagen A en B ».

(279) Art. 111 E de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(280) Art. 111 E van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(281) Art. 111 F de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(282) Art. 111 F van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(283) Art. 111 G de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(284) Art. 111 G van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art.12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(285) Art. 111 H de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(286) Art. 111 H van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(287) Art. 111 I de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(288) Art. 111 I van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(289) Art. 111 J de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(290) Art. 111 J van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(291) Art. 111 K de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(292) Art. 111 K van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art.12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(293) Art. 111 L de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(294) Art. 111 L van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art.12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(295) Art. 111 M de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(296) Art. 111 M van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art.12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(297) Art. 111 N de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(298) Art. 111 N van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art.12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(299) Art. 111 O de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(300) Art. 111 O van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art.12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(301) Art. 111 P de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et

modifié par l’art. 26 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et l’art. 63 de l’ordonnance du 19 février 2004. Au
§ 1er et § 2, alinéa 2, les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent
Code ».
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(302) Art. 111 P van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van
5 juni 1997 en gewijzigd door art. 26 van de ordonnantie van 16 juli 1998 en art. 63 van de ordonnantie van
19 februari 2004. In de §§ 1 en 2, tweede lid, worden de woorden « van deze ordonnantie » vervangen door
de woorden « van dit Wetboek ».

(303) Art. 111 Q de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et
modifié par l’art. 64 de l’ordonnance du 19 février 2004. A l’alinéa 1er, les termes « du présent Code », sont
ajoutés après les termes « annexe B ».

(304) Art. 111 Q van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van
5 juni 1997 en gewijzigd door art. 64 van de ordonnantie van 19 februari 2004. In het eerste lid, worden de
woorden « van dit Wetboek » toegevoegd na de woorden « bijlage B ».

(305) Art. 111 R de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(306) Art. 111 R van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(307) Art. 111 S de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(308) Art. 111 S van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(309) Art. 111 T de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(310) Art. 111 T van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(311) Art. 111 U de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(312) Art. 111 U van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(313) Art. 111 V de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 12 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(314) Art. 111 V van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 12 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(15) Art. 112 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 26 de l’ordonnance du 16 juillet 1998,

l’art. 38 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 65 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(316) Art. 112 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 26 van de ordonnantie van

16 juli 1998, art. 38 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 65 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
(317) Art. 113 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 4 de l’ordonnance du 4 avril 1996 et

l’art. 66 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(318) Art. 113 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 4 van de ordonnantie van

4 april 1996 en art. 66 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
(319) Art. 114 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 5 de l’ordonnance du 4 avril 1996 et

l’art. 13 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(320) Art. 114 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 5 van de ordonnantie van

4 april 1996 en art. 13 van de ordonnantie van 5 juni 1997.
(321) Art. 115 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993

et remplacé par l’art. 67 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(322) Art. 115 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art.2 van de ordonnantie van

23 november 1993 en vervangen door art. 67 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
(323) Art. 116 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 23 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,

les art. 2 et 16 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 6 de l’ordonnance du 4 avril 1996, l’art. 27 de
l’ordonnance du 16 juillet 1998, l’art. 15 de l’ordonnance du 20 mai 1999, l’art. 39 de l’ordonnance du
18 juillet 2002 et l’art. 68 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(324) Art. 116 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 23 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 2 en 16 van de ordonnantie van 23 november 1993 art. 6 van de ordonnantie van
4 april 1996, art. 27 van de ordonnantie van 16 juli 1998, art. 15 van de ordonnantie van 20 mei 1999, art. 39
van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 68 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(325) Art. 117 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 14 de l’ordonnance du 14 décembre 2000.

(326) Art. 117 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 14 van de ordonnantie van 14 december 2002.

(327) Art. 118 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 24 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
les art. 2 et 17 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 7 de l’ordonnance du 4 avril 1996, l’art. 29 de
l’ordonnance du 16 juillet 1998, l’art. 16 de l’ordonnance du 20 mai 1999 et l’art. 69 de l’ordonnance du
19 février 2004.

(328) Art. 118 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 24 van de ordonnantie van
30 juli 1992, de art. 2 en 17 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 7 van de ordonnantie van
4 april 1996, art. 29 van de ordonnantie van 16 juli 1998, art. 16 van de ordonnantie van 20 mei 1999 en art. 69
van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(329) Art. 119 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 25 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
les art. 2 et 18 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 8 de l’ordonnance du 4 avril 1996 et l’art. 14 de
l’ordonnance du 5 juin 1997.

(330) Art. 119 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 25 van de ordonnantie van
30 juli 1992, de art. 2 en 18 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 8 van de ordonnantie van
4 april 1996 en art. 14 van de ordonnantie van 5 juni 1997.

(331) Art. 120 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 5 de l’ordonnance du 14 décembre 2000.
(332) Art. 120 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 15 van de ordonnantie van

14 december 2000.
(333) Art. 121 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(334) Art. 121 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(335) Art. 122 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(336) Art. 122 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(337) Art. 124 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que remplacé par l’art. 9 de l’ordonnance du 4 avril 1996.
(338) Art. 124 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals vervangen door art. 9 van de ordonnantie van

4 april 1996.
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(339) Art. 125 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 10 de l’ordonnance du 4 avril 1996, l’art. 29 de l’ordonnance du 16 juillet 1998, l’art. 18 de l’ordonnance
du 20 mai 1999, l’art.16 de l’ordonnance du 14 décembre 2000 et l’art. 71 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(340) Art. 125 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 10 van de ordonnantie van 4 april 1996, art. 29 van de ordonnantie van 16 juli 1998,
art. 18 van de ordonnantie van 20 mei 1999, art. 16 van de ordonnantie van 14 december 2000 en art. 71 van
de ordonnantie van 19 februari 2004.

(341) Art. 126 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(342) Art. 126 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(343) Art. 127 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 27 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,

l’art. 72 de l’ordonnance du 19 février 2004, et l’art. 14 de l’ordonnance portant ratification du code
bruxellois de l’aménagement du territoire qui remplace les termes « 152,sexies, § 2 » par les termes
« 152septies, § 2 », afin d’opérer une correction due à l’insertion par l’ordonnance du 19 février 2004 portant
certaines mesures en matière d’aménagement du territoire d’un art. 152sexies relatif à l’avis du Service
d’incendie et d’aide médicale urgente. L’art. 152sexies est en effet devenu l’art. 152septies.

(344) Art. 127 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 27 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 72 van de ordonnantie van 19 februari 2004 en art. 14 van de ordonnantie houdende
ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, dat de woorden « 152,sexies, § 2 » vervangt
door de woorden « 152septies, § 2 », om een verbetering aan te brengen tengevolge van de inlassing, door
de ordonnantie van 19 februari 2004 betreffende sommige maatregelen inzake ruimtelijke ordening, van een
art. 152sexies betreffende het advies van de Dienst Brandweer en Dringende Medische Hulp. Art. 152sexies
is inderdaad art. 152septies geworden.

(345) Art. 128 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 11 de l’ordonnance du 4 avril 1996 et
l’art. 40 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.

(346) Art. 128 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 11 van de ordonnantie van
4 april 1996 en art. 40 van de ordonnantie van 18 juli 2002.

(347) Art. 129 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 15 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et
l’art. 41 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.

(348) Art. 129 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 15 van de ordonnantie van
5 juni 1997 en art. 41 van de ordonnantie van 18 juli 2002.

(349) Art. 130 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(350) Art. 130 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(351) Art. 131 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(352) Art. 131 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(353) Art. 132 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 42 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(354) Art. 132 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 42 van de ordonnantie van

18 juli 2002.
(355) Art. 133 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(356) Art. 133 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(357) Art. 134 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(358) Art. 134 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(359) Art. 135 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 16 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(360) Art. 135 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 16 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(361) Art. 136 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993

et l’art. 73 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(362) Art. 136 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993 en art. 73 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
(363) Art. 137 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993

et l’art. 74 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(364) Art. 137 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993 en art. 74 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
(365) Art. 138 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993

et l’art. 43 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(366) Art. 138 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993 en art. 43 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(367) Art. 139 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 45 de l’ordonnance du 18 juillet 2002,

l’art. 76 de l’ordonnance du 19 février 2004 et l’art. 27 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. Les termes
« l’inventaire » ont été remplacés par les termes « l’inventaire des sites d’activité inexploités », afin d’éviter
toute confusion avec d’autres inventaires mentionnés dans le présent Code.

(368) Art. 139 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 45 van de ordonnantie van
18 juli 2002, art. 76 van de ordonnantie van 19 februari 2004 en art. 27 van de ordonnantie van
18 december 2003. De woorden « de inventaris » werden vervangen door de woorden « de inventaris van
de niet-uitgebate bedrijfsruimten » om elke verrwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde.

(369) Art. 140 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 29 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 21 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 17 de l’ordonnance du 5 juin 1997, l’art. 46 de
l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 77 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(370) Art. 140 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 29 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 21 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 17 van de ordonnantie van 5 juni 1997,
art. 46 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 77 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(371) Art. 141 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 47 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
l’art. 28 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.

(372) Art. 141 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 47 van de ordonnantie van
18 juli 2002 en art. 28 van de ordonnantie van 18 december 2003.

40844 BELGISCH STAATSBLAD — 26.05.2004 — MONITEUR BELGE



(373) Art. 142 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 30 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
les art. 2 et 22 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 18 de l’ordonnance du 5 juin 1997, l’art. 31 de
l’ordonnance du 16 juillet 1998 et l’art. 48 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.

(374) Art. 142 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 30 van de ordonnantie van
30 juli 1992, de art. 2 en 22 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 18 van de ordonnantie van
5 juni 1997, art. 31 van de ordonnantie van 16 juli 1998 en art. 48 van de ordonnantie van 18 juli 2002.

(375) Art. 143 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(376) Art. 143 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(377) Art. 144 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 49 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(378) Art. 144 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 49 van de ordonnantie van

18 juli 2002.
(379) Art. 145 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(380) Art. 145 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(381) Art. 146 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(382) Art. 146 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(383) Art. 147 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 78 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(384) Art. 147 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 78 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(385) Art. 148 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993

et l’art. 50 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(386) Art. 148 van de ordonnantie van 29 augustus, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993 en art. 50 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(387) Art. 149 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(388) Art. 149 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(389) Art. 150 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par les art. 2 et 23 de l’ordonnance du

23 novembre 1993.
(390) Art. 150 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 en 23 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(391) Art. 151 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993

et l’art. 79 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(392) Art. 151 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993 en art. 79 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
(393) Art. 152 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,

l’art. 51 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 80 de l’ordonnance du 19 février 2004. A l’alinéa 4, les
termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent Code ».

(394) Art. 152 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 51 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 80 van de ordonnantie van
19 februari 2004. In het vierde lid, worden de woorden « van deze ordonnantie » vervangen door de
woorden « van dit Wetboek ».

(395) Art. 152bis de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 25 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(396) Art. 152bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 25 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(397) Art. 152 ter de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 25 de l’ordonnance du 23 novembre 1993

et modifié par l’art 19 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(398) Art. 152ter van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 25 van de ordonnantie van

23 november 1993 en gewijzigd door art. 19 van de ordonnantie van 5 juni 1997.
(399) Art. 152quater de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 25 de l’ordonnance du

23 novembre 1993 et modifié par l’art. 12 de l’ordonnance du 4 avril 1996.
(400) Art. 152 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 25 van de ordonnantie van

23 november 1993 en gewijzigd door art. 12 van de ordonnantie van 4 april 1996.
(401) Art. 152quinquies de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 52 de l’ordonnance du

18 juillet 2002.
(402) Art. 152quinquies van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 52 de ordonnantie van

18 juli 2002.
(403) Art. 152sexies de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 81 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(404) Art. 152sexies van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 81 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(405) Art. 152septies de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 82 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(406) Art. 152septies van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 82 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(407) Art. 153 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(408) Art. 153 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(409) Art. 154 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 13 de l’ordonnance du 4 avril 1996.
(410) Art. 154 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 13 van de ordonnantie van

4 april 1996.
(411) Art. 155 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(412) Art. 155 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(413) Art. 156 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 20 de l’ordonnance du 5 juin 1997.
(414) Art. 156 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 20 van de ordonnantie van

5 juni 1997.
(415) Art. 157 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(416) Art. 157 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
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(417) Art. 158 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 32 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 27 de l’ordonnance du 23 novembre 1993, l’art. 14 de l’ordonnance du 4 avril 1996, l’art. 21 de
l’ordonnance du 5 juin 1997 et l’art. 83 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(418) Art. 158 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 32 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 27 van de ordonnantie van 23 november 1993, art. 14 van de ordonnantie van 4 april 1996,
art. 21 van de ordonnantie van 5 juni 1997 en art. 83 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(419) Art. 159 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(420) Art. 159 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(421) Art. 160 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 33 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,

l’art. 53 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 84 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(422) Art. 160 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 33 van de ordonnantie van

30 juli 1992, art. 53 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 84 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
(423) Art. 161 de l’ordonnance du 29 août 1991.
(424) Art. 161 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.
(425) Art. 162 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 28 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,

l’art. 22 de l’ordonnance du 5 juin 1997 et l’art. 85 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(426) Art. 162 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 28 van de ordonnantie van

23 november 1993, art. 22 van de ordonnantie van 5 juni 1997 en art. 85 van de ordonnantie van
19 februari 2004.

(427) Art. 163 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 32 de l’ordonnance du 16 juillet 1998 et
l’art. 86 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(428) Art. 163 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 32 van de ordonnantie van
16 juli 1998 en art. 86 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(429) Les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les termes « du présent titre ».
(430) De woorden « van deze ordonnantie » worden vervangen door de woorden « van deze Titel ».
(431) Art. 2 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 103 de l’ordonnance du 19 février 2004. Les

définitions 4°, 5°, 7° et 8° de l’art. 2 ont été supprimées étant devenues sans objet en raison de la présente
codification.

(432) Art. 2 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 103 van de ordonnantie van
19 februari 2004. De definities 4), 5°, 7° en 8° werden geschrapt, door deze codificatie hadden ze immers
geen reden van bestaan meer.

(433) Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et
des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.

(434) De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde
commissies.

(435) Art. 4 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 67 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004. Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes
« l’inventaire du patrimoine immobilier », afin d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires
mentionnés dans le présent Code.

(436) Art. 4 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 67 van de ordonnantie van 18 juli 2002
en art. 102 van de ordonnantie van 19 februari 2004. De woorden « de inventaris » werden vervangen door
de woorden « de inventaris van het onroerend erfgoed » om elke verwarring te vermijden met andere, in
dit Wetboek vermelde inventarissen.

(437) Art. 5 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(438) Art. 5 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(439) Art. 6 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 105 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(440) Art. 6 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 105 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(441) Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et

des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.
(442) De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor

Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde
commissies.

(443) Les termes « fonctionnaire délégué désigné en exécution de l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la
planification et de l’urbanisme » ont été remplacés par les termes « fonctionnaire délégué »

(444) De woorden « gemachtigde ambtenaar aangesteld bij uitvoering van de ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw » werden vervangen door de woorden
« gemachtigde ambtenaar ».

(445) Art. 7, § 4, de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 23 de l’ordonnance portant ratification
du code bruxellois de l’aménagement du territoire : les termes « en vertu de l’article 38 », sont remplacés
par les termes « en vertu des articles 38, alinéas 1er et 2 et 38ter ». Cette disposition vise à insérer l’art. 38ter
dans les articles de l’ordonnance faisant référence à la procédure de remise en état des lieux suite à une
infraction pour les biens inscrits sur la liste de sauvegarde. Elle vise également à préciser que seuls sont
visés les alinéas 1er et 2 de l’art. 38.

(446) Art. 7, § 4, van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 23 van de ordonnantie houdende
ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening : de woorden « krachtens artikel 38 », worden
vervangen door de woorden « krachtens de artikelen 38, eerste en tweede lid en 38ter ». Deze bepaling is
bedoeld om art. 38ter in te lassen in de artikelen van de ordonnantie die verwijzen naar de procedure voor
het herstellen in de oorspronkelijke staat tengevolge van een misdrijf voor goederen die op de bewaarlijst
ingeschreven staan. Zij is eveneens bedoeld om te preciseren dat enkel het eerste en het tweed lid van art. 38
bedoeld zijn.
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(447) Art. 7 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par les art. 102 et 106 de l’ordonnance du
19 février 2004, et l’art. 23 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du
territoire. L’art. 7 § 3 alinéa 1er et § 4 disposent : « § 3 alinéa 1er. Le Gouvernement communique sa décision
d’entamer la procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde au fonctionnaire-délégué désigné en
exécution de l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de l’urbanisme. (Y)
§ 4. Dans les quinze jours de la notification de la décision d’entamer la procédure d’inscription sur la liste
de sauvegarde, le propriétaire est tenu d’en informer le locataire, l’occupant ainsi que toute personne que
le propriétaire, le locataire ou l’occupant aurait chargée ou autorisée à effectuer des travaux dans le bien
relevant du patrimoine immobilier, sous peine d’être tenu pour responsable de la remise en état des lieux
ordonnée par le tribunal en vertu de l’article 38. Mention de cette obligation doit apparaître dans l’acte de
notification de la décision. »

(448) Art. 7 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 en 106 van de ordonnantie van
19 februari 2004 en art. 23 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening. Art. 7 § 3 1e lid en § 4 bepalen : « § 3 1e lid. De Regering deelt haar beslissing om
de procedure voor de inschrijving op de bewaarlijst aan te vatten mee aan de gemachtigde ambtenaar die
aangesteld is krachtens de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de
stedebouw (Y)
§ 4. Binnen vijftien dagen na de kennisgeving van de beslissing om de procedure voor de inschrijving op
de bewaarlijst aan te vatten, is de eigenaar verplicht om hiervan kennis te geven aan de huurder, de
bewoner, alsook elke persoon die de eigenaar, huurder of bewoner zou hebben gelast of toegestaan om
werken uit te voeren aan het goed dat tot het onroerende erfgoed behoort, op straffe van aansprakelijk te
worden gesteld voor de herstelling van het goed, bevolen door de rechtbank krachtens artikel 38. Deze
verplichting dient te worden vermeldt in de akte van kennisgeving van de beslissing. »

(449) Art. 8 de l’ordonnance du 4 mars 1993.
(450) Art. 8 van de ordonnantie van 4 maart 1993.
(451) Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et

des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.
(452) De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor

Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde
commissies.

(453) Art. 9, § 2, de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 24 de l’ordonnance portant ratification
du code bruxellois de l’aménagement du territoire : les termes « en vertu de l’article 38 », sont remplacés
par les termes « en vertu des articles 38, alinéas 1er et 2 et 38ter ». Cette disposition vise à insérer l’art. 38ter
dans les articles de l’ordonnance faisant référence à la procédure de remise en état des lieux suite à une
infraction pour les biens inscrits sur la liste de sauvegarde. Elle vise également à préciser que seuls sont
visés les alinéas 1er et 2 de l’art. 38.

(454) Art. 9, § 2, van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 24 van de ordonnantie houdende
ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening : de woorden « krachtens artikel 38 », worden
vervangen door de woorden « krachtens de artikelen 38, eerste en tweede lid en 38ter ». Deze bepaling is
bedoeld om art. 38ter in te lassen in de artikelen van de ordonnantie die verwijzen naar de procedure voor
het herstellen in de oorspronkelijke staat tengevolge van een misdrijf voor goederen die op de bewaarlijst
ingeschreven staan. Zij is eveneens bedoeld om te preciseren dat enkel het eerste en het tweed lid van art. 38
bedoeld zijn.

(455) Art. 9 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004 et
l’art. 24 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du territoire. L’art. 9,
§ 1er, alinéa 1er et § 2 dispose : « § 1er. Le Gouvernement communique l’arrêté portant inscription sur la liste
de sauvegarde au fonctionnaire délégué désigné en exécution de l’ordonnance du 29 août 1991 organique
de la planification et de l’urbanisme. (Y)
§ 2. Dans les quinze jours suivant la notification de l’arrêté, le propriétaire est tenu d’en informer le
locataire, l’occupant ainsi que toute personne que le propriétaire, le locataire ou l’occupant aurait chargée
ou autorisée à effectuer des travaux dans le bien relevant du patrimoine immobilier, sous peine d’être tenu
pour responsable de la remise en état des lieux ordonnée par le tribunal en vertu de l’article 38. »

(456) Art. 9 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van
19 februari 2004 en art. 24 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening. Art. 9 § 1, 1e lid en § 6 stelt : « 1.De Regering doet het besluit tot inschrijving op de
bewaarlijst toekomen aan de gemachtigde ambtenaar aangewezen ingevolge de ordonnantie van
29 augustus 1991 houdende de organisatie van de planning en de stedebouw. (..)
§ 2. Binnen vijftien dagen na de kennisgeving van het besluit is de eigenaar verplicht hiervan kennis te
geven aan de huurder, de bewoner en aan elke persoon die de eigenaar, de huurder of de bewoner zou
hebben gelast of toegestaan om werken uit te voeren aan het goed dat tot het onroerende erfgoed behoort,
op straffe van aansprakelijk te worden gesteld voor de herstelling van het goed, bevolen door de rechtbank
krachtens artikel 38. »

(457) Art. 10 de l’ordonnance du 4 mars 1993.
(458) Art. 10 van de ordonnantie van 4 maart 1993.
(459) Art. 11 de l’ordonnance du 4 mars 1993.
(460) Art. 11 van de ordonnantie van 4 maart 1993.
(461) Art. 12 § 7 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art.102 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(462) Art. 12 § 7 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(463) Art. 12 § 8 de l’ordonnance du 4 mars 1993. Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes

« l’inventaire du patrimoine immobilier », afin d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires
mentionnés dans le présent Code.

(464) Art. 13 § 8 van de ordonnantie van 4 maart 1993. De woorden « de inventaris » werden vervangen door de
woorden « de inventaris van het onroerend erfgoed » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit
Wetboek vermelde inventarissen.

(465) Art. 13 de l’ordonnance du 4 mars 1993.
(466) Art. 13 van de ordonnantie van 4 maart 1993.
(467) Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et

des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.
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(468) De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde
commissies.

(469) Art. 14 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 69 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(470) Art. 14 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 69 van de ordonnantie van

18 juli 2002.
(471) Art. 15 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(472) Art. 15 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(473) Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et

des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.
(474) De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor

Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde
commissies.

(475) Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et
des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.

(476) De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde
commissies.

(477) Art. 16 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004.
Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes « l’inventaire du patrimoine immobilier », afin
d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires mentionnés dans le présent Code.

(478) Art. 16 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van
19 februari 2004. De woorden « de inventaris » werden vervangen door de woorden « de inventaris van het
onroerend erfgoed » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde inventarissen.

(479) Art. 17 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004.
Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes « l’inventaire du patrimoine immobilier », afin
d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires mentionnés dans le présent Code.

(480) Art. 17 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van
19 februari 2004. De woorden « de inventaris » werden vervangen door de woorden « de inventaris van het
onroerend erfgoed » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde inventarissen.

(481) Art. 18 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par les art. 102 et 107 de l’ordonnance du
19 février 2004. Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des
monuments et des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le
présent Code.

(482) Art. 18 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 en 107 van de ordonnantie van
19 februari 2004. De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit
Wetboek vermelde commissies.

(483) Les termes « fonctionnaire délégué désigné en exécution de l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la
planification et de l’urbanisme » ont été remplacés par les termes « fonctionnaire délégué ».

(484) De woorden « gemachtigd ambtenaar aangesteld bij uitvoering van de ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw » werden vervangen door de woorden
« gemachtigd ambtenaar ».

(485) Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et
des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.

(486) De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde
commissies.

(487) Art. 19, § 2, de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 25 de l’ordonnance portant ratification
du code bruxellois de l’aménagement du territoire : les termes « en vertu de l’article 38 », sont remplacés
par les termes « en vertu des articles 38, alinéas 1er et 2 et 38ter ». Cette disposition vise à insérer l’art. 38ter
dans les articles de l’ordonnance faisant référence à la procédure de remise en état des lieux suite à une
infraction pour les biens classés. Elle vise également à préciser que seuls sont visés les alinéas 1er et 2 de
l’art. 38.

(488) Art. 19, § 4, van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 25 van de ordonnantie
houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening : de woorden « krachtens
artikel 38 », worden vervangen door de woorden « krachtens de artikelen 38, eerste en tweede lid en 38ter ».
Deze bepaling is bedoeld om art. 38ter in te lassen in de artikelen van de ordonnantie die verwijzen naar
de procedure voor het herstellen in de oorspronkelijke staat tengevolge van een misdrijf voor goederen die
op de bewaarlijst ingeschreven staan. Zij is eveneens bedoeld om te preciseren dat enkel het eerste en het
tweed lid van art. 38 bedoeld zijn.

(489) Art. 19 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par les art. 102 et 108 de l’ordonnance du
19 février 2004, et l’art. 25 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du
territoire. L’art. 19 § 1er, alinéa 1er et § 2 disposent : « § 1er. Le Gouvernement communique l’arrêté ouvrant
la procédure de classement au fonctionnaire délégué désigné en exécution de l’ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme. (...)
§ 2. Dans les quinze jours suivant la notification de la décision, le propriétaire est tenu d’en informer le
locataire, l’occupant ainsi que toute personne que le propriétaire, le locataire ou l’occupant aurait chargée
ou autorisée à effectuer des travaux dans le bien relevant du patrimoine immobilier, sous peine d’être tenu
pour responsable de la remise en état des lieux ordonnée par le tribunal en vertu de l’article 38. »

(490) Art. 19 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 en 108 van de ordonnantie van
19 februari 2004 en art. 25 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening. Art. 19 § 1, 1e lid en § 2 stellen : « § 1 De Regering brengt haar besluit om de
beschermingsprocedure in gang te zetten ter kennis van de gemachtigde ambtenaar aangewezen ingevolge
de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de stedebouw.(..)
§ 2 Binnen vijftien dagen na de kennisgeving van de beslissing is de eigenaar verplicht hiervan kennis te
geven aan de huurder, de bewoner en aan elke persoon die de eigenaar, huurder of bewoner zou hebben
gelast of toegestaan om werken uit te voeren aan het goed dat tot het onroerende erfgoed behoort, op straffe
van hoofdelijk aansprakelijk te worden gesteld voor herstelling van het goed bevolen door de rechtbank
krachtens artikel 38. »
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(491) Art. 20 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(492) Art. 20 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(493) Art. 21 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004.

Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et
des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.

(494) Art. 21 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van
19 februari 2004. De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit
Wetboek vermelde commissies.

(495) Art. 22 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(496) Art. 22 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(497) Art. 21bis de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par l’art. 109 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(498) Art. 21bis van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 109 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(499) Art. 23 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 110 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(500) Art. 23 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 110 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(501) Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et

des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.
(502) De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor

Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde
commissies.

(503) Art. 24, § 2, de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 26 de l’ordonnance portant ratification
du code bruxellois de l’aménagement du territoire : les termes « en vertu de l’article 38 », sont remplacés
par les termes « en vertu des articles 38, alinéas 1er et 2 et 38ter ». Cette disposition vise à insérer l’art. 38ter
dans les articles de l’ordonnance faisant référence à la procédure de remise en état des lieux suite à une
infraction pour les biens classés. Elle vise également à préciser que seuls sont visés les alinéas 1er et 2 de
l’art. 38.

(504) Art. 24, § 2, van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 26 van de ordonnantie
houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening : de woorden « krachtens artikel
38 », worden vervangen door de woorden « krachtens de artikelen 38, eerste en tweede lid en 38ter ». Deze
bepaling is bedoeld om art. 38ter in te lassen in de artikelen van de ordonnantie die verwijzen naar de
procedure voor het herstellen in de oorspronkelijke staat tengevolge van een misdrijf voor goederen die op
de bewaarlijst ingeschreven staan. Zij is eveneens bedoeld om te preciseren dat enkel het eerste en het tweed
lid van art. 38 bedoeld zijn.

(505) Art. 24 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004,
et l’art. 26 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du territoire. L’art. 24
§ 1er alinéa 1er et § 2 disposent : « § 1er. Le Gouvernement communique l’arrêté de classement au
fonctionnaire délégué désigné en exécution de l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification
et de l’urbanisme. (...)
§ 2. Dans les quinze jours suivant la notification de l’arrêté de classement, le propriétaire est tenu d’en
informer le locataire, l’occupant ainsi que toute personne que le propriétaire, le locataire ou l’occupant
aurait chargée ou autorisée à effectuer des travaux dans le bien relevant du patrimoine immobilier, sous
peine d’être tenu pour responsable de la remise en état des lieux ordonnée par le tribunal en vertu de
l’article 38. »

(506) Art. 24 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van
19 februari 2004 en art. 26 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening. Art. 24 § 1, 1e lid en § 2 stellen : « § 1 De Regering brengt het beschermingsbesluit
ter kennis van de gemachtigde ambtenaar aangewezen ingevolge de ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedebouw. (...)
§ 2 Binnen vijftien dagen na de kennisgeving van het beschermigsbesluit is de eigenaar verplicht hiervan
kennis te geven aan de huurder, de bewoner en aan elke persoon die de eigenaar, huurder of bewoner zou
hebben gelast of toegestaan om werken uit te voeren aan het goed dat tot het onroerende erfgoed behoort,
op straffe van aansprakelijk te worden gesteld voor de herstelling van het goed bevolen door de rechtbank
krachtens artikel 38. »

(507) Art. 25 de l’ordonnance du 4 mars 1993.
(508) Art. 25 van de ordonnantie van 4 maart 1993.
(509) Art. 26 de l’ordonnance du 4 mars 1993.
(510) Art. 26 van de ordonnantie van 4 maart 1993.
(511) Art. 27 § 1er de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 70 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(512) Art. 27 § 1 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 70 van de ordonnantie van

18 juli 2002.
(513) Art. 27 § 5 de l’ordonnance du 4 mars 1993.
(514) Art. 27 § 5 van de ordonnantie van 4 maart 1993.
(515) Art. 27 § 8 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par les art. 102 et 111 de l’ordonnance du

19 février 2004.
(516) Art. 27 § 8 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 en 111 van de ordonnantie

van 19 februari 2004.
(517) Art. 27 § 9 de l’ordonnance du 4 mars 1993. Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes

« l’inventaire du patrimoine immobilier », afin d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires
mentionnés dans le présent Code.

(518) Art. 27 § 9 van de ordonnantie van 4 maart 1993. De woorden « de inventaris » werden vervangen door de
woorden « de inventaris van het onroerend erfgoed » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit
Wetboek vermelde inventarissen.

(519) Art. 28 de l’ordonnance du 4 mars 1993.
(520) Art. 28 van de ordonnantie van 4 maart 1993.
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(521) Art. 29 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 112 de l’ordonnance du 19 février 2004.
Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et
des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.

(522) Art. 29 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 112 van de ordonnantie van
19 februari 2004. De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit
Wetboek vermelde commissies.

(523) Art. 30 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 112 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(524) Art. 30 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 112 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(525) Art. 31 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004.

Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et
des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.

(526) Art. 31 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van
19 februari 2004. De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit
Wetboek vermelde commissies.

(527) Art. 32 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par les art. 102 et 113 de l’ordonnance du
19 février 2004.

(528) Art. 32 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 en 113 van de ordonnantie van
19 februari 2004.

(529) Art. 33 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par les art. 102 et 114 de l’ordonnance du
19 février 2004.

(530) Art. 33 van de ordonnantie van 4 maart1993, zoals gewijzigd door art. 102 en 114 van de ordonnantie van
19 februari 2004.

(531) Les termes « la Commission » ont été remplacés par les termes « la Commission royale des monuments et
des sites », afin d’éviter toute confusion avec d’autres commissions mentionnées dans le présent Code.

(532) De woorden « de Commissie » werden vervangen door de woorden « de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde
commissies.

(533) Art. 34 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 102 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(534) Art. 34 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 102 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(535) Art. 34bis de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par l’art. 115 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(536) Art. 34bis van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 115 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(537) Art. 34ter de l’ordonnance du 4 mars 1993 tel qu’inséré par l’art. 115 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(538) Art. 34ter van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 115 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(539) Art. 34quater de l’ordonnance du 4 mars 1993 tel qu’inséré par l’art. 115 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(540) Art. 34quater van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 115 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(541) Art. 34quinquies de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par l’art. 115 de l’ordonnance du

19 février 2004.
(542) Art. 34quinquies van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 115 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(543) Art. 34sexies de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par l’art. 115 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(544) Art. 34sexies van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 115 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(545) Art. 34septies de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par l’art. 115 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(546) Art. 34septies van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 115 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(547) Art. 34octies de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par l’art. 115 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(548) Art. 34octies van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 115 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(549) Art. 45 de l’ordonnance du 4 mars 1993. A l’alinéa 1er, les termes « la présente ordonnance » sont remplacés

par les termes « le présent Titre ».
(550) Art. 45 van de ordonnantie van 4 maart 1993. In het eerste lid worden de woorden « van deze ordonnantie »

vervangen door de woorden « van deze Titel ».
(551) Art. 2 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. A l’alinéa 1er, les termes « de la présente ordonnance » sont

remplacés par les termes « du présent Titre ».
(552) Art. 2 van de ordonnantie van 18 december 2003. In het eerste lid worden de woorden « van deze

ordonnantie » vervangen door de woorden « van deze Titel ».
(553) Art. 3 de l’ordonnance du 18 décembre. Les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les

termes « du présent Titre ».
(554) Art. 3 van de ordonnantie van 18 december 2003. In het eerste lid worden de woorden « van deze

ordonnantie » vervangen door de woorden « van deze Titel ».
(555) Art. 4 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes

« l’inventaire des sites d’activité inexploités », afin d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires
mentionnés dans le présent Code.

(556) Art. 4 van de ordonnantie van 18 december 2003. De woorden « de inventaris » werden vervangen door de
woorden « de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten » om elke verwarring te vermijden met
andere, in dit Wetboek vermelde inventarissen.

(557) Art. 5 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes
« l’inventaire des sites d’activité inexploités », afin d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires
mentionnés dans le présent Code.
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(558) Art. 5 van de ordonnantie van 18 december 2003. De woorden « de inventaris » werden vervangen door de
woorden « de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten » om elke verwarring te vermijden met
andere, in dit Wetboek vermelde inventarissen.

(559) Art. 6 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(560) Art. 6 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(561) Art. 7 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes

« l’inventaire des sites d’activité inexploités », afin d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires
mentionnés dans le présent Code.

(562) Art. 7 van de ordonnantie van 18 december 2003. De woorden « de inventaris » werden vervangen door de
woorden « de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten » om elke verwarring te vermijden met
andere, in dit Wetboek vermelde inventarissen.

(563) Art. 23 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes
« l’inventaire des sites d’activité inexploités », afin d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires
mentionnés dans le présent Code.

(564) Art. 23 van de ordonnantie van 18 december 2003. De woorden « de inventaris » werden vervangen door
de woorden « de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten » om elke verwarring te vermijden met
andere, in dit Wetboek vermelde inventarissen.

(565) Art. 2 de l’ordonnance du 18 juillet 2002. Les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les
termes « du présent Titre ». La définition 1° de l’art. 2 a été supprimée étant devenue sans objet en raison
de la présente codification.

(566) Art. 2 van de ordonnantie van 18 juli 2002. De woorden « van deze ordonnantie » worden vervangen door
de woorden « van deze Titel ». De definitie 1° van art. 2 werd geschrapt aangezien ze door deze codificatie
geen reden van bestaan meer had.

(567) Art. 3 de l’ordonnance du 18 juillet 2002. Les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les
termes « du présent Titre ».

(568) Art. 3 van de ordonnantie van 18 juli 2002. De woorden « van deze ordonnantie » worden vervangen door
de woorden « van deze Titel ».

(569) Art. 4 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(570) Art. 4 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(571) Art. 5 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(572) Art. 5 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(273) Art. 6 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(574) Art. 6 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(575) Art. 7 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et art. 24 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 qui dispose : « Le droit

de préemption instauré en vertu d’un périmètre soumis au droit de préemption ne peut porter atteinte aux
droits de préemption contractuels nés et ayant une date certaine au jour de la publication de l’arrêté
déterminant le périmètre soumis au droit de préemption. » Cet article a été intégré au niveau de l’alinéa 2,
12° de l’art. 263 du présent Code. Les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les termes
« du présent Titre ».

(576) Art. 7 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 24 van de ordonnantie van 18 juli 2002 dat bepaalt : « Het
voorkooprecht dat wordt ingevoerd krachtens een aan het voorkooprecht onderhevige perimeter, mag geen
afbreuk doen aan de vooraf bestaande voorkooprechten met een vaste dagtekening op de dag van de
bekendmaking van het besluit ter bepaling van de aan het voorkooprecht onderhevige perimeter » Dit
artikel werd geïntegreerd in het 2e lid, 12° van art. 263 van dit Wetboek. De woorden « van deze
ordonnantie » worden vervangen door de woorden « van deze Titel ».

(577) Art. 8 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(578) Art. 8 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(579) Art. 9 de l’ordonnance du 18 juillet 2002. Les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les

termes « du présent Titre ».
(580) Art. 9 van de ordonnantie van 18 juli 2002. De woorden « van deze ordonnantie » worden vervangen door

de woorden « van deze Titel ».
(581) Art. 10 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(582) Art. 10 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(583) Art. 11 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(584) Art. 11 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(585) Art. 12 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(586) Art. 12 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(587) Art. 13 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(588) Art. 13 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(589) Art. 14 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(590) Art. 14 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(591) Art. 15 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(592) Art. 15 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(593) Art. 16 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(594) Art. 16 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(595) Art. 17 de l’ordonnance du 18 juillet 2002. Les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les

termes « du présent Titre ».
(596) Art. 17 van de ordonnantie van 18 juli 2002. De woorden « van deze ordonnantie » worden vervangen door

de woorden « van deze Titel ».
(597) Art. 18 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
(598) Art. 18 van de ordonnantie van 18 juli 2002.
(599) Les points 5° et 6° de l’art. 174, alinéa 2, de l’ordonnance du 29 août 1991 ont été ajoutés par l’art. 16 de

l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du territoire.
(600) De punten 5° en 6° van art. 174, tweede lid, van de ordonnantie van 29 augustus 1991 werden toegevoegd

door art. 16 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening.
(601) Art. 174 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 19 de l’ordonnance du 18 juillet 2002

relative au droit de préemption qui dispose : « Les communes sont tenues de délivrer dans les trente jours
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aux personnes qui le demandent les renseignements urbanistiques sur les dispositions réglementaires,
régionales ou communales, qui s’appliquent à un bien.
Ces renseignements indiquent notamment : :
1° la destination prévue par ces dispositions réglementaires;
2° le cas échéant, les conditions auxquelles un projet de construction est soumis;
3° si, à la connaissance de la commune, l’immeuble est repris dans les limites d’un plan d’expropriation

et dans ce cas, la désignation du pouvoir expropriant et la date de l’arrêté autorisant cette
expropriation;

4° si l’immeuble est repris dans les limites d’un périmètre soumis au droit de préemption et, dans ce cas,
la désignation du ou des pouvoirs préemptants et leur ordre de priorité et la date de l’arrêté fixant les
limites dudit périmètre.

Le fonctionnaire délégué est tenu de délivrer les mêmes renseignements urbanistiques aux personnes de
droit public visées à l’article 139. »
Art. 13, § 3 de l’ordonnance du 4 mars 1993 qui dispose : « Lorsqu’un bien relevant du patrimoine
immobilier est inscrit sur la site de sauvegarde, les administrations communales sont tenues, lors de la
délivrance d’un certificat d’urbanisme ou des renseignements urbanistiques visés à l’art. 174 de
l’ordonnance du 29 août 1991, de la préciser. ». Art. 26 de l’ordonnance du 4 mars 1993 qui dispose : « Les
articles 11, 13 et 14 s’appliquent aux effets du classement. »

(602) Art. 174 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 19 van de ordonnantie van
18 juli dat bepaalt : « De gemeenten zijn gehouden aan degenen die erom verzoeken binnen dertig dagen
de stedenbouwkundigeinlichtingen te verstrekken over de gewestelijke of gemeentelijke verordenende
bepalingen betreffende een goed.
Deze inlichtingen vermelden onder meer :
1. de door deze verordenende bepalingen voorziene bestemming;
2. in voorkomend geval, de voorwaarden waaraan een bouwproject moet voldoen;
3. of, volgens de gemeente, het onroerende goed opgenomen is in een onteigeningsplan en, zo ja, de

onteigenende instantie en de datum van het besluit tot goedkeuring van deze onteigening.
4. of het gebouw gelegen is binnen de grenzen van een aan het voorkooprecht onderhevige perimeter en,

in dat geval, de aanduiding van de voorkooprechthebbende overheid(heden) met haar (hun) orde van
prioriteit en de datum van het besluit tot vaststelling van de grenzen van deze perimeter

De gemachtigde ambtenaar is gehouden dezelfde stedenbouwkundigeinlichtingen te verstrekken aan de in
artikel 139 bedoelde publiekrechtelijke rechtpersonen. »
Art. 13 § 3 van de ordonnantie van 4 maart 1993 dat bepaalt : « Wanneer een goed dat tot het onroerende
erfgoed behoort, ingeschreven wordt op de bewaarlijst, moeten de gemeentebesturen dit vermelden bij de
afgifte van het stedebouwkundig attest of bij het verstrekken van de stedenbouwkundigeinlichtingen
bedoeld in artikel 174 van de ordonnantie van 29 augustus 1991. ». Art. 26 van de ordonnantie van
4 maart 1993 dat bepaalt : « De artikelen 11, 13 en 14 zijn van toepassing op de gevolgen van de
bescherming. »

(603) Art. 175 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(604) Art. 175 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(605) Art. 176 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 33 de l’ordonnance du 16 juillet 1998,

l’art. 20 de l’ordonnance du 18 juillet 2002, l’art. 88 de l’ordonnance du 19 février 2004, et l’art 17 de
l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de l’aménagement du territoire par lequel les termes
« ainsi que des périmètres soumis au droit de préemption » sont remplacés par « des périmètres soumis au
droit de préemption, ainsi que de l’inventaire des sites inexploités », en vue de compléter les
renseignements urbanistiques par la mention de l’inscription de l’immeuble à l’inventaire des sites
inexploités.

(606) Art. 176 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 33 van de ordonnantie van
16 juli 1998, art. 20 van de ordonnantie van 18 juli 2002, art. 88 van de ordonnantie van 19 februari 2004, en
art. 17 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening
waardoor de woorden « evenals van de aan het voorkooprecht onderhevige perimeters » vervangen
worden door « van de aan het voorkooprecht onderhevige perimeters evenals van de inventaris van de
niet-uitgebate bedrijfszetels », om de stedenbouwkundige gegevens aan te vullen met de vermelding van
de inschrijving van het gebouw in de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfszetels.

(607) Art. 177 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.
(608) Art. 177 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993.
(609) Art. 178 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.

Les termes « de la présente section » sont remplacés par les termes « du présent chapitre ».
(610) Art. 178 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van

23 november 1993. De woorden « van deze afdeling » worden vervangen door de woorden « van dit
hoofdstuk ».

(611) Art. 180 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 35 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 34 de l’ordonnance du 16 juillet 1998, l’art. 55 de l’ordonnance du 18 juillet 2002, art. 21 de
l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 89 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui dispose : « Dans la
publicité relative à la vente ou à la location pour plus de neuf ans d’un bien immobilier ou relative à la
constitution d’un droit d’emphytéose ou de superficie, le notaire doit indiquer sans équivoque la
destination urbanistique la plus récente et la plus précise de ces biens, en utilisant la dénomination prévue
aux différents plans d’affectation du sol.
Le notaire doit également faire mention détaillée des permis d’urbanisme, des permis de lotir et des
certificats d’urbanisme délivrés relatifs aux biens à vendre et de leur éventuelle péremption ainsi que
l’existence éventuelle d’un droit de préemption. ».
L’alinéa 2 a été modifié par l’art. 18 de l’ordonnance portant ratification du code bruxellois de
l’aménagement du territoire, qui a abrogé les termes « ainsi que l’existence éventuelle d’un droit de
préemption » et a complété l’alinéa 2 par la phrase : « Il précise si les biens à vendre sont repris dans un
périmètre soumis au droit de préemption, font l’objet d’un arrêté de classement ou d’inscription sur la liste
de sauvegarde, d’un arrêté ouvrant la procédure de classement ou d’inscription sur la liste de sauvegarde
ou d’un arrêté d’inscription à l’inventaire des sites inexploités », en vue de compléter les renseignements
urbanistiques.
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(612) Art. 180 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 35 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 34 van de ordonnantie van 16 juli 1998, art. 55 van de ordonnantie van 18 juli 2002, art. 21
van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 89 van de ordonnantie van 19 februari 2004 dat bepaalt : « In
de reclame voor de verkoop of de verhuring voor meer dan negen jaar van een onroerend goed of het
vestigen van een recht van erfpacht of opstal, moet de notaris de meest recente en de meest nauwkeurig
stedenbouwkundigebestemming van die goederen ondubbelzinnig aangeven met gebruik van de
benamingen voorzien in de verschillende bestemmingsplannen. De notaris dient tevens omstandig melding
te maken van de afgegeven stedenbouwkundigevergunningen, verkavelingsvergunningen en stedenbouw-
kundigeattesten die op de te verkopen goederen betrekking hebben evenals het eventuele verval ervan
evenals het eventuele bestaan van een voorkooprecht. »
Het tweede lid werd gewijzigd door art. 18 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening dat de woorden « evenals het eventuele bestaan van een voorkoop-
recht » opgeheven heeft en het tweede lid aangevuld heeft met de zin : « Hij verduidelijkt of de te verkopen
goederen in een aan het voorkooprecht onderhevige perimeter gelegen zijn, het voorwerp zijn van een
beschermingsbesluit, van een inschrijving op de bewaarlijst, van een besluit tot instelling van de procedure
tot bescherming of inschrijving op de bewaarlijst of van een besluit tot inschrijving op de inventaris van de
niet-uitgebate bedrijfszetels » om de stedenbouwkundige gegevens aan te vullen.

(613) Art. 181 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 31 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 55 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 22 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 qui dispose : « Toute
personne qui, pour son compte ou à titre d’intermédiaire, met en vente, offre en location, offre en
emphytéose ou en superficie un bien immobilier, doit indiquer, sans équivoque, dans la publicité y relative
la destination urbanistique la plus récente et la plus précise de ce bien, en utilisant la dénomination prévue
aux différents plans d’affectation du sol et, le cas échéant, en se conformant à l’article 95. Elle doit également
faire mention de l’existence d’un droit de préemption accordé en vertu de l’ordonnance du 18 juillet 2002
relative au droit de préemption. »
La dernière phrase de l’art. 181 a été remplacée par l’art. 19 de l’ordonnance portant ratification du code
bruxellois de l’aménagement du territoire.

(614) Art. 181 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 31 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 55 van de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 22 van de ordonnantie van 18 juli 2002
dat bepaalt : « Iedereen die voor eigen rekening of als tussenpersoon een goed verkoopt, verhuurt, een
erfpacht of een opstalrecht overdraagt, moet in de hieraan verbonden reclame de meest recente en de meest
nauwkeurige stedenbouwkundigebestemming van dit goed ondubbelzinnig aangeven met gebruik van de
benamingen voorzien in de verschillende bestemmingsplannen en, in voorkomend geval, overeenkomstig
artikel 95. Iedereen dient ook het bestaan van een voorkooprecht dat verleend werd krachtens de
ordonnantie van 18 juli 2002 inzake het voorkooprecht, te vermelden. »
De laatste zin van art. 181 werd vervangen door art. 19 van de ordonnantie houdende ratificatie van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening.

(615) Art. 70bis de la loi du 29 mars 1962 telle que modifié par l’art. 26 de la loi du 22 décembre 1970. La
terminologie a été actualisée « plan d’affectation du sol » au lieu de « plan d’aménagement », la référence
aux sociétés « régionales » au lieu de « nationales » et la référence à « l’article 13 de l’ordonnance du
14 mai 1998 organisant la tutelle administrative sur les communes de la Région de Bruxelles-Capitale » en
lieu et place de celle antérieurement utilisée.

(616) Art. 70bis van de wet van 29 maart 1962 zoals gewijzigd door art. 26 van de wet van 22 december 1970. De
terminologie werd geactualiseerd « bodenbestemmingsplan » i.p.v. « bestemmingsplan », de de verwijzing
naar de « gewestelijke » i.p.v. « nationale » maatschappijen en de verwijzing naar « artikel 13 van de
ordonnantie van 14 mei 1998 houdende organisatie van de administratieve voogdij op de gemeenten van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest » i.p.v. de voorheen gebruikte.

(617) Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes « l’inventaire des sites d’activité inexploités »,
afin d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires mentionnés dans le présent Code.

(618) De woorden « de inventaris » werden vervangen door de woorden « de inventaris van de niet-uitgebate
bedrijfsruimten » om elke verwarring te vermijden met andere, in dit Wetboek vermelde inventarissen.

(619) Art. 8 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(620) Art. 8 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(621) Art. 9 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. Les termes « l’inventaire » ont été remplacés par les termes

« l’inventaire des sites d’activité inexploités », afin d’éviter toute confusion avec d’autres inventaires
mentionnés dans le présent Code.

(622) Art. 9 van de ordonnantie van 18 december 2003 De woorden « de inventaris » werden vervangen door de
woorden « de inventaris van de niet-uitgebate bedrijfsruimten » om elke verwarring te vermijden met
andere, in dit Wetboek vermelde inventarissen.

(623) Art. 10 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(624) Art. 10 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(625) Art. 11 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(626) Art. 11 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(627) Art. 12 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(628) Art. 12 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(629) Art. 13 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. Les termes « à la présente ordonnance » sont remplacés par

les termes « au présent chapitre ».
(630) Art. 13 van de ordonnantie van 18 december. De woorden « in deze ordonnantie » worden vervangen door

de woorden « in dit hoofdstuk ».
(631) Art. 14 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(632) Art. 14 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(633) Art. 15 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(634) Art. 15 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(625) Art. 16 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(636) Art. 16 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(637) Art. 17 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(638) Art. 17 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(639) Art. 18 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(640) Art. 18 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(641) Art. 19 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
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(642) Art. 19 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(643) Art. 20 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.
(644) Art. 20 van de ordonnantie van 18 december 2003.
(645) Art. 21 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. Les termes « par la présente ordonnance » sont remplacés par

les termes « par le Titre VI du présent Code ».
(646) Art. 21 van de ordonnantie van 18 december 2003. De woorden « door deze ordonnantie » worden

vervangen door de woorden « door Titel VI van dit Wetboek ».
(647) Art. 22 de l’ordonnance du 18 décembre 2003. Les termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par

les termes « du présent Code ».
Cette disposition a été réécrite en vue de sa simplification. L’art. 22 disposait :
« § 1er. La mesure suivante est suceptible de constituer, vis-à-vis des entreprises, des aides d’Etat au sens
de l’article 87, § 1er du Traité CE :
— l’aide financière pour la dépollution du site, prévue à l’article 20, § 3 de l’ordonnance;
§ 2. Afin de se conformer au Règlement n° 69/2001 (CE) de la Commission du 12 janvier 2001, concernant
l’application des articles 87 et 88 du Traité CE aux aides dites de « minimis », le montant total de l’aide
d’Etat octroyée en vertu de l’article 20, § 3 de la présente ordonnance, ne pourra, en aucun cas, dépasser,
par entreprise bénéficiaire, le seuil de 100.000 euros sur une période de trois ans, calculé conformément à
l’article 2 de ce Règlement.
A cet égard, pour calculer le montant de l’aide qui peut être attribuée en vertu de la présente ordonnance,
il est tenu compte du montant de toutes les autres aides reçues au cours des trois dernières années par
chaque entreprise bénéficiaire.
Chaque entreprise bénéficiaire s’engage à déclarer toutes aides déjà obtenues au cours des trois dernières
années, et ce, avant l’obtention de l’aide prévue à l’article 20, § 3 ».

(648) Art. 22 van de ordonnantie van 18 december 2003. De woorden « van deze ordonnantie » worden vervangen
door de woorden « van dit Wetboek ».
Deze bepaling werd herschreven met het oog op de vereenvoudiging ervan. Art. 22 stelde :
§ 1. De volgende maatregelen kunnen ten opzichte van de ondernemingen, steun van overheidswege
vormen in de zin van artikel 87, § 1 van het EG-Verdrag :
— de financiële steun voor het saneren van de site, waarin voorzien in artikel 20, § 3 van de ordonnantie;
§ 2. Ten einde Verordening nr. 69/2001 (EG) van de Commissie van 12 januari 2001 na te leven, betreffende
de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag voor de minimis-steun, mag het totale bedrag
van de krachtens artikel 20, § 3 van de ordonnantie toegekende steun van overheidswege per begunstigde
onderneming nooit hoger liggen dan 100 000 euro over een periode van drie jaar, berekend overeenkomstig
artikel 2 van deze Verordening.
Wat dat betreft, wordt voor het berekenen van het bedrag van de steun die kan toegekend worden krachtens
deze ordonnantie, rekening gehouden met het bedrag van alle andere steun die ontvangen werd gedurende
de laatste drie jaar door iedere begunstigde onderneming.
Iedere begunstigde onderneming verbindt er zich toe om alle steun die reeds verkregen werd gedurende
de laatste drie jaar aan te geven en dit vóór het verkrijgen van de steun bedoeld in artikel 20, § 3.

(649) Art. 39 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art.122 de l’ordonnance du 19 février 2004.
(650) Art. 39 van de ordonnantie van 4 maart 2003, zoals gewijzigd door art. 122 van de ordonnantie van

19 februari 2004.
(651) Art. 40 de l’ordonnance du 4 mars 1993.
(652) Art. 40 van de ordonnantie van 4 maart 1993.
(653) Art. 182 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 36 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,

l’art. 32 de l’ordonnance du 23 novembre 1993 et l’art. 90 de l’ordonnance du 19 février 2004. Art. 37 § 1er

1° à 9° ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 71 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et l’art. 118
de l’ordonnance du 19 février 2004. Art. 24 de l’ordonnance du 18 décembre 2003 qui dispose : « Constitue
une infraction le fait de contrevenir aux dispositions de la présente ordonnance en matière de taxe dans une
intention frauduleuse ou à dessein de nuire. »

(654) Art. 182 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 36 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 32 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 90 van de ordonnantie van
19 februari 2004. Art. 37 § 1 1° tot 9° van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 71 van
de ordonnantie van 18 juli 2002 en art. 118 van de ordonnantie van 19 februari 2004. Art. 24 van de
ordonnantie van 18 december 2003 dat bepaalt : « Is een misdrijf, het ingaan tegen de bepalingen van deze
ordonnantie wat betreft de belasting met de bedoeling fraude te plegen of schade te berokkenen. »

(655) Art. 183 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 56 de l’ordonnance du 18 juillet 2002. Art. 35 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que remplacé par
l’art. 116 de l’ordonnance du 19 février 2004. Art. 25 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.

(656) Art. 183 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 56 van de ordonnantie van 18 juli 2002. Art. 35 van de ordonnantie van
4 maart 1993, zoals vervangen door art. 116 van de ordonnantie van 19 februari 2004. Art. 25 van de
ordonnantie van 18 december 2003.

(657) Art. 184 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 33 de l’ordonnance du 23 novembre 1993
et l’art. 57 de l’ordonnance du 18 juillet 2002. Art. 36, § 1er et § 2 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que
modifié par l’art. 117 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(658) Art. 184 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 33 van de ordonnantie van
23 november 1993 en art. 57 van de ordonnantie van 18 juli 2002. Art. 36, § 1 en § 2 van de ordonnantie van
4 maart 1993 houdende het behoud van het onroerend erfgoed, zoals gewijzigd door art. 117 van de
ordonnantie van 19 februari 2004.

(659) Art. 185 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 58 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
Art. 36, § 3 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par l’art. 117 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(660) Art. 185 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 58 van de ordonnantie van
18 juli 2002. Art. 36, § 3 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 117 van de ordonnantie
van 19 februari 2004.

(661) Art. 186 de l’ordonnance du 29 août 1991. Art. 36, § 4 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par
l’art.117 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(662) Art. 186 van de ordonnantie van 29 augustus 1991. Art. 36, § 4 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals
ingelast door art. 117 van de ordonnantie van 19 februari 2004.
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(663) Art. 187 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 91 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(664) Art. 187 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 91 van de ordonnantie van
19 februari 2004.

(665) Art. 188 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 59 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.
Art. 37 § 1er phrase introductive et § 2 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 118 de
l’ordonnance du 19 février 2004. Art. 28 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.

(666) Art. 188 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 59 van de ordonnantie van
18 juli 2002. Art. 37, § 1 inleidende zin en § 2 van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door
art. 118 van de ordonnantie van 19 februari 2004. Art. 28 van de ordonnantie van 18 december 2003.

(667) Art. 189 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 60 de l’ordonnance du 18 juillet 2002,
art. 92 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui dispose : « Outre la pénalité, le tribunal ordonne, à la
demande du fonctionnaire délégué ou du collège des bourgmestre et échevins, mais moyennant leur
commun accord dans les cas visés aux 2° et 3° :

1° soit la remise en état des lieux ou la cessation de l’utilisation illicite;

2° soit l’exécution d’ouvrages ou de travaux d’aménagement;

3° soit le paiement d’une somme représentative de la plus-value acquise par le bien à la suite de
l’infraction.

Le tribunal fixe à cette fin un délai qui, dans les cas visés aux 1° et 2°, ne peut dépasser un an.

En cas de condamnation au paiement d’une somme, le tribunal ordonne que le condamné pourra s’exécuter
valablement en remettant les lieux en état dans le délai d’un an. Le payement de la somme se fait sur le
fonds budgétaire de la Région prévu à cet effet. », et par l’art. 20 de l’ordonnance portant ratification du code
bruxellois de l’aménagement du teritoire qui dispose : « A l’alinéa 1er, 1°, de l’article 189 de l’ordonnance
du 29 août 1991 organique de la planification et de l’urbanisme sont insérés entre les mots « lieux » et « ou
la cessation », les termes « dans leur état antérieur ou les travaux nécessaires pour leur rendre, dans la
mesure du possible, leur aspect antérieur ».

Art. 38, al. 1er et 2 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié par l’art. 119 de l’ordonnance du
19 février 2004 qui dispose : « Outre la pénalité, le tribunal ordonne à la demande du fonctionnaire délégué
ou du collège des bourgmestre et échevins, le rétablissement du bien relevant du patrimoine immobilier
dans son état antérieur ou les travaux nécessaires pour lui rendre, dans la mesure du possible, son aspect
antérieur.

Le tribunal fixe à cette fin un délai qui ne peut dépasser un an. », et par l’art. 27 de l’ordonnance portant
ratification du code bruxellois de l’aménagement du teritoire qui dispose : « l’alinéa 1er de l’article 38 de
l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à la conservation du patrimoine immobilier est complété comme suit :
« Toutefois, il ne peut ordonner l’exécution d’ouvrages ou de travaux d’aménagement lorsqu’il s’agit d’un
bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours d’inscription ou de classement. De même, il ne
peut ordonner le paiement d’une somme représentative de la plus-value acquise par le bien à la suite de
l’infraction ».

(668) Art. 189 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 60 van de ordonnantie van
18 juli 2002, art. 92 van de ordonnantie van 19 februari 2004 dat bepaalt : « Benevens de straf beveelt de
rechtbank, op vordering van de gemachtigde ambtenaar of van het college van burgemeester en schepenen,
doch met hun gezamenlijk akkoord in de sub 2. en 3. bedoelde gevallen :

1. ofwel de plaats in de vorige staat te herstellen of het ongeoorloofde gebruik te staken;

2. ofwel bouwwerken of aanpassingswerken uit te voeren;

3. ofwel een geldsom betalen, gelijk aan de meerwaarde die het goed door het misdrijf heeft verkregen
ten gevolge het misdrijf. De rechtbank bepaalt daarvoor een termijn, die in de sub 1 en 2 bedoelde
gevallen één jaar niet mag overschrijden

In geval van veroordeling tot de betaling van een geldsom, beveelt de rechtbank dat de veroordeelde zich
op geldige wijze zal kunnen kwijten door de plaats binnen een jaar in de vorige staat te herstellen. De
betaling van de geldsom geschiedt in handen van de ontvanger der registratie, op een speciale rekening van
het Gewest. » en door art. 20 van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening dat stelt : « In het eerste lid, 1°, van artikel 189 van de ordonnantie van
29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de stedenbouw, worden de woorden « ,de
werken uit te voeren om ze, in de mate van het mogelijke, hun vroegere aanblik terug te geven » ingelast
tussen de woorden « in de vorige staat te herstellen » en de woorden « of het ongeoorloofde gebruik te
staken ».

Art. 38, 1e en 2e lid van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals gewijzigd door art. 119 van de ordonnantie
van 19 februari 2004 dat bepaalt : « Naast elk vonnis van veroordeling beveelt de rechtbank, op verzoek van
de gemachtigde ambtenaar of van het college van burgemeester en schepenen, dat het goed dat tot het
onroerende erfgoed behoort, in zijn vroegere staat wordt hersteld of dat de nodige werkzaamheden worden
uitgevoerd, om het, voor zover mogelijk, zijn vroeger uitzicht terug te geven, op kosten van de
veroordeelde, onverminderd de schadevergoeding.

De rechtbank bepaalt daartoe een termijn die niet meer dan een jaar mag bedragen . » en door art. 20 van
de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening dat stelt : Het
eerste lid van artikel 38 van de ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van het onroerend erfgoed
wordt als volgt aangevuld : « Het kan evenwel de uitvoering van werken niet opleggen wanneer het gaat
om een goed dat op de bewaarlijst ingeschreven of beschermd is of waarvan de inschrijving hangende is.
Het kan evenmin de betaling bevelen van een som die representatief is voor de meerwaarde die het goed
door het misdrijf bekomen heeft ».

(669) Art. 190 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 61 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
l’art 93 de l’ordonnance du 19 février 2004. Art. 38 al. 3 à 6 de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel que modifié
par l’art. 119 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(670) Art. 190 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 61 van de ordonnantie van
18 juli 2002 en art. 93 van de ordonnantie van 19 februari 2004. Art. 38 3e tot 6e lid van de ordonnantie van
4 maart, zoals gewijzigd door art. 119 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(671) Art. 191 de l’ordonnance du 29 août 1991. Art.38bis de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par
l’art.120 de l’ordonnance du 19 février 2004.
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(672) Art. 191 van de ordonnantie van 29 augustus 1991. Art. 38bis van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals
ingelast door art. 120 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(673) Art. 192 de l’ordonnance du 29 août 1991 qui dispose : « Le fonctionnaire délégué ou le collège des
bourgmestre et échevins peut poursuivre, devant le tribunal civil, la remise en état des lieux. Chacun d’eux
peut, avec l’accord de l’autre, demander, soit l’exécution d’ouvrages ou de travaux d’aménagement, soit le
paiement d’une somme représentant la plus-value acquise par le bien à la suite de l’infraction.

Les dispositions des articles 189, alinéa 2, 190 et 191 sont également applicables en cas d’action introduite
devant le tribunal civil.

Les droits du tiers lésé agissant soit concurremment avec les autorités publiques, soit séparément d’elles
sont limités pour la réparation directe à celle choisie par l’autorité compétente, sans préjudice du droit à
l’indemnisation à charge du condamné. », tel que modifié par l’art. 21 de l’ordonnance portant ratification
du code bruxellois de l’aménagement du territoire qui dispose que « à l’alinéa 1er de l’article 192 de
l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de l’urbanisme, la première phrase est
complétée comme suit : « dans leur état antérieur ou les travaux nécessaires pour leur rendre, dans la
mesure du possible, leur aspect antérieur ».

Art. 38ter de l’ordonnance du 4 mars 1993, tel qu’inséré par l’art. 120 de l’ordonnance du 19 février 2004 qui
dispose : « Le fonctionnaire délégué ou le collège des bourgmestre et échevins peut poursuivre, devant le
tribunal civil, le rétablissement du bien relevant du patrimoine immobilier dans son état antérieur ou les
travaux nécessaires pour lui rendre, dans la mesure du possible, son aspect antérieur.

Les dispositions des articles 38 et 38bis sont également applicables en cas d’action introduite devant le
tribunal civil.

Les droits du tiers lésé agissant soit concurremment avec les autorités publiques, soit séparément d’elles
sont limités pour la réparation directe à celle choisie par l’autorité compétente, sans préjudice du droit à
l’indemnisation à charge du condamné. » et tel que modifié par l’art. 28 de l’ordonnance portant ratification
du code bruxellois de l’aménagement du territoire qui dispose : « L’alinéa 1er de l’article 38ter de
l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à la conservation du patrimoine immobilier est complété comme suit :
« Toutefois, ils ne peuvent demander l’exécution d’ouvrages ou de travaux d’aménagement ou le paiement
d’une somme représentant la plus-value acquise par le bien à la suite de l’infraction lorsqu’il s’agit d’un
bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours d’inscription ou de classement ».

(674) Art. 192 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 dat bepaalt : »De gemachtigde ambtenaar of het college
van burgemeester en schepenen kan bij de burgerlijke rechtbank vorderen dat de plaats in de vorige staat
wordt hersteld. In gemeenschappelijk overleg kan de ene of de andere eveneens vorderen dat ofwel
bouwwerken of aanpassingswerken worden uitgevoerd, ofwel een geldsom wordt betaald gelijk aan de
meerwaarde die het goed door het misdrijf heeft verkregen.

De bepalingen van artikelen 189, tweede lid, 190 en 191 zijn ook van toepassing in geval van een bij de
burgerlijke rechtbank ingestelde vordering.

De rechten van de derde benadeelde, die samen met de openbare overheid of afzonderlijk optreedt, zijn in
geval van rechtstreeks herstel tot de door de bevoegde overheid gekozen wijze van herstel beperkt,
onverminderd het recht om schadevergoeding van de veroordeelde te eisen. », zoals gewijzigd door art. 21
van de ordonnantie houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening dat stelt dat
« In het eerste lid van artikel 192 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van de
planning en de stedenbouw, wordt de zin als volgt aangevuld : « of dat de werken worden uitgevoerd om
ze, in de mate van het mogelijke, hun vroegere aanblik terug te geven ».

Art. 38ter van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art.120 van de ordonnantie van
12 februari 2004 dat bepaalt : « De gemachtigde ambtenaar of het College van burgemeester en schepenen
kan, voor de burgerlijke rechtbank, de herstelling in zijn oorspronkelijke staat van het goed dat tot het
onroerend erfgoed behoort of de werken die nodig zijn om het, in de mate van het mogelijke, zijn
oorspronkelijk aanzicht terug te bezorgen, vorderen.

De bepalingen van de artikelen 38 en 38bis zijn eveneens van toepassing bij een voor de burgerlijke
rechtbank ingeleide actie.

De rechten van de benadeelde partij die hetzij gezamenlijk met de overheden hetzij alleen handelt zijn, wat
het rechtstreeks herstel betreft, beperkt tot het door de bevoegde overheid gekozen herstel, onverminderd
het recht op vergoeding ten laste van de schuldige. » en zoals gewijzigd door art. 28 van de ordonnnatie
houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening dat stelt : « Het eerste lid van
artikel 38ter van de ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van het onroerend erfgoed wordt als
volgt aangevuld : « Zij kunnen evenwel niet vragen om de uitvoering van werken of ordeningswerken of
om de betaling van een som die de meerwaarde vertegenwoordigt die het goed door het misdrijf bekomen
heeft, wanneer het gaat om een goed dat op de bewaarlijst ingeschreven of beschermd is of waarvan de
inschrijving of bescherming hangende is ».

(675) Art. 193 de l’ordonnance du 29 août 1991. Art. 38quater de l’ordonnance du 4 mars 1993 tel qu’inséré par
l’art. 120 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(676) Art. 193 van de ordonnantie van 29 augustus 1991. Art. 38quater van de ordonnantie van 4 maart 1993, zoals
ingelast door art. 120 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(677) Art. 194 de l’ordonnance du 29 août 1991.

(678) Art 194 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.

(679) Art. 194bis de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 62 de l’ordonnance du 18 juillet 2002 et
modifié par l’art. 94 de l’ordonnance du 19 février 2004. Art. 38quinquies de l’ordonnance du 4 mars 1993
tel qu’inséré par l’art. 121 de l’ordonnance du 19 février 2004.

(680) Art. 194bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 62 van de ordonnantie van
18 juli 2002 en gewijzigd door art. 94 van de ordonnantie van 19 februari 2004. Art. 38quinquies van de
ordonnantie van 4 maart 1993, zoals ingelast door art. 120 van de ordonnantie van 19 februari 2004.

(681) Art. 15bis de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 10 de l’ordonnance du 19 février 2004. Les
termes « de la présente ordonnance » sont remplacés par les termes « dans le présent Code ».
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(682) Art. 15bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 10 van de ordonnantie van
19 februari 2004. De woorden « van deze ordonnantie » worden vervangen door de woorden « van dit
Wetboek ».

(683) Art. 195 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 63 de l’ordonnance du 18 juillet 2002.

(684) Art. 195 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 63 van de ordonnantie van
18 juli 2002.

(685) Art. 196 de l’ordonnance du 29 août 1991.

(686) Art. 196 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.

(687) Art. 197 de l’ordonnance du 29 août 1991.

(688) Art. 197 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.

(689) Art. 198 de l’ordonnance du 29 août 1991.

(690) Art. 198 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.

(691) Art. 199 de l’ordonnance du 29 août 1991.

(692) Art. 199 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.

(693) Art. 200 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 37 de l’ordonnance du 30 juillet 1992.

(694) Art. 200 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 37 van de ordonnantie van
30 juli 1992.

(695) Art. 201 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.

(696) Art. 201 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993.

(697) Art. 202 de l’ordonnance du 29 août 1991.

(698) Art. 202 van de ordonnantie van 29 augustus 1991.

(699) Art. 203 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 35 de l’ordonnance du 16 juillet 1998, l’art. 19 de l’ordonnance du 20 mai 1999 et l’art. 2 de
l’ordonnance du 22 décembre 2000.

(700) Art. 203 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 35 van de ordonnantie van 16 juli 1998, art. 19 van de ordonnantie van 20 mei 1999
en art. 2 van de ordonnantie van 22 december 2000.

(701) Art. 204 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 34 de l’ordonnance du 23 novembre 1993,
l’art. 17 de l’ordonnance du 14 décembre 2000.

(702) Art. 204 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 34 van de ordonnantie van
23 november 1993, art. 17 van de ordonnantie van 14 december 2000.

(703) Art. 205 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 38 de l’ordonnance du 30 juillet 1992,
l’art. 35 de l’ordonnance du 23 novembre 1993 et l’art. 18 de l’ordonnance du 14 décembre 2000.

(704) Art. 205 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 38 van de ordonnantie van
30 juli 1992, art. 35 van de ordonnantie van 23 november 1993 en art. 18 van de ordonnantie van
14 december 2000.

(705) Art. 205bis de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 36 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.

(706) Art. 205bis van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 36 van de ordonnantie van
23 november 1993.

(707) Art. 205ter alinéa 1er de l’ordonnance du 29 août 1991, tel qu’inséré par l’art. 97, al. 1er de l’ordonnance du
19 février 2004.

(708) Art. 205ter 1e lid van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals ingelast door art. 97, 1e lid van de
ordonnantie van 19 februari 2004.

(709) Art. 206 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 39 de l’ordonnance du 30 juillet 1992.

(710) Art. 206 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 39 van de ordonnantie van
30 juli 1992.

(711) Art. 207 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 13 mars 2003 et
l’art. 96 de l’ordonnance du 19 février 2004. Au § 2, les termes « à la présente ordonnance » sont remplacés
par les termes « au présent Code ».

(712) Art. 207 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
13 maart 2003 en art. 96 van de ordonnantie van 19 februari 2004. In § 2, worden de woorden « in deze
ordonnantie » vervangen door de woorden « in dit Wetboek ».

(713) Art. 209 de l’ordonnance du 29 août 1991, tel que modifié par l’art. 2 de l’ordonnance du 23 novembre 1993.

(714) Art. 209 van de ordonnantie van 29 augustus 1991, zoals gewijzigd door art. 2 van de ordonnantie van
23 november 1993.

(715) Art. 41 de l’ordonnance du 4 mars 1993. Au § 2, les termes « à la présente ordonnance » sont remplacés par
les termes « au présent Code ».

(716) Art. 41 van de ordonnantie van 4 maart 1993. In § 2, worden de woorden « in deze ordonnantie » vervangen
door de woorden « in dit Wetboek ».

(717) Art. 43 de l’ordonnance du 4 mars 1993.

(718) Art. 43 van de ordonnantie van 4 maart 1993.

(719) Art. 32 de l’ordonnance du 18 décembre 2003.

(720) Art. 32 van de ordonnantie van 18 december 2003.
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Bijlage III

CONCORDANTIETABEL TABLES DE CONCORDANCE

1. Ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

1. Ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme

1. Ordonnantie houdende
organisatie van de planning

en de stedenbouw

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance organique
de la planification
et de l’urbanisme

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 1 Art. 1 Art. 1er Art. 1er

Art. 2, eerste lid Art. 2 Art. 2, alinéa 1er Art. 2

Art. 2, tweede lid Art. 13 + 87 Art. 2, alinéa 2 Art. 13 + 87

Art. 3 Art. 3 Art. 3 Art. 3

Art. 4, eerste lid Art. 4 Art. 4, alinéa 1er Art. 4

Art. 4, tweede lid Art. 22 + 30 Art. 4, alinéa 2 Art. 22 + 30

Art. 5 Art. 28 + 64 Art. 5 Art. 28 + 64

Art. 6 Art. 29 + 65 Art. 6 Art. 29 + 65

Art. 7 Art. 5 Art. 7 Art. 5

Art. 8 Art. 6 Art. 8 Art. 6

Art. 9 Art. 7 Art. 9 Art. 7

Art. 10 Art. 8 Art. 10 Art. 8

Art. 11 Art. 9 Art. 11 Art. 9

Art. 12 Art. 10 Art. 12 Art. 10

Art. 13 Art. 12 Art. 13 Art. 12

Art. 14 Art. 14 Art. 14 Art. 14

Art. 15 Art. 15 Art. 15 Art. 15

Art. 15bis Art. 314 Art. 15bis Art. 314

Art. 16 Art. 16 Art. 16 Art. 16

Art. 17 Art. 17 Art. 17 Art. 17

Art. 18 Art. 18 Art. 18 Art. 18

Art. 19 Art. 19 Art. 19 Art. 19

Art. 20 Art. 20 Art. 20 Art. 20

Art. 23 Art. 21 Art. 23 Art. 21

Art. 25 Art. 23 Art. 25 Art. 23

Art. 26 Art. 24 Art. 26 Art. 24

Art. 28 Art. 25 Art. 28 Art. 25

Art. 29 Art. 26 Art. 29 Art. 26

Art. 30 Art. 27 Art. 30 Art. 27

Art. 33 Art. 28, eerste lid Art. 33 Art. 28, alinéa 1er

Art. 35 Art. 31 Art. 35 Art. 31

Art. 36 Art. 32 Art. 36 Art. 32

Art. 38 Art. 33 Art. 38 Art. 33

Art. 42 Art. 34 Art. 42 Art. 34

Art. 43 Art. 35 Art. 43 Art. 35

Art. 44 Art. 36 Art. 44 Art. 36

Annexe III
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CONCORDANTIETABEL TABLES DE CONCORDANCE

1. Ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

1. Ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme

1. Ordonnantie houdende
organisatie van de planning

en de stedenbouw

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance organique
de la planification
et de l’urbanisme

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 45 Art. 37 Art. 45 Art. 37

Art. 46 Art. 38 Art. 46 Art. 38

Art. 47 Art. 39 Art. 47 Art. 39

Art. 48 Art. 40 Art. 48 Art. 40

Art. 49 Art. 41 Art. 49 Art. 41

Art. 50 Art. 42 Art. 50 Art. 42

Art. 51 Art. 43 Art. 51 Art. 43

Art. 52 Art. 44 Art. 52 Art. 44

Art. 53 Art. 45 Art. 53 Art. 45

Art. 54 Art. 46 Art. 54 Art. 46

Art. 55 Art. 47 Art. 55 Art. 47

Art. 56 Art. 48 Art. 56 Art. 48

Art. 57 Art. 49 Art. 57 Art. 49

Art. 58 Art. 50 Art. 58 Art. 50

Art. 58bis Art. 51 Art. 58bis Art. 51

Art. 59 Art. 52 Art. 59 Art. 52

Art. 60 Art. 53 Art. 60 Art. 53

Art. 61 Art. 54 Art. 61 Art. 54

Art. 62 Art. 55 Art. 62 Art. 55

Art. 63 Art. 56 Art. 63 Art. 56

Art. 65 Art. 57 Art. 65 Art. 57

Art. 65bis Art. 58 Art. 65bis Art. 58

Art. 65ter Art. 59 Art. 65ter Art. 59

Art. 65quater Art. 60 Art. 65quater Art. 60

Art. 65quinquies Art. 61 Art. 65quinquies Art. 61

Art. 65sexies Art. 62 Art. 65sexies Art. 62

Art. 65septies Art. 63 Art. 65septies Art. 63

Art. 66 Art. 64, eerste lid Art. 66 Art. 64, alinéa 1er

Art. 67 Art. 66 Art. 67 Art. 66

Art. 67bis Art. 67 Art. 67bis Art. 67

Art. 67ter Art. 68 Art. 67ter Art. 68

Art. 68 Art. 69 Art. 68 Art. 69

Art. 69 Art. 70 Art. 69 Art. 70

Art. 70 Art. 71 Art. 70 Art. 71

Art. 71 Art. 72 Art. 71 Art. 72

Art. 72 Art. 73 Art. 72 Art. 73

Art. 73 Art. 74 Art. 73 Art. 74

Art. 74 Art. 75 Art. 74 Art. 75
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CONCORDANTIETABEL TABLES DE CONCORDANCE

1. Ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

1. Ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme

1. Ordonnantie houdende
organisatie van de planning

en de stedenbouw

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance organique
de la planification
et de l’urbanisme

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 74bis Art. 76 Art. 74bis Art. 76

Art. 75 Art. 77 Art. 75 Art. 77

Art. 76 Art. 78 Art. 76 Art. 78

Art. 77 Art. 79 Art. 77 Art. 79

Art. 78 Art. 80 Art. 78 Art. 80

Art. 79 Art. 81 Art. 79 Art. 81

Art. 79bis Art. 82 Art. 79bis Art. 82

Art. 80 Art. 83 Art. 80 Art. 83

Art. 81 Art. 84 Art. 81 Art. 84

Art. 82 Art. 85 Art. 82 Art. 85

Art. 83 Art. 86 Art. 83 Art. 86

Art. 84 Art. 98 Art. 84 Art. 98

Art. 85 Art. 99 Art. 85 Art. 99

Art. 86 Art. 100 Art. 86 Art. 100

Art. 87 Art. 101 Art. 87 Art. 101

Art. 88 Art. 102 Art. 88 Art. 102

Art. 89 Art. 103 Art. 89 Art. 103

Art. 90 Art. 104 Art. 90 Art. 104

Art. 91 Art. 105 Art. 91 Art. 105

Art. 91bis Art. 106 Art. 91bis Art. 106

Art. 92 Art. 107 Art. 92 Art. 107

Art. 93 Art. 108 Art. 93 Art. 108

Art. 94 Art. 109 Art. 94 Art. 109

Art. 95 Art. 110 Art. 95 Art. 110

Art. 96 Art. 111 Art. 96 Art. 111

Art. 97 Art. 112 Art. 97 Art. 112

Art. 98 Art. 113 Art. 98 Art. 113

Art. 99 Art. 114 Art. 99 Art. 114

Art. 100 Art. 115 Art. 100 Art. 115

Art. 101 Art. 116 Art. 101 Art. 116

Art. 101bis Art. 117 Art. 101bis Art. 117

Art. 102 Art. 118 Art. 102 Art. 118

Art. 103 Art. 119 Art. 103 Art. 119

Art. 104 Art. 120 Art. 104 Art. 120

Art. 105 Art. 121 Art. 105 Art. 121

Art. 106 Art. 122 Art. 106 Art. 122

Art. 107 Art. 123 Art. 107 Art. 123

Art. 108 Art. 124 Art. 108 Art. 124
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CONCORDANTIETABEL TABLES DE CONCORDANCE

1. Ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

1. Ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme

1. Ordonnantie houdende
organisatie van de planning

en de stedenbouw

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance organique
de la planification
et de l’urbanisme

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 109 Art. 125 Art. 109 Art. 125

Art. 110 Art. 126 Art. 110 Art. 126

Art. 111 A Art. 127 Art. 111 A Art. 127

Art. 111 B Art. 128 Art. 111 B Art. 128

Art. 111 C Art. 129 Art. 111 C Art. 129

Art. 111 D Art. 130 Art. 111 D Art. 130

Art. 111 E Art. 131 Art. 111 E Art. 131

Art. 111 F Art. 132 Art. 111 F Art. 132

Art. 111 G Art. 133 Art. 111 G Art. 133

Art. 111 H Art. 134 Art. 111 H Art. 134

Art. 111 I Art. 135 Art. 111 I Art. 135

Art. 111 J Art. 136 Art. 111 J Art. 136

Art. 111 K Art. 137 Art. 111 K Art. 137

Art. 111 L Art. 138 Art. 111 L Art. 138

Art. 111 M Art. 139 Art. 111 M Art. 139

Art. 111 N Art. 140 Art. 111 N Art. 140

Art. 111 O Art. 141 Art. 111 O Art. 141

Art. 111 P Art. 142 Art. 111 P Art. 142

Art. 111 Q Art. 143 Art. 111 Q Art. 143

Art. 111 R Art. 144 Art. 111 R Art. 144

Art. 111 S Art. 145 Art. 111 S Art. 145

Art. 111 T Art. 146 Art. 111 T Art. 146

Art. 111 U Art. 147 Art. 111 U Art. 147

Art. 111 V Art. 148 Art. 111 V Art. 148

Art. 112 Art. 149 Art. 112 Art. 149

Art. 113 Art. 150 Art. 113 Art. 150

Art. 114 Art. 151 Art. 114 Art. 151

Art. 115 Art. 152 Art. 115 Art. 152

Art. 116 Art. 153 Art. 116 Art. 153

Art. 117 Art. 154 Art. 117 Art. 154

Art. 118 Art. 155 Art. 118 Art. 155

Art. 119 Art. 156 Art. 119 Art. 156

Art. 120 Art. 157 Art. 120 Art. 157

Art. 121 Art. 158 Art. 121 Art. 158

Art. 122 Art. 159 Art. 122 Art. 159

Art. 124 Art. 160 Art. 124 Art. 160

Art. 125 Art. 161 Art. 125 Art. 161

Art. 126 Art. 162 Art. 126 Art. 162
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CONCORDANTIETABEL TABLES DE CONCORDANCE

1. Ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

1. Ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme

1. Ordonnantie houdende
organisatie van de planning

en de stedenbouw

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance organique
de la planification
et de l’urbanisme

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 127 Art. 163 Art. 127 Art. 163

Art. 128 Art. 164 Art. 128 Art. 164

Art. 129 Art. 165 Art. 129 Art. 165

Art. 130 Art. 166 Art. 130 Art. 166

Art. 131 Art. 167 Art. 131 Art. 167

Art. 132 Art. 168 Art. 132 Art. 168

Art. 133 Art. 169 Art. 133 Art. 169

Art. 134 Art. 170 Art. 134 Art. 170

Art. 135 Art. 171 Art. 135 Art. 171

Art. 136 Art. 172 Art. 136 Art. 172

Art. 137 Art. 173 Art. 137 Art. 173

Art. 138 Art. 174 Art. 138 Art. 174

Art. 139 Art. 175 Art. 139 Art. 175

Art. 140 Art. 176 Art. 140 Art. 176

Art. 141 Art. 177 Art. 141 Art. 177

Art. 142 Art. 178 Art. 142 Art. 178

Art. 143 Art. 179 Art. 143 Art. 179

Art. 144 Art. 180 Art. 144 Art. 180

Art. 145 Art. 181 Art. 145 Art. 181

Art. 146 Art. 182 Art. 146 Art. 182

Art. 147 Art. 183 Art. 147 Art. 183

Art. 148 Art. 184 Art. 148 Art. 184

Art. 149 Art. 185 Art. 149 Art. 185

Art. 150 Art. 186 Art. 150 Art. 186

Art. 151 Art. 187 Art. 151 Art. 187

Art. 152 Art. 188 Art. 152 Art. 188

Art. 152bis Art. 189 Art. 152bis Art. 189

Art. 152ter Art. 190 Art. 152ter Art. 190

Art. 152quater Art. 191 Art. 152quater Art. 191

Art. 152quinquies Art. 192 Art. 152quinquies Art. 192

Art. 152sexies Art. 193 Art. 152sexies Art. 193

Art. 152septies Art. 194 Art. 152septies Art. 194

Art. 153 Art. 195 Art. 153 Art. 195

Art. 154 Art. 196 Art. 154 Art. 196

Art. 155 Art. 197 Art. 155 Art. 197

Art. 156 Art. 198 Art. 156 Art. 198

Art. 157 Art. 199 Art. 157 Art. 199

Art. 158 Art. 200 Art. 158 Art. 200
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CONCORDANTIETABEL TABLES DE CONCORDANCE

1. Ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

1. Ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme

1. Ordonnantie houdende
organisatie van de planning

en de stedenbouw

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance organique
de la planification
et de l’urbanisme

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 159 Art. 201 Art. 159 Art. 201

Art. 160 Art. 202 Art. 160 Art. 202

Art. 161 Art. 203 Art. 161 Art. 203

Art. 162 Art. 204 Art. 162 Art. 204

Art. 163 Art. 205 Art. 163 Art. 205

Art. 164 Art. 88 Art. 164 Art. 88

Art. 165 Art. 89 Art. 165 Art. 89

Art. 166 Art. 90 Art. 166 Art. 90

Art. 167 Art. 91 Art. 167 Art. 91

Art. 168 Art. 92 Art. 168 Art. 92

Art. 169 Art. 93 Art. 169 Art. 93

Art. 170 Art. 94 Art. 170 Art. 94

Art. 171 Art. 95 Art. 171 Art. 95

Art. 172 Art. 96 Art. 172 Art. 96

Art. 173 Art. 97 Art. 173 Art. 97

Art. 174 Art. 275 Art. 174 Art. 275

Art. 175 Art. 276 Art. 175 Art. 276

Art. 176 Art. 277 Art. 176 Art. 277

Art. 177 Art. 278 Art. 177 Art. 278

Art. 178 Art. 279 Art. 178 Art. 279

Art. 180 Art. 280 Art. 180 Art. 280

Art. 181 Art. 281 Art. 181 Art. 281

Art. 182 Art. 300, eerste lid, 1° tot 4° Art. 182 Art. 300, al. 1er, 1° à 4°

Art. 183 Art. 301 Art. 183 Art. 301

Art. 184 Art. 302 Art. 184 Art. 302

Art. 185 Art. 303 Art. 185 Art. 303

Art. 186 Art. 304 Art. 186 Art. 304

Art. 187 Art. 305 Art. 187 Art. 305

Art. 188 Art. 306 Art. 188 Art. 306

Art. 189 Art. 307 Art. 189 Art. 307

Art. 190 Art. 308 Art. 190 Art. 308

Art. 191 Art. 309 Art. 191 Art. 309

Art. 192 Art. 310 Art. 192 Art. 310

Art. 193 Art. 311 Art. 193 Art. 311

Art. 194 Art. 312 Art. 194 Art. 312

Art. 194bis Art. 313 Art. 194bis Art. 313

Art. 195 Art. 315 Art. 195 Art. 315

Art. 196 Art. 316 Art. 196 Art. 316
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CONCORDANTIETABEL TABLES DE CONCORDANCE

1. Ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

1. Ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme

1. Ordonnantie houdende
organisatie van de planning

en de stedenbouw

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance organique
de la planification
et de l’urbanisme

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 197 Art. 317 Art. 197 Art. 317

Art. 198 Art. 318 Art. 198 Art. 318

Art. 199 Art. 319 Art. 199 Art. 319

Art. 200 Art. 320 Art. 200 Art. 320

Art. 201 Art. 321 Art. 201 Art. 321

Art. 202 Art. 322 Art. 202 Art. 322

Art. 203 Art. 323 Art. 203 Art. 323

Art. 204 Art. 324 Art. 204 Art. 324

Art. 205 Art. 325 Art. 205 Art. 325

Art. 205bis Art. 326 Art. 205bis Art. 326

Art. 205ter Art. 327 Art. 205ter Art. 327

Art. 206 Art. 328 Art. 206 Art. 328

Art. 207 Art. 329 Art. 207 Art. 329

Art. 208 Art. 330 Art. 208 Art. 330

Art. 209 Art. 331 Art. 209 Art. 331

2. Wet van 29 maart 1962
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

en van de stedenbouw

2. Loi du 29 mars 1962
organique de l’aménagement du territoire

et de l’urbanisme

1. Wet houdende organisatie
van de ruimtelijke ordening

en van de stedenbouw

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Loi organique
de l’aménagement du territoire

et de l’urbanisme

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 70bis Art. 282 Art. 70bis Art. 282

3. Ordonnantie van 4 maart 1993
inzake het behoud van het onroerend erfgoed

3. Ordonnance du 4 mars 1993
relative à la conservation du patrimoine immobilier

1. Ordonnantie inzake het behoud
van het onroerend erfgoed

2. Brussels wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance relative
à la conservation

du patrimoine immobilier

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 1 Art. 1 Art. 1 Art. 1

Art. 2 Art. 206 Art. 2 Art. 206

Art. 3 Art. 11 Art. 3 Art. 11

Art. 4 Art. 207 Art. 4 Art. 207

Art. 5 Art. 208 Art. 5 Art. 208

Art. 6 Art. 209 Art. 6 Art. 209

Art. 7 Art. 210 Art. 7 Art. 210

Art. 8 Art. 211 Art. 8 Art. 211

Art. 9 Art. 212 Art. 9 Art. 212

Art. 10 Art. 213 Art. 10 Art. 213

Art. 11 Art. 214 Art. 11 Art. 214

Art. 12, § 7 Art. 215 Art. 12, § 7 Art. 215
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3. Ordonnantie van 4 maart 1993
inzake het behoud van het onroerend erfgoed

3. Ordonnance du 4 mars 1993
relative à la conservation du patrimoine immobilier

1. Ordonnantie inzake het behoud
van het onroerend erfgoed

2. Brussels wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance relative
à la conservation

du patrimoine immobilier

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 12 § 8 Art. 216 Art. 12 § 8 Art. 216

Art. 13 Art. 217 Art. 13 Art. 217

Art. 14 Art. 218 Art. 14 Art. 218

Art. 15 Art. 219 Art. 15 Art. 219

Art. 16 Art. 220 Art. 16 Art. 220

Art. 17 Art. 221 Art. 17 Art. 221

Art. 18 Art. 222 Art. 18 Art. 222

Art. 19 Art. 223 Art. 19 Art. 223

Art. 20 Art. 224 Art. 20 Art. 224

Art. 21 Art. 225 Art. 21 Art. 225

Art. 21bis Art. 227 Art. 21bis Art. 227

Art. 22 Art. 226 Art. 22 Art. 226

Art. 23 Art. 228 Art. 23 Art. 228

Art. 24 Art. 229 Art. 24 Art. 229

Art. 25 Art. 230 Art. 25 Art. 230

Art. 26 Art. 231 Art. 26 Art. 231

Art. 27, § 1 Art. 232 Art. 27, § 1er Art. 232

Art. 27, § 5 Art. 233 Art. 27, § 5 Art. 233

Art. 27, § 8 Art. 234 Art. 27, § 8 Art. 234

Art. 27, § 9 Art. 235 Art. 27, § 9 Art. 235

Art. 28 Art. 236 Art. 28 Art. 236

Art. 29 Art. 237 Art. 29 Art. 237

Art. 30 Art. 238 Art. 30 Art. 238

Art. 31 Art. 239 Art. 31 Art. 239

Art. 32 Art. 240 Art. 32 Art. 240

Art. 33 Art. 241 Art. 33 Art. 241

Art. 34 Art. 242 Art. 34 Art. 242

Art. 34bis Art. 243 Art. 34bis Art. 243

Art. 34ter Art. 244 Art. 34ter Art. 244

Art. 34quater Art. 245 Art. 34quater Art. 245

Art. 34quinquies Art. 246 Art. 34quinquies Art. 246

Art. 34sexies Art. 247 Art. 34sexies Art. 247

Art. 34septies Art. 248 Art. 34septies Art. 248

Art. 34octies Art. 249 Art. 34octies Art. 249

Art. 35 Art. 301 Art. 35 Art. 301

Art. 36, §§ 1 et 2 Art. 302 Art. 36, §§ 1er et 2 Art. 302

Art. 36, § 3 Art. 303 Art. 36, § 3 Art. 303

Art. 36, § 4 Art. 304 Art. 36, § 4 Art. 304

Art. 37, § 1, 1°, 3° tot 9° Art. 300, eerste lid, 5° tot 12° Art. 37, § 1er, 1°, 3° à 9° Art. 300, al. 1er, 5° à 12°
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3. Ordonnantie van 4 maart 1993
inzake het behoud van het onroerend erfgoed

3. Ordonnance du 4 mars 1993
relative à la conservation du patrimoine immobilier

1. Ordonnantie inzake het behoud
van het onroerend erfgoed

2. Brussels wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance relative
à la conservation

du patrimoine immobilier

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 37 § 1, beginregel en § 2 Art. 306 Art. 37 § 1er, phrase liminaire et
§ 2

Art. 306

Art. 38, eerste en tweede lid Art. 307, eerste lid, 1° en 2 Art. 38, al. 1er et 2 Art. 307, al. 1, 1° et 2

Art. 38, al. 3 tot 6 Art. 308 Art. 38, al. 3 à 6 Art. 308

Art. 38bis Art. 309 Art. 38bis Art. 309

Art. 38ter Art. 310 Art. 38ter Art. 310

Art. 38quater Art. 311 Art. 38quater Art. 311

Art. 38quinquies Art. 313 Art. 38quinquies Art. 313

Art. 39 Art. 298 Art. 39 Art. 298

Art. 40 Art. 299 Art. 40 Art. 299

Art. 41 Art. 332 Art. 41 Art. 332

Art. 42 Art. 333 Art. 42 Art. 333

Art. 43 Art. 334 Art. 43 Art. 334

Art. 45 Art. 250 Art. 45 Art. 250

4. Ordonnantie van 18 juli 2002 betreffende het voorkooprecht 4. Ordonnance du 18 juillet 2002 relative au droit de préemption

1. Ordonnantie betreffende
het voorkooprecht

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance relative
au droit de préemption

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 1 Art. 1 Art. 1er Art. 1er

Art. 2 Art. 258 Art. 2 Art. 258

Art. 3 Art. 259 Art. 3 Art. 259

Art. 4 Art. 260 Art. 4 Art. 260

Art. 5 Art. 261 Art. 5 Art. 261

Art. 6 Art. 262 Art. 6 Art. 262

Art. 7 Art. 263, eerste en tweede lid, 1°
tot 11°

Art. 7 Art. 263, al. 1er et al.2 1° à 11°

Art. 8 Art. 264 Art. 8 Art. 264

Art. 9 Art. 265 Art. 9 Art. 265

Art. 10 Art. 266 Art. 10 Art. 266

Art. 11 Art. 267 Art. 11 Art. 267

Art. 12 Art. 268 Art. 12 Art. 268

Art. 13 Art. 269 Art. 13 Art. 269

Art. 14 Art. 270 Art. 14 Art. 270

Art. 15 Art. 271 Art. 15 Art. 271

Art. 16 Art. 272 Art. 16 Art. 272

Art. 17 Art. 273 Art. 17 Art. 273

Art. 18 Art. 274 Art. 18 Art. 274

Art. 24 Art. 263, tweede lid, 12° Art. 24 Art. 263, al. 2, 12°
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5. Ordonnantie van 18 december 2003
betreffende de rehabilitatie en de herbestemming van de niet-

uitgebate bedrijfsruimten

5. Ordonnance du 18 décembre 2003
relative à la réhabilitation et à la réaffectation des sites d’activité

inexploités

1. Ordonnantie betreffende
de niet-uitgebate bedrijfsruimten

2. Brussels Wetboek
van ruimtelijke ordening

1. Ordonnance relative
aux sites d’activité inexploités

2. Code bruxellois
de l’aménagement du territoire

Art. 1 Art. 1 Art. 1er Art.1er

Art. 2 Art. 251 Art. 2 Art. 251

Art. 3 Art. 252 Art. 3 Art. 252

Art. 4 Art. 253 Art. 4 Art. 253

Art. 5 Art. 254 Art. 5 Art. 254

Art. 6 Art. 255 Art. 6 Art. 255

Art. 7 Art. 256 Art. 7 Art. 256

Art. 8 Art. 283 Art. 8 Art. 283

Art. 9 Art. 284 Art. 9 Art. 284

Art. 10 Art. 285 Art. 10 Art. 285

Art. 11 Art. 286 Art. 11 Art. 286

Art. 12 Art. 287 Art. 12 Art. 287

Art. 13 Art. 288 Art. 13 Art. 288

Art. 14 Art. 289 Art. 14 Art. 289

Art. 15 Art. 290 Art. 15 Art. 290

Art. 16 Art. 291 Art. 16 Art. 291

Art. 17 Art. 292 Art. 17 Art. 292

Art. 18 Art. 293 Art. 18 Art. 293

Art. 19 Art. 294 Art. 19 Art. 294

Art. 20 Art. 295 Art. 20 Art. 295

Art. 21 Art. 296 Art. 21 Art. 296

Art. 22 Art. 297 Art. 22 Art. 297

Art. 23 Art. 257 Art. 23 Art. 257

Art. 24 Art. 300, eerste lid, 13° Art. 24 Art. 300, al. 1er, 13°

Art. 25 Art. 301 Art. 25 Art. 301

Art. 26 Art. 306 Art. 26 Art. 306

Art. 32 Art. 335 Art. 32 Art. 335

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 9 april 2004.

Brussel, 9 april 2004.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

J. SIMONET,
Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast

met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onderzoek

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 9 avril 2004.

Bruxelles, le 9 avril 2004.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

J. SIMONET,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation urbaine et de la
Recherche scientifique
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Bijlage IV
Niet-gecoördineerde bepalingen

A. Ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

1. Ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van de
planning en de stedenbouw

Art. 210. De bepalingen van deze ordonnantie worden van kracht op
de door de Regering bepaalde data en uiterlijk op 1 juli 1992.

2. Ordonnantie van 30 juli 1992
Art. 40. Deze ordonnantie heeft uitwerking met ingang van 1 juli 1992,

met uitzondering van de artikelen 5, 6, 1°, 7, 1°, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 20,
22, 25, 29, 1°, 2° en 4°, 30, 31 en 32, 2°, die op de door de Regering
bepaalde datum en uiterlijk op 1 december 1993 in werking treden.

3. Ordonnantie van 15 juli 1993
Art. 3. Deze ordonnantie heeft uitwerking met ingang op 30 juni 1993.
4. Ordonnantie van 23 november 1993
Art. 37. Deze ordonnantie treedt in werking op 1 december 1993.

5. Ordonnantie van 4 april 1996
Art. 16. De bepalingen van deze ordonnantie zijn niet van toepassing

op de aanvragen om stedenbouwkundig attest, stedenbouwkundige
vergunning of verkavelingsvergunning die werden ingediend voor de
inwerkingtreding van deze ordonnantie.

Art. 17. Deze ordonnantie treedt in werking de dag dat zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

6. Ordonnantie van 19 december 1996
Art. 7. Deze ordonnantie heeft uitwerking met ingang van 1 juli 1992.
7. Ordonnantie van 5 juni 1997
Art. 23. De bepalingen van deze ordonnantie zijn niet van toepassing

op de aanvragen om stedenbouwkundig attest, om stedenbouwkun-
dige vergunning of om verkavelingsvergunning als deze werden
ingediend voor de inwerkingtreding ervan.

Art. 24. De ordonnantie van 30 juli 1992 betreffende de voorafgaande
effectenbeoordeling van bepaalde projecten in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest wordt opgeheven.

7. Ordonnantie van 26 maart 1998
Art. 3. Deze ordonnantie heeft uitwerking met ingang van 11 april 1995.
8. Ordonnantie van 16 juli 1998
Art. 37. De Regering stelt de datum vast waarop de artikelen 9 tot 12;

15 tot 18; 27, 29 en 35 in werking treden.
9. Ordonnantie van 10 december 1999
Art. 3. Deze ordonnantie treedt in werking op 3 juni 1999.
10. Ordonnantie van 14 december 2000
Art. 19. Deze ordonnantie treedt in werking de dag dat zij in het

Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van arti-
kel 17 dat op 30 augustus 1999 in werking treedt.

11. Ordonnantie van 22 december 2000
Art. 3. Deze ordonnantie treedt uiterlijk op 31 december 2000 in

werking.
12. Ordonnantie van 18 juli 2002
Art. 37. alinéa 2, Dit artikel is enkel van toepassing op aanvragen die

worden ingediend na de inwerkingtreding ervan.
Art. 46. alinéa 2, De onder 1° en 3° bedoelde wijzigingen zijn slechts

van toepassing op de aanvragen ingediend na hun van kracht worden.
Art. 73. De regering kan de hieronder vermelde wetgevende

bepalingen codificeren en met elkaar in overeenstemming brengen door
er de wijzigingen in aan te brengen die aanbeveling verdienen met het
oog op een formele vereenvoudiging, zonder dat er afbreuk kan
worden gedaan aan de in deze bepalingen ingeschreven principes : :

— de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van
de planning en de stedenbouw en haar uitvoeringsbesluiten;

— de ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van het
onroerend erfgoed en haar uitvoeringsbesluiten;

— de ordonnantie van 13 april 1995 betreffende de herinrichting
van de niet-uitgebate of verlaten bedrijfsruimten en haar uitvoe-
ringsbesluiten.

De onder het eerste lid bedoelde codificatie draagt de volgende titel :
« Brussels Wetboek van de ruimtelijke ordening ». Zij treedt slechts in
werking na haar ratificatie door de Raad.

De regering is eveneens gemachtigd tot het aanpassen van de
verwijzingen naar de krachtens het eerste lid gecoördineerde en
gecodificeerde bepalingen die in andere ordonnanties vervat zitten.

Art. 74, § 1. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag waarop ze
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van
de artikelen 33, 35, 44, 45, 46, 2°, 47, 48, 1°, 64. 2° en 66, 68 tot 72 die op
de door de regering bepaalde datum in werking treden.

Annexe IV
Dispositions non-coordonnées

A. Ordonnance du 29 août 1991 organique
de la planification et de l’urbanisme

1. Ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de
l’urbanisme

Art. 210. Les dispositions de la présente ordonnance entrent en
vigueur aux dates fixées par le Gouvernement et au plus tard le
1er juillet 1992.

2. Ordonnance du 30 juillet 1992
Art. 40. La présente ordonnance produit ses effets le 1er juillet 1992 à

l’exception des articles 5, 6, 1°, 7, 1°, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 20, 22, 25, 29,
1°, 2° et 4°, 30, 31 et 32, 2°, qui entrent en vigueur aux dates fixées par
le Gouvernement et au plus tard le 1er décembre 1993.

3. Ordonnance du 15 juillet 1993
Art. 3. La présente ordonnance produit ses effets le 30 juin 1993.
4. Ordonnance du 23 novembre 1993
Art. 37. La présente ordonnance entre en vigueur le 1er décem-

bre 1993.
5. Ordonnance du 4 avril 1996
Art. 16. Les dispositions de la présente ordonnance ne s’appliquent

pas aux demandes de certificat d’urbanisme, de permis d’urbanisme ou
de permis de lotir qui ont été introduites avant son entrée en vigueur.

Art. 17. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

6. Ordonnance du 19 décembre 1996
Art. 7. La présente ordonnance produit ses effets le 1er juillet 1992.
7. Ordonnance du 5 juin 1997
Art. 23. Les dispositions de la présente ordonnance ne s’appliquent

pas aux demandes de certificat d’urbanisme, de permis d’urbanisme ou
de permis de lotir qui ont été introduites avant son entrée en vigueur.

Art. 24. L’ordonnance du 30 juillet 1992 relative à l’évaluation
préalable des incidences de certains projets dans la Région de
Bruxelles-Capitale est abrogée.

7. Ordonnance du 26 mars 1998
Art. 3. La présente ordonnance produit ses effets le 11 avril 1995.
8. Ordonnance du 16 juillet 1998
Art. 37. Le Gouvernement fixe la date d’entrée en vigueur des

articles 9 à 12; 15 à 18; 27, 29 et 35.
9. Ordonnance du 10 décembre 1999
Art. 3. La présente ordonnance entre en vigueur le 3 juin 1999.
10. Ordonnance du 14 décembre 2000
Art. 19. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa

publication au Moniteur belge, à l’exception de son article 17 qui entre en
vigueur le 30 août 1999.

11. Ordonnance du 22 décembre 2000.
Art. 3 La présente ordonnance entre en vigueur au plus tard le

31 décembre 2000.
12. Ordonnance du 18 juillet 2002
Art. 37. alinéa 2, Le présent article ne s’applique qu’aux demandes

introduites après son entrée en vigueur.
Art. 46. alinéa 2, Les modifications visées aux 1° et 3° ne s’appliquent

qu’aux demandes introduites après leur entrée en vigueur.
Art. 73. Le Gouvernement peut codifier et mettre en concordance les

dispositions législatives en vigueur mentionnées ci-après, en y appor-
tant les modifications qui se recommandent dans un but de simplifica-
tion formelle, sans qu’il puisse être porté atteinte aux principes inscrits
dans ces dispositions :

— l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et de
l’urbanisme et ses arrêtés d’exécution;

— l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à la conservation du
patrimoine immobilier et ses arrêtés d’exécution;

— l’ordonnance du 13 avril 1995 relative au réaménagement des
sites d’activité économique inexploités ou abandonnés et ses
arrêtés d’exécution.

La codification visée à l’alinéa 1er porte l’intitulé suivant : « Code
bruxellois de l’aménagement du territoire ». Elle n’entre en vigueur
qu’après sa ratification par le Conseil.

Le Gouvernement est également habilité à adapter les références aux
dispositions codifiées en vertu de l’alinéa 1er qui sont contenues dans
d’autres ordonnances.

Art. 74, § 1er. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge, à l’exception de ses articles 33, 35, 44. 45,
46, 2°, 47, 48, 1°, 64, 2°, 66, 68 à 72 qui entrent en vigueur à la date fixée
par le Gouvernement.
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§ 2. De artikelen 2, 3, 6, 1°, 8 tot 20, 22 tot 28, 30, 38, 39 en 55 zijn niet
toepasbaar op de gemeentelijke ontwikkelingsplannen waarvan het
basisdossier vóór het van kracht worden van deze ordonnantie werd
goedgekeurd.

13. Ordonnantie van 18 juli 2002 houdende het voorkooprecht
Art. 25. Deze ordonnantie wordt van kracht op de door de Regering

vastgelegde datum.
14. Ordonnantie van 13 maart 2003
Art. 3. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag waarop ze in

het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
15. Ordonnantie van 23 mei 2003
Art. 2. Na paragraaf 1 van artikel 74 van de ordonnantie van

18 juli 2002 houdende wijziging van de ordonnantie van 29 augus-
tus 1991 houdende organisatie van de planning en de stedenbouw,
wordt een als volgt opgestelde paragraaf ingelast :

« § 2. De artikelen 33, 2, 33, 3°, 44, 46, 2°, 47, 48, 1° 66 en 68 tot 71 van
deze ordonnantie, evenals artikel 45, in de zin dat het artikel 139, 3°,
van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van de
planning en de stedenbouw wijzigt, zijn niet van toepassing op de
projecten waarvoor een aanvraag om stedenbouwkundige vergunning
of om toelating van de Regering, bedoeld in de artikelen 12 en 27 van
de ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van het onroerend
erfgoed, werd ingediend vóór hun inwerkingtreding, evenals op de
projecten waarvoor een stedenbouwkundige vergunning of een toela-
ting van de Regering, bedoeld in de artikelen 12 en 27 van de
ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van het onroerend
erfgoed, werd afgegeven vóór hun inwerkingtreding.

Artikel 72 van deze ordonnantie, in de zin dat het artikel 14, eerste
lid, 3°, van de ordonnantie van 5 juni 1997 inzake de milieuvergunning
wijzigt, is niet van toepassing op de projecten waarvoor een aanvraag
om stedenbouwkundige vergunning werd ingediend vóór zijn inwer-
kingtreding. »

Art. 3. Paragraaf 2 van de ordonnantie van 18 juli 2002 houdende
wijziging van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organi-
satie van de planning en de stedenbouw wordt § 3.

Art. 4. Deze ordonnantie treedt in werking op 30 mei 2003.
16. Ordonnantie van 18 december 2003 betreffende de rehabilitatie en

de herbestemming van de niet-uitgebate bedrijfsruimten
Art. 33. Deze ordonnantie treedt in werking de dag van haar

bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.
17. Ordonnance du 19 février 2004
Artikel 97 tweede lid. De bepalingen van de artikelen 4, 1°; 5; 7, 1°; 16,

1°; 30, 1°; 49; 51; 52; 61; 63; 65; 75; 76; 86; 88; 89; 125 en 126 van deze
ordonnantie zijn niet van toepassing op dit prioritair actieprogramma.

Artikel 127 De artikelen 13 à 19, 25 à 30, 33 à 47, 98 en 100 van deze
ordonnantie zijn niet van toepassing op het gewestelijk ontwikkelings-
plan en op het gewestelijk bestemmingsplan waarvan het ontwerp
werd goedgekeurd vóór de inwerkingtreding van deze ordonnantie,
noch op de gemeentelijke ontwikkelingsplannen en de bijzondere
bestemmingsplannen waarvan het basisdossier of het ontwerp voorlo-
pig door de gemeenteraad werd goedgekeurd overeenkomstig artike-
len 42, 52 of 56 vóór de inwerkingtreding van deze ordonnantie, voor
zover het definitieve plan uiterlijk op 21 juli 2006 is goedgekeurd.
Wanneer dit plan nog niet is goedgekeurd op die vervaldag, is het
onderworpen aan de artikelen 13 tot 19, 25 tot 30, 33 tot 47, 98 tot 100
van deze ordonnantie, tenzij de Regering beslist, geval per geval en bij
met redenen omklede en in het Belgisch Staatsblad verschenen beslis-
sing, dat het niet mogelijk is over te gaan tot de milieuevaluatie.

De in het eerste lid bedoelde planwijzigingen waartoe beslist wordt
na de inwerkingtreding van deze ordonnantie, worden aan de bepalin-
gen van deze laatste onderworpen.

De artikelen 76 en 112 van deze ordonnantie zijn niet van toepassing
op de aanvragen om attesten en vergunningen waarvoor een ontvangst-
bewijs werd afgegeven, overeenkomstig de artikelen 109 en 140 van de
ordonnantie houdende organisatie van de planning en de stedenbouw,
vóór de inwerkingtreding van deze ordonnantie.

B. Ordonnantie van 4 maart 1993
inzake het behoud van het onroerend erfgoed

1. Ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van het
onroerend erfgoed

Art. 46. Deze ordonnantie treedt in werking op door de regering
vastgestelde data en uiterlijk op 1 november 1993 met uitzondering van
de artikelen 27, §1, 28, 41, §2, en 45, die vanaf 1 maart 1993 uitwerking
zullen hebben.

2. Ordonnantie van 18 juli 2002

Art. 74 § 1. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag waarop ze
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van
de artikelen 33, 35, 44, 45, 46, 2°, 47, 48, 1°, 64, 2° en 66, 68 tot 72 die op
de door de regering bepaalde datum in werking treden.

§ 2. Les articles 2, 3, 6, 1°, 8 à 20, 30, 38, 39 et 55 ne sont pas applicables
aux plans communaux de développement dont le dossier de base a été
approuvé avant l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.

13. Ordonnance du 18 juillet 2002 relative au droit de préemption
Art. 25. La présente ordonnance entre en vigueur à la date fixée par

le Gouvernement.
14. Ordonnance du 13 mars 2003
Art. 3. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa

publication au Moniteur belge.
15. Ordonnance du 23 mai 2003
Art. 2. Il est inséré après le paragraphe 1er de l’article 74 de

l’ordonnance du 18 juillet 2002 modifiant l’ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme un nouveau paragraphe
rédigé comme suit :

« § 2. Les articles 33, 2, 33, 3°, 44, 46, 2°, 47, 48, 1°, 66 et 68 à 71 de la
présente ordonnance, ainsi que l’article 45, en ce qu’il modifie
l’article 139, 3°, de l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la
planification et de l’urbanisme, ne sont pas applicables aux projets pour
lesquels une demande de permis d’urbanisme ou d’autorisation du
Gouvernement, visée aux articles 12 et 27, de l’ordonnance du
4 mars 1993 relative à la conservation du patrimoine immobilier, a été
introduite avant leur entrée en vigueur, ainsi qu’aux projets pour
lesquels un permis d’urbanisme ou une autorisation du Gouvernement,
visée aux articles 12 et 27 de l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à la
conservation du patrimoine immobilier, a été délivré avant leur entrée
en vigueur.

L’article 72 de la présente ordonnance, en ce qu’il modifie l’article 14,
alinéa 1er, 3°, de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative au permis
d’environnement n’est pas applicable aux projets pour lesquels une
demande de permis d’environnement a été introduite avant son entrée
en vigueur. »

Art. 3. Le § 2 de l’article 74 de l’ordonnance du 18 juillet 2002
modifiant l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et
de l’urbanisme devient le § 3.

Art. 4. La présente ordonnance entre en vigueur le 30 mai 2003.
16. Ordonnance du 18 décembre 2003 relative aux sites d’activité

inexploités
Art. 33. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa

publication au Moniteur belge.
17. Ordonnance du 19 février 2004
Article 97 alinéa 2. Les dispositions des articles 4, 1°; 5; 7, 1°; 16, 1°;

30, 1°; 49; 51; 52; 61; 63; 65; 75; 76; 86; 88; 89; 125 et 126 de la présente
ordonnance ne sont pas applicables à ce programme d’action priori-
taire.

Article 127. Les articles 13 à 19, 25 à 30, 33 à 47, 98 à 100 de la présente
ordonnance ne sont pas applicables au plan régional de développement
et au plan régional d’affectation du sol dont le projet a été adopté avant
l’entrée en vigueur de la présente ordonnance, ni aux plans commu-
naux de développement et aux plans particuliers d’affectation du sol
dont le dossier de base ou le projet a été adopté provisoirement par le
conseil communal conformément aux articles 42, 52 ou 56 avant l’entrée
en vigueur de la présente ordonnance, pour autant que le plan définitif
soit adopté le 21 juillet 2006 au plus tard. Lorsque ce plan n’est pas
encore adopté à cette échéance, il est soumis aux articles 13 à 19, 25 à 30,
33 à 47, 98 à 100 de la présente ordonnance, à moins que le
Gouvernement ne décide, au cas par cas et par décision motivée publiée
au Moniteur belge, qu’il n’est pas possible de procéder à l’évaluation
environnementale.

Les modifications des plans visés à l’alinéa premier qui sont décidées
après l’entrée en vigueur de la présente ordonnance sont soumises aux
dispositions de celle-ci.

Les articles 76 et 112 de la présente ordonnance ne sont pas
applicables aux demandes de certificat et permis dont il a été accusé
réception, conformément aux articles 109 et 140 de l’ordonnance
organique de la planification et de l’urbanisme, avant l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance.

B. Ordonnance du 4 mars 1993
relative à la conservation du patrimoine immobilier

1. Ordonnance du 4 mars 1993 relative à la conservation du
patrimoine immobilier

Art. 46. La présente ordonnance entre en vigueur aux dates fixées par
l’Exécutif et au plus tard le 1er novembre 1993, à l’exception des
articles 27, § 1er, 28, 41, § 2, et 45, qui produisent leurs effets le
1er mars 1993.

2. Ordonnance du 18 juillet 2002

Art. 74 § 1er. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge, à l’exception de ses articles 33, 35, 44. 45,
46, 2°, 47, 48, 1°, 64, 2°, 66, 68 à 72 qui entrent en vigueur à la date fixée
par le Gouvernement.
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3. Ordonnantie van 23 mei 2003
Art. 2. Na paragraaf 1 van artikel 74 van de ordonnantie van

18 juli 2002 houdende wijziging van de ordonnantie van 29 augus-
tus 1991 houdende organisatie van de planning en de stedenbouw,
wordt een als volgt opgestelde paragraaf ingelast :

« § 2. De artikelen 33, 2, 33, 3°, 44, 46, 2°, 47, 48, 1°, 66 en 68 tot 71 van
deze ordonnantie, evenals artikel 45, in de zin dat het artikel 139, 3°,
van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van de
planning en de stedenbouw wijzigt, zijn niet van toepassing op de
projecten waarvoor een aanvraag om stedenbouwkundige vergunning
of om toelating van de Regering, bedoeld in de artikelen 12 en 27 van
de onroerende van 4 maart 1993 inzake het behoud van het onroerend
erfgoed, werd ingediend vóór hun inwerkingtreding, evenals op de
projecten waarvoor een stedenbouwkundige vergunning of een toela-
ting van de Regering, bedoeld in de artikelen 12 en 27 van de
ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van het onroerend
erfgoed, werd afgegeven vóór hun inwerkingtreding.

Artikel 72 van deze ordonnantie, in de zin dat het artikel 14, eerste
lid, 3°, van de ordonnantie van 5 juni 1997 inzake de milieuvergunning
wijzigt, is niet van toepassing op de projecten waarvoor een aanvraag
om stedenbouwkundige vergunning werd ingediend vóór zijn inwer-
kingtreding. »

Art. 3. Paragraaf 2 van de ordonnantie van 18 juli 2002 houdende
wijziging van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organi-
satie van de planning en de stedenbouw wordt § 3.

Art. 4. Deze ordonnantie treedt in werking op 30 mei 2003.
4. Ordonnantie van 19 februari 2004
Artikel 128 De peilingen of opgravingen die aan de gang zijn op het

ogenblik van de inwerkingtreding van deze ordonnantie moeten het
voorwerp zijn, binnen zes maanden na de inwerkingtreding van deze
ordonnantie, van een aanvraag om toelating. Gedurende deze termijn
mogen de peilingen en opgravingen worden verder gezet tot aan de
kennisgeving van de beslissing betreffende de aanvraag om toelating.

De natuurlijke of rechtspersonen, publiek of privaat, die opgravingen
of peilingen uitvoeren op het ogenblik van de inwerkingtreding van
deze ordonnantie moeten een aanvraag om erkenning indienen binnen
zes maanden na de inwerkingtreding van deze ordonnantie. Tijdens die
periode mogen zij de opgravingen en peilingen voortzetten tot aan de
kennisgeving van de beslissing betreffende de aanvraag om erkenning.

Artikel 129. De artikelen 106 en 109 van deze ordonnantie zijn niet
van toepassing op de procedures voor de inschrijving op de bewaarlijst
of voor de bescherming die geopend werden voor de inwerkingtreding
van deze ordonnantie.

C. Ordonnantie van 18 juli 2002
houdende het voorkooprecht

Art. 25. Deze ordonnantie wordt van kracht op de door de Regering
vastgelegde datum.

D. Ordonnantie van 18 december 2003
betreffende de rehabilitatie en de herbestemming

van de niet-uitgebate bedrijfsruimten
Art. 33. Deze ordonnantie treedt in werking de dag van haar

bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse

Hoofdstedelijke Regering van 9 april 2004.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

J. SIMONET
Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast

met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onderzoek

Belgisch Staatsblad, Leuvenseweg 40-42, 1000 Brussel. − Moniteur belge, rue de Louvain 40-42, 1000 Bruxelles.
Adviseur/Conseiller : A. VAN DAMME

3. Ordonnance du 23 mai 2003
Art. 2. Il est inséré après le paragraphe 1er de l’article 74 de

l’ordonnance du 18 juillet 2002 modifiant l’ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme un nouveau paragraphe
rédigé comme suit :

« § 2. Les articles 33, 2, 33, 3°, 44, 46, 2°, 47, 48, 1°, 66 et 68 à 71 de la
présente ordonnance, ainsi que l’article 45, en ce qu’il modifie l’arti-
cle 139, 3°, de l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la
planification et de l’urbanisme, ne sont pas applicables aux projets pour
lesquels une demande de permis d’urbanisme ou d’autorisation du
Gouvernement, visée aux articles 12 et 27, de l’ordonnance du
4 mars 1993 relative à la conservation du patrimoine immobilier, a été
introduite avant leur entrée en vigueur, ainsi qu’aux projets pour
lesquels un permis d’urbanisme ou une autorisation du Gouvernement,
visée aux articles 12 et 27 de l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à la
conservation du patrimoine immobilier, a été délivré avant leur entrée
en vigueur.

L’article 72 de la présente ordonnance, en ce qu’il modifie l’article 14,
alinéa 1er, 3°, de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative au permis
d’environnement n’est pas applicable aux projets pour lesquels une
demande de permis d’environnement a été introduite avant son entrée
en vigueur. »

Art. 3. Le § 2 de l’article 74 de l’ordonnance du 18 juillet 2002
modifiant l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification et
de l’urbanisme devient le § 3.

Art. 4. La présente ordonnance entre en vigueur le 30 mai 2003.
4. Ordonnance du 19 février 2004
Article 128. Les sondages ou fouilles en cours au moment de l’entrée

en vigueur de la présente ordonnance doivent faire l’objet d’une
demande d’autorisation dans les six mois de l’entrée en vigueur de la
présente ordonnance. Les sondages et fouilles peuvent être poursuivis
pendant ce délai et jusqu’à notification de la décision relative à la
demande d’autorisation.

Les personnes physiques ou morales, publiques ou privées, qui
entreprennent des fouilles ou sondages au moment de l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance doivent introduire une demande
d’agrément dans les six mois de l’entrée en vigueur de la présente
ordonnance. Ils peuvent poursuivre les sondages et fouilles en cours
pendant ce délai et jusqu’à notification de la décision relative à la
demande d’agrément.

Article 129. Les articles 106 et 109 de la présente ordonnance ne sont
pas applicables aux procédures d’inscription sur la liste de sauvegarde
ou de classement entamées avant l’entrée en vigueur de la présente
ordonnance.

C. Ordonnance du 18 juillet 2002
relative au droit de préemption

Art. 25. La présente ordonnance entre en vigueur à la date fixée par
le Gouvernement.

D. Ordonnance du 18 décembre 2003
relative à la réhabilitation et à la réaffectation

aux sites d’activité inexploités
Art. 33. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa

publication au Moniteur belge.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale du 9 avril 2004.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

J. SIMONET
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation urbaine et de la
Recherche scientifique
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